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MATEITJ 

CAP.  I. 

Pentru  neamul  lui  îisus  Christos. 


1  Càrtea  ncamuluï  lui  Iisus 
Christos,  liiul  lui  David,  fiiul 
Juï  Avtaam  2  Avraam  a  nàs- 
eut  pre  Isaac  ;  iar  Isaac  a 
nàscut  preMacob;  iar  Jacob 
a  nàscut  pre  Iuda  §i  pre  fra^iï 
luï  ;  8  Iar  Iuda  a  nàscut  pre 
Fares$i  pre  Zara  din  Tamar; 
iar  t  ares  a  nàscut  pre  Esrom  ; 
iar  Esrom  a  nàscut  pre  A- 
ram;  4  Iar  Aram  a  nàscut 
pre  Aminadav;  iar  Amina¬ 
dav  a  .  nàscut  pre  Naason; 
iar  Naason  a  nàscut  pre  Sal- 
mon;  *  Iar  Salmon  a  nàscut 
pre  Vooz  din  Rahav;  iar 
Vooz  a  nàscut  pre  Ovid  din 
Rut;  iar  Ovid  a  nàscut  pre 
fosse;  °Iar  Iesse  a  nàscut 
pre  David  Impcratul  ;  iar 
David  Imperatul  a  nàscut 
pre  Solotnoti  din  muïerca  lui 
Urie;  7  Iar  Solomon  a  nâs- 
cut  pre  Rovoam  ;  iar  Itovo- 
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am  a  nàscut  pre  A  via;  iar 
A  via  a  nàscut  pre  Asa  ; 6  Iar 
Asa  a  nâsci/t  pre  Iosalat  ; 
iar  Iosalat  a  nàscut  pre  fo¬ 
rain;  iar  Ioram  a  nàscut  pre 
Ozia;  9  Iar  Ozia  a  nàscut  pre 
loatam;  iar  loatam  a  nàscut 
pre  Ahaz;  iar  Ahaz  a  nâs- 
cut  pre  Ezechia  ;  l0ïarEze- 
chia  a  nàscut  pre  Mariasse; 
iar  Manasse  a  nàscut  pre 
Arpon  ;  iar  Am  on  a  nàscut 
pre  Iosia  ;  11  Iar  Iosia  a  nàs¬ 
cut  pre  Iehonia  pre  IraÇiï 
luï  la  mutarea.iü  Babilon; 
l2Iarâdupà  mutareaîn  Babi¬ 
lon,  Ichonia  a  nàscut  pre  Sa- 
latiel;  iar  Salatiel  a  nàscut  pe 
Zorovavel  ;  18  Iar  Zorovavel  a 
a  nàscut  pre  Aviud  ;  iar  Ayiud . 
a  nàscut  pre  Eliakirn  ;  iar 
Eliakim  a  nàscut  pre  Azor; 
11  Iar  Azor  a  nàscut  pre  Sa- 
dok  ;  iar  Sadok  a  nàscut  pre 
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iar  Ahim  a  nàscut  30  Si  accstea  gândind  el,  iacà 
le  ]ar  Eliud  a  nâs-  ,  îngerul  Domnuluï  în  vis  s’a 
Elia/ar  !  arâtatlul  gràind:  Iosife!  fiUil 


Ahim  ; 
pre  Eliud; 

eut  pro  Eliazar;  iar 
a  nàscut  pre  Malt  an  :  iar 
Mattan  a  nâscut  pre  Iaeob; 
lfi  Iar  Iacob  a  nàscut  pro  losil, 
bàrbatul  Marie!,  din  care  s’a 
nàscut  Ii  sus,  ce  se  (JLice:  Cliris- 
tos.  17  Dec!,  totc  neamurile  do 
la  Âvraam  pânà  la  David, 
neamurï  patru-spro-cjoce,  si 
de  la  David  pana  la  muta- 
roa  în  Babilon  neamurï  patru- 
spre-dece,  $i  de  la  mularea 
în  Babilon  pânà  la  Christos 
neam  url  patru -spre  zece. 

18  Iar  naçterea  lu!  lisus 
Cliristos  a$a  a  fost:  cà  logo- 
dit  à  fiind  muma  lui.  Maria 
eu  Iosif,  nia!  ’nainte  de  a  se 
aduna  eï,  s’a  allât  avond  i 
în  pântece  din  Duliul  Sànt.  | 
i»Iarà  losil,  bàrbatul  eï,  drçpt 
fiind  $i  nevrênd  s  à  o  va 
deascâ  pre  ea,  a  vrut  pe  as 
cuns  sâ  o  lase  pre  dénsa. 


lui  David,  nu  te  tome  a  lua 
,  pre  Maria  mtiïerea  ta;  eà  ce  s’a 
zàmislit  într’énsa,  clin  Duliul 
Saut  este.  31  $i  va  na$te  fiiü 
si  veï  chôma nuniele  lui  lisus; 
cia  acesta  va  mântui  pre  po- 
porul  sëü  de  pacatele  lut. 
33  Iar  acestc  tôte  s’aü  fâcut,  ca 
sà  se  pl'measeà  eeea  ce  s’a 
dis  de  la  Domnul  prin  proo¬ 
rocul  ce  dice  ;  iatà  fecioara 
în  pântece  va  avea  va  nasce 
fiiîi  çi  vor  ch  cm  a  numele  lu!  ; 
Emmanuel ,  ce  se  tàlcuesee: 
eu  noï  Dumnedeü.  25  $i  sçu- 
làndu-se  Iosif  din  somn,  a  fâ- 
cut  precum  i*a  poruncit  lui 
îngerul  Domnuluï.  çi  a  duat 
j>re  muîerea  sa.  24  Si  uu  o  a 
cunoseut  pre  ea,  pânà  ce  a 
nàscut  pre  fîiul  seü  col  întâiü- 
nfiscut  ;  $i  a  chômât  numele 
lui  lisus. 


CAP.  11  >  « 


Pèntru  Magï  ;  pentru  omortrea  pruncilor  p  -pentru 
intôrcerea  luP  Iosif  eu  Marin  si  en  lisus  pruncul  din  Egipet 
în  Naturel. 


1  Iar  daeâ  s’a  nâscut  lisus 
în  Vitleemul  Iudeeï,  m  dildc 
lui  Iroil  Impëratuluï,  "iatâ 
inagiï  do  la  rësàrit  aü  venit. 
in  icrusalim,  (|icénd:2Unde 
liste  lmpcratul  ludeilor  cel 


ce  s’a  nàscut?  cà  am  vëcjut 
slcua  lui  la  rësàrit,  $i  am 
venit  sa  ne  închinâm  lui.  3  $i 
j  ami ii ici  lrocl  lmpcratul  s’a  tur- 
bürat,  tôt  lerusolimul  eu 
dênsul.  4  $i  adunând  pre  top 


archereiï  $i  càrturariï  popo- 
ruluï,  a  întrebat  pe  dênçiï  : 
Urule  este  sa  se  nascà  Chris- 
tüs?  6  Iar  eï  au  cjlis  lui:  In 
Vitleemul  Iudeeï;  cà  asjia  s’a 
scris  prin  proorocul:  8Çi  tu, 
Vitleeme,  pâmîntul  Iudeeï, 
nid  de  cum  nu  e?tï  mal  mic 
între  domniï  Iudeï  ;  cà  dintru 
tine  va  e$i  povâfuitor,  caro 
va  pascé  pre  poporul  meü 
Israël.  7  Aturicï  Irod,  într’as- 
cuns  chemând  pre  magï,  a 
cercat  eu  de  amëmmtul  de 
la  dén$iï  de  vrernea  întru  care 
s’a  aràtat  stéua.  8  $i  trime- 
féndu-ï  pre  eï  în  Vitleern, 
le-a  dis:  Mergënd,  cereetap 
eu  arnénuntul  pentru  prune; 
$i  daeâ,  îl  vep  alla,  sà-mï  ves- 
tip  $i  mie,  ca  çi  eu  venind 
sa  me  închin  lui.  Iar  eï  as- 
cultând  pre  lmpcratul  s’aù 
dus.  iatâ  stéua,  pe  care 
o  ved usera  la  rësàrit,  inergea 
înaintea  lor,  pânà  a  venit  $i 
a  statut  de  asupra  unde  era 
pruncul.  10  Iar  eï  vëdënd 
stéua  s’aü  bucurat  eu  bu- 
curio  mare  forte. 11  Si  intrând 
în  casa,  aü  vëdut  pruncul  eu 
Maria,  muma,  luï  :  si  câcjênd 
s’aü  înepinat  luï  ;  $i  desclii- 
dèndu-çï  visteriile  lor,  aü  a- 
dus  îuïdaruri:  aur  sp  tâmâe 
$i  smirnâ.  12  £i  luând  însciin- 
tare  prin  vis  sa  nu  se  în* 
lôrcâ  câtrâ  Irod,  pre  altâ  cale 
's’aü  dus  la  ^ara  lor. 

13  Iar  dupa  ce  s’aü  dus  eï, 
iatâ  îngerul  Domnuluï  în  vis 
se  aratâ  luï  Iosif 


*  5 


1  lându-te,  iea  pruncul  si  pro 
1  muma  luï  çi  fogï  în  Egipet 
|  çi  fiï  acolo  pânà  voiü  dice 
,  fie;  cà  va  Irod  sà  eaute  prun- 
I  cul  sà’l  peardà  pre  el.  14  lar 
el  seulându-se,  a  luat  prun- 
1  cul  f?i  pre  muma  luï  néptea 
I  $i  s’a  dus  în  Egipet.  15  a 
fost  acolo  pânà  la  sëvêrçirea 
I  luï  Trocl,  ca  sà  se  plineascà 
'  ceea  ce  s’a  dis  de  Domnul 
prin  proorocul  ce  dice:  Din 
I  Egipet  am  chemat  pre  Eiiul 
meü.  16  Atuncï  Irod,  vëc|ênd 
oâ  s’a  batjocorit  .de  magï,  s’a 
I  mâniat  forte  ;  çi  trimefend  a 
omorît  pre  top  prunciï,  carï 
eraü  în  Vitleern  întru  tête 
hotarele  lui,  de  doï  anï  §i 
maï  micï ,  dupre  vremea, 
care  cercase  de  la  magï. 
17  Atuncï  s’a  plînit  ceea  ce  s’a 
dis  de  leremia  proorocul  ce 
c,lice  :  8  Glas  în  R.aina  s’a  au¬ 
dit,  plan  i  ere  tânguirc  si 
fipët  muït;  Rahol  iilângên- 
du-çï  pre  fi  il  sëï;  si  nu  vrea 
sa  se  mângâe,  ca  nu  simt. 
19  lar  dupa  ce  s’a  sëvêrçit 
Irod,  iatâ  îngerul  Domnuluï 
în  vis  se  aratà  luï  Iosif  în 
Egipet, 20  dieéml  :  Bculându- 
te,  iea  pruncul  §i  pe  muma 
I  uï,  si  mergï  în  pâmîntul  luï 
Israël,  cà  aü  mûrit  ceï  ce  càu- 
tau  sufletul  pruneuluï.  21  lar 
eî,  sculându-se,  a  luat  prun- 
ouVçi  pre  marna  luï  çi  a  venit 
în  pâmîntul  luï  Israël.  22  Iar 
audind,  cà  Arbelaù  împorà- 
fesce  în  ludea  în  local  lui 
Irod,  tatàlüï  seü,  s’a  temut 
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sa  mérgâ  acolo;  iar  luând  ,  mesce  Nazarot,  ca  sa  se  pli- 
poruncâ  îri  vis,  s’a  dus  în  neascâ  ceea  co  s’a  dis  prin 
parole  Galileeï.  23  $i  venind  prooroeï,  câ:  Nazarinean  se 
a  locuit  în  cetatea  ce  se  nu-  va  chôma.  9 
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rurile,  ?i  a  vëdut  pre  Du-  I  glas  din  ccrurï  clicônd:  A- 
hul  lui  Dumnetjieü  pogorîn»  I  cesta  este  Fini  meü  cel  iu- 
clu-so  ca  un  porumb  çi  ve-  1  bit,.  întru  carele  bine  am  voit, 
nincl  preste  dmsul.  7  7  Si  iatâ  j 


CAP.  III. 

Inlâiü  loan  a  propovâduit  hnpërâfiia  cerurilor  ;  pentru  Botezul 
Domnutuï  de  la  loan. 

1Iar  în  dileîC  acelea  ave-  I  petrele  acestea  sâ  ridice  fliï 
nit  loan  Botezàtorul,  propo-  luï  Avraam.  10  Câ  iatâ  $i  se- 
vâduindînpustialudeeï;  Si  curea  la  radacina  pomului 
(jiicônd  :  PocàiÇi-vë,  ca  s’a  a-  zacc;  decï  tôt  pomul,  carele 
propiat  împërâtia  cerurilor.  ,  nu  face  rôda  bunâ,  se  taie 
sCà  accsta  este  cela  co  s’a  '  çi  în  toc  se  aruncâ.  11  lüu  a- 
cjlis  de  Isaia  proorocul  ce  dicà  vë  botcz  pre  vol  eu  apâ 
dice:  Glasul  celui  co  strign  I  spre  pocâinÇa,  iar  cela-cc  vine 
în  pustie:  gàtiÇï  calea  Dom-  dupâ  mine  mal  tare  de  cat 
nuluï,  drepte  face^ï  câràrile  |  mine  este,  câruia  nu  sînt  vred- 
luï.  acesta  loan  avoa  îin-  nie  a-ï  finea  încâtyâinintcle  ; 
bràcamintea  lui  de  péri  de  I  acesta  vë  va  boteza  pre  vol 
camilâ,  çi  brâu  de  curea  îm-  |  eu  Duh  Sânt  eu  foc.  i;  A  ' 
prejirrul  mijloculuï  lui;  ïar  câruia  lopatâ  este  în  mâna 
hrana  lui  erà  acride  $i  micro  lui,  f?i  va  curâti  aria  sa,  $i 
sëlbaticâ. f)  Atuncï  esia  la  dèn-  va  aduna  gràuFîn  jitnita  sa; 
sul  lerusalimul  $i  tôtâ  Iudea  i  ïar  plovele  le  va  arde  eu  fo- 
$i  tôtà  laturea  dimprejurul  cul  nestins. 
lordanuluï.  °^i  so  botezaü  '  18  Atuncï  a  venit  Iisus  din 

în  Iordan  de  la  dênsul,  mâr-  Gaiilea  la  iordan  câtre  loan, 
turisindu-çï  pëcatelê  lor,  7  Iar  i  ca  sâ  se  boteze  de  la  dên- 
v&Jênd  pre  mutyï  din  tariseï  I  sul;  14 Iar  loan  îl  opria  pre 
îÿi  din  saduoheï,  venind  cû-  el,  (Jicènd  :  eu  am  trebuinfâ 
trâ  botezul  lui,  $  dis  lor:  Puï  I  a  më  boteza  de  tine,  §i  tu 
de  nâpîrcï!  cina  v’aü  arâtat  ,  viï  câtrà  mine  lctsi  respun- 
vouë  ca  sâ  Jugi^ï  de  mania  (jtènd  Iisus,  a  (Jis  câtrà  cl: 
ce  va  sâ  fie  y  8  Decï  facetyï  Lasâ  acum;  câ  a$a  este  eu 
rodurï  vrednice  de^>ocàinÇâ;  .  cuviin^â  noï  ca  sâ  plinim 
11  Si  sâ  nu  vi  se  para  a  grüi  tôtà  dreptatea.  Atuncï  1-a  lâ- 
întm  sine-vë:  Pârïnte  avem  satpre  el.  1  ^i  botezându-se 
pfo  Avraam,  câ  clic  vouë:  lisus,  îndatâ  a  e§it  din  apâ, 
câ  pôle  Dumncijeü  clin  |  $i  iatâ  i  s’a  deschis  lui  ce- 


CAP.  IV. 

Pentru  postal  §i  pentru  ispita  lui  Christos  ;  pentru  începerea 
propovàduireï  lui  Christos;  pentru  chemarea  lui  Petru  fi  a 
lui  Andreiü,  si  a  fiilor  luï  Zevedeiü. 


1  Atuncï  a  fost  dus  Iisus 
de  duliul  în  pustie,  ca  sâ  sc 
ispiteascâ  dediavolul.  2$i  pos- 
tind  patru-clecï  de  «Jfile  çipa- 
tru-tjecï  de  noptï,  clupâ  aceia 
a  flàmâncjit.  venind  la 
dênsul  ispititorul  a  (Jis  :  De 
e^tï  Fiiul  luï  Dumnecfeü, 
ca  petrele  acestea  sa  sc  lacâ 
pânï.  4  Iar  el.  rëspuncjénd,  a 
dis:  Scris  este:  Nu  numaï 
cü  pane  va  trài  omul,  ci  eu 
tôt  graiul  ce  ese  prin  gura 
luï  Dumnetjeu.  5 Atuncï  l’a 
dus  pre  cl  diavolul  în  sânta 
cetate,  $i  l’a  pus  pre  el  pe  j 
aripa  bisericeï,  e$i  aejlis  luï: 
De  ë$tï  Fiiul  luï  Dumne^leü,  , 
aruncâ-te  pre  sine-^ï  jos  ;  câcï 
scris  este  câ  îpgerilor  soi 
va  poruneï  pentru  tine,  §i 
pre  mânï  te  vor  .ridica,  ca  j 
nu  când-va  sâ  împedicï  de  j 
peatrâ  picicrul  tëü.  Ts?i  a.  cjis 
Iisus  lui:  Iarâ-^ï  scris  este: 
Sâ  nu  ispiteseï  pre  Domnul 
Dumne^eul  tëü.  8  Iarâ-^ï  l’a 
dus  pre  dênsul  diavolul  în 
munte  înalt  fôrte,  ï-a  arà- 


tat  luï  tôte  împërâ^iile  lu- 
meï  çi  mârirea  lor.  ï  a 
dis  luï:  Aceste.  tôte  le  voifi 
da  fie,  daeâ  câdênd,  te  veï 
închina  mie.  10  Atuncï  a  (,11s 
Iisus  luï  :  Mergï  înapoia  mea, 
Satano  !  câ  scris  este  :  Dom- 
nuluï  Dumne(]leuluï  teü  sâ 
te  închinî  çi  luï  unuia  sa  ï 
slujescl 11  Atuncï  l’a  lâsat  pre 
el  diavolul  ;  §i  iatâ  îngeriï  au 
venit  la  dênsul  çi-ïslujiaü  luï. 

1<5Iar  au(Jind  Iisus,  cà  loan 
s’a  prins,  s'a  dus  în  Gaiilea. 
13Si  lâsând  Nazarctul,  venind 
a  locuit  în  Capernaum,  lângà 
mare,  în  hotarele  Zavulonu- 
luï  ale  Neftalimuluï:  J4Ca 
sâ  se  plineascâ  ceea  ce  s’a 
(jlis  prin  Isaia  proorocul,  ce 
(lice  :  16  Pâmîntul  Zavulonu- 
luï  $i  pâmîntul  Neftalimuluï, 
calea  mâreï  cea  de  ceea  parte 
de  Iordan,  Gaiilea  neamuri- 
lor;  16Poporul  cel  ce  §edca 
întru  întuncrec  a  vë(,lut  lu-’ 
mina  mare;  celor  ce  $e- 
cleaû  în  laturea  çi  în  umbra 
morçü  luminâ  a  resârit  lor. 


,7De  atuneï  a  început  lisus  j 
apropovâdui  f  a  (Jice:  Pocâi- 
fi-vô,  cà  s’a  apropiat  împë- 
ràfia  cerurilor. 

18  Si  umblând  lisus  pre 
lângâ  marea  Galilceï,  a  vo¬ 
ulut  pre  doï  frafï  :  pre  Si¬ 
mon,  ce  se  numesce  Petru, 
sji  pre  Andreï,  fratele  luï,  a- 
runcându-çï  mreja  în  mare 
ica  erau  pesoarï)  19  $i  a  (Jis 
lor:  Veni^t  dupa  mine  fi  vë  | 
voiu  face  pre  voï  vênâtorï  do 
ômenï.  20  far  eï  îndatà  lasân- 
du-$ï  mrejele  aü  mers  dupre 
dênsul.  21  Çi  de  acolo  mer- 
gond  maï  ’nainto  a  voulut 
pre  alfï  doï  frafï,  pro  Iacov 
al  luï  Zevcdeï  $i  pro  Ioan, 
fratele  luï  în  corabie  eu  Ze- 
vedoï,  tatâl  lor,  cârpindu-jjï 


mrejele  lor,  çi  ï-a  chemat 
pro  dênçiï.  22  Iar  eï  îndatâ 
iâsûnd  corabia  f  pre  Zevcdeï, 
tatâl  lor,  aü  mers  dupa  dên- 
sul.  33  $i  a  stràbàtut  lisus  téta 
Galiloa,  învëfând  întru  adu- 
nàrile  lor,  çi  propovâduind  e- 
vanghelia  împërüfieï,  §i  vinde- 
când  tôt  à  bôla  fi  téta  nepu- 
tinfa  întru  popor.  24  a  e$it 
vestea  lui  întru  tôta  Siria  ; 
f  aduceaü  catrâ  dênsul  pro 
tofï  ceï  ce  se  aflaü  eu  telurï 
do  bôle  si  pre  ceï  ce  se  pi¬ 
neau  de  chinurï,  f  pre  oeï 
lunaticï,  $i  pre  slâbânogï; 
fi  ît  vindeca  pre  cï.  a 
mers  dupa  dênsul  popor  mult 
din  Galilea  §i  din  Decapole 
^i  din  lerusalim  fi  din  lu- 
dea,  $i  de  cea  parte  de  Iordan. 


CAP.  V. 


Pentru  fericiri  ;  pentru  acésta  adicâ  cà  Apostolil  si  în- 
vëfâtoriï  sunt  sure  si  luminâ,  pentru  a  nu  striât  îegea  §i  ordi- 
nde,  pentru  a  nu  face  cem  împotrim  aprôpeluï  ;  pentru  împâcarea 
eu  ptrîsul  ;  pentru  a  nucurvi;  pentru  sminte/e  ;  pentru  a  nu-sï 
làsa  muïerea  ;  pentru  a  nu  se  jura  nicï  de  cum  ;  pentru  a  suferi 
ocàrile  .fi  a  nu  se  împotrivi  celui  rêü  ;  pentru  a  iubi  pe  vrâjmasï. 


1  Iar  vëtjônd  pe  popor,  s’a 
suit  în  munte,  §i  §e<jênd  el, 
au  venit  outre  dênsul  uco- 
niciï  luï.  2  Si  doschi(}on.du-!?ï 
gura  sa,  îï  învëfa  pre  eï  di- 
cênd:  3  Fericifï  ceï  sâracï  eu 
duhul,  câ  acelora  este  îm- 
pëpfifia  cerurilor.  1  Fericifï  ceï 
et?  plàng,  câ  aceia  se  vor 
mângâia.  6  Foricifï  coï  blândï, 


câ  accia  vor  mo^teni  pâmîn- 
tul.  0  Fericifï  coï  ce  flâmân- 
tjesc  însetos-fézà  de  drep- 
tato,  câ  aceia  se  vor  satura. 
7  Fericifï  ceï  milostivï,  cà  a- 
ccia  se  vor  milui.  8  Fericitï 
ceï  curafï  eu  inima,  câ  aceia 
vor  vedea  po  Dumnedeü. 

I  9  Fericifï  facàtoriï  do  pace,  cà 

I  aceia  fil  luï  Dumnedeü  se 


vor  chcma.  10  Féricifï  ceï  ce 
so  gonesc  pentru  dreptate  câ 
acelora  este  împërâfia  ceru- 
riîor.  11  Fericifï  vefï  fi,  când 
vô  vor  ocârî,  pre  voï,  fi  vô 
vor  goni,  çi  vë  vor  dice  tôt 
cuvîntul  reü  împotriva  vôs- 
trâ,  minfind  pentru  mine. 

Bucurafi-vë  $i  vô  veselifï, 
cà  piata  vôstrâ  multâ  este 
în  cerurï  ;  câ  aça  aü  gonit 
pe  proorociï  ceï  maï  ’nainle  de 
voï.  18  Voï  suntefï  sarea  pâ- 
mîntuluï;  iar  daeâ  sarea  se 
va  strica,  eu  ce  se  va  sâra  ? 
Intru  nimic  nu  maï  este  de 
trébâ,  fârâ  numaï  a  se  arunca 
afarà,  $i  a  se  càlca  de  ômenï. 

14  Voï  suntefï  lumina  lu- 
meï  ;  nu  pote  eetatea  a  se 
ascunde  d’asupra  munteluï 
stand.  15  Nicï  aprind  fàclie 
$i  o  pun  sub  obroc,  ci  în 
sfosnic,  fi  luminézâ  tuturor 
celor  ce  sunt  în  casâ. 10  A^a 
sa  lumineze  lumina  vôstrâ 
înaintea  ômenilor,  ca  sa  vadâ 
iucrurilo  vôstre  cele  bune, 
sâ  màreasca  pre  Tatâl  vostru 
cel  din  cerurï.  17  Sa  nu  so- 
coti^ï  câ  am  venil  sâ  strie  le- 
gea  saü  proorociï;  n’am  venit 
sâ  strie,  ci  sâ  plinesc.  18  Câ 
amin  clic  voue:  Pânâ  ce  va 
trecîc  ceriul  ?i  pâmîntul,  o 
iota  saü  o  eirtà  nu  va  trece 
din  lege,  pana  ce  vor  fi  tôle. 
19  Decï  cel  ce  va  strica  una 
i  lintr’aceste  poruneï  maï  inicï, 
fi  va  învëça  a.^a  pre  ômenï, 
maï  mic  se  va  chôma  întru 
împërâfia  cerurilor;  iarâ  cola 


ce  va  face  $i  va  inve^a,  aceia 
mare  se  va  chema  întru  îm- 
pàrâfia  cerurilor. 

20  Câ  cjic  voue:  câ  de  nu 
va  prisosi  dreptatea  vôstrâ 
maï  mult  de  cât  a  oartura- 
rilor  çi  a  fariseilor,  nu  vetï 
intra  întru  împërâÇia  ccru- 
rilor.  31  Auditafï  cà  s’a  cJLis 
celor  do  demult:  Sâ  nu  ucicjï; 
câ  cine  va  uoide,  vinovat  va 
fi  judccàfeï. 22 Iar  eu  die  voue 
cà  tôt  cel  ce  se  manie  asu- 
pra  trateluï  sëü  în  deçert, 
vinovat  va  fi  judccâfeï;  >f\ 
cine  va  cliec  trateluï  soit  : 
Raca,  vinovat  va  fi  soboruluï; 
iar  cine  va  dice  :  Nebune,  vi¬ 
novat  va  fi  foculuï  gheeneï. 
28  Decï,  cle-fî  voï  aduce  darul 
tëü  la  altar,  $i  acolo  îfï  veï 
aduce  aminte  cà  fratele  tëü 
are  ce  va  asupra  ta,  :4  lasâ 
acolo  darul  tëü  înaintea  al- 
I  taruluï,  ?i  mergï  mai  întâiü 
I  de  te  împaeü  eu  fratele  tëü, 
fi  atuneï  venind,  adà  darul 
I  tëü.  35  Fiï  împâcându-te  eu 
|  pîrîçul  tëü  dograb  pânà  e§tï 
pe  cale  eu  dînsul  ;  ca  nu 
când-va  sâ  te  dea  pîrîsjul  ju- 
|  deeàtoruluï,  s?i  judecàtorul  te 
va  da  slugeï  ^i  în  temnifà 
veï  fi  aruneat,  26  Amin  die 
fie,  nu  veï  eçi  de  acolo,  pânà 
când  voï  da  codrantul  cel  maï 
de-apoï. 

-v  Audit-afï  câ  s’a  ÿ8  ce- 
lor  de  demült  :  Sâ  nu  prea- 
curvescï.  28  Iar  eu  die  vôuë, 
câ  tôt  col-ce  cautà  la  mutere 
spre  a  o  pofti  pre  ea,  iatâ  a 
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prea-curvit  eu  dênsa  întru 
inima  sa.  29  Iar  daeà  ochiul 
tëü  eel  drept  to  srnintesee 
pre  tine,  seôte-l  pre  el,  $i-l 
lépëdâ  do  la  tino;  cà  mai  de 
lolos  îfï  este  fie,  ca  su  piarâ  I 
unul  din  mâdulàrolo  taie  ! 
nu  tôt  trupul  tou  sa  se  arun- 
ce  în  gheena.  30  Si  daeâ  mâ- 
na  ta  cea  dréptâ  te  sminto- 
sce  pre  tine,  tae-o  pro  ea 
o  lopëdâ  de  la  tino;  câ  maï 
do  folos  îfï  este  fie  ca  sâ  pia¬ 
râ  unul  din  mâdulàrelo  talc 
§i  nu  tôt  trupul  tôu  sâ  sc 
arunce  în  gheenà.  81  Iarâçï 
s’a  (jis:  Câ  cel  ce  î$ï  va  lâsa 
muïerea  sa,  sà-î  dea  eï  carte 
do  despàrfire.  32  Iar  eu  (Jic 
vouë:  cà  tôt  cel  ce-çï  va  lâsa 
muïerea  sa,  afarâde  cuvîntul 
de  curvie,  o  face  pre  ea  sa 
prca-curveaseâ  ;  çicel  ce  va 
lua  pe  cea  lâsatâ,  prea-cur- 
vesce. 

as  lara  au(jit-afï  câ  s’a  (lis 
oelor  de  demult:  Sâ  nu  jurï. 
strâml),  ci  sâ  daï  Domnuluï 
juràmintele  taie.  34  Iar  oü 
die  vouë:  Sâ  nu  te  jurï  nicï 
de  cum:  nicï  pro  cer  câ 
esto  scaun  al  lui  Dunme(Jeü  ;  I 
M  Nicï  pre  pâment,  câ  este  I 
açternut  alpiciôrelor  lui;  nicï 
pe  Ierusalim,  câ  este  cetate 
a  mareluï  -  Impcrat;  3<iNicï 
pre  capul  tëü  sâ  te  jurï,  cà 
nu  pofï  un  për  ail)  saü  nc- 
gru  sâ  lacï.  87  Ci  fie  cuvîn- 
tul  vostru:  Aça,  a$a  ;  nu,  nu  ; 
iar  ce  este  maï  mult  decât 
acestoa,  de  la  cel  rëü  este. 


38  Au(jit-afï  cà  s’a  dis:  Ochiü 
pontru  ochiü,  çi  dintc  pen- 
tru  dinto. 39  Iar  eu  (lie  voue  : 
Sâ  nu  sta^ï  împotriva  celui 
rëü:  ci  de  te  va  lovi  cino- 
va  preste  fafa  obrazuluï  cea 
dréptâ,  întôrce-ï  luï  si  pre  . 
cea-laltâ.  40  celui  ce  voes- 
cc  sâ  se  judece  eu  tine  $i 
sâ-fï  iea  liain a  ta,  lasà-ï  luï 
câma^a  4 1  cela  ce  te  va 
sili  pro  tino  o  milâ,  mergï 
eu  dênsul  doue. 

42  Celui  ce  cere  de  la  tine 
dâ-ï  ;  çi  pre  col  ce  vocsco  sâ 
se  împrumute  de  la  tine  nu-1 
întôrco.  43Audit-atI  cas’a  dis: 
Sa  iubeseï  pre  vecinul  tëü, 

$i  sâ  urâscï  pre  vr&jmaçul  tëü. 

14  Iar  eu  (Jic  vouë:  Iubifï  pre 
vràjmaçiï  voçtri,  bine-cuvîn- 
latï  pre  ceï  ce  blestémâ  pre 
voï;  facefï  bine  cclor  ce  vë  1 
uràsc  pre  voï;  §i  ve  rugafï 
pontru  ccï  co  vë  supërâ  tji  vë 
gonesc  pre  voï;  4GCa  sa  fi^ï  liiï 
Tatuluï  vostruceluï  dincerurï; 
cà  rësaro  sôrele  sëü  preste 
ceï  rëï  çi  preste  ceï  bunï, 
s?i  plouâ  preste  ceï  dreptï  si 
peste  ceï  nedrepfï.  4C  Câ  de 
iubifï  pre  ce  ce  vë  iubesc  pre 
voï,  co  platà  vetï  avea?  Aü. 
nu  si  vame^iï  lac  aceeaçï? 
i  47  Si  de  vefï  îmbràti^a  eu  dra- 
|  gostc  numaï  pre  prieteniï  vô- 
|  ijtri,  ce  maï  mult  facefï  ?  Au 
nu  $i  vameçiï  fac  a$a?  48  Fifï 
dar  voï  desëvërçifï,  precum 
$i  Tatâl  vostru  cel  clin  ce- 
riurï  dcsëvôrçit  este. 


CAP.  VI. 

Pentru  milostenie;  pentru  rugàciune  ;  pentru  postire;  pentru  a 
defaimci  pe  cele  lumeseï  ;  pentru  câ  nimenï  nu  pote  sluji 
la  douï  Domnï  ;  pentru  a  nu  se  îngriji  de  cele  trupeseï. 


1  Luafï-aminte,  sâ  nu  o  fa¬ 
cefï  milosteniavôstrâînaintea 
ômenilor,  spre  a  fi  vëcjutï  de 
dônçiï;  iar  de  nu,  platà  nu 
vefï  aNea  de  la  Tatâl  vostru, 
carde  este  în  cerurï.  2  Docï 
când  faeï  milostenie,  sâ  nu 
trîmbi^ezï  înaintea  ta,  precum 
fac  fâfarniciï  întru  adunârï  $i 
în  ulifï,  ca  sâ  so  mâreascâ  de 
ômenï.  Amin  (jic  vouë,  câ-sï 
iaü  plata  lor.  3  Iar  tu,  fâeênd 
milostenie,  sânu  scie  slânga 
ta  ce  lace  dréptâ  ta  ;  ca  sâ 
fie  milostenia  ta  într’ascuns; 
i?i  tatâl  tëü  cel  ce  vede  în¬ 
tr’ascuns,  acesta  va  rësplâti 
tie  întru  arâtaro.  '*  §i  când 
te  rogï,  nu  fil  ca  fâfarniciï, 
câiubcsc  prin  adunârï  çi  prin 
unghiurilo  ulifeler  stând,  sâ 
se  rôge,  câ  sâ  se  arate  ôme¬ 
nilor.  Amin  die  voë  câ-çï  iaü 
plata  lor.  6  Iar  tu,  când  te 
rogï.  intrâ  în  câmara  ta,  ^i  în- 
cuind  u§a  ta,  rôgâ-to  Tatâ- 
luï  tëü  celui  într’ascuns; 
Tatâl  tëü ,  cel  ce  vede  în¬ 
tr’ascuns,  va  rësplâti  fie  la 
arâtare.  7  Çi  rugându-vë  sâ 
nu  vatologhisifï  precum  pâ- 
gâniï  ;  câ  li  se  pare  cà  întru 


i  multâ  vorba  lor  se  vor  aucji. 
I  8  Decï  nu  vë  asemënafï  lor, 
cà  seio  Tatâl  vostru  de  co  a- 
:  vetï  trebuinfâ,  maï  nainte  de 
j  a  cere  voï  de  la  dênsul.  9Decï 
asa  sâ  vë  rugafï  voï:  Tatâl 
I  nostru  carele  e$tï  în  cerurï, 
I  Sântiascà-se  numele  tëü  ? 
|  10  Vie  împërâfia  ta  ;  Fie  voia 
ta,  precum  în  ceriü  çi  pe  pâ- 
|  ment  ;  11  Pânea  nôstrâ  cea 
spre  fîinfë,  dâ  ne-o  noë  as- 
|  tadï;  ,a  $i  ne  iartâ  noë  da- 
toriile  nôstre,  precum  çi  noï 
!  ertam  datornicilor  noçtri; 13  Si 
|  nu  ne  duce  pre  noï  întru  is- 
|  pità;  ci  ne  isbâvesce  de  cel 
viclean.  Câ  a  ta  este  împërâfia 
$i  puterea  $i  mârirea,  în  vecï , 

nf^Câ  do  vefï  erta  ômeni- 
lor  greçalele  lor,  erta-va  §i 
voue  Tatâl  vostru  cel  ceresc  : 
15  lar  de  nu  vetï  erta  ôme¬ 
nilor  gre^alele  lor,  nicï  Tatâl 
vostru  nu  va  erta  vouë  grc- 
çalele  vôstre.  f®Çicând  pos- 
tifï  nu  fifï  ca  fâfarniciï  triftï; 
câ-çï  smolesc  fefelele  lor,  ca 
sa  se  arate  ômenilor  câ  pos- 
tesc.  Amin  (Jic  vouë:  cà-§ï  iaü 
plata  lor.  17  Iar  tu,  când  pos- 
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tescï,  unge-ÇÏ  capul  tëü,  çi 
fafa  ta  o  spalâ  ;  18  Ca  sa  nu 
te  aràfï  ômenilor  câ  postescï  ; 
ci  Tatàluï  tëü,  celui  ce  esteîn- 
tr’ascuns  $i  Tatâl  tëü  cel  ce 
vede  într’ascuns,  va  rësplâti 
pe  la  aràtare^Nu  vô  adu- 
nap  vouë  comorï  prc  pâment, 
unde  moliile  rugina  le 
stricâ,  $i  unde  (uriï  le  sapa  f?i 
le  lurâ.  Ci  vë  adunafï  vouë 
comorï  în  cer,  unde  nicï  mo¬ 
liile,  nicï  rugina  nu  le  stricà, 
§i  unde  furiï  nu  le  sapa  nicï 
le  lura.^27  Câ  unde  este  co¬ 
rnera  vôstra,  acolo  va  li 
inima  véstrâ. 

22Luminâtorul  trupuluï  este 
ocliiul;  decï  de  va  fi  ochiul 
tëü  curât,  tôt  trupul  tëü  va 
fi  luminat.  23Iar  de  va  fi  o- 
chiul  tëü  rëü,  tôt  trupul  tëü 
va  li  întunecat.  Decï  dacâ  lu- 
mina,  care  este  întru  tino, 
este  întunoric,  dar  întuneri- 
cul  eu  cât  maï  multV^Ni- 
menï  nu  pote  sluji  la  douï 
Domnï  ;  eà  saü  pre  unul  va 
urî  çi  pre  altul  va  iubi  ;  saü 
de  unul  se  va  finea  fji  de  al¬ 
tul  nu  va  griji  ;  nu  putepf 
lui  Dumnedcü  sluji  s?i  luï 
Mammona.  26  Pentru  acésta 
(jic  vouë:  Nu  vë  grijiçï  eu  su- 
fletul  vostru,  ce  xe\l  mânea 
$  ce  ve|ï  bea;  nicï  eu  tru¬ 
pul  vostru,  eu  ce  vë  vofï  îm- 
brâca.  Aü  nu  sufletul  maï 


mare  este  do  cât  hfana,  j=ii 
trupul  de  câtlmina?  s6Càu- 
tafï  spre  pasërile  ceruluï  !  câ 
nicï  sémënà,  nicï  secerâ,  nicï 
adunâ  în  jitnite,  si  Tatâl  vo¬ 
stru  cel  ceresè.  le  hrâncsce  pre 
dênsele.  Aü  nu  voï  maï  multâ 
deosebire  avefï  de  aeestea  ? 

.  27 Dar  cino  din  voïgrijindu-se, 

I  pote  s â-$ï  adauge  statuluï  sëü 
un  cot?  **Si  de  liainâ  ce  vë 
grijip?  Bocotiçï  criniï  câm- 
|  puluï,  cum  cresc  ;  nu  se  os- 
tciiesc,  nicï  tore  ;  29  Iar  clic 
vouë,  câ  nicï  Solomon  întru 
I  tôtà  mârirea  sa,  nu  s’a  îm- 
brâcat  ca  unul  dmtr’aceçtia. 

I  30  Decï  clacà  pre  iarba  câm- 
I  pul  uï,  care  astàcjï  este  çi  mâne 
l  se  aruncâ  în  cuptor,  Dum- 
I  nedeü  aça  o  îmbraeâ,  nu  eu 
mult  maï  vîrtos  pre  voï,  pu- 
|  Çin-credinoioçilor  ? 

31  Decï  nu  vë  griji^f,  di- 
cênd:  ce  vom  mânea?  saü  ce 
|  vom  bea?  saü  eu  ce  ne  vom 
1  îmhrâca  ?  32  Câ  aceste  tôle 
neamurile  le  cautà;  câ  scie 
I  Tatâl  vostru  ccd  cerese,  ca 
I  trobuin^â  avefï  de  tôte  aces- 
tea.  33  Ci  câutap  maï  întâiü 
împërafia  luï  Dumnecjeü  $i 
I  dreptatea  luï  s?i  aoestoa  tôte 
se  vor  adâoga  voue.  34  Drept 
I  aceea  nu  vë  grijifï  de  diua 
'  de  mâne  ;  câ  cjiua  do  marie 
se  va  griji  de  sine.  Ajunge 
|  dileï  rëutatea  eï. 


CAP.  VII. 

Pentru  a  nu  judeca  pre  nimenï  si  pentru  a  nu  da  sântde 
câniior  ;  pentru  a  cere  si  a  câuia;  pentru  porta  cea  strîmtâ 
.fi  pentru  cea  lartjâ;  pentru  a  ne  pâzi  de  proorocil  ceï  minpinosl. 


1  Nu  judecaff,  ca  sâ  nu  fit.ï 
judeeafï.  2Câcu  ce  judecatâ 
vofï  judeca,  vet-ï  fi  judeeafï; 
$i  eu  co  mësurâ  vefï  mesu¬ 
ra,  se  va  mesura  vouë.  3^ice 
veclï  çtercul  ce  esto  în  ochiul 
irateluï  tëü,  iar  bîrna,  care 
este  în  ochiui  tëü.  n’o  simfï  : 

4  Saü  cum  cjÜeï  Irateluï  tëü? 
Lasasà  scot  s-itercul  din  ochiul 
tëü^i  iatâbîrna  este  în  ochiul 
tëü.  "r>  Fâfarniee  !  scôto  întâiü 
bîrna  din  ochiul  tëü,  çi  a- 
tuneï  veïvedeasâsco|I  ^tercul 
din  ochiul  frateluï  tëü.  GNu 
da$  sânta  câniior,  nicï  le* 
pëdaÇÏ  mârgâritariï  voçtriï  în- 
aintea  porcilor,  ca  nu  cum 
va  sâ-ï  calce  eu  picïôrele  lor, 
$i  întorcêndu-se  sâ  vë  rupâ 
pre  voï.  7  Cerefï  çi  se  va  da 
vouë;  eâuta^ï  si  vetï  afia,  ba- 
tetï  §i  se  va  deschido  vouë, 

8  Câ  tôt  cela  ce  cere  i-a;  $i 
tôt  cela  ce  cautà  afia  ;  s=ii  celui 
ce  bâte  i  se  va  deschide, 

9  Saü  carele  om  este  dintre 
voï,  de  la  care  de  va  cere 
liiui  luï  pane,  aü  doar  piatra 
îï  va  da  luï?  10  Saü  de  va 
cere  pesce,  aü  doar  çérpe  va 
da  luï?  11  Decï  dacâ  voï  rëï 
fïind,  seiÇÏ  sâ  dap  dàrï  hune 

-  liilor  vofjtri,  eu  cât  maï  vîr¬ 
tos,  Tatâl  vostru  cel  din  ce- 


|  rurï  va  da  cele  hune  celer 
co  cer  de  la  dênsul  ? 
j  4«U*Decï  tôte  câte  vpitï  sâ 
vë  faeâ  vouë  ômeniï,  facetï 
I  $i  voï  lor  aseinenea;  ca  a- 
césta  este  legea  çi  proorociï. 
13Intratï  prin  u^a  cea  strîmtâ; 

!  c&largà  este  u$a  çi  latâ  calea 
I  ceea  cc  duce  în  per  (J  are, 
multï  sunt  ceï  cc  intrà  prin- 
tr’însa:  14  Cc  strîmtâ  este 
i  u$a  fji*  îngustâ  calea,  care 
|  duce  în  vieafâ!  $i  pupnï  sunt 
ceï  ce  o  aflâ  pre  ea. 

ir,PâzrÇi-vo  de  proorociï  ceï 
mincino^ï,  carï  vin  la  voï  în 
I  haine  de  oï,  iar  în  lâuntru 
,  sunt  lupï  rapitorï.  10  Din  ro- 
|  dele  lor  îï  ve^ï  cunôsce  pre 
eï.  Aü  doar  vor  eulege  din 
!  spinï  strugurï,  saü  din  ciu- 
I  line  smochine?  17  Ai?a,  tôt 
!  pomul  bun  rôde  bune  lace; 

,  iar  pomul  putred,  rôde  rele 
face.  18  Nu  pote  pomul  bun 
:  sâ  faeâ  rôdo  rele,  nicï  pomul 
I  putred  sâ  faeâ  rôde  bune. 

,  ■ 9  Decï  tôt  pomul  care  nu  lace 
I  rôde  bune,  se  tae,  ^i  în  toc 
,  se  aruncâ.  20  Pentru  aceea 
!  dm  rôda  lor  h  veÇï  cunôsce 
.  pre  décrit. 

j  21  Nu  tôt  cela  ce  mï  cjice 
mie  :  Dômne  !  Dômue  !  va 
|  intra  întru  împerà^ia  ceru- 
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rilor,  ci  cela  ce  face^  voia  $i  au  venit  rîurile,  çi  au  su- 

Tatâluï  meü,  care  este  în  ce-  fiat  vînturile,  çi  s’a  pornit 

rurï.  22  MulÇÏ  vor  (lice  mie  în  spre  casa  aceea,  çi  n’a  catjlut: 

cjiua  aceea:  Dômne!  Dômne!  câ  era  întemeiatâ  pre  piatrâ. 

Au  nu  eu  numele  tëü  am  28  Çi  tôt  cela  ce  aude  cuvin- 

proorocit  $i  eu  numele  tëü  tele  mele  acestea  çi  nu  le 

drael  am  scos?  §i  eu  nu  face  pre  elor  asemâna-sc-va 

mele  tëü  multo  puterï  am  bârbatuluï  nebun,  care  çi-a 

fâcut  ?  28  $i  atuneï  voiü  mâr-  zidit  casa  sa  pre  nisip;  27  $i 
turisi  lor  :  câ  nicï  odata  nu  i  s’a  pogorît  ploaïa,  si  au  ve- 

v’am  sciut  pre  voï  ;  dep&rta-  !  nit  rîurile,  $i  aü  suflat  vîn- 

ti-\e  de  la  mine  ceï  cc  lu-  turile,  çi  au  lovit  în  casa  a- 
cra^ï  fârâ-de-legea.  ,  ceea,  a  câ(Jüt,  §i  era  câde- 

**  Decï  tôt  cela-ce  aude  I  rea  cï  mare.  28  §i  a  lost  dupa 
cuvintele  mele  acestea  çi  le  ce  a  sfîrsjit  lisus  cuvintele  a- 
face  pre  ele,  asemëna-l-voiü  cestea,  se  mira  poporul  de 
pre  el  bârbatuluï  înfelept,  1  învë$tura  luï,  29  Cà-Ï  învëfa 
carcleçi-a  zidit  casa  sa  pépia-  pre  eï,  ca  cela,  ca  are  putere, 
trà  ;  26  s’a  pogorît  ploaia  i  iar  nu  ca  cârturariï. 


CAP.  VIII. 

Peut  ru  leprosid;  pentru  sutapd  ;  pentru  sacra  luï  Pctru ; 
pentru  ceï  ce  s’aü  mndecat  de  felurï  de  bôle;  pentru  cel  ce 
nu  i-a  dat  lisus  voe  sà-ï  urmeze;  pentru  certarea  apelor, 
pentru  ceï  îndracijï,  aï  cârora  draeï  au  intrat  în  turma 


1Çi  pogorîndu-se  cl  din 
munte,  a  mers  dup&  dînsul 
popor  mult.  2$i  iatâ  un  le- 
pros  venind  se  închina  luï 
(Jicênd  :  Dômne  !  de  veï  vrea, 
poÇÏ  sa  me  curàpscï.  3$i 
finond  lisus  mâna,  s’a  alins 
de  dênsul,  (Jicênd:  Voesc, 
curfiçesce-te!  Éjiîndatâ  s’a  eu-  ( 
rityit  lepra  luï.  1  $i  a  (Jis  Ii-  j 
sus  luï  :  Vctjï  nimënuï  sâ 
nu  spuï;  ci  mergï  de  te  a-  | 


ratâ  pre  sine-^ï  preotuluï,  $i 
du  darul,  care  a  poruncit 
Moisi,  întru  mârturie  lor. 

Mar  intrând  el  în  Caper- 
naum,  s’a  apropiat  câtrâ  dîn- 
sul  un  sutaç,  rugându-I  pro 
el  $i  (Jicênd  : fl  Dômne  !  sluga 
mea  zace  în  casa  slâbânog, 
eumplit  chinuindu-se.  7.Çi  a 
(Jis  lisus  luï:  Eü  venind,  îl 
voiü  vindeca  pre  dînsul.  8  Çi 
rëspunrjênd  sutapl,  a  (Jis: 


Dômne;  nu  sînt  vrednic  ca 
sâ  intrï  sub  acoperemîntul 
meü,  ci  numal  di  eu  cuvîn- 
tul  çi  se  va  tàmâdui  sluga 
mea,  a  Ca  çi  eü  sînt  om  sub 
stàpâniro,  avênd  sub  sine-mï 
slujitorï,$i  die  acestuia:  Mergï, 
si  merge,  çi  altuia  :  Vino,  si 
vine;  si  slugeï  mele:  Fâ  a- 
eesta,  çi  face.  10  Iar  lisus  au- 
rlind  acésta  s’a  minunat,  $i 
a  <Jis  color  ce  veniaü  dupa 
dênsul  v  Amin,  die  vouë,  nicï 
întru  Israël  nu  am  aflat  a- 
Lâta  credinfâ.  11  $i  cjic  voué  : 
câ  mulÇï  de  la  rcsâriturï  çi 
de  la  apusurï  vor  veni  $i  se 
vor  odilini,  eu  Avraam  çi  eu 
Isaac  çi  eu  Iacob  întru  îm- 
pëçàfia  ceriurilor.  12  Iar  iiiï 
împërâÇieï  vor  H  goni^ï  întru 
întunericul  cel  mai  din  afarâ; 
acolo  va  fi  plângerea  $i  scrâ$- 
nirca  dinÇilor.  13  fc^i  a  (Jis 
lisus  sutasuluï  :  Mergï  çi  cum 
aï  cre(Jut  fie  tic.  ^i  s’a  tamâ- 
duit  sluga  luï  într’acel  ceas. 

11  $i  venind  lisus  în  casa 
luï  Petru,  a  vë(Jut  pe  sôcra 
luï  zâeènd  $i  aprinsâ  de  fri- 
gurï.  15  s’a  atins  de  mâna 
eï,  §i  o  a  lâsat  pre  dônsa  tri- 
gurile;  çi  s’a  sculat  $i  slu- 
jia  luï: 10  Iar,  fâcêndu-se  sérâ, 
aü  adus  luï  maï  mulfï  îndra- 
cip,  $i  a  scos  duhurile  eu 
cuvîntul,  $i  pre  to^ï  bolnaviï 
îïra  tâmâduit  17  Ca  sâ  se  pli- 
neascà  ceea  ce  s’a  dis  de  proo¬ 
rocul  Isaia,  carcle  grâesce: 
Acesta  ncputin^ele  nôstre  a 
luat  çi  bôlele  lc-a  purtat. 


LA  MATEITJ  15 


1  18  Decï  veijênd  lisus  popor 
mult  împrejurul  sëü,  a  po¬ 
runcit  ucenicilor  sâ  morgâ 
de  cea  parte.  19  Çi  apropiin- 
du-se  un  cârturar  i-a  (Jis  luï  : 
învëfâtorule  !  voiü  sâ  merg 
dupe  tine  orï  unde  veï  merge. 
20  Çi  a  (Jis  lisus  luï:  Vuîpile 
aü  vizuinï,  çi  paserile  ceriu- 
luï  cuiburï  ;  iar  fiiul  omuluï 
n’arc  unde  sà-çï  plece  capul. 
31  Iar  altul  din  uceniciï  luï 
i-a  (Jis  luï:  Dômne!  dâ-mï 
voo  întâiü  sâ  merg  sâ  în- 
grop  pre  tatàl  meü.  22  lar 
lisus  a  (Jis  luï:  Vino  dupâ 
mine  çi  lasâ  mor^iï  sâ-çï  p- 
grôpe  pre  mor^iï  lor. 

23  Çi  intrând  el  în  corabie, 
au  mers  dupâ  dênsul  uee- 
uiciï  luj.  34  t^i  iatâ  s’a  tâcut 
vilor  mare  în  mare,  cât  se 
acoperia  corabia  de  valurï; 
iar  el  dormia.  28  Çi  venind 
uceniciï  luï  l’aü  deçtcptat 
pre  el  (Jicênd  :  Dômne  !  mân- 
tuosce-ne,  câ  perim.  26  i^i  le*  a 
cjis  lor  :  Ce  suntofï  înfrieo- 
çafï,  p u tin  credincioçilor  !  A- 
tuneï  sculându-se,  a  certat 
vînturile  çi  marca,  s’a  ia- 
:  eut  lini^te  mare. 27  Iar  ômeniï 
se  miraü,  (Jicênd  :  Cine  este 
acesta,  câ  $i  vînturile  çi  ma- 
rea  ascultâ  }>re  el  ? 

28  Si  trecênd  el  de  cea 
parte  în  laturea  Ghergliese- 
!  nilor,  l’a  întîmpinat  pre  dîn¬ 
sul  doï  îndrâciÇÏ,  c^ind  din 
mormînturï,  forte  cumpliçï, 
cât  nu  putea  nimenea  sâ  trécâ 
pre  calea  aceea.  29  $i  iatâ  a 
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strigat  cjicend  :  Ce  este  noue  mors  în  turma  cea  de  porcï 
çi  fie  Iisuse  fiiul  luï  Dum-  çi  iata  s’a  pornit  tota  turma 
necjeü  ?  Aï  venit  aicï  mal  |  cca  de  porcï  de  pe  termurï 
naintc  de  vreme  sà  ne  muii-  în  mare  çi  au  mûrit  în  ape 
cescï  pre  noï?  3°  §i  era  de-  ,  33  larpâstoril  aü  fugit  çi  mer- 
parte  de  dênçiï  turma  de  gênd  în  cetate  aü  spus  de 
porcï  mulfï  pâscênd.  41  Iar  tote  çi  cele  de  ceï  înclràcitï 
draciï  il  rugaü  pre  el  dicênd:  *  Si  iatà  tota  cetatea  a  esit 
De  ne  scofï  pre  noï,  dâ-ne  j  întru  întîmpinarea  luï  lisus 
voe  sa  ne  ducem  în  turma  ?i  vëcjôndu-l  pre  dênsul  l’a 
cea  de  porcï.  42  $i  a  dis  lor:  rugat  ca  sa  trécà  dm  hotn- 
Mcrgetï  !  Iar  eï  e^ind  aü  j  rele  lor. 


CAP.  IX. 

Pentru  slâbànogul  ce  se  purta  de  patru  ;  pentru  chemarea 
hd  Maieiü  ;  pentru  Mântuitorul  ce  a  mâncat  eu  mtnefii  ;  pen¬ 
tru  fUea  mai  marelul  miagogeî;  pentru  mulerm  ce-ï  curqea 
sânge;  pentru  ceï  doul  orbl  ;  pentru  îndràcitul  cel  mut. 


l$i  intrând  în  corabie,  a  I 
treeut  çi  a  venit  în  cetatea 
sa.  2§i  iatà  aü  ad  us  luï  pre 
un  slàbünog,  carele  zâcea  în 
pat.  $i  vëcjênd  lisus  credinfa 
lor,  a  cjlis  slâbànoguluï:  In- 
dràznesce  finie,  iartà-fi-se  fie 
pëcatele  taie.  3$i  iatà  ôre- 
cariï  din  carturarï  aü  cjlis  în¬ 
tru  sine  :  Acesta  hulesce. 

4  $i  vëdend  lisus  gândurile 
lor  a  dis  :  Pentru  ce  vol  cu- 
getafï  vicîcniï  întru  inimité 
vostre  ?  »  ce  esto  maï 
lesne,  a  cjiec:  iartà-fi-se  fie 
pëcatele  taie,  saü  a  cjlice  : 
scühï  !?i  umblâ ?  «Ci  ca  sa 
scifï  cà  pu  ter  e  are  Fiiul  o- 
muiuï  pre  pAmînt  a  ierta  pë- 
catelu.  7  Atuncï  a  cjlis  slabà- 


noguluï  :  scôlâ-te,  râdicà-fï 
patul  toü  $i  mergï  la  casa 
ta.  «Si  sculându-se,  s’a  dus 
1«a  casa  sa  ;  iar  poporul  vë- 
<Jênd  se  mirai!  çi  mariaü 
pre  Dumnccleü,  carele  a  dat 
putere  ca  acésta  ômcnilor. 

trecênd  lisus  de  acolo 
a  vëcjlut  pre  un  om  çe^ênd  la 
vama,  ce  se  numia  Mateiü, 
•*?}  ï-a  dis  luï  :  Vino  dupà  mine, 
sculândusse,  a  mers  dupa 
dînsul.  10  Si  a  fost  când  a  $e- 
(Jut  el  în  casa,  çi  iatà  mulfï 
vamefjï  si  pàcàtoçï  viind,  $e- 
deau  eu  lisus  $i  eu  ueeniciï 
lui,  11  Si  vëdend  lariseiï  aü 
(,lis  ucenicilor  lu^:  pentru 
ce  eu  varneçiï  çi  cü  pàeàtosiï 
mânâncà  .si  bca  dascâlul  vos 


tru?  12  Iar  lisus  audind  a  dis 
lor:  X’aü  trebuinfà  ceï  sënâ- 
toçt  de  doctor,  ci  ceï  bolnavï. 
13  Decï  mergênd  învêfafi-vë 
ce  este:  milà  voesc;  iar  nu 
jerttà,  cà  n’am  venit  sàchïem 
pre  ceï  dreptï,  ci  pre  ceï  pà- 
cato^ï  la  poeàinfa. 

14  Atuncï  a  venit  la  dênsul 
ueeniciï  luï  Ioan  (Jicênd  : 
Pentru  ce  noï  $i  lariseiï  pos- 
tim  mult  ;  iar  ueeniciï  tëï 
nu  postesc?16  $i  le-a  cjis  lor 
lisus:  Aü  doaràpot  liiï  nun- 
feï  sa  se jeléscu  în  câtâ  vreme 
esto  eu  clên^iï  mirele?  Ci 
vor  veni  clile  când  se  va  lua 
de  la  dên^iï mirele,  çi  atuncï 
vor  posti.  16  Ca  nimenï  nu 
pune  petec  de  pânzâ  noué 
la  hainà  veche,  ca  î$ï  ea  pli 
nirca  sa  de  la  hainâ,  $i  maï 
rea  spârtura  se  face;  17  Nicï 
pun  vin  noü  în  loï  vechï  ; 
iar  de  nu,  se  sparg  foi  $i 
vinul  se  varsâ,  $i  foï  pier  ; 
ci  pun  vinul  noü  în  loï  nouï 

amîndouë  se  fin. 

18Acestea  jicênd  el  câtre 
don^iï,  iatà  un  boer  ore -carele 
venind  s’a  închinat  luï,  cji- 
cênd:  Cà  fiica  mea  aeum  a 
mûrit,  ci  viind  pune  màna 
ta  peste  dênsa,  çi  va  învia. 
19  Si  seulându-se  lisus,  a  mers 
dupà  dênsul  $i  ueeniciï  luï. 
30  $i  iatà  o  muïere  întru  eur- 
gerea  sângeluï  fiind  de  doï 
spre  (jjece  anï,  venind  dinapoï 
s’a  atins  de  pôla  haineï  luï, 
LlCà  di  cea  întru  sine:  cà  bu  maï 
de  me  voiü  atinge  de  haina 


luï,  me  voiü  mântui.  32  Iar 
lisus,  întorcêndu-se  çi  vëdênd-o 
pre  ea,  i-a  dis:  Indràznescc, 
fiica,  credinfa  ta  te-a  mân¬ 
tui  t,  s’a  tàmëduit  muïerea 
clin  ceasul  acela.  33  $i  ve¬ 
nind  lisus  în  casa  boeruluï  çi 
vëcjênd  flueràtoriï  91  mulfi- 
mea  gâleevinelu-se,  a  cjis  lor: 
fugifï,  cà  n’a  mûrit  leeiôra  ci 
dorme.  -4$i-çï  rîdea  de  dênsul. 
25  Iar  daeà  s’a  scos  afarâ  po¬ 
porul  intrând  0  a  luat  de 
rnânâ,  çi  s’a  soulat  feciôra. 
20  a  eçit  vestea  acésta  peste 
tôt  pàmîntul  accla. 

27f^i  trecênd  lisus  de  acolo, 
amers  dupa  dênsul  douï  orbï 
strigând  .?i  jicênd:  miluesce- 
ne  pre  noï  Fiule  al  luï  Da¬ 
vid.  38  Iar  dupà  ce  aü  mers 
în  casa  aü  venit  la  dênsul 
0 dm,  çi  le-a  cjis  lor  lisus:  Cro- 
defï  cü  pot  sà  tac  eü  acésta  ? 
I)is-aü  luï  :  a^a  Démne.  29  A- 
tuneï  s’a  atins  de  ochiï  lor, 
(Jicênd  :  dupà  credinfa  vôstrâ 
lie  vouë  çi  s’aü  dêschis  ochiï 
lor.  30  Si  eu  asprime  le-a  po- 
runcit  lor  lisus  dicênd:  Veclefï 
nimenca  sà  nu  scie.  81  Iar 
eïespnd,  l’aü  vestit  pre  dînsul 
în  tôt  pàmîntul  acela.  33  Iar 
eçind  eï,  iatà  aü  adus  la  clîn- 
sul  pre  un  om  mut  îndràcit. 
33  Si  scofêndu-so  dracul,  a 
gràit  mutul  !<i  s’a  mirât  po¬ 
porul  ^Lio^xid  :  cà  nicï  odi- 
niôrà  nu  s’a  aràtat  asa  întru 
Israil.  84  lar  lariseiï  cliceaü  : 
eu  domnul  dracilor  scôte 
pre  draeï. 85  Çi  strâbâtea  lisus 
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prin  tôte  cctâfilc  $i  ora^ele, 
învôfând  în  sobôrelo  lor, 
propovâduind  Evanghelia  îm- 
përàfieï,  çi  vindecând  L6tâ  bôla  , 
çi  tôtâ  ncputinfa  întru  popor. 

S6Iar  v&Jênd  el  poporul  i  i 
s’a  fâcut  mi  là  de  dênsul  ;  cà  | 
cra  supërat  si  lepedat  ca 


oile,  ce  n’aü  pâstor.  87  Atuncï 
a  dis  ucenciior  sëï  :  ,  lata 
seceriçul  este  mult,  iar  lu- 
crâtoriï  putinï.  38  Decï  ru- 
ga|ï  pre  Doinnul  seceri^uluï, 
ca  sa  sco^â  lucrâtorï  la  se- 
ceriçul  sëii. 


CAP.  X. 

Ventru  chemarea  Aposiolilor  si  pentru  trimeierea  lor  la 
propovàduire ,  pentru  învëfâtum  ce  a  învètat  Christos  pre  Apos- 
toll  câncl  ?-«  trimes,  si  pentru  proorocia  de  cele  ce  era  sa  U  se 
întêmple  lor ,  si,  pentru  allé  învètâturï. 


1  chemând  pre  ceï  doï- 
sprc-^leoe  ucenicï  .aï  sëï, 
le-a  dat  lor  putere  asupra 
duhurilor  celor  necurate,  ea 
sa  le  scôfâ  pre  ele,  çi  sa  tu- 
maduiasca  tôtâ  bôla,  çi  tôtâ 
neputinfa.  2  Iar  ale  celor  dob 
spre-^ece  Apostolï  numele 
sunt  acestea  :  Cel  d’întâiü  Si¬ 
mon,  ce  se  numesce  Petru, 
!?i  Androï  fratele  luï;  lacov 
al  luï  Zevcdeiü  çi  Ioan  fra¬ 
tele  luï;  8Filip  $i  Vartolomeiü, 
Thoma  $i  Mateï  Vameçul, 
lacob  al  luï  Alfeü  çi  Levi 
ce  s’a  numit  Tadeü,  4  Simon 
cananitul  lucla  Iscarioteanu 
carele  l’a  s^i  vêndut  pre  dênsul. 
r,Pro  aceçtï  doubspre-<Jeco  i-a  I 
trimis  lisus,  poruncmdu-lclor  , 
gràind:  In  calea  pâgânilor  I 
sa  nu  morgefï  çi  în  cctatea  i 
Samarinenilor  sa  nu  intrafï;  I 
0  Ci  inaï  vîrtos  mergepf  câtre  | 


oile  cele  perdute  ale  caseï 
luï  Israil,  7  $i  umblând  pro- 
vàduifï  dicênd:  câ  s’a  apro- 
piat  Imperâfia  Cerurilor. 8  Pre 
ceï  bolnavï  vindecafï,  pre  ceï 
lepro^ï  curàtifï,  pre  cel  morfï 
îï  învia^ï,  draciï  scôtefï;  în 
dar  afï  luat,  în  dar  dafï. 
ü  Nu  câ$tiga$  aur,  nicl  ar- 
|  gint,  nicï  banï,  la  brâelevôs- 
tro.  10  Nicï  traista  în  cale, 

I  nicï  doue  haine,  nicï  încâî- 
I  tâminte,  nicï  toiag:  câ  vrednic 
este  lucrâtorul  de  hrana  sa. 

'  11  orï  în  care  cetato  saü 
I  o ras  vetï  intra,  cercetafï  cine 
este  întru  dênsul  vrednic;  çi  - 
acolo  sa  petrecetï  pana  când 
vetï  e?i.  i-  $i  intrând  în  casa 
sâ-ï  urafï  cï,  grâind:  Pace 
caseï  aceçtia.  13§i  de  va  fi 
casa  acoa  vrednicâ,  va  veni 
pacea  vôstrâ  peste  dênsa;  iar 
de  nu  va  fi  vrednicâ,  pacea 


vôstrâ  se  va  întôrce  la  voï. 

14  §i  orï-cine  nu  vaprimipe 
voï,  nicï  va  asculta  cuvintele 
vôstre,  eçind  din  casa,  saü 
din  cetatea  acea,  scuturafï 
praful  de  pe  piciôrele  vôstre.  I 
!  16  Amin  grâosc  voue,  câ  mai 

uçor  va  fi  pâmîntuluï  Sodo- 
muluï  çi  Gomoruluï  în  rjLiua 
judecâfiï,  de  cât  cetà^iï  aceia. 

16  Iatà  eu  trimit  pre  voï,  I 
ca  oile  prin  mijlocul  lupilor. 

,  Dècï  fifï  în|elep{ï  ca  çerpiï  j 
çi  nevinovafï  ca  porumbiï.  ! 
17  §i  vë  luatï  aminte  de  ô- 
menï,  câ  vë  vor  da  pre  voï 
în  sobôre,  çi  întru  adunârile 
lor  vë  vor  bâte  pre  voï.  18Incâ 
§i  înaintea  Domnilor  çi  ahn- 
përaÇilor  veÇÏ  fi  dus?ï  pentru 
mine,  întru  màrturie  lor  ?i 
limbilor.  19  Iar  când  vë  vor 
da  pre  voï,  nu  vëgrijifï  cum 
^  saü  ce  vcfï  grai;  câ  se  va 
da  voue  într’acel  ceas  ce  vetï 
grâi;  20  Câ  nu  voï  suntefï  ceï 
ce  grâifï,  ci  Duhul  Tataluï 
vostru,  carele  gràescc  întru 
^  voï.  21  ^i.va  da  frate  pre  frate 
I  spre  môrte,  $i  tatü  pre  fecior; 

!?i  se  vor  scula  fecioriï  asu- 
:  |  pra  pârinfilor  çi-ï  vor  omorî 
pre  dên^iï.  vefï  fi  urîfïdc 
(  tofï  pentrunumele  meü.  2  Iar 
(  cela  ce  va  râbda  pana  în  sfîr- 
i  git,  aceia  se  va  mântui. 

23  Iar  când  vë  vor  goni  pre 
*  voï  din  aoéstà  cetate,  fugitî 
în  cea-l’aitâ.  Amin  grâesc 
voue.  Nu  vefï  sfîr.^i  cetâtile 
luï  Israil,  pânà  când  va  veni 
Fiul  omuluï.  24  Nu  este  u- 


19 


cenic  mal  pre  sus  de  das- 
câlul  sôü,  nicïslugàmaï  pre- 
sus  de  Domnul  sëü.  62Ajungo 
uceniculuï  sâ  fie  ca  dascâ- 
lul  sëü,  sluga  ca  Dom¬ 
nul  sëü.  Daca  pre  stâpânul 
caseï  l’aü  numit  Vcel/evul, 
eu  cât  mai  vîrtos  pre  cas- 
niciï  luï.  26  Decï  nu  vë  temefï 
de  dên^iï  ;  cà  nimic  nu  este 
acoperit,  carc  sâ  nu  se  desco- 
pere,  çi  ascuns,  care  sâ  nu 
se  cunôseâ.  27Ceea  ce  grâesc 
voue  la  întunerec,  sâ  spunefï 
la  luminà;  ce  au^li^ï la  urc- 
chc,  sâ  propovaduifï  d’asupra 
caselor.  28  $i  sâ  nu  vë  tcmeÇÏ 
de  ceï  ce  ucid  trupul,  iar 
sufletul  nu  pot  sâ-1  ucidâ,  ci 
sâ  vë  temefï  mai  vîrtos  do 
cela  oc  pôte  sâ  piarijà  $i  tru- 
pul  çi  sufletul  în  ghoenâ. 
29 Aü  dora  nu  se  vînd  doue 
paserïîntr’un  filer  ^i  nicï  una 
dintr’însele  nu  cade  pre  pâ- 
mînt  fàrâ  de  Tatâl  vostru  ? 
30  Iar  aï .  vo^tri  çi  periï  capu- 
luï  vë  sînt  tofï  numërafï. 
81  Pentru  aceia  nu  vë  temefï, 
câ  voï  sûntetï  eu  mult  mai 
bunï  de  cât  paserile. 

32  Decï  tôt  cela  ce  va  mâr- 
I  turisi  întru  mine  înaintea 
!  ômenilor,  voiü  mârturisi  çi 
eü  întru  dênsul  înaintea  Ta- 
|  tàUiï  meü,  carelo  este  în  cc- 
I  rurï.  33  Iar  cela  ce  se  va  le- 
pëda  de  mine  înaintea  ôme- 
j  nilor,  më  voiü  lepëda  çi  eü 
de  dênsul  înaintea  Tatàluï 
i  meü,  care  este  încerurï.  34  Sà 
!  nu  socotiçï,  câ  am  venit  sâ 
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puiü  pace  pro  pâmînt,  n’am 
venit  sâ  puiü  paco,  ci  sabie  ; 
3&  Câ  am  venit  sâ  despârÇesc 
pre  om  de  tatâl  sëü,  çi  pre 
fîicâ  de  mumâ-sa,  çi  pre  norâ 
de  sôcrâ-sa,  38  Çi  vràjmaçiï 
omuluï,  casniciï  lut. 

37  Cela  ce  iubcsce  pre  tatâ  , 
saü  pro  mu  ma,  mai  multde 
cat  pre  mine,  nu  este  mie 
vrednie.  Si  cela  co  iubesce 
pre  fiiü  saü  pre  fiicâ,  mai  i 
mult  de  cât  pre  mine,  nu 
este  mie  vrednie.  38  Çi  cela  j 
ce  nu  va  lua  crucea’  sa,  çi  ; 
sâ  vie  dupâ  mine,  nu  este  i 
mie  vrednie.  39  Cela  ce  çia 
aflat  sufletul  seü,  il  va  perde  I 


|  pre  el  ;  çi  cela-ce  çi*a  per- 
!  «lut  sufletul  s üü  pentru  mino, 
(  îi  va  afla  pre  el.  40  Cela  ce 
ve  primcsce  pre  voï ,  pre 
1  mine  me  primesce,  çi  cela  ce 
1  me  priimesee  pre  mine  pri- 
niesce  pre  cela  ce  m’a  trimes 
pre  mine.  41  Cela  ce  primesce 
prooroc,  în  nuine  de  proo- 
|  roc  plata  prooroculuï  va  lua; 
çi  cela  ce  primesce  drept,  în 
nurno  de  drept,  plata  drep- 
tuluT  va  lua.  42  Çi  cela  ce  va 
adâpa  pre  unul  dmtr'aceçtï 
niicr,  numaï  eu  un  pahar  de 
apa  rece,  în  nume  de  uce- 
nic,  amin  grâesc  voue;  nu-çï 
va  perde  plata  sa. 


Pentru  ce X  truni.fi  de  loan  la  lisus  ;  pentru  asemënarea  Fa- 
nmlarji  a  legmitoribr  eu  copiiï  ce  se  jucaü  în  tira;  pen¬ 
tru  ticâlofirea  Horazimdul  si  a  VetsaideX  ;  pentru  acésta,  cà 
tâte  tant  date  Fiulut  omuluï  de  la  Total;  pentru  chemarea 
celor  ostenitl  la  odihnà. 


,  1  a  fost  când  a  sëvêrçit 
lisus,  poruncind  celor  douï- 
sprc-Çece  ucenicï  aï  sëï,  s’a  mu-  i 
tat  de  acolo  ca  sâ  înve^e  çi  sâ 
propo vâduïascâ  în  cetâfile  lor.  | 
2Iar  loan  audind  dmînchi-  , 
sôre  de  lucrurile  lut  lisus, 
triinifônd  pre  douï  din  uce-  I 
niciï  sëï,  i-aü  dis  îuï  :  3  Tu  i 
o^tï  cela  ce  vine,  saü  pre  al- 
tul  sâ  n  s  top  ta  m  ?  4  Çi  rës-  i 
pumjôml  lisus,  a  (, lis  lor:  Mer-  I 


gënd  spuneÇÏ  luï  loan,  cele  ce 
au(,li^ï,  çi  vedeÇÏ.  5  Orbiï  vëd 
çohiopiï  umblâ,  leproçd  se 
curâÇeso  çi  sur<Jiï  sud,  morÇiï 
se  seôlâ  çi  sâracilor  bine  se 
vestesce.  8  Si  fericit  este  cela 
ce  nu  se  va  sminti  întru  mine. 
7sji  dupâ  ce  s’aü  dus  aecia 
a  început lisus  a  grâi  popô- 
relor  pentru  loan.  Ce  ap  eçit 
în  pustie  sâ  vedetï,  au  trestie 
clâtitâ  de  vent  ?  8  Dar  ce  a|ï 


eçit  sâ  vedeÇï,  aü  om  îmbrà- 
cat  în  haine  mot?  latâceï  ce 
porta  cele  moï,  în  cascle  îm- 
përaÇilor  sunt.  9  Dar  ce  a{ï 
eçit  sa  vedetï  ?  aü  prooroc?  a- 
devërat  grâesc  voué:  Çi  maï 
presüs  de  prooroc.  10Câacesta 
este  de  carele  este  scris:  lata 
eu  trimit  pre  îngerul  mcü 
înaintea  fo|iï  taie,  carele  va 
gati  calea  ta  înaintea  ta.  11 A- 
min  grâesc  voué:  Nu  s’a  scu- 
lat  între  ceï  nâscu^ï  din  muïe- 
re  maï  marc  de  cât  loan  Bo- 
tezâtorul;  iar  ccl  maï  mic, 
întru  împârâtia  cerurilor,  maï 
mare  de  cât  el  este.  12  Çi  din 
clilele  luï  loan  Botozàtorul 
pânâ  acum,  împërâfia  ceru¬ 
rilor  se  siiesce,  çi  silitoriï  o 
ràpesc  pre  ea.  13 Câ  tot-ï  proo- 
rociï  çi  legea  pânâ  la  loan  aü 
proorocit.  14  Çi  de  voip  sâ  pri* 
tnilï,  acesta  este  llic  cela  ce 
va  sâ  vie. 16  Cela  ce  are  ure* 
chï  do  ainl.it,  aucjâ. 

Ve  Çi  eu  cinc  vout  asemëna 
pre  neamul  acesta?  Aseme- 
nea  este  oopiilor  celor  ce  çed 
în  tîrg,  çi  strigâ  câtre  solide 
lar,  çi  grâesc  :  17  Fluerat-arn 
vouë  çi  n’apjueat;  de  jale  am  , 
cântat  vouë  çi  n’atï  plans.  '«Câ  | 
a  venit  loan,  nicï  mâncând,  ’ 
n  i  cï  bênd,  çi  eï  die:  drac  are, 
19A  venit  Fiii.il  omuluï,  mân¬ 
când  çi  bênd,  si  <Jic:  latâom  i 
mâneâtor  çi  bëulor  de  vin,  j 
prieten  vameçilor  çi  pâcâto- 
silor.  Çi  s’a  îndreptat  înÇolep- 
ciunea.do  la  fïiï  sëï. 


30  Atuncï  a  început  lisus  a 
imputa  oraçelor,  întru  care 
se  fâcuse  puterile  salo  cele 
maï  multe,  pentru  câ  nu  s’aü 
pocàit.  -1  Val  pe  Horazine, 
vaï  pe  Vitsaido  ;  câ  de  s’ar 
fi  faeut  în  Tir  çi  în  Sidon  pu¬ 
terile  care  s’aü  lâcut  Intru 
voï,  de  demult  în  sac  çi  în 
cenuçe  s’ar  fi  pocâit.  2!  Insü 
(Jic  vouë  :  Tiruluï  çi  Sidon  u- 
luï  maï  uçor  va  fi  în  (Jiua 
judecàpï  de  cât  voue;  23 Çi 
tu  Capcmaume,  carele  pânâ 
la  cer  te-aï  înalÇat,  pânâ  la 
iad  te  veï  pogorî  ;  câ  de  s’ar 
fi  lâcut  în  Sodom  puterile 
care  s’aü  fâcut.  întru  tine,  ar 
fi  rëmas  pânâ  în  diua  de  astâdï. 

;  11  lnsâ  grâesc  vouë:  cà  pâmîn- 
tuluï  Sodomuluï  maï  uçor  îï 
va  .fi  în  diua  judecàpï,  de  cât 
Intr’acea  vreme  rëspun- 
I  dêndïisus,  a  is:  Mârturisescu- 
më  pe  Pari  n  te,  Dômne  al  ce- 
ruluï  çi  al  pâmîntuluï,  cé  aï 
ascuns  acestea  de  ceï  înte- 
|  leptï  çi  pri  cep  u  Çt,  çi  le-aï  des- 
coperit  pre  ele  pruncilor.  2iA- 
devërat  Pàrinte,  câ  aça  a  fost 
Inma-voinfâ  înaintea  ta. 

37  Tôte  îmï  sunt  date  mie 
de  la  Tatâl  meü,  çi  nimenï 
nu  cunôsce  pre  Fiiul  fârâ 
numaï  Tatâl,  nicï  pre  Tatâl 
nu-1  cunôsce  nimenea  tara 
numaï  Fiiul,  çi  cftruia  va  voi 
Fiiul  sâ-ï  descopere. 28  Veni^ï 
câtre  mine  to^ï  ceï  ostenifï 
çi  însârcinafï,  çi  eü  vë  voiü 
odihni  pre  voï.  29  Lua^ï  jugul 


22 


SÂNTA  EVANGHELIE 


CEA  DE  LA  MA.TEIU 


23 


meü.  preste  voï,  çi  vô  învë- 
fafï  de  la  mine,  cà  sunt  blând 
çi  smerit  eu  inima,  çi  ve^ï 


afla  odihna  sufletelôr  vôstro, 
cà  jugul  meü  este  bun  çi  sar- 
cina  mea  uçôrâ. 


CAP.  XII. 

Pentru  uceniciï  ce  ait  rupt  spice  Sâmbâta;  pentru  cel 
ce  a  mut  mâna  uscalâ  ;  pentru  îndràcüul  celorb.fi  mrd\  pen¬ 
tru  pâcatul  si  hula  împrotiva  Duhuluï  Sânt  ;  pentru  ceï  ce  oü 
t  cerut  semn  ;  pentru  muma  lu) f  lisus  fi  pentru  fra\iï  lui. 


1  In  vremea  acoa  mergea 
lisus  Sâmbâta  prin  semënà- 
turï  ;  iar  uceniciï  lu!  aü  flâ- 
mândit,  çi  aü  inceput  a  smul- 
ge  spice  çi  a  mânea.  2  Iar 
fariseiï  vëdônd  aü  <Jis  lui: 
iatà  uceniciï  tëï  fac  co  nu 
se  cade  a  lace  Sâmbâta.  8Iar 
el  le-a  cjis  lor:  aü  n’afï  cetit 
ce  a  lâcut  David,  când  a  flü- 
mânzit  el  çi  ccl  ce  eraü  eu 
dênsul  ?  Cum  a  intrat  în  ca¬ 
sa  lui  Dumnedeü  çi  pânile 
punercï  înainte  a  mânea  t,  care 
nu  se  cuvenia  luï  sa  le  ma- 
nânee,  nicï  celor  ce  eraü  eu 
dênsul,  fàrâ  numaï  preo^ilor. 
5  San  n’açï  cetit  în  lege  cà 
Sâmbâta  preo^iï  în  bisericë 
spurcâ  Sâmbata  çi  nevinovafï 
sunt?  6 Iar  grâesc  voue:  câ 
mai  mare  de  câtbiserica  este 
aieea. 7  Iar  de  afï  sci  ce  este, 
milà  voesc,  iar  nu  jertfa,  n’a{ï 
fi  osândit  pre  ceï  nevinovafï, 
8  Câ  Domn  este  çi  al  Sâm- 
betoï'  Fiiul  omuluï. 

9  $i  trecênd  de  acolo,  a 
vonit  în  sinagoga  lor.  10  Çi 


iatà  un  om  era  acolo  avênd 
mâna  uscatâ,  çi  1-a  întrebat 
pre  dênsul,  <Jiccn(D  De  se 
euvine  Sâmbâta  a  vindeca? 
ca  sâ-1  vinuiascà  pre  el.  nIar 
el  le-a  dis  lor:  Ce  om  este 
dintre  voï  carele  va  avea  o 
oaie,  çi  de  va  cadea  aceia  Sâm¬ 
bata  în  grôpâ,  aü  nu  o  va 
I  apuca  pre  ea  çi  o  va  scôte? 
j  12  Dar  omul  eu  cât  se  dcose- 
I  besce  de  oaie?  Pentru  aceia 
se  euvine  Sâmbâta  a  face  bine. 
1 3  Atuncï  a  <Jis  omuluï întinde 
mâna  ta,  çi  o  a  întins;  çi  a 
venit  la  starea  cea  d’întâiü 
sànâtôsâ  ca  çi  cea-laltâ. 

14  Iar  Fariseiï  eçind  afârâ, 
slat  aü  lâcut  asupra  luï,  ca 
sa’l  piardà  pre  el.  Iar  lisus 
cunoscênd  s’a  dus  de  acOlo. 

15Çi-a  mers  dupâ  dênsul 
popére  multe,  çi  î-a  tâmàduit 
pre  dênçiï  pre  totï.  16  Çi  le-a 
poruncit  lor  ca  sa  nul  faeà 
pre  ol  arâtat,  17  Ca  sa  se  pli- 
neascâ  ceea  ce  s’a  grâit  prin 
Isaia  proorocul  ce  (Jice: 18  Iatà 
pruncul  meü  pre  carele  am 


aies-:  iubitul  meü  întru  carele  1 
bine  a  voit  sufletul  meü,  pu-  j 
ne-voiü  Duhul  meü  preste 
dênsul,  çi  judecatâ  neamuri- 
lor  va  vesti.  10  Nu  se  va  I 
priei,  nicï  va  striga,  nicï  va 
amji  cine-va  în  uli|â  glasul  | 
luï.  20  Trestie  sdrobitü  nu  va 


frange,  çi  în  aprins  nu  va  I 
stinge,  pânâ  ce  va  scôte  ju- 
dccata  spre  biruinfâ.  21  $i 
întru  numele  luï  neamurile  I 
vor  nâdâjdui.  22  Atuncï  a  a-  ' 
dus  la  dênsul  pre  un  îndrà- 
cit  orb  çi  mut,  çi  l’a  tàmâ- 
duit  pre  el  :  cât  orbul  çi  mu-  ; 
tu!  grâia  çi  vedea.  23$i  se  I 
miraü  popôrele  çi  (Jibeaü  : 
nu  cum-va  accsta  este  Fiiul 
luï  David.  24  Iar  fariseiï  au- 
cjind,  (Jiceaü  :  acesta  nu  scôte 
draciï,  fârâ  numaï  prin  Veel- 
zevul,  domnul  dracilor.  25lar 
lisus  sciind  gândurile  lor, 
le-a  dis  lor  :  tôtâ  împëràfia 
ce  se  împerechézà  între  sine 
se  pustiesce  ;  çi  téta  cetatea 
saü  casa  ce  sc  împerechézà  în¬ 
tre  sine  nu  va  sta.  28  $i  daeâ 
satana  pre  satana  scôte,  între 
sine  s’a  împërechiat;  decï  cum 
va  sta  împërâ^ia  lui  ?  27  Si 
daeâ  eu  eu  Veelzevul  sco^ 
draciï,  tecioriï  voçtri  eu  cinc 
scot  ?  Pentru  acésta  el  vor 
li  voué  judecâtorï.  28lar  daeâ 
eu  eu  Duhul  luï  Dumnedeü 
scot  draciï,  iatâ  a  ajuns  la 
voï  împërà^ia  luï  Dumnecjeü. 
"'Saü  cum  pôte  cine-va  sâ 
intre  în  casa  celui  tare,  çi 
vasele  luï  sâ  le  jefuiascâ,  de 


nuîntâiü  va  lega  pre  cel  tare, 
çi  atuncï  va  jefui  casa  luï  ? 

30  Cela  ce  nu  este  eu  mine, 
împotriva  mea  este  ;  çi  cola 
ce  nu  adunâ  eu  mine,  risi- 
pesce. 31  Pentru  acésta  grâesc 
voue  :  tôt  peeatul  çi  hula 
se  va  erta  ômenilor;  iar  hula 
care  este  împotriva  Duhu- 
luï,  nu  se  va  erta  ômenilor. 
32  Si  orï-cinc  va  (Jice  cuvînt 
împotriva  fiuluï  omuluï,  se 
va  erta  luï;  iar  orï-cine  va 
(Jice  împotriva  Duhuluï  sânt, 
nu  se  va  erta  luï,  nicï  în 
veacul  de  aoum,  nicï  în  cel 
ce  va  sâ  fie.  83  Saü  tace^ï  po- 
mul  bun  çi  rôcla  luï  bunâ, 
saü  facef:  pomul  putred  çi 
I  roada  luï  putredâ  ;  cà  din 
|  rôda  se  cunôscc  pomul.  34Puï 
de  napârcï!  cum  vefï  putea 
grâi  cele  bune,  rëï  fiind  ? 
Câ  din  prisosinfa  inimeï  grâ- 
esce  gura.  35  Omul  cel  bun, 
din  comôra  cea  bunà  a  ini¬ 
meï  scôte  cele  bune  ;  iar  o- 
mul  cel  rëü  din  comôra  cea 
rea  scôte  cele  rele.  30  Decï 
grâesc  vouë  :  Câ  pentru  tôt 
cuvîntul  deçert  carele  vor 
grâi  ômcniï,  vor  sâ  dea  sémâ 
de  dînsul  în  (Jiua  judecà^iï. 
j  37  Câ  din  cuvintele  taie  te 
veï  îndrepta,  çi  din  cuvintele 
taie  te  veï  osândi. 

38  Atuncï  aü  rëspuns  oare- 
I  carï  din  cârturarï  çi  din  fa¬ 
riseiï,  (Jicênd:  Invëjàtorule, 
voim  sâ  vedem  do  la  tine 
semn.  89  Iar  el  rëspuntjênd, 
i  a  (Jis  lor  :  Neamul  viclean  çi 
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prea-curvar  semn  cautâ,  fi 
semn  nu  se  va  da  lui,  fârà 
numaï  semnul  lui  Iona  proo- 
roculuï,  40Câ  precum  a  fost 
Iona  în  pântccele  chituluï  treï 
4 de  fi  treï  nopfï,  afa  va  li 
Fiul  omuluï  în  mima  pâmîn- 
tuluï  treï  dile  fi  treï  nopfï. 
41  Bàrbafiï  Nineviten!  se  vor 
scula  la  judecata  eu  neamul 
acesta,  fi  îl  vor  osândi  pre 
cl;  eücï  eï  s’aü  pocâit  pen- 
tru  propovâduirea  luï  Iona,  fi 
iatâ  mai  rouit  de  cât  Iona  aicï. 
*3  Impôràteasa  de  la  Austru 
se  va  scula  la  judeeatâ  eu 
neamul  acesta,  fi  îl  va  osîndi 
pre  el  ;  ca  a  venit  de  la  mar- 
ginilc  pamîntuluï  sa  auda  în- 
felepciunea  luï  Solomon,  fi 
iatâ  mai  mult  de  cât  Solomon 
aicï.  43  Iar  eâtid  duliul  eel  nc- 
curat  va  efi  din  om,  urnblâ 
prin  locurï  fârâ  de  apâ,  câu- 
tând  odihnâ  çi  nu  arfâ,  44  A- 
tuneï  cjicc:  Me  voiü  întôree 


CAP. 

Pentru  pilda  Semënâtoruluï  s, 

1  Si  în  cjliua  acea  eçind 
Iisus  din  casà,  fedea  léngâ 
marc,  2§i  s’aü  adunatla  dên- 
sul  popor  mult,  cât  i-a  fost 
luï  a  intra  în  corabie  sa  fé(,lâ, 
fi  tôt  poporul  sta  pre  fër 
murile  rnâreï;  3$i  îe-agrâit 
lor  rnulto  în  pilde 
Çicônd:  Iatâ  a  eçit  semë- 


îo  casa  mea  de  unde  am  efit; 
fi  venind  o  aflà  d'eçartâ,  ma- 
j  turatà  fi  împodobita, 43  Atuneï 
I  se  duce,  fi  ia  eu  sine  aîte  çapte 
duhurï  mai  rôle  de  cât  sine 
si  intrând  locuesc  acoio  ;  fi 
se  lac  cele  depre  urmâ  aie 
omuluï  aceluia  mai  relo  de 
cât  cele  d’întâiü;  afa  va  fi  fi 
acestuï  neam  viclean. 

46  §i  încâ  grâind  cl  catre 
popor,  iatâ  muma  luï  fi  fratiï 
luï  s  ta  ü  ai'arâ  câutând  sâgrâ- 
iascâ  eu  densul.  47  $i  a  dlis  luï 
ore-cine:  Iatâ  muma  ta  fi 
frafiï  tcï  staü  afarâ,  vrënd  sa 
gràiascà  eu  tin©.  48  Iar  el  rës- 
pumjênd,  a  <^is  celuï  ce-ï 
spuse:  Cine  este  marna  mca, 
fi  carï  sunt  frafiï  meï  ?  49  Si 
tinriêndu-fï  mâna  sa  spre 
uceniciï  seï,  a  dis  :  Iatâ  muma 
|  mca  fi  frafiï  meï.  c0  Câ  ôrï- 
I  cine  va  face  voia  Tatâluï  meü 
|  celuï  din  cerurï,  acela  (rate 
|  al  meü,  fi  sorâ  fi  muma  este. 


XIII. 

i  pentru  a  împèràtiel  cerurilor. 

nâtorul  sâ  semene  sornînfa 
sa.  4  scrnënând  cl  unele 
au  càdut  lângâ  cale,  fi  aü 
venit  pasërile  fi  le-aü  rnân- 
cat  pre  ele  ;  5  Iar  altele  aü 
efujiit  prepietrif  unde  n’avea 
pâmint  multfi  îndatâfï  aü  rê- 
sârit,  pentru  câ  nu  avenu  pâ- 
|  mînt  adânc  ;  6  §i  r.ësârind  so- 


rcle,  s’aü  pâlit,  fi  pentru  câ 
n’aveaü  râdâcinâ  s’aü  usent. 
Mar  altele  au  c&ijutîn  spinï,fi 
aü  creseut  spiniï,  fi  le  aü  în- 
necat  pre  f\e.  3  Iar  altele  aü 
càcjlut  prc  pâmînt  bun  fi  aü 
dat  rédâ,  una  adicâ  o  sutà, 
iar  alta,  çése-tjecï;  iar  alta, 
treï-decï. 9  Cela  ce  are  urechi 
de  aucjit,  au(Jë- 

10  $i,  apropiindu-se  uceni¬ 
ciï,  aü  dis  luï;  Pentru  ce  în 
pilde.  grâeseï  lor?41  Iar  el  rës- 
pun^ond,  a  i}is  lor  :  Câ  voue 
s’a  dat  a  sci  tainele  împërâ- 
tieï  cerurilor,  iar  acelora  nu 
s’a  dat.  1  *  Câ  acela  ce  are  i 
se  va  da  lui,  fi-ï  va  prisosi; 
iar  cela  ce  au  are  fi  ceea  ce 
are  se  va  lua  de  la  densul. 

33  Pentru  acésta  în  pilde  grà- 
esc  lor,  câ  vëtjènd  nu  vëd, 
fi  au^lind  nu  aud,  nicï  înÇc- 
leg.  14  $i  se  plinèsee  întru 
dênf  iï  proorocia  Isaieï  ceea  ce 
diee:  Cu  auijul  vefï  auc)i  fi 
nu  vefï  înÇelege,  fi  privind 
vefï  privi  fi  nu  vefï  vedea. 
l5Cà  s’a  îngrofat  inima  po- 
poruluï  acestuia,  fi  cu  ure- 
chile  greü  a  audit,  fi  ochiï 
lor  fji-aü  închis,  ca  nu  culti¬ 
va  sâ  va<Jâ  eu  ochiï  çi  cu 
urechile.  sâ  au<)ü.,  cu  inima 
sâ  în^elegâ,  çi  sâ  so  întôrcâ 
.  sâ-ï  vindec  pre  eï.  16  lar  o- 
chiï  voçtriï  sunt  ferici^ï  câ 
vëd,  fji  urecliilo  vôstrc  câ  aud. 
17  Câ  amin  grâesc  voue;  câ 
mulft  prooroeï  çi  drepfï  aü  do- 
rit  sâ  vadà  cele  cc  vedeÇï  voï, 
çi  nu  aü  vë4ut,  $i  sâ  audâ 


l  ceje  cc  audit!,  nu  aü  au¬ 
dit  18  Decï  voï  aiK,lifï  pilda 
semënâtoruluï.  19  Do  la  tôt 
cela  ce  aude  cuvîntul  împë- 
râfieï,  ^i  nu-1  înfolege,  vine 
viclcanul.  §i  ràpesce  ceea  ce 
este  somônat  în  inima  luï; 

I  acésta  este  cea  semënatâ 
lângâ  cale.  20  Iar  cea  semô- 
|  natâ  pre  pietriç,  acesta  este 
carëleaude  cuvîntul  s?i  îndatu 
,  cu  bucurie  îl  primesce;  :lInsâ 
■  n’are  râdâcinâ  întru  sine,  ci 
este  pânâ  la  o  vreme,  iar 
fâcêndu-se  necaz  saü  gônâ 
pentru  cuvînt,  îndata^ï  se 
smintesce.  11  lar  cea  semë¬ 
natâ  în  spinï,  acesta  este  ca; 
rele  audo  cuvîntul;  iar  grija 
!  véculuï  acestuia  $i  înçelàciu- 
nea  bogàfieï,  înécà  cuvîntul 
I  §i  noroditor  so  face. ?3  lar  cea 
;  semënatâ  în  pâmînt  bun,  a- 
ccsta  este  care  aude  cuvîntul 
§i-l  înfelegc,  carele  aduce 
rôda  fi  face  unul  adicâ  osu- 
tâ;  iar  altul,  féseujecï;  iar  al- 
tul,  treï-decï. 

I  24  Alta  pilda  le-a  pus  lor 
I  înainte,  dieënd  :  Asemenoa 
este  împcrâfia  cerurilor,  o- 
I  muluï  carele  a  semânat  së- 
!  mîntâ  bunà  în  farina  sa; 26  Iar 
i  dormind  émenib  a  vejiit  vrâj- 
maçul  luï,  fi -a  semônat  zi- 
|  zaniï  între  grâü,  fi  s’a  dus. 

26  Iar  daeâ  a  creseut  iarbâ 
I  fi  a  fâcut  rodâ,  atuneï  s’aü 
arâtat  fi  zizâniile.  27  $i  viind 
j  slugile  stüpânuluï  caseï  i-aü 
dis  luï  :  Domne,  aü  n’ai  semë- 
I  nat  sëmînfâ  bunâ  în  farina  ta, 


26 


SÂNTA  EVANGHEUE 


CEA  DE  LA  MATEIÜ 


27 


dar  de  undc  are  zizaniï?  lar 
el  a  dis  lor  :  Un  om  vrâj- 
ma$  a  facut  acésta.  Iar  slù- 
gilo  aü  <Jîs  lui:  vrea-Teï  dar 
sa  mergein  sa  Le  plivim? 
29  Iar  el  a  dis  lor  :  Ba;  ca  nu 
cum-va  plivind  Zizaniile,  sâ 
rupefï  ?i  grâul  împreunà  eu 
dênsele.  30  Lâsafi  sa  créscâ  a- 
mîndouë  împreunà  ]>ânâ  la 
seceriç,  atuneï,  la  vremea 
seceri^uluï,  voiü  rlice  sece- 
ràtorilor.  plivift  întâï  zizaniile, 
d  le  legafï  snopï,  ca  sà  le 
ardem  pre  dênsele  ;  iar  grâul 
îl  adunafï  în  jitnifa  mea. 

31  Altà  pildâ  le-a  pus  lor 
mainte,  (Jicênd:  Asemenea 
este  împërâfia  cerurilor  grâ- 
unlelul  de  muçtar,  pre  ca¬ 
rde  luându-1  omul,  l’a  se- 
rnënat  în  tarina  sa  ;  32  Ca¬ 
rde  este  mal  mie  de  cât  tôte 
seminfele,  iardacâoresceeste 
mal  mare  de  cât  tôte  burue-  i 
nile,  si  se  lace  copaeiü  cât  vin 
pasërile  ceruluï  çi  se  sâlàslu-  I 
esc  în  ramurile  lui.  33  Àltâ  ' 
pildâ  a  gràit  lor:  Asemenea 
este  împërâfia  cerurilor  a-  I 
luatuluï,  jn-e  carde  luându-1  | 
muïerea  l’a  ascuns  în  treï  më- 
eurï  de  fàinà,  pânâ  ce  s’a 
dospit  tôtà.  84  Acestea  tôte  a  I 
gràit  lisus  în  pilde  popôrelor  I 
d  làrâ  de  pilde  nu  gràia  lor. 
86Ca  sâ  se  pi  ineascà  ceea  ce  s’a  | 
gràit  prin  proorocul  ce  c,lice: 
Deschide-voï  în  pilde  gura  | 
mea,  sjiune-voiü  cele  ascunse 
din  începutul  lumeï;  80  A-  I 


I  tuneï  lisus  lâsând  popôrele  a 
!  venit  în  casa. 

;  37  $i  s’ au  apropiat  oàtre 

■  dênsul  uceniciï  lui  (Jicênd: 

I  Spune  noue  pildâ  zizaniilor 
tarineï.  !8Iarel  rëspuncjênd 
,  a  (lis  lor:  Gela  ce  a  semënat 
|  semânfa  cea  bunâ,  este  Fiul 
omuluî.  39  Iar  farina  este  Iu- 
mea;  iar  semînta  cea  bunâ, 

|  aceçtia  sunt  lui  Impëràfieï  ; 

iar  zizaniile  sunt.  fiiï  celui  vi- 
;  elean.  40  Iar  vrâjmaçul  cd  ce 
|  le-a  semënat  pre  dênsele  este 
diavolul  :  Iar  seceri^ul  este 
stîr^itul  veaculuï  ;  iar  secera- 
|  toriï  sunt  îngeriï.  41Deoï,  cum 
|  se  aelunà  zizaniile  çi  se  ard 
eu  foc,  a$a  va  fi  la  sfîr^itul 
I  veaculuï  acestuia:  43Vatri- 
|  mite  Fiul  omuluî  pre  îngeriï 
1  sëï,  d  vor  aduna  dintru  îm- 
I  përüfia  Iuï  pre  tôte  smînte- 
lele  çi  pre  ccï  ce  fac  fârà  de 
lege.  45  $i-ï  vor  arunca  pre 
eï  în  cuptorul  cd  de  foc,  a- 
colo  va  ü  plânsul  d  serî^ni- 
rca  dinfilor.  44  Atuncï  drepfiï 
vor  strâluci  ca  sôrelc  întru 
împëràfia  Tatàluï  lor;  cela 
ce  are  urecht  de  au<jUt,  auçlâ. 

45  Iar&çï  asemenea  este  îm¬ 
përàfia  cerurilor  eu  comôra 
ascunsâ  în  tarinà,  pre  eare 
aflând-o  omul,  o  a  ascuns, 
d  de  bucuria  eï  merge  d  tôte 
câte  are  le  vinde,  d  cumpëra 
farina  acea. 

40  Iarâ^ï  asemenea  este  îm- 
përàfia  cerurilor  omuluî  nc- 
gufâtor  ce  eau  ta  mârgàri- 


tarï  bunï,  46  Carele  aflând  un 
mârgâritariü  do  mult  prêt, 
mergênd  a  vêndut  tôte  câte 
avea,  d  l'a  eumpërat  pre  el. 

47  Iaràçï  asemenea  este  îm¬ 
përàfia  cerurilor  nâvoduluï 
care  s’a  arancat  în  mare,  d 
a  adunat  de  tôt  fclul  de  pe^tï; 

48  pre  carde,  dupà  ce  s’a  um- 
plut,  scofêndu-I  la  marginc 
d  çecjênd,  a  aies  pre  ceï  bunï 
în  vase,  iar  pre  ceï  rëï  i-a 
lepëdat  alârâ.  4 9  As?a  va  fi  la 
sfîrçitul  veaculuï,  vor  eçi  în- 
geriï,  d  vor  despàrfi  pre  ccï 
rëï  din  mijlocul  celui*  drepfï; 
80  §i-ï  vor  arunca  pro  eï 
în  cuptorul  çel  de  (oc,  acolo 
ba  è  plângerea  d  scîrsnirea 
dinfilor.  51  Grâit-a  lor  lisus: 
lnfdes-atï  aceste  tôte?  l,)is- 
aü  lui:  A?a  Dômne.  82  Iar 
el  le-a  (Jis  lor:  Pentru  acésta 
tôt  càrturarul  carde  se  în- 


I  vafà  întru  împàràfia  cerurilor, 

;  asemenea  este  omuluî  stàpân 
al  caseï  carele  scôte  din  viste- 
ria  sa  nouï  d  vechï.  63^i  a  fost 
dupà  ce  a  sfîi^it  lisus  pildele 
acestea,  a  trecut  de  acolo. 

64  $i  vonind  la  patria  sa, 
îï  învëfa  pre  dênçiï  în  sina- 
goga  lor,  cât  se  mira  eï  d 
dicea:  De  unde  îï  este  luï 
înfdcpciunea  acésta  d  pute- 
I  rile  ?  88  Au  nu  este  accsta 
feciorul  teslaruluï?  Au  nu  se 
numcsco  muma  luï  Maria,  d 
frafiï  luï,  Iacov,  d  losi,  d  Si¬ 
mon,  d  luda  ?  80  kSi  surorile 
luï  aü  nu  sunt  tôte  la  noï  ? 
Dar  de  unde  sunt  luï  aceste 
tôte? 87  $i  se  smintea  întru  dîn- 
sul.  Iar  lisus  a  (Jis  lor:  Nu  este 
prooroc  necinstit,  làrâ  numaï 
în  patria  sa  d  în  casa,  sa. 88  $i 
n’a  lacut  acolo  puterï  multe 
I  pentru  nocredinfa  lor. 


CAP.  XIV. 

Pentru  tâerea  capuliiï  luï  loan  si  pentru  Trod;  pentru 
cele  cincï  pânï  si  pentru  ceï  doï  peseï  ;  pentru  umblarea  lui 
lisus  pre  mare. 

1  Intr’acea  vreme,  a  auqlit  j  în  temnifa,  pentru  lrodiada 
Irod  cd  a  patra  parte  stà-  muïerea  iuï  Filip  lrateluï  sou. 
pânitor,  veslea  luï  lisus,  2$i  i  4  Ca  (jiicca  loan  luï:  Nu  ti- 
a  dis  slugilor  sale:  Acésta  se  cuvine  fie  sa  o  aibï  pre 
este  loan  Botezâtorul,  el  a  ea.  8  vrênd  sâ-1  omôre  pre 
înviat  din  morfï,  pentru  !  dînsul,  so  temea  de  popor, 
acésta  se  fac  puterï  întru  el.  peritru  càcï  ca  pre  un  proo- 
8Câ  Irod  prin^lênd  pre  loan,  |  roc  il  avea  pre  el.  8  lar  prâz- 
l’a  légat  pro  el,  l’a  pus  nuindu-se  diua  nasceroï  luï 


28 


SÂNTA  EVANGHELIE 


29 


Irod,  a  jucafe  fata  Irodiaclc! 
în  mijloc  çi  a  plàcut  luï  Irod. 

7  Pentru  aceia  eu  jurâmînt 
a  màrtitrisit  eï,  sâ-ï  dea  orï 
eo  va  cere.  8  Iar  ea  îndera- 
natà  fiind  de  nuima  sa,  a 
(Jis:  Dâ-mï  aicï  în  tipsie  ca- 
pul  luï  îoan  Botezatorul 
s’a  întristat  împëratul  ;  iar 
pentru  jurâmmtul  $i  pentru 
ceï  ce  $edeaü  irapreunà  eu 
dênsul  a  poruncit  sâ  i  se  dea. 

10  $i  trimtyênd  a  tàiat  pre  i 
Ioan  în  temnijft.  11  Si  s’a  a-  I 
dus  eapul  luï  în  tipsie,  s?i  s’a  I 
dat  feteî,  $i  l’a  dus  la  nuuna 
sa.  12$ivenind  uceniciï  luï, 
aü  luat  trupul,  $i  l’aü  în- 
gropat  pre  el,  $i  venind  aü 
vestit  luï  Iisus.  i3^i  autjind 
Iisus,  s’a  dus  de  acoio  eu  co- 
rahia,  în  loc  pustiü  deosebï, 
çi  audind  poporele  s’aü  dus 
dupa  dênsul  pedestri  deprin 
oraçe. 

14  eçind  Iisus  a  vë(Jut 
popor  mult,  çi  i  s’a  fâcut 
mi  là  de  eï,  $i  a  tàmàduit  pre 
bolnaviï  lor. 15  Iar,  fâcêndu-se 
sérà,  s’a  apropiat  càtre  dên¬ 
sul  uceniciï  luï  (Jieênd  :  Lo-' 
cul  este  pustiü  qi  vremea 
iatà  a  trecut,  slobodesce  po- 
porul,  ca  sa  se  ducâ  prin 
sate  sà-çï  cumpero  bueate 
lor.  16ïar  Iisus  le  a  dis  lor: 
Nu  trebue  sa  mérgâ  ;  dafi-lo 
1er  voï  sa  münânce.  17  Iar  eï 
aü  dis  luï:  N’avem  aicï,  lara 
nu  inaï  cineï  panï  doï  peseï. 

18  farci  a  (,lis:  Aduceti-le  pre 
ele  aicï  la  mine.  19îji  a  porun* 
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eit  poporului  sâ  ça(Jâ  pre  iar- 
ba,  si  Iuând  cele  cincï  pan!  si 
ceï  doï  pestï.  càutând  la  cer,  a 
bine-cuvîntat,  $i  frângênd  a 
dat  ucenicilor  pâinile,  iar 
uceniciï  poporuluï.  30  $i  aü 
mâneat  toÇï  $i  s’aü  sâturat, 

I  f?i  aü  luat  romàçi^ele  de  sfâ- 
râmiturï  douô-spre-doee  co- 
I  $urï  pline.  21  Iar  ecï  ce  mân- 
case  eraü  bârba^ï  ca  cineï 
rniï,  afara  de  muïerï  §i  de 
copiï. 

32  îndata?ï  a  silit  Iisus 
pre  uceniciï  seï  sâ  intre  în 
corabio,  fi  sâ  mérgâ  mai 
înainte  de  cât  el  de  cea 
parte,  pânà  ce  va  sloborli  po- 
porul.  23  §i  slobocjind  popo- 
rul,  s’a  suit  la  munte  sâ  sc 
rôge  deosebï  ;  fâcêndu-se 
sérâ,  cra  acolo  singur.  24  Iar 
corabia  era  în  mijlocul  mâ- 
reï  învëluindu-se  de  valurï, 
cà  era  vîntul  împotrivâ.  25  Iar 
într’a  patra  stréjâ  a  nopÇiï, 
a  mers  la  dênçiï  Iisus,  urn- 
blând  pre  mare.  26  $i  vë(Jên- 
du-1  pre  el  uceniciï  uni- 
blând  pre  mare,  s’aü  spàï- 
mîntat,  gràind  :  Câ  nàlucà 
este,  .si  de  fricâ  aü  strigat, 
27  Iar  Iisus  îndatà^ï  a  gràit 
lor  (Jieênd  :  Indrâsnifï,  eu 
sunt,  nu  vë  fcemefl.  28  Iar  Pe- 
tru  rëspuncjênd  a  dis:  Dô- 
mnel  de  e$tï  tu,  poruncesce- 
|  mï  sâ  viü  la  tine  pre  apà  ; 

:  iar  el  a  <Jis:  Vino.  J9$i  po- 
|  gorîndu-se  Pctru  din  cora¬ 
bie,  umbla  pre  apà,  ca  sâ 
I  mérgâ  la  Iisus.  30lar  vë<Jên<l 


vîntul  tare,  s’a  înfrico^at,  $i 
începênd  a  se  alunda,  a  stri¬ 
gat,  grâind:  81  Domne,  mân- 
tuesce-më  !  îndatà  Iisus  tin- 
cjênd  mâiyi,  l’a  apucat  pre 
dinsul,  çi  i-a  (Jis  luï  :  FbiÇin 
credinciosule,  pentru  ce  te- 
aï  îndoit?  3:  $i  intrând  eï  în 
corabie,  a* statut  vîntul.  53  Iar 
ceï  ce  oraü  în  corabie,  ve- 
nind,  s’aü  închinat  luï  (Jieênd: 
Cu  adevërat  Fiul  luï  Durn- 


nedeü  eçtï.  84  §i  trecênd  âü 
venit  în  pâmîntul  Genisare- 
tuluï. 

86  Si  cunoscêndu-1  pre  el 
émeniï  loculuï  aceluia,  aü 
trimis  în  tôtà  laturca  acea, 
§i  aü  adus  la  dênsul  pre  tofï 
bolnaviï.  86  rugaü  pre  el 
ca  numaï  sâ  se  atingâ  de  pô- 
Icle  veçtmintclor  luï  ;  câ$ 
se  atingeaü  se  mântuiaü. 


CAP.  XV. 

Pentru  ucenicï  când  aü  mâneat  eu  mânile  nespêlate  ;  pentru  câl- 
carea  pomncilor  luï  Dumnecjeü  ;  pentru  obiceiurile  ômenilor  ; 
pr-ntru  cele  ce  spurcâ  pre  om  ;  pentru  Chananeanca  cea  eu  fata 
îndrâcitâ  ;  pentru  poporele  ce  s' aü  tàmàduit  ;  pentru  §épte  pânï. 


1  Atuneï  aü  venit  la  Iisus 
cârturariï  çi  farisciï  ceï  din 
Ierusalim,  (Jieênd  :  2  Pentru 
ce  uceniciï  tëï  calcâ  a$e- 
dâmîntul  bâtrînilor,  câ  nu’çï 
spaîâ  mâinile  sale,  când  mâ- 
nîncà  pâine  ?  3  Iar  el  rës- 
pumjcnd  le  a  (Jis  lor  :  Pen¬ 
tru  -  ce  çi  voï  càlcatï  porunca 
lut  Dumnecjeü  pentru  a§e- 
(Jâmêntul  vostru  ?  4  Câ  Dum- 
ne(Jeü  a  poruncit,  (Jieênd  : 
Cinstesce  pre  tatàl  tëü  *?i 
pre  muma  ta,  cela  cc  va 
grâi  de  rëü  pe  tatâl  seü  saü 
pre  muma  sa,  cu  môrte  sâ 
môrâ.  6  Iar  voï  t^ice-^ï  :  Cela 
ce  ar  (lice  tâtâne-seü,  saü  , 
mâne-sa  :  dar  este  aceia  cu  ! 
care  te-aï  fi  folosit  de  la  mine, 


I  sji  sâ  nu  cinstéscâ  pre  tatàl 
I  saü  pre  muma  sa.  6  ^i  a^ï 
stricat  porunca  luï  Dumne¬ 
cjeü  pentru  afyocjëmîntul  vos- 
j  tru  ;  7  fâfarnicilor,  bine  a 
|  proorocit  pentru  voï  Isaia,  (Ji- 
cênd  :  8  Se  apropie  de  mine 
j  poporul  accsta  cu  gura  lor, 
eu  buzele  mccinstesc;  iar  ou 
I  inima  départe  stâ  de  la  mine. 

.  0  Si  în  zadar  me  cinstesc,  în- 
vëfênd  învëfâturï,  ])oruncï  o- 
|  meneseï.  10  chemând  de 
'  la  sine  pre  popor  a  (Jis  lor: 

aucjifï  înÇelegetï*  11  Nu  ce 
I  intrâ  în  gurâ  spurcâ  pre  om, 
ci  cc  ieso  din  gurâ,  aceea 
spurcâ  pro  om. 

iaÀtuncï,  apropiindu-se  cà- 
tre  dênsul  uceniciï  lui,  îï 
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i,lise:  Cunoscut’aï  câ  farisciï,  I 
audind  cuvîntul,  s’aü  scanda¬ 
lisât.  13Iar  el rëspun<Jênd a(]lis:  i 
tôt  sadul  pre  carele  nu  l’a  I 
sâdit  Tatal  mcü  cel  ceresc, 
se  va  desrâdecina.  14  Làsafi-Ï  I 
pre  dcnsiu  povàfuitoriï  orbï  I 
sunt  aï  orbilor:  §i  orb  pre 
orb  do  va  povâfui,  arnîndoï 
în  grôpà  vorcâdea.  lfiSi  rës- 
punc)énd  Petru:  a  (lis  luï: 
spunenouë  pildaacôsta.  lfiïar  : 
Iisus  lc-a  ((lis  lor  :  încâ  $i  voï  | 
nepriceputï  suntefï  ?  17  Dar 
nu  înfelegefï  câ  tôt  ce  in-  j 
trâ  în  gurâ  mergc  în  pântece 
f?i  iese  pealedron?  16  Iar  cele 
ce  es  din  gurâ,  din  inimâ 
es,  çi  acelea  spurcà  pre  om. 
19  Cà  din  inimâ  es  gândurï 
rôle,  uciderï,  prea-curviï,  cur- 
viî,  furti^agurï,  mârturiï  inin- 
einôse,  hule.  -°Acestea  sunt 
care  spurcâ  pe  om;  iar  eu 
mânï  nespëlate  a  mânea  nu 
spurcâ  pe  om. 

21  eçind  Iisus  de  acolo, 
s’a  dus  în  parole  Tifuluïçi  ale 
Sidonuluï.  22  $i  iatâ  o  muïere 
Cliananeancà  oçind  din  ho- 
tarele  acelea,  striga  câtre 
dênsul,  (Jicênd:  miluesce-me 
Dômne,  Fiul  luï  J)avid,  lîica 
mea  reü  se  îndrâcesce. 23  Iar 
el  nu  i-a  rëspuns  eï  eu  vînt: 
$i ,  apropiindu-se  ucenieiï 
luï,  îl  ruga  pre  el,  (jÜccnd  : 
slobozesce-o  pre  ea,  cà  strigâ 
în  urmanôstrà.  24  Iar  el  rëa- 
puinjrml  a  ()is:  Nu  sunt  tri- 
mis,  lilrâ  numaï  câtre  oile 
cele  perdute  aie  caseï  luï  Js- 


rail.  26  Iar  ea  viind  s’a  închi- 
nat  luï  «Jicênd  :  Dômne,  aju- 
tà-mï.  2(5  Iar  el  rëspundënd  a 
dis:  Nu  este  bine  a  lua  pânea 
fiilor  çi  a  o  arunca  cânilor. 
27  Iar  ea  a  dis  :  adeverat  e 
Dômne,  câ  $i  câniï  mânâncâ 
din  sfârâmiturilo  ce  cad  din 
masaDomnilor  sëï.  28Atuncï 
rëspundënd  Iisus,  a  dis  eï  : 
o  muïere  !  mare  este  credinÇa 
ta,  lie  fie  preeum  voeseï.  $i 
s’a  tümàduit  fiica  eï  dintr’acel 
ceas. 

29  $i  trecënd  de  acolo  Iisus, 
a  venitlângâ  marca  Galileiï, 
§i  suindu-se  în  munte,  a  $e- 
(lut acolo.  80  ^iavenit  ladën- 
sul  popôre  multe,  avênd  eu 
sine  çchiopï,  orbï,  mu^ï.  ciungï 
f?i  alfï  mutyïi  $i  i-aü  aruncat 
pre  dên^iï  la  piciôrele  luï  Iisus 
^i  i-a u  tàmaduit  pre  eï. 3i  Cât 
se  mira  popôrele  vëdênd  pre 
mu|ï  grâind,  pre  ciungï  sa-  * 
nâtoçï,  pre  çcliiopï  uinblând, 

pre  orbï  vëdênd,  çi  mâriaü 
pre  Dumnedeul  luï  Israil. 

82  lar  Iisus  chemând  la  sine 
pre  ucenieiï  sëï,  a  dis  lor: 
rnilâ  îrnï  este  de  poporul  a- 
cesta,  câ  iatâ  treï  dilc  sunt 
de  când  astéptâ  lângâ  mine, 

n’aü  ce  mânea  $i  a-ï  slo- 
bodi  pre  den$iï  flâmândï  nu 
voesc,  ca  nu  cum-va  sâ  slâ- 
béscà  pre  cale.  33  ^i  au  grâit 
luï  ucenieiï  luï  :  de  unde 
noue  în  pustie  atâtea  pânï 
cât  sâ  se  sature  a  tâta  popor'? 
34  Si  a  dis  lor  Iisus:  Câte 
pânï  ave|ï  ?  Iar  eï  aù  d*s  : 
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çépte  s?i  putinï  peserçorï.  §i 
a  poruncit  poporul  uï  sâ  çétjâ 
pre  pâinînt.  39  Si  luând  pre 
cele  çépte  pânï  t?i  pre  peseï, 
mulÇâmind,  a  lrînt  $i  a  clat 
ucenicilor  luï  ;  iar  ucenieiï 
poporuluï  •  ;  §i  au  mâneat 
totï,  $i  s’aü  sâturat.  3,5  j 


au  luat  rëmâçiÇele  de  sfârâ- 
miturï  §éptc  ooçnife  pline. 
37  Iar  ceï  ce  mânease  craü 
ca  pat.ru  mil  de  barbant  arfara 
de  muterï  §i  de  copiï. 
slobodind  popôrele,  a  intrat  în 
corabie  $i  a  trecut  în  hota- 
rele  Magdaluluï. 


CAP  XVI. 

Pentru  ceï  ce  aü  cerut  mm  .din  cer ;  pentru  aluatul 
fariseüor ;  pentru  înlrebarea ,  cea  în  Cesarea  lui  Filip;  pentru 
lepàdarea.  de  sines ï  .fi  pentru  Irnrea  cruceï  lui  Christ  os;  pen¬ 
tru  certarea  lui  Petru ,  càcï  a  grâit  împotrivâ  sâ  nu  pâtiméscà 
Christos  si  pentru  màrturmrea  lut. 


1  $i  apropiindu-se  farisciï 
saducheiï,  ispitindu-1,  îl 

ruga  pre  dênsul,  ca  sa  le 
arate  lor  semn  din  cer. 

2  Iar  el  "rëspundêml,  a  dis 
lor:  Când  se  taco  sera,  d1' 
ce^ï  :  senin  va  li,  câ  se  ro- 
çesce  cerul.  3  ^i  diminéÇa  di- 
cct^ï  :  astâdï  va  fi  furtunâ,  cà 
se  roçescc  cerul  posomorît. 
FâÇarnicilor,  fata  ccruluï  sci^ï 
sâ  o  socotilï;  iar  semncle 
vremilor  nu  putetï  ? 4  Neamul 
viclean  f?i  pre-curvar,  semn 
cautà,  çi  semn  nu  so  va  da 
luï,  fârâ  numaï  semnul  lui 
loua  prooorculuï  ;  çi  lâsându-ï 
pre  dênçiï,  s’a  dus.  5  $i  mer- 
gênd  ucenieiï  luï  cle  cea 
parte  uitase  sa  iea  pane. 

0  Iar  Iisus  le-a  cjis  lor  :  câu- 
ta^ï  §i  vë  pàziçï  de  aluatul 
iai’iseilor  ^i  al  saduoheilor. 


7  Iar  cï  eugetaü  întru  sine, 

|  dicêncl  :  câ  pâne  n’am  luat. 

6  Iar  Iisus  cunoscênd,  le-a  <Jis 
lor:  Co  eugetafï  întru  voï, 
pu  tin  credincioçilor,  câ  n’afï 
'  luat  pâne?  9 Dar  nu  înfelc- 
|  gefï,  nicï  vë  aducefï  aminte 
'  de  cele  cincï  pânl  la  cele 
ï  cincï  miï,  ?i  câte  co^urï  afi 
I  luat?  10 Nicï  de  cele  ^ôpte 
pânï  la  cele  patru  miï,  câte 
co^niÇe  afï  luat?  nCum  nu 
|  înfelegefï  cà  nu  pentru  pâne 
am  d‘s  voué  sâ  vë  pâzi^ï  de 
aluatul  fariseilor  çi  al  sadu- 
I  cheilor?  12  Atuncï  aü  înfeles 
câ  nu  de  aluatul  pâneï  a  dis 
lor  sâ  se  pâzeascâ,  ci  de  în- 
I  vëfâtura  tariseilor  çi  a  sadu- 
cheilor. 

15  Iar  viind  Iisus  în  parfilo 
I  Cesariet  luï  Filip  a  întrebat 
pre  ucenieiï  sëï  d^1^  : 


32 


SÂNTA  ÈVÀNGEBâLîfi 


CEA  DE  LA  MATK1Ü 


33 


Cino  îmï  <Jic  ômeniï  câ  sînt 
eu  Fiiul  omuluï?  14  Iar  eï  aü 
(,11s:  uniï,  Ioau  Botezàtorul; 
iar  al{iï,  Ilic;  iar  al^iï,  lere- 
mia,  sëü  unul  clin  proorocï. 
1 5  pis-a  lor  Iisus  :  Dar  voï  cine 
îmï  dieetï  càsînt?  16  $i  rës- 
puncjênd  Simon  Petru  a  cjis  : 
Tu  e$tï  Christosul,  fiiul  lui 
Dumnetjeü  celuï  viü.17  fji  rës- 
puncjônd  lisus  a  dis  lui  :  Fe- 
ricit  e$tï,  Simone  var  Iona, 
câ  trup  $i  sânge  nu  ^ï-a  des- 
copcrit  Çie,  ci  Tatàl  meü  cel 
clin  cerurï.  18  $i  eu  cjfic  ÿ e: 
ca  tu  e§tï  Petru,  $i  pre  acésta 
piatrà  voïü  zidi  biserica  mea, 
f^i  por^ilo  iaduluï  nu  o  vor 
birui  pre  dînsa.  19  $i  tyï  voiü 
da  tie  cheilc  împërâÇieï  ce- 
rurilor,  orï-ce  veî  lega  pre 
pàmînt  va  fi  lcgat  în  ce- 
rurï  f}\  orï -ce  veï  dczlega 
pre  pàmînt,  va  fi  dezlegat 
fj\  în  ecrurï. 

20  Atuncï  a  poruncit  uce- 
nicilor  soi  sa  nu  spue  ni- 
mënuï  ca  el  este  Christos. 
21  De  atuncï  a  început  Iisus 
a  spuno  ucenciilor  sëï  cà 
se  cuvine  luï  a  mcrge  în  Ie- 
rusalim,  multc  a  pâti  mi 
de  la  bâtrînï,  $i  do  la  arhie- 
reï,  çi  de  la  cârturarï,  $i  a 
fi  omorît,  çi  a  treia  cJLi  a  în- 


via.  22  Çi  luându-I  pre  el  Pe- 
I  tru,  a  început  a-ï  sta  luï  îmï 
!  pot  ri  va  (Jieênd  :  rnilostiv  fi- 
Çie,  Dômne,  nu  va  fi  a- 
eestea.  2S  Iar  el  întorcêndu-so 
I  a  clis  luï  Petru  :  mergï  dupà 
J  mine,  satano,  smintélâ  îmï 
«Çtï  ;  câ  nu  eugetï  cele  ce  sunt 
|  ale  luï  Dumnecjeü,  ci  cele  ce 
I  sunt  ale  ômenilor. 

24  Atuncï  Iisus  a  clis  uce- 
I  nicilor  sëï:  Orï-cine  vocsce 
sa  vie  dupà  mine,  sâ  se  le- 
pede  de  sine,  $i  sâ-çï  iea  eru- 
cea  sa,  $i  sà-mï  urmeze  mie. 
3y  Câ  cine  va  vrca  sâ-çï  mân- 
tuéscâ  sufietul  sëü,  pierde-1 
va  pre  el;  iar  cine  îçï  va 
pierdo  sufietul  seü  pentru 
mine,  afla-1-va  pre  el  2fl  Cà 
ce  folos  este  omuluï  de  ar 
dobândi  lumea  tôtà,  iar  su- 
fletul  sëü  îi=sï  va  pierdo  ?  Saü 
ce  va  da  omul  schimb  pentru 
sufietul  sëü  ?  27  Câ  va  sâ  vie 
fini  omuluï întru  màrirea  Ta- 
tâluï  sëü,  eu  îngeriï  sëï,  ^i 
atuncï  va  rësplâti  ficsee-cà- 
ruia  dupa  faptele  luï.  *?Àmin 
gràesc  voue:  sunt  uniî  din 
ceï  ce  staü  aicea,  carï  nu  vor 
gusta  morte,  pânâ  ce  vor  vc- 
dea  pre  fiul  omuluï  viind  în¬ 
tru  împërâ^ia  sa. 


CAP.  XVII. 

Pentru  schimbarea  la  fa(â  a  luï  Christos  ;  pentru  cel 
lunatic  ;  pentru  ceï  ce  cereaü  didrahme. 

1  vjfi  dupa  ÿése  clile  a  luat  |  $i  pre  Ioan  fratele  luï,  çi  i-a 
Iisus  pre  Petru,  ÿ  pre  Iacov,  suit  pre  dônçiï  în  munte  ’înalt 


de  osobï.  2$i  s’a  schimbat 
la  fatâ  înaintea  lor;  $i  a  strà- 
lucit  fafa  luï  ca  sôrele;  iar 
hainele  luï  s’aü  fâcut  albe 
ca  lumina.  3  Si  iatâ  s’aü  arâ- 
tat  lor  Moisi  çi  Ilie,  împrëu- 
nà  eu  dênsul  vorbind.  4  Si 
rcspundënd  Petru,  a  clis  câtrà 
Iisus  :  Dômne,  bine  este  noue 
a  fi  aicea  :  de  voeseï  sâ  taoem 
aicea  treï  colibï  :  Çie  una,  §i  luï 
Moisi  una,  una  luï  Ilie. 

»  Incâ  el,  grâind,  iatâ  nor  lu- 
minos  i-a  umbrit  pre  eï,  si  ! 
iatâ  glas  din  nor  cjUeênd  : 
acesta  este  fiul  meü  cel  iubit, 
întru  carele  bine-am  voit,  pre 
acesta  sâ-1  asculta^l  6  $i  au- 
(Jind  uceniciï  aü  cadut  pre  | 
fe^ele  lor,  çi  s’aü  spâimîntat  ; 
forte. 7  $i  apropiinclu-se  Iisus,  ! 
s’a  atins  de  dênçiï,  ?i  a  <]fis  :  I 
scula^i-vë,  ÿ  nu  vë  temefï. 

8  Çi  ràdicându-çï  ochiï  lor, 
pre  nimenea  n’aü  vëcjut  tara 
nütnaï  pre  Iisus  singur.  9  $i 
pogorîndu-se  eï  din  munte, 
le-a  poruncit  lor  lisus,  (Ji- 
cênd:  nimënuï  sâ  nu  spunetï 
vederea  acésta,  pana  când 
Fiul  omuluï  se  va  scula  din 
mort! 

10  Çi  l’a  întrebat  pre  el  u-  I 
cenieiï  luï,  cjicênd  :  dar  ce 
clic  earturariï  câ  se  cuvine 
Ilie  sâ  vie  mai  nainte  ?  11  Iar 
lisus  rëspuinjêncl  a  cjis  lor  : 
Ilie  adecà  va  veni  mai  ’na- 
inte,  çi  va  açeda  tôte.  12  Iar 
graesc  voue  :  câ  Ilie  iatâ  a 
venit  $i  nu  l’aü  cunoscut  pre 
dênsul;  ci  aü  fâcut  luï  c  .ïte  j 


aü  voit;  a^a  i$i  Fiul  omuluï 
va  sâ  pâtiméscâ  de  la  densjiï. 

13  Atuncï  aü  înÇeles  uceni- 
ciï  câ  pentru  loan  Botezâ- 
torul  le-a  clis  lor. 

14  viincl  eï  la  popor  s’a 
apropiat  câtre  dênsul  un  om, 
j  îngenunchind  înaintea  lui  çi 
cjficênd  :  15  Dômne  miluesce 
|  pre  Fiul  meü,  câ  este  luna¬ 
tic  $i  rëü  pâtimescë;  cà  de 
I  multe  orï  cade  în  foc  s?i  do 
multe  orï  în  apâ.  16  $i  l’am 
adus  pre  dênsul  la  ueeni- 
ciï  tëï,  si  n’aü  putut  sà-1  vin- 
dece  pre  el.  1TIar  lisus  rëspun- 
|  (Jênd  a  cjlis:  o  nearn  necredin- 
cios  çi  îndâràtnic,  pânâ  când 
voiü  fi  eu  voï?  pânâ  când 
voiü  suferi  pre  voï?  aduce^i-1 
pre  el  aicï  la  mine.  18  $i  l’a 
cortat  pre  el  Iisus,  a  es-sit 
dracul  dintr’însul,  §i  s’a  tâ- 
màduit  copilul  din  ceasul  a- 
cela.  19  Atuncï  apropiindu  se 
uceniciï  câtre  Iisus  deosebï 
a  clis:  pentru  ce  noï  n’am 
putut  sà-1  scôtem  pre  el? 
20  lar  lisus  a  cjlis  lor  :  pentru 
necrcdinÇa  vôstrâ.  Cà  amin 
graesc  voué,  de  ve^ï  avé  cre- 
din^â  ca  un  grâunte  de  muç- 
tar,  vcf.ï  4ice  munteluï  aees- 
tuia  mutâ-te  cle  aci  colo, 
se  va  muta,  ^i  nimic  va  li 
voue  eu  neputin^à.  21  Câ  a- 
cestneam  nu  ese  iarâ  numaï 
eu  rugâciune  f?i  eu  post.  23^i 
întorcêndu-se  eï  în  Galilea, 
le-a  clis  lor  Iisus  :  va  sâ  se  dea 
Fiul  omuluï  în  mânele  ôme 
nilor,  23tjfi  îl  vor  omorîpre 
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el;  §i  a  treia  di  sc  va  scula 
*?i  s’aü  întristat  ol  forte. 

24  $1  viind  eï  înGaperaaum, 
aü  venit  ceï  cc  lua  didrahme 
oàtre  Pctru,  ?i  aü  (Jis:  înve- 
tâtorul  vostru  nu  dâ  didrah¬ 
me?  (Jis’a,  adevërat.  25 
când  a  intrat  în  casa,  a  â- 
pucat  Iis u s  mai  ’nainte  de  el 
cjioend  :  ce  ti-se  pare,  Simone? 
Impërafiï  pâmintuluï  de  la 
earï  ieaü  dajdiï  saübir?  De 


I  la  fiiï  lor  saü  de  la  ceï  strâ- 
|  inï  ?  26  Gràit-a  Petru  luï:  de 
I  la  ceï  stràinï.  pis’a  lisus  luï  : 

I  ïata  dar  ch  sunt  slobotjfi  lîiï. 

”  C-roa  sa  nu-ï  smintim  pre 
|  dêrifyiï,  mergênd  la  mare,  a- 
runca  undifa,  çi  pescele  eare 
i  d  veï  prinde  întâiü,  ia-1  ;  $i, 
desohidend  gura  lui,  veï  alla 
I  un  statir,  acela  luându-j  dâ-1 
lor  pentru  mine  çipentrptiije. 


CAP.  XVIII. 

Pentru  ceï  ce  rficeaü  cine  este  mal  mare ;  pentru  a  nu 
smunti ,  pentru  pilda  de  0  sutâ  de  oï  ;  pentru  certarea  < nprépeluï * 
pentru  pnterea  a  lega  si  a  deslega]  pentru  certarea  greseleï 
jrateluï ;  pentru  datornicul  cel  eu  dece  mil  de  taluntl! 


1  ln  easul  acela  s’aü  apro- 

piat  uceniciï  càtre  lisus,  grà- 
ind:  üre-cine  este  maï  mare 
întru  împërafia  cerurilor? 1  2 3 * * *tj?i 
chiemând  Isus  un  prune  l’a 
pus  pre  el  în  mijlocul  lor 
a  tjis:  Amin  gràesc  voue’: 
De  nu  ve  vefï  întôrce  çi  sa 
vë  facefï  ca  pruncil,  nu' vefï 
intra  întru  împëràfiacorurilor. 

3  Cà  cine  se  va  smeri  pre 

sine  ca  pruncul  acesta,  acela 

este  cel  maï  mare  întru  îm- 

përà(ia  cerurilor.  &  $i  orï-eine 

va  primi  pre  un  prune  ca 

acesta  întru  numelcmeü,  pre 

mine  me  primesce.  B  Iar  orï- 

cine  va  smiriti  pre  unul  dintr’a- 

eoçtï  mie  J  earï  cred  întru 

mine,  mat  de  lolos  i-ar  fi  luï, 


ca  sâ  spânzure  o  piatrâ  de 
morâ  la  grumazul  luï,  sâ 
se  înnece  întru  adâncul  ma- 
reï.  7 * *  Vaïlumeï  de  ■  smintelej 
ca  nevoe  este  sa  vie  smin- 
telele,  dar  vaï  omuluï  ace- 
luia  prin  care  vine  smintéla. 
8  Iar  de  te  smintesce  pre  tine 
mâna  ta,  saü  piciorul  tëü, 
taie-le  pre  ele  ?i  le  lépëdâ 
de  la  tine  ;  maï  bine  îfï  este 
fie  sa  intrï  în  viafâ  $ch.iop 
saü  ciung,  de  cât  doue  mânï 
saü  doue  piciére  a  vend,  sa 
fil  aruncat  în  focul  cel  vecï- 
nic.  «Si  ochiul  tëü  de  te  smin- 
tesco  pre  tine,  scoLe-l  pre  el 
91  îl  arunca  de  la  tine;  mai 
bine  este  fie  eu  un  ochiü  sa 
inh‘ï  în  viafâ,  de  cât  amîn- 


ddï  ochiï  avènd,  sa  fiï  arun¬ 
cat  în  gheena  foculuï. 

10  Càutafï  sâ  nu  defâimafï 
pre  vre-unui  dintre’ace^tt  maï 
miel,  câ  <Jio  voue  :  Câ  îngeriï 
lor  în  cerurï,  pururea  vêd 
fafa  Tatâluï  meü,  carele  este 
în  cerurï. 11  Câ  a  venit  Fiiul 
ornuluï  sa  mântuiascâ  pre  cel 
perdut.  12  Ce  vi  se  pare  voue 
de  va  ayea  un  om  0  sutâtfle 
oï,  $i  se  va  ràtâci  una  dintr’- 
îpsele,  aü  nu  lasâ  pre  cele 
nouë-(]ecï  $i  nouë  în  munfï 
çi  mergênd  eau  ta  pre  cea  râ- 
tâcita?  13  Si  de  se  va  întîm- 
pla  sa  0  gasiascâ  pre  ca,  amïn 
gràesc  voue:  câ  se  bucurà 
de  dêusa  maï  vîrtos  de  cât 
de  cèle  nouë  decï  çi  nouë,  ce 
nu  s’aü  râtâcit.  14A$a  nu  este 
voia  înaintea  Tatâluï  vostru 
celui  din  cerurï  ca  sâ  piarâ 
unul  dintr’aceçtï  micï.  10  $i 
de-fï  va  gre^i  fratele  tëü, 
mergï  çi  îl  mustrâ  pre  dên- 
sul  între  tine  $i  între  el  sin- 
gur.  Decï  de  te  va  aseulta, 
aï  dobândit  pre  lratcle  fëü  ; 
ltt  Iar  de  nu  te  va  aseulta, 
maï  ea  împreunâ  eu  tine,  încà 
pre  unul,  saü  douï,  ca  prin 
güra  a  doua  saü  a  treia  mâr- 
turiï  sâ  stea  tôt  adevërul. 
17  Iar  de  nu-ï  va  aseulta  pre 
eï,spune-l  soboruluï,  çidenu 
va  aseulta  nicï  în  sobor,  sâ-fï 
fie  fie  ca  un  pâgân  §i  vame^. 

18Amin  grâesc  voue:  Orï 
câte  veft  lega  pre  pâmînt, 
vor  fi  legate  în  cor;  orï- 
câte  vefï  deslega  pre  pâmînt 


vor  fi  deslegate  în  cer.  10Iarâ$ï 
amin  gràesc  vouë  :  Ca  daeâ 
douï  din  voï  se  vor  uni  pre 
pâmînt,  pentru  tôt  lucrul  ce 
vor  cere,  va  fi  lor  delà  Tatàl 
meü,  carelo  este  în  cerurï. 

20  Câ  unde  sunt  douï  saü  treï 
adunafï  întru  numcle  meü, 
acolo  sunt  în  mijlocul  lor. 

21  Atuncï,  apropiindu-se  câ¬ 
tre  dênsul  Petru,  a  dis  : 
Domne,  de  oâte  orï  va  gre^i 
mie  Iratele  meü  çi  voiü  ierta 
luï  ?  aü  dora  pânà  de  sépte 
orï?  23  Grâit’a  lisus  luï:  Nu-fï 
die  pana  de  çépte  orï,  ci  pânâ 
do  §épte-()ecï  de  orï  câte 
sépte. 

23  Pentru  acésta  asemëna- 
tu-sa  împôrâfia  cerurilor  o- 
muluï  împërat,  carele  avrut 
,  sâiea  séma  slugilor  sale.  24$i 
începënd  el  a  lua  séma,  aü 
ados  la  dênsul  pre  un  dator- 
nic  eu  dece  mil  de  talanfï. 
26  Çi  ne  avênd  el  sSjpîâteascâ 
I  a  porimcit  Dommil  luï  sâ-1 
j  vînijâ  pre  cl,  $i  pre  muïerea 
!  luï ,  t?i  pre  copiï,  f?i  tôto 
câte  avea,  çi  sâ  plâtcascâ. 
2GDccï  câ^ênd  sluga  acca, 
se  închina  luï,  dicênd  :  Dôm- 
ne,  maï  îngàduiesce-më  pre 
1  mine,  ^i  îfï  voï  plàti  fie  tôt. 

|  27  $i  milostivindu-so  domnul 
slugoï  acea,  1-a  slobocjit 
pre  dênsul,  f?i  i-a  iertat  luï 
^i  datoria.  28  Iar  eçind  sluga 
acea,  a  afiat  pre  unul  din 
sofiï  sëï,  carelo  era  dator  luï 
|  0  sutâ  de  dinarï,  $i,  apucându-i 
|  pre  el,  îl  sugruma,  (jiieênd: 
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Plâtesce-mï  cc  îmï  eçtï  da-  | 
tor.  20  Dccï  càdênd  sotia  a- 
celuia  la  piciôrele  luï,  îl  ruga 
pre  dênsul  dicênd  :  Mai  îngà- 
ducsce-më  pre  mine  $i-fï  voï 
plâti.  30  Iar  el  n’a  vrut;  ci 
mergênd  l’a  bâgat  în  tem- 
nitâ,  pana  când  va  plâti  da-  j 
toria.  31Iarsofiilc  luï  vëcjênd  I 
celo  co  s’aü  fâcut,  s’aü  întris-  | 
tat  forte,  $i  viind,  au  s])us  j 
domnuluï  lor  tote  cele  ce  s’aü 
tacut,  32  Àtuncï  ehemându-1 
pre  el  domnul  luï,  i-a  c}is  luï:  j 


CAP. 

Pentru  cet  ce  au  întrehat ,  on 
muïerea  ;  pentru  famenï  ;  pentr 
copii  ;  pentru  bogatul 

1  §i  a  fost  când  a  sfîrçifc  I 

Iisus  euvintele  acestea,  a  tre-  ! 

eut  din  Galilea,  $i  a  venit  în  , 

hotarele  ludeeï  de  cea  parte  | 

de  lordan. 1  2 *  $i  a  mers  dupa 

dênsul  popôre  multe,  $i  i-a 

vindocat  pre  eï  acolo. 

8  $i-a  aü  venit  la  dênsul 

fariseiï  ispitindu-1  pre  el  çi 

(Jicênd:  Ôre  se  cado  omuluï 

sâ-çï  lase  muïorea;  sa  pentru 

fie$te-ce  prieinà  ?  4 * * *  Iar  el  rës- 
pundênd  a  4is  lor:  Dar  n’afï 
cetit,  cà  cela  ce  a  iâcut  d’întâï, 
bârbat  muïcre  i-a  fâcut  pro 

cLj^i  a  (Jis:  Pentru  acésta 

va  lilaa  omul  pre  tatàl  sëü, 

f?i  pre  nnima  sa,  $i  se  va  lipi 

do  muïerea  sa,  vor  fi  amên- 

douï  un  trup.  8  Pentru  aceea 


slugâ  vicleana,  téta  datoria 
acea  fiam  iertat  fie,  pentru  cà 
m’a!  rugat.  33  Dar  fie  nu  fi 
se  cade  sâ-fï  fie  milâ  de  so¬ 
tia  ta,  precum  çi  mie  mi-a 
fost  milâ  de  tine?  34  $i  mâ- 
niindu-se  domnul  luï,  l’a  dat 
pre  el  muncitorilor,  pànfi  ce 
va  plâti  téta  datoria  luï.  35A$a 
çi  Tatàl  mcü  ccl  cci'esc  va 
face  voue  de  nu  vcfï  ierta 
fiescc  carele  frateluï  sëü  din 
inimile  vostre  greçalele  lor. 


XIX. 

:  se  cade  bârbatuluï  sâ-sï  lase 
u  punerea  mâmlor  luï  Iisus  pre 
ce  a  întrehat  pe  Iisus. 

nu  mai  sunt  douï,  ci  un  trup. 
Decï  ce  a  împreunat  Dum- 
ncijoü,  omul  sà  nu  desparfâ. 
7Pis’aü  luï:  Dar  cum  Moisi 
a  poruncit  sa  i  se  dea  carte 
de  desparfire,  çi  sa  o  lase 
]>re  ea  ?  8  pis-aü  lor:  Câ  Moisi 
dupâ  învîrto^area  inimeï  vôs- 
tre  a  dat  voe  voue  sâ  ve  lâsafï 
muïerile  vostre;  dar  din  înce- 
put  n’a  fost  aça.  9  Iar  gràesc 
voue:  Câ  orï-cine  î$ï  va  lâsa 
muïerea  sa  afarâ  de  cuvînt  de 
curvie,  çi  va  lua  alta,  prea- 
curvesce,  çi  cela  ce  va  lua 
pre  cca  lâsatâ,  prea-curves- 
ce.  10  Dis’aü  luï  uceniciï 
luï:  Daca  aça  este  pricina 
omuluï  eu  muïerea,  nu  este 
|  de  folos  a  se  însura.  11  Iar 


el  a  dis  lôr:  Nu  tofï  în-  1 
cap  cuvîntul  acesta,  ci  ce-  j 
lor  ce  s’a  dat.  12 *  Cà  sunt  fa¬ 
menï  cari  dïn  pântecele  ma-  j 
meï  lor  s’aü  nàscut  a$a,  si  ' 
sunt  famenï  cari  s’aü  scopit  I 
de  ômenï;  §i  sunt  famenï  cari  | 
singurï  s’aü  scopit  pre  sine  , 
pentru  împërâfia  ccrurilor.  | 
Cela  ce  pétc  a  încâpea,  în- 
cap|.  %  ! 

^  Àtuncï  s’aü  adus  la  dên¬ 
sul  pruneï,  ca  sa-?ï  pue  ma-  | 
nile  peste  eï,  s  i  sâ  so  rôge;  . 
Iar  uceniciï  i-aü  certat  pre 
eï.  14 * *  Iar  Iisus  a  <,lis  lor  :  Là-  j 
safï  prunciï,  çi  nu-ï  oprifï  pro 
eï  a  veni  la  mine,  câ  a  unora  j 
ca  acegtora  este  împërâfia  cc¬ 
rurilor.  1B$i  punêndu-f?ï  preste  s 
oï  mânile,  s’aü  dds  de  acolo.  | 
orê-cârele  viind' 
la  el,  a  (lis  luï;  învëfâtorule 
bune,  ce’bine-voiu  face  ca 
sâ  am  viafa  de  vecï?  17  Iar 
el  a  (Jis  lui  :  Ce  îmï  (,îicï  bun  ? 
Nimenï  nu  este  bun,  fârâ  mi¬ 
mai  unul  Dumnecjeü.  Iar  de 
voeseï  sà  in  tri  în  viéfà,  pa- 
zesce  poruncile.  38  pis’a  lui: 
Care  V  Iar  Iisus  a  (jis  :  Sâ  nu 
ueidï,  sâ  nu  prca-curveseï, 
sâ  nu  furï,  sâ  nu  fiï  màrturie 
mincinôsà.  lfi  Cinstesco  pre 
tatàl  tëü  çi  pre  muma  ta, 
sâ  iubeseï  pre  vecinul  tëü, 
ca  însufï  pre  fine.  20  pis’a  luï 
tînërul:  tote  acestea  le-am 
pâzit  clin  tinerctile  mele  ;  co 
incà  îmï  lipsesco?  21  pis- a 
Iisus  lui  :  De  voeseï  sâ  fiï  de- 


sëvêrsit,  mergï,  vinde-fï  ave- 
rile  taie,  çi  le  dâ  sâraeilor, 
veï  avea  comôrâ  în  ccr,  $i 
vino,  urmézâ  mie.  22  Iar  tî¬ 
nërul  auij  jnd  cuvîntul,  s’a  dus 
întristat,  câ  avea  avufiï  multe. 
«Iar  Iisus  a  (lis  uceniciï  or 
sel  :  Amin  gràesc  voue:  câ 
eu  anevoe  va  intra  bogatul 
întru  împërâfia  ccrurilor.  24§i 
iarâçï  gràesc  voue:  Câ  mai 
lesne  este  a  trece  câmila  prin 
urechilc  aculuï,  de  cât  boga¬ 
tul  a  întra  întru  împërâf  ia  luï 
D  u  mn©4cü  1  ar  uceniciï  1  uï 

au(]ind  s’aü  Ingrozit  forte,  (]i- 
cênd:  dar  cine  pote  sâ  se 
mântuiascâ?  26  lar  Iisus  câu- 
tând,  a  ()is  lor  :  La  omenï 
aceasta  este  eu  neputinfâ,  iar 
la  Du mnccjeü  tête  sunt  eu  pu- 
tinfâ.  27Atuncï  rëspun^ênd  Pe- 
tru,  a  (lis  luï  :  lata  noï  am  lâsat 
j  tôte  $i  am  urmat  fie  ;  ôre-cc 
'  va  fi  noue  ?  28  Iar  Iisus  a  dis 
j  lor  :  Amin  gràesc  voue,  câ 
'  voï  ceï  ce  afï  urmat  mie,  întru 
i  a  doua  nascere,  când  va  $e- 
dea  Fiul  omuluï  pre  scaunul 
|  mârireï  sale,  vefï  sedea  çi  voï 
)>re  douë-spre-4ecc  scaune, 

|  judecând  pro  cole  douë-spre- 
dece  seminfiï  ale  luï  Israil. 

I  20  Si  tôt  carcle  a  lâsat  case, 
saü  irafï,  saü  surorï,  saü  tatà, 

!  saü  marna,  saü  muïere,  saü 
i  teciorï,  saü  holdo,  jientru  nu- 
'  mcle  meü,  însutit  va  lua  çi 
i  viafa  vecïnicâ  va  mosteni. 

30  Çi  mulfï  d’îritâiü  vor  fi  pre 
I  urma,  çi  de  pre  urmâ,  întâiü. 
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CAP.  XX. 

Pmtru  lucrâtoru  cel  tocmifï  la  vie ;  pentru  suirea  lui 
lisus  in  lerusalim  spre  patimâ  ;  pentru  fedorii  lui  Zevedeï  ; 
pentru  doï  orbl 


1Câ  asemenea  este  împë- 
rà^ia  cerurilor  omuluï  stâ- 
pân  al  caseï,  carele  a  eçit  dis- 
de-diminéfa  sa  toemésca  lu- 
crâtorï  la  via  sa.  2§i  toemin- 
du-se  eu  lucrâtori!  câte  un 
dinar  pe  cji,  i-a  trimis  pre  eï 
învia  sa.  3  Si  efind  la  al  trei- 
lea  ceas  a  vëclutpre  alÇiï  stând 
în  tîrg  farà  de  lucru.  4  Si  a 
(jis  fyi  acelora,  merge^ï  voï 
în  vie,  $i  co  va  fi  eu  drep- 
tul  vouï  da  voué;  iar  eï  au 
mers.  5  Iarâ$ï  eçind  într’al  $é- 
$elea  $i  într’al  nouëlea  ceas, 
a  fâcut  asemenea.  6  Iar  în- 
tr'al  un-spre-(Jecelea  ceas  e- 
$ind,  allat’a  pe  al Çiï  stând  tara 
de  lucru,  $i  a  cjLis  lor  :  Ce  afï 
statut  aicï  tôtà  (|iua  làrâ  de 
lucru.  7pis’aû  lui:  Câ  ni- 
menï  pre  noï  nu  ne-a  toemit. 
pis’ a  lor:  morgefï  $i  voï  în 
via  mea,  çi  ce  va  fi  eu  drep- 
tul  vetl  lua.  8  Iar  daeâ  s’a 
lacut  sérà,  a  cjis  domnul  vieï 
càtre  ispravnicul  sôü:  Chiamâ 
pre  lucrâtori,  $i  le  dâ  lor 
plata,  începênd  de  la  ceï  do 
pre  urmâ  pânâ  la  ceï  d’în- 
tâiü.  °Decï  viind  ceï  de  la 
al  un-spre-decelea  ceas,  aü 
luat  câte  un  dinar.  10  Iar  viind 
ceï  d’întâiü,  socotia  câ  vor  lua 
maï  mult,  ÿi  aü  luat  çi  eï 


câte  un  dinar.  nIardupâce 
aù  luat,  'rapçtïaü  împotriva 
stapâ.iuluï  caseï,  ^lieênd  : 
12  Câ  aceçtï  de  pe  urmâ  un 
ceas  aü  lucrat,  $i  ï-aï  fâcut 
])ro  dençiï  întoemaï  eu  noï, 
carï  am  purtat  greutatea  di- 
lcï  si  zâdufuL  13  Iar  el  rës- 
puncjênd,  a  cjtis  unuia  din- 
Lr’înfiï  :  Prietcne,  nu*tï  fac  Çie 
strâmbâtate,  aü  nu  câte  un 
dinar  te-aï  toemit  eu  mine  ? 
Ia-Jï  al  tëü  çi  mergï  :  14  Câ 
voiesc  fji  acestuï  de  pe  urmâ 
sa-ï  daü  ca  $i  $ie.  15Aüdôrâ 
nu  mi  se  cade  sa  fac  eü  ce 
voiü  vrea  eu  ale  mele  ?  aü 
este  ochiul  tëü  viclean,  pen¬ 
tru  câ  eü  sunt  bun  ?  MÀ$a  vor 
fi  ceï  de  pe  urmâ  îhtâiü, 
ceï  d’întâiü,  pe  urma.  Câ  mul^ï 
sunt  chémafï ,  dar  pu|inï 
ale^ï. 

17  $i  suindu-se  lisus  în  le¬ 
rusalim,  a  luat  pre  ceï  douï- 
spre-ijeee  ucenicï  deosebï  pe 
cale,  $i  le-a  cjlis  lor  :  18  lata 
ne  suim  în  lerusalim,  $i  Fiul 
omuluï  so  va  da  arhereilor, 
sji  cârturarilor,  $i-l  vor  judeca 
pre  el  spre  morte.  §i-l  vor 
da  pre  el  neamurilor  ca  sa-1 
batjocorcscâ,  sâ-1  batâ,  §i 
sâ-1  rëstignéscà,  çi  a  treia  (jfi 
va  învia.  Atuncï  s’a  àpro- 


piat  .câtre  dênsul  muma  fii- 
lor  iuï  Zevedeï  împrcunâ  eu 
fiiï  sëï,  închinându-se  $i  cc- 
rënd  ére-ce  de  la  dênsul.  -dar 
el  a  4is  eï  :  Ce  voeseï?  4‘sa 
lui:  di  ca  sa  çéçlâ  acesytï  douï 
fiï  aï  met,  unul  de-a  dropta 
ta,  çi  altül  de-a  stânga  ta, 
întru  împërâtia  ta.  22  Iar  lisus 
rëspundênd,  a  dis:  Nu  çei|ï 
ce  coreiï.  Putefï  sâ  betï  pa- 
liarul  carde  v<^ü  sâ-1  beaü 
eü  ;  §i  eu  botezul,  eu  carele 
eü  me  botez,  sâ  vë  botezafl  ? 
lïis’a  luï  :  Putem.  23$i  a  grâit 
lor:  Paharul  meü  eu  adevë- 
rat  vefi  bea  eu  bptezul, 
eu  carele  eü  më  botez,  vë 
ve^ï  boteza  ;  iar  a  $edea  de-a 
dreapta  mea  $i  de-a  stânga 
mea,  -nu  est<î  al  mëü  a  da, 
ci  celor  ce  s’a  gâtit  de  Ta- 
tâl  meü.  24  §i  audind  ceï  tjece 
s’aü  mâniat  pentru  ceï  doï 
Irafï  :.  23Iar  lisus  cliemându-ï 
prt)  dênçiï,  a  dis  :  §cifï  câ 
domniï  pàgânilor  îï  domnesc 
pre  eï,  ceï  mari  îï  stâpâ- 
nesc  pre  dênçiï.  2ti  Iar  întru 


I  voï  nu  va  fi  aça  ;  ci  carele 
!  întru  voï  va  vrea  sâ  lie  mai 
!  marc,  sa  fie  voue  slugâ.  27  Si 
carele  întru  voï  va  vrea  sâ 
I  lie  întâiü,  sa  fie  voue  slugâ. 
>?8Precumçi  Fiul  omuluï  n’a 
j  venit  sâ-ï  slujéscâ  luï,  ci  sâ 
slujéscà  si  sâ-çï  dca  sufle- 
I  tul  sëü  rëscumpërare  pentru 
I  mult'ï. 

!  a®i^i  e^ind  eï  din  Ierihon, 

|  aü  mers  dupa  dênsul  popor 
mult.  3w^i  iatâ  doï  orbï  çe- 
|  (Tiênd  lânga  cale,  aufjind  câ 
I  ïisus  trecc,  aü  strigat,  grâind  : 

'  Milucsce-nc  pre  noï,  Dômne, 

I  Fiul  luï  David.  31  Iar  popo- 
I  rul  i-aü  certat  pre  dên^iï  sâ 
taeà  ;  iar  eï  maï  tare  strigaü 
I  grâind:  Miluesce-ne  pre  noï, 

I  Dômne,  fiiul  luï  David.  32Si 
stând  lisus  i-a  strigat  pre  den- 
s^iï,  çi  a  rjis  :  Ce  voifï  sa  vë 
lac  voue?  ^IMs’aluï:  Dômne, 
sa  se  desehûjâ  ocliiï  no^trï. 
34  ^i  fâcêndu-i-se  milà  luï  lisus 
s’a  atins  de  ochil  lor,  çi  în- 
datâ  aü  vëdut  ochiï  lor,  çi 
aü  mers  dupa  dênsul. 


CAP.  XXI. 

Pentru  asinâ  **  pmtru  mânzul  el;  pentru  zarafï  fi  alü 
tîraovetl  ce  i-a  scos  din  bisericâ  ;  pentru  cel  orbl  fi  scf&opl; 
pentru  sniochimd  cel  uscat;  pmtru  speranta  în  Dumnedeü; 
pentru  Archiereil  fi  bâtrînil  ce  aü  întrebat  pre  Domnul  depu- 
terea  lui;  pentru  pilda  a  douï  fil  ce  i-a  trimis  sâ  lucreze  în 
vie;  pentru  via  ce  a  dat'o  lucrütoritor. 


1  Bi  când  s’a  apropiat  de 
lerusalim,  çi  a  venit  în  Vits- 


faghi  la  muntele  Maslinilor, 
atuneï  lisus  a  trimis  douï  u- 
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cenicï,  flicêndu-le  lor  :  2Mer- 
geÇÏ  în  satul  carele  este  înain- 
tea  vôstrâ,  çi  numat  de  cât 
ve$  gâsi  o  asinâ  legatâ  çi 
mânz  eu  dênsa,  deslogând-o 
o  aducejfï  la  mine  ;  3  $i  de  va 
dice  voue  cine-va  ceva,  vefl 
cjice,  câ  acestea  Domnuluï 
trebuesc.  çi  numaï  deeât  le 
va  tri  mite  pre  ele.  4  lar  aces¬ 
tea  tôle  s’aü  fàcut,  ca  sâ  se 
plinésca  ceia  ce  s’a  cjl.is  prin 
proorocul  ce  dice  :  DieeÇÏ  (eteï 
Sionuluï  :  lata  împëratul  tôü 
vine  la  t.ine  blând,  s?i  çoijênd 
pre  asinâ  s?i  pre  mânz  fiul 
celeï  do  sub  jug  6  mer¬ 
gênd  uceniciï  au  fàcut  pre-  : 
cuin  le-a  poruncit  lor  Iisus. 

7  Au  adus  asina  mânzul, 
fji  au  pus  de-asupra  eï  vest- 
mintelo  lor  §i  a  $edut  pre 
dênsele.  B  $i  ceï  maï  mutyï 
din  popor,  a^terneaü  vestmin- 
tele  lor  pre  cale  ;  iar  atyiï 
taiaü  stâlpârï  din  copacï,  le 
a^terneaü  pre  cale.  üIar  pop6- 
releceleco  mergeaü  înainte  f?i 
celeceveniaü  pre  urmâ  stri- 
gaü,  (Jicênd:  Osana  Fiuluï  lui 
David,  bine-cuvîntat  este  eel 
cevine  întru  numele  Domnu¬ 
luï  ;  Osana  întru  ceï  de  sus. 
10$i  intrând  elînlerusalim,  s’a 
cutremurat  totâ  eetatea,  cji- 
cènd:  Gine  este  acesta  ?  n  lai* 
poporul  dicea:  Acesta  este 
Iisus  'prooroculcel  din  Naza- 
retul  Galileiï. 

12  a  intrat  Iisus  în  bise- 
rica  lut  Dumnecjieü,  %\  a  scos 
preto^teoi  ce  vindcaü  çi  cum- 


peraü  în  bisericà,  çi  mesole 
schimfeâtorilor  do  banï  le-a 
rësturnat,  $i  scaunele  ceîor 
ce  vindcau  porumbl.  13  Çi  a 
clis  lor  :  scris  este  ;  casa  mea 
casà  de  rugàciune  se  va  che- 
ma;  iar  voï  o  atï  fàcut  j)re 
dênsa  pe^terâ  tâlharilor.  14  Si 
a  venit  la  densul  schiopiï  $i 
orbiï  în  bisericà,?:  îï  a  vindecat 
pre  eï.  15  Iar  vëdênd  archie- 
reiï'  ?i  cârturariï  minunile  ce 
a  fàcut,  ?i  prunciï  strigând 
în  bisericà  ?i  dicênd  :  Osana 
Fini  lut  David,  s’aü  mâniat. 
13  $i  i-a  c;lis  luï  :  Au<Jï  ce  die 
a  celtia  ?  Iar  Iisus  a  dis  lor  : 
Adevërat,  au  nicï  o  datâ  n’a^ï 
cet.it  :  ca,  din  gura  pruncilor, 
?i  a  eelor  ce  sug,  aï  sévirait 

I  laudâ?  17  $i  lasându  ï  pre  eï, 
a  eçit  afarâ  din  cetate  la  Vi- 

I  tania,  ?i  s’a  sâlâ?luit  acolo. 

18  Iar  a  doua  di  întorcendu- 
se  în  cetate  a  flâmânclit.  19  Si 
vë( |Éad  un  smochin  lângâ 
cale,  a  venit  la  densul  ?i  n’a 
aflat  nimic  într’îr^ùl ,  fârâ 
numaï  frunze,  ?i  a  dis  luï  : 
I)o  acum  sa  nu  se  maï  faeà 
din  tine  rod  în  vecï.  în- 
dat.â?ï  s’a  uscat  smochinul. 

20  ISi  vëdënd  îjueenîciï  s’aü 

.  minunat,  tjdcênd  :  Gum  în- 

datà  s’a  uscat  smochinul  ? 

21  ÊJi  rëspündênd  Iisus  a  (lis 
lor:  Amin  (Jic  voue  de  vetï 
avoa  crodinjâ  si  nu  vë  ve(ï 
îndoi,  nu  numaï  cea  a  smo- 
ehinuluï  vc^ï  face,  ci  ?i  mun- 

I  teluï  acestuia  de  ve^ï  dice  : 

I  Ridicâ-tc  ?i  te  aruncâ  în  ma¬ 


re,.  va  fi.  22  Si  tôte  orï  câte  i 
ve^ï  cere  întru  rugàciune,  I 
cre<Jend,  ve^ï  lua. 

23  $i  venind  el  în  bisericà,  | 
a  mors  la  densul  câiul  învë^a, 
archiereiï  çi  bëtrâniï  popo-  | 
ruluï,  (jiieènd  :  Gu  ce  putere  1 
taeï  acèstca,  cino  fi-a  (lat 
fie  puterea  acesta  ?  24  $i  rës-  | 
pundênd  Iisus,  a  dis  l°r:  in' 
treba-voiü  eu  pre  voï  un  i 
cuvînt,  pre  carele  de  mi-1 
ve$  spunê  mie,  ?i  eu  voiü 
spune  voue  eu  ce  putere  fae 
acestea.  25  Botczul  luï  loan 
de  unde  a  fost  ?  Din  cor  saü 
de  la  ornenï  ?  Iar  eï  eugetaü 
întru  sine,  c]ticënd  :  de  vom 
(Jicé  din  cer,  va  dice. noue  : 
dar -pentru  ce  n’a^ï  crcdut 
lui  ?  26  Iar  de  vom  dice  (le 
la  ômenï  ;  ne  tOnem  de  po¬ 
por,  câ  to^ï  au  po  loan  ca  , 
pe  un  prooroc.  27  Si  rëspun-  I 
dènd  luï  Iisus,  aü  (fis  :  Nu 
Hoim.  Pis’a  lor  cl  :  Nicï 
eu  nu  voiü  spune  voue  eu 
ce  putere  lac  acestea. 

Dar  ce  vi  se  pare  vouë?  | 
Un  om  avea  doï  lëciorï,  çi 
mergênd  la  cel  d’întâiü  i-a 
\  dis:  Fiule,  mergï  astâd'i  de 
lucréza  în  via  mea.  29Iarel 
[  rëspündênd  a  dis  :  nu  voiü  ; 

iar  maï  pe  urmâ  câindu-se, 

;  a  mers.  30  §i  mergênd  la  cel- 
M’alt.  a  dis'  açiçdereja;  iar  el 
|  rëspündênd  a  (]is  :  Fü  Dômne 
[•  voiü  merge,  n’a  mers. 

|  Carele  dintr’aceçtï  doï  a 
|  fàcut  voia  tatâluï  sëü  ?  pis’aü 
<  luï:  Gel  dîntâiü;  d‘3’a  l°r 


Iisus:  Amin  d^  voue:  ca  va- 
mesiï  curvele  merg  maï 
înainte  de  voï  întru  împërâ- 
|ia  luï  Dumnedeü.  î5-  Câ  a 
venit  la  voï  loan  în  calea 
dreptâfeï.  fji  na^ï  credut  luï; 
iar  vameçiï  çi  curvele  aü 
credut  luï;  iar  voï  vëdênd, 
nu  Vi\\\  câit  dupà  aceea  sâ 
crecleÇï  luï. 

33  Ascultatï  altâ  pildâ:  Un 
om  era  stâpân  al  caseï,  ca¬ 
rele  a  sâdit  vie,  §i  o  a  în- 
gràdit  împrejur  eu  gard, 
a  sâpat  într’însa  teasc.  çi  a 
,  zidit  turn,  ?ioa  dat  lucra- 
I  torilor,  fyi  s’a  dus  départe. 

34  Iar  când  s’a  apropiat  vre- 
i  mea  rodolor,  a  trimis  pe 
slugile  sale  la  lucrâtorï,  ca 
sa  ïea  rodul  eï.  36  Iar  lucrâ- 
loriï  prindênd  pre  slugile  luï, 
pre  unul  l’aü  bàtut,  iar  pre 
altul  l’aü  omorît.  iar  prealtul 
cupietrel-aü  ucis.  36  larà^ï  a 
trimis  pre  alte  slugï  maï 
multe  de  cât  cele  d’mtaiu,  fyi 
li-aü  fàcut  lor  a^dorea.  36 Iar 
maï  pre  urmâ  a  trimis  la  eï 
pre  fiul  sëu,  dicênd  :  se  vor 
I  rumina  de  üul  mcü.  37  lar 
lucrâtoriï  vodênd  pre  üul, 
i  aü  d^  întru  sine  :  Acesta 
este  moçtenitorul  ;  veni^ï  sâ-1 
1  omorîm  pre  el,  s?i  sâ  stâpâ- 
nim  moçtenirea  luï. 38  $i  prin- 
i  dênd  pre  el  l’aü  scos  afarâ 
clin  vie  çi  l’aü  omorît.  3aDecï 
I  când  va  veni  donmul  vieï, 
ce  va  face  lucrâtorilor  ace- 
|  lora  ?  40 1,)is’aü  luï  :  Pre  ceï 
rëï,  rcü  .îï  va  perde,  çi  viea 
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0  va  da  altor  lucrâtorï,  care  I 
vor  da  rodurile  lor  în  vre-  i 
mea  lor.  «  pjg'a  lor  jisus . 

Au  nid  o  data  n'afï  cetit  în 
-cnpturï  :  Piatra  pe  care  nu  I 
0  au  bagat  în  sérna  ziditorii  | 
acesta  s’a  fâcut  în  capul  un-  , 
ghiului  ;  de  la  Domnul  s’a 
meut  aeésta,  #  este  minu-  I 
nata  mtru  ochiï  noçtriT.  j 
4-  Pentru  acésta  cjLic  voue  :  i 
Ca  se  va  lua  de  la  voï  împorâ- 
Vla  lui  Dumnetjeü,  #  se  va  da  ! 


neamuluï  carele  va  face  ro¬ 
durile  eï.  «§i  àel  ce  va  cadea 
preste  piatra  acésta,  se  va 
srârâma  ;  iar  preste  carelo  va 
cadea,  îl  va  spulbera.  44  Si 
aiu|ind  archiereiï  çi  fariseiï 
pi  Idole  lui,  aü  cunoscut  ca 
pentru  dênçiï  grâosco.  45  Si 
càutând  sâ-1  prin<Jà  pro  el, 
s  au  temut  de  popor,  de  vre- 
me  ce  ca  pre  un  prooroc  îl 
avea  pre  el. 


CAP.  XXII. 

W  frétât  pre 

ce  nu  primesc  învicrea-  Unt  "nPeratulut  •'  Ventru  saducheil 

a  4*>  cârturariï  ca  este  EL 


Piréspundênd  Iisus  iarasï 
a  gnut  lor  în  pilde,  (Jicênd: 
-  Asernënatu-s'a  împeràtia  ce- 
i‘uluï  omuluï  împërat,  carele 
a  fâcut  nuntâ  liulul  sëü.  «Si 
a  tnmis  pre  slugile  sale  sa 
cheme  pre  ceï  chomaÇÎ  la 
nuntâ,  çi  nu  vrea  sa  vie. 

4  lara#  a  maî  trinais  pre  alto 
sjugi,  jicênd:  (Jicetï  celor 
cnemafï,  iatâ  câ  am  gâtit 
pranzul  meü  ;  juncil  moi  si 
cele  hrànite  aie  mole  s’a  Ci 
junghiat  çi  tote  sunt  gala 
vemjl  la  nuntâ  «  Iar  ci  nebfi- 
garnl  sômâ  s’au  dus,  unul 
a  boula  sa,  altul  U  neirubi- 
tona  sa.  Mar  coî-Ial(.t  prin- 


(Jcncl  pre  slugile  lui  i-aü  pe- 
depsit  çi  i-aü  ofnorît  pre  eï. 
I  t?i  autjind  împ’ëratul  aeela, 
|  sa  mâniat,  çi  trimj$ind  0#ile 
I  sale,  au  pierdut  pre  ueigasiï 
I  ace, a,  9i  cetatoa  lor  o  aüars. 

I  r  V^tuncï  a  slugilor  sale: 
lata  nunta  este  gata  ;  iar  ceï 
cliemaf,ï  n’aü  fost  vrednicï. 

|  Decr  mergefî  la  rëspîntiile 
|  cailor,  çi  pre  câfï  veÇÏ  aOa 
i  11  .  chcmaÇÏ  la  nuntâ.  n>  Si 
I  ejmd  slugile  acelea  la  rës- 
I  ad  adunat  pre  lofï 

|  cap  au  aflat  ?i  rëï  çi  bunï; 
j  sa  umplut  nunta  de  ceï 
|  ce  çedeaü.  u  Çi  intrând  îm- 
i  peratul  sa  vadâ  pre  ceï  ce 


$edea,  vë<Jut’a  acolo  pre  un 
oin  ce  nu  cra  îmbrâcat  în 
haina  de  nuntâ.  13  $i  i-a  dis 
lut  :  Prietene,  cum  aï  intrat 
aicï,  ne  avênd  haina  de  nuntâ  ?  I 
Iar  el  tâcea.  13  Atuncï  a  (jLîs 
împërat  ul  shjgilor  :  Legân-  I 
du-ï  lui  mânile  çi  piciorele,  | 
luati-1  pre  densul,  §i-l  arun- 
ca$  întru  întunericul  cel  mai  j 
din  afarâ,  acolo  va  fi  plân-  I 
gercâ  çi  scrîçnirea  din^ilor.  | 
u  Cà  mulÇï  s*nt  chiemafï  dar  ! 
puf  in  alcçï. 

15  Atuncï  mergênd  fariseiï 
sfat  au  fâcut  ca  sâ-1  prindâ 
pre  el  în  cuvînt. 

16  $i  au  trimis  pre  uce- 
nioiï  lor  împreunâ  eu  iro- 
dianiï,  (Jicênd  :  InvcÇâtorule, 
scim  câ  adeverat  c$tï^  $i  calea 
lui  Dunmetjeü  întru  adever 
înve^ï,  §i  nu-^ï  este  fiegrijâ 
de  nimenea,  câ  nu  cau^ï  în 
fa^a  ôir.enilor.  17  Deeï  sp une- 
no  noue  ce  se  pare  $ie  ? 
Se  cado  a  da  dajdie  Cesaru- 
lfiï  saü  nu  ?  13  Iar  Iisus  cu- 
nosçênd  vicleçugul  lor,  a  cjis: 
Ce  rne  ispitifï,  tâÇarnicilor?  A- 
râta^i-mï  mio  banül  dajdieï. 
10  Iar  eï  au  dus  luï  un  dinar. 
20  Si  a  4ia  1er  :  Al  ouï  este 
ehipul  acésta  çi  scriptura  cea 
de  pre  el?  31  Çis’a  luï:  Ale 

i  Cesaruluï.  Atuncï  a  (Jis  lor: 
Da^ï  îfiapoï  dar  cele  ce  sunt 
ale  Cesaruluï,  Cesaruluï;  §i 
cele  ce  sunt  ale  luï  Dumne- 
(leü  lui  Dumne<Jeii.  22  ^i  au- 
cjind  s’aü  mirât,  çi  lâsându-1 
pre  cl,,  s’aü  dus. 


MATRIÜ  43 


23  Intr’acea  (Ji,  aü  venit  la 
(lênsul  saduchciï  carï  ^ic  câ 
nu  este  înviere,  ^il’aüîntrebat 
pre  cl,  (Jicênd  :  21  Invëtâto- 
rule,  Moisi  a  dis  :  De  va  mûri 
cine-va  ne  avênd  feciorï,  sâ 
iea  fratelc  luï  premuïerea  luï, 
îji  sâ  riclice  sëmînfa  Iratc- 
luï  seü.  25Decï  craü  la  noï 
ijépte  fratï;  çi  cel  d’întâiü  în- 
surându-se,  a  mûrit,  çi  nea- 
vênd  semînÇâ.  a  lâsat  pre 
muïerea  sa  frateluï  sëü.  26  À- 
çiçderea  çi  ai  douilca,  al 
treilea,  pana  la  al  çéptelea. 
37  Iar  mai  pre  urmâ  de  to$ 
a  mûrit  çi  muïerea.  28  Dect  la 
înviere,  a  câruia  dintr’aceï 
çépte  va  li  muïerea  ?  câ  tof  ï 
o  aü  avut  pre  ea. 29  Iar  Iisus 
a  (Jis  lor:  Vë  ràtâei^ï  nesciind 
scripturilo,  nicï  puterea  luï 
Dumne<Jeü.  30  Câ  la  înviere, 
nicï  se  însôrâ,  picï  se  mârità, 
ci  ca  îngeriï  luï  Dumnedeü 
în  cer  sunt.  81  Iar  pentru 
învierea  mortilor,-  aü  n’a^ï 
cetit  ceia  ce  s’a  (Jis  voué  de 
la  Dumnecjeü,  grâind:  33  Eu 
suntDunmecJeul  luï  Avraam, 
f?i  Dumne(Jeul  luï  Isaac,  sji 
Dumnedeul  luï  Iacov;  Nu 
este  Dumnedeü,  Dumne(Jeü 
al  mor^ilor,  ci  al  viilor. 38  $i 
aucjind  poporul  se  mira  de 
învëtatura  luï. 

34  Iar  fariseiï  au(Jind  câ  a 
astupat.  gurile  saditcheilor, 
s’aü  adunat  împreunâ.  35  $i 
l’aü  întrebat  pre  cl  unul  din 
cï  învë^âtor  do  lege,  ispi- 
tindu-1  pre  el  çi  (Jicênd  :36  In- 
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vëfatorule,  care  porunca  este 
inaï  mare  în  lege?  37  Iar  Ii- 
«us  a  dis  lui:  Sa  iubescT pre 
Domnul  Dumnetjoul  tëü,  eu 
téta  inima  ta,  eu  tôt  su- 
fietul  teü,  çi  eu  tôt  cugetul 
teü,  acésta  este  întâia  $i  mai 
mare  porunca.  38  Iarà  a  doua 
asemenea  ace^tia  :  s  à  iubeseï 
pre  aprôpele  teü  ca  insuf 
pre  tine.  39  In  acoste  doue 
poruneïtétâ  logea  çi  proorociï 
atârnâ.  49Si  tiind  adunafï  fa- 
moiï,  i-a  întrebat  pre  eï  lisus 
(Jicênd:  41  Ce  vise  pare  voue 


|  de  Christos?  al  cuï  fiü  este?  ' 
I  cjis’aü  lui  :  al  lui  David. 
42Dis-a  lor:  Dar  cum  David 
eu  Duhul  îl  numesee  pre  el 
Domnu?  (Jicênd:  43ÇiVa  Dom- 
nul  Domnuluï  meü:  çe<Jï  de- 
a  drépta  mea,  pânà  ce  voiü 
pune  pe  vràjmaçiï  têï  açter- 
nut  piciorelor"  taie.  44  Decï 
(laça  David  îl  nurnesce  pre 
el  Domn,  cum  fiü  al  lui  este  ? 

45  Si  nimeiJÏ  nu  putea  sa  rës- 
pnndà  lui  cuvînt,  nicï  a  mai 
îndrftsnit  cine-va  dintr’acea. 
db  sà-1  mai  întrebe  pre  el. 


CAP.  XXII. 


Pentru  scaimul  luï  Moisi  ; 
for  ;  pentru  cü  nu  se  code  sa 
pre  pâmînt;  pentru 

1  Àtunci  lisus  a  gràit  po-  | 
prérelor  sjri  ucenieilor  sëï,  ' 
Jicênd  :  ^  2  pro  scaunu]  ]uj 
Moisi  au  sedut  cârturariï  si  I 
(ariseiï.  3  Decï  tôte  câte  vor  I 
Jiee  Vouô  sa  pàzijï,  pflzifï  $i 
lace^ï;  iar  dupre,  luorurile  lor  I 
nu  faceR  ;  cü  <Jie,  *i  eï  nu  1 
tac.  4  Cà  légâ  saroinï  grelo  91  1 
eu  anevoe  de  purtat,  çi  le  pun  ' 
pre  umerile  émenilor  ;  iar  eï 
nict  eu  degetul  lor  nu  vor  I 
sa  le  misée  pre  ele.  «  $j  tête 
luorurile  lor  le  fac  ca  sa  se 
vad:l  de  ômenï  ;  câ  ?ï  là^esc 
filactirnle  lor,  çi  î?ï  màresc 
eopragile  hainelor  lor.  0 
iube.se  çoderile  eele  maï  în- 
tâiù  la  ospeje,  çi  scaunele 


pentru  fâtarnicia  cârlurari- 
chemftm  învètMoriï  si  pürintii 
ticàloprea  fariseilor. 

cele  mai  de  sus  în  Sinagoge. 
7  Si  închinacïupile  prin  fîr- 
gurï,  si  a  s«  chema  de  ômenï- 
Kavi,  Ravi.  «Iar  voï  sà  nu 
\é  ,u!ini^  Ravi,  ci  unul  este 
dascalul  vostru,  Christos  ;  iar 
voï  to{ï  fra#  suntefï.  ®  $i  talâ 
°bema|ï  voue  pre  pâ¬ 
mînt,  cü  unul  este  Tatal  vo¬ 
stru  cel  din  cer.  10  Nicï  sâ 
vë  numitï  învëÇâtorï,  cà  u- 
n ut  este  învetâtorul  vostru 
Christos.  n Iar  cel  ce  este® 
maï  mare  întru  voï,  sâ  fie 
voué  slugâ.  »  Cà  cel  ce  se 
va  înàtya  pre  sine,  se  va  smeri, 

cel  ce  se  va  smeri  pre  sine, 
se  va  înâlÇa. 

13  Ci  vaï  voue  cârturarilor 


«si  fariseilor  fâtarnicï,  câ  man- 
eafï  cascle  veduvelor,  $i  eu 
pricinu,  îndel  ungrugându-vë; 
pentru  acésta\maï  multâ  0- 
sândâ  vc^ï  lua.  14  Vaï  voue 
cârturarilor  sji  fariseilor  là-  | 
pimicï,  câ  închidefi  împëra-  | 
j,ia  cerurilor  înaintea  oineiii- 
lor;  cà  voï  nu  intrafï,  nicï  1 
pre  ceï  ce  vor  sa  intre  nu-ï  I 
lâsaÇï.  15  Vaï  voue  càrtura-  | 

1  ritor  sji  fariseilor  fâtarnicï,  câ  | 

1  înconjuAtï  marea  $i  uscatul, 

1  ca  sà  tacejï  un  parlai  §i  (lacâ  I 
se  lace,  îl  facefï  pre  el  fini 
gheeneï  îndoit  de  cât  voï.  | 
le  Vaï  voué  povàtuitorï  orbï, 
i  cftrï  dicefi  :  cà  cel  ce  se  va  | 

•  jura  pro  bisericà,  nimic  nu 
;  este;,  iar  cel  ce  se  va  jura  ! 
pre  aurul  bisëriceï,  vinovat  , 
o^Le.  17  Nebunï  $i  orbï,  cà  ce  ( 
este  maï  mare,  aurul  saü  bi- 
serica  care  sânfesee  preaur?  ! 

18  Çi  col  ce  se  va  jura  pre  j 
altar,  nimic  nu  este  ;  iar  cel 

'  .ce  se  va  jura  pre  darul  ce  ! 
este  d’asupra  lui,  vinovat  este.  | 

19  Nebunï  orbï,  cà  cc  este  , 
maï  mare,  darul  saü  altarul 
care  sântesce  pre  dar  ?  20  Decï  ( 
cela  ce  se  jura  pre  altar  se  , 
jura  pre  el,  fji  pre  tôte  cele-ce  1 
sunt  d’asupra  luï.  21  §i  cela  | 
ce  se  jura  pro  bisericà,  se  , 
jura  pre  ea,  $i  pro  cela  ce  I 
loçuesce  într’însa.  22  ce^a  | 
cè  se  jura  pre  cer,  se  jura 
pre  soaunul  luï  Dumnecjeü  I 


si  pre  cela  oe  çéde  pre  el.  | 
23  Vaï  voue  cârturarilor  s?i 
tariseilor  tafarnicï,  câ  deciuifï  1 


isma,  çi  màrarul  chimenul, 
s?i  a  fi  làsat  cele  maï  grêle  ale 
legeï,  judecata,  91  mila,  îfi  cre- 
dinfa  ;  acestea  se  càdea  sâ  le 
facetï,  acelea  sâ  nu  le  lâ- 
safi.  24  Povàfuitorï  orbï  cari 
strecuratï  fînfarul  s^i  îngbitifï 
câmila.  25  Vaï  voue  cârtura¬ 
rilor  si  fariseilor  fàtarnieï,  câ 
curàtifï  partea  cea  (lin  a  Iarà 
a  paharuluï  si  a  bliduluï;  iar 
dinnàuntru  sunt,  pline  de  râ- 
pire  çi  de  nedreptate.  26l?a- 
risee  orbe  !  curàtesce  întaiü 
partea  cea  din  nàuntru  a  pa¬ 
haruluï  a  bliduluï,  ca  sa 
fie  §i  cea  din-afara  curatâ. 

27  Val  voue  cârturarilor  f?i  la- 
riseilor  fàfarnicï,  cà  ve  ase- 
mënatï  mormînturilor  celoi- 
vâruite,  care  din-afarà  se  a- 
ratà  frumése,  iar  din-nâuntru 
sunt  pline  de  ôsele  mortilor, 
çi  de  téta  necuràfia.  28A§a 
^i  voï;  din-alarâ  ve  arâtatï 
émenilor  drepfï  ;  iar  dinàun- 
tru  suntefï  plinï  de  tâfârie  ïji 
do  fârà-de-lege. 

29  Vaï  voue  cârturarilor  çi 
tariseilor  iàtarnicï  câ  zidi^ï 
mormînturile  proorocilor  iji 
împodobi|ï  gropile  drcp^ilor. 
30  Si  (Jice^i  :  de  am  fi  fost  în 
(Jilele  pârintilor  no^tri  11’am  !i 
fost  pàrtaçï  lor  întru  sânge- 
le  proorocilor.  G1l)rept  aceea 
în^i-vë  mârturisiÇI  do  voï  cà 
suntefï  fil  aï  acolor  ce  au 
omorît,  pre  prooroeï.  3-^i  voï 
implinifï  mesura  pârintilor 
vofytri.  33^erpï,  puïdenâpârcï, 
cum  vetï  scâpa  do  judecata 
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gheeneï  ?  »  Pentru  acésta 
îatâ  eu  tri  mit  la  voï  proorocï  ai 
înteleptï  $i  cârturarï,  çi  dintru 
clençii  vejï  ucide  çi  vefï  res- 
tigni.  ?i  dintru  dcnçiï  vep  bâte 
m  sobôrele  vôstre,  çi-l  Vetï 
goni  din  ora$  în  oràç..35Qa  , 
sa  vie  asupra  vôstrà  tôt  sân- 
g'ele  drept  carele  s’a  versât 
pro  pàmînt,  de  la  sangeie  lui  ' 
Avel  -celui  drept,  pânà  la  sân-  I 
gele  Zaharieï,  fiul  Varachieï  j 
pe  carele  l’atï  omorît  între  I 
bisericü  çi  altar.  36Amingrà-  I 
escvouë,  vor  veni  tôto  preste  | 
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1  neamul  acesta.  37  Ierusalime» 
Ierusalime!  cel  ce  aï  omorît 
pre  proorocï,  $i  aï  ucis  eu  ne- 
tre  pre  ceï  trimift  la  tine  ; 
de  cale  orï  am  vrut  sa  adun 
pre  fiiï  tëï,  în  co  chip  adunà 
gaina  puiï  sëï  sub  aripï  «j 
nu  açl  vrut.  »lats  si  l  jj 
voue  casa  vôstrà  pustie.  39  Cà 
clic  voué,  de  acum  nu  me 
vf  ,maï  vedea,  pânà  când 
,  slice  :  bine-cuvîntat  este 
cel  ce  vme  întru  numeie 
Uomnulul. 


CAP.  XXIV. 

Pentru  pustiirea  IerusalimuluL  si  pentru  sfNrrt^  i  ■  • 

‘SWiWrf&S SS?-- 


*5*  eçind  lisusdin  bisericà 
mergea,  çi  s’aü  apropiat  câ- 
tre  dênsul  uceniciï  lui,  ca 
sà-ï  arate  luï  zidurile  biseri- 

ceb  2  jar  jjaus  a  cjig  Jor  .  Ve_ 

deçï^aceste  tote.  Amin  gràesc 
voué,  nu  va  rëmânea  aicï  pia- 
trâ  Pre  piatrà,  care  sa  nu  se 
nsipéscâ. 

3£i  çetjênd  el  pre  rnuntelo 
Mashnilor  s’aü  apropiat  cà- 
tre  dênsul  uceniciï  luï  deo- 
sebï,  (jiicênd  :  spune  nouô  când 
vor  li  acestea  ?  Si  care  este 
semnul  venireï  taie  9i  a  stîr- 
!?ituluï  voaculuï?  4$i  rëspun- 
vend  Iisus  a  <Ji$  lor  :  Cautatï 
sà  nu  vë  amàgéscâ  cine-va 


I  pre  voï.  6Câ  mulçï  vor  veni 
|  mtru  numeie  meü,  dicênd  • 

|  Lü  sunt  Christos-  pre 
j  mulçï  vor  inçeïa.  8$i  vetï 
j  au(,h  de  rësbôie  çi  veçtï  de 
rësboie  ;  càuta^ï  sa  nu  vë 
spàirnmtap',  7  Cà  se  cuvine 
tote  acestea  sa  fie;  ci  încâ 
I  nu  va  ii  atuneï  sfirçjtul.  8  Cà 
j  se  ya  neam  preste  neam 
j  çi  împorüfie  preste  îrnpërà- 
!  ;  çi  va  fi  fômete  çi  ciutne 

|  !?i  cutremure  pre'  alocurea’ 

|  ci^  acestea  tote  vor  fi  înce- 
!  pëturà  a  durerilor.  9  Atuneï 
|  vë  vor  da  pre  voï  în  noca- 
zurï,  $i  vë  vor  omorî  pre  voï  • 

I  Çi  vefï  fi  urî|ï  de  tote  neamu’ 


rile  pentru  numole  meü.  10  I 
atuneï  se  vor  sminti  multb 
1  çi  se  vor  vindc  unul  pe  altul 
t  çi  vor  urî  unul  pre  altul. 

n§imulÇÏ  proorocï  mincinosi 
\  sê  vor  scula  vor  înçela 
pré  multï.  J*§i  pentru  îm- 
mutyirea  fàrâ-de-legeï,  va  rëci 
dragostea  a  multora.  33  lar 
i  cola  ce  va  ràbda  pânà  în  siir- 
çit,  acela  se  va  mântui.  14  $i 
se  va  propovâdui  acéstà  evan- 
gelie  a  împëra^ieï  întru  téta 
I  lumea,  întru  màrturie  la  tôto 
neamurile  ;  $i  atuneï  va  veni 
stïrçitul.  15,  Decï  când  xe\ï 
vedea  urîciunca  pustiireï, 
care  s’a  dis  prin  Daniil  proo¬ 
rocul,  stand  în  locul  cel  sânt 
(dfela  ce  citesce,  sà  în^elégà)  ; 

;  18  Atuneï  ceï  din  Iudea  sa 
tügâ  la  mun(ï,  17  cel  ce 
va  fi  pre  casa,  sà  nu  se  po- 
gôre  sa  iea  ceva  din  casa  sa, 

P  18  cel  ce  va  lï  în  câmp, 

[  sa  nu  se  întôrcà  înapoï  sà-^ï 
1  ia  liaina  sa.  19  lar  val  celor 
:  ce,  vor  avea  în  pântece,  $i 
celor  ce  vor  apleca  în  (Jilele 
acelea.  20/Ci  riiga^i-vë,  ca  sa 
(  nu  fie  fuga  vôstrà  iarna,  nicï 
|  sâmbâtà.  21  Cà  va  fi  atuneï 
Yiecaz  mare,  carelè  nu  a  fost 
din  începutul  lumeï  pânà 
|ï  acum,  nicï  va  li.  22  $i  de  nu 
s’ar  fi  scurtat  (lilele  acelea, 
nu  s’ar  fi  mântuit  tôt  trupul, 
ci  pentru  ceï  alc^ï  se  vor 
«curia  (jUlele  acelea. 28  Atuneï 
de  va  (jlice  voue  cine-va: 
Mata  aicï  este  Christos,  saü 
acolo;  sa  nu  crede^ï.  24  Cà  i 


se  vor  scula  Ohristofjï  min- 
cino^ï,  îÿi  proorocï  mincinoçï, 
si  vor  da  semne  mari  §i  mi- 
nunï,  cât  sa  amàgeascâ  do 
va  fi  eu  putintà  pre  ceï 
ale§ï.  25Iatâ  maï  înainte  am 
spus  voue.  26  Decï  de  vor 
(Jico  voue  iatâ  în  pustie  este, 
sâ  nu  e$i$ï  ;  iatâ  în  câmârï, 
sa  nu  credc^ï. 

27Cà  precume  se  fulgerul  de 
la  rcsàriturï,  çi  se  aratà  pânà 
la  apusurï,  aça  va  fi  s?i  veni- 
rea  Fiiuluï  omuluï. 28  Cà  unde 
va  fi  trupul  cel  mort,  acolo 
sc  vor  aduna  vulturiï.  29Insà 
îndatâ  dupa  necazul  acelor 
(jlile,  sôrele  se  va  întuneca, 
çi  luna  nu  ’çï  va  da  lumina 
sa,  si  stelele  vor  càdea  din 
cer,  çi  puterile  cerurilor  se 
vor  clâti.  80  $i  atuneï  sc  va 
arâta  semnul  Fiuluï  omuluï 
pre  cor,  çi  atuneï  vor  pl ange 
tôto  seminfiile  pâmîntuluï, 
vor  vedea  pro  Fiul  omuluï 
viind  pre  noriï  ceruluï  eu  pu- 
tere  çi  eu  màrire  multà.  31  §i 
va  trimite  pre  fngeriï  sëî,  eu 
glas  marc  de  trîmbi^à,  vor 
aduna  pre  ceï  aleçï  aï  lui  din 
cele  patru  vînturï,  de  la  mar- 
ginile  cerurilor  pânà  la  mar- 
ginile  lor.  82Iar  de  la  smo- 
chin  vë  învëÇaÇÏ  pildà:  când 
mlâdi(a  luï  este  môle  çi  în- 
frunzesce,  scifi!  cà  aprôpe  este 
vara.  83Aça  çi  voï,  când  ve(T 
vedea  acestea  tôto,  sà  sei^ï 
cà  aprôpe  este  lângâ  uçï. 

84 Amin  gràesc  voue:  Nu 
va  trece  neamul  acesta,  pânà 
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când  tôtc  acestea  vor  fi.  35 Ce- 
rul  fsi  pàmîntul  vor  troce,  iar 
cuvintele  mele  nu  vor  trece. 

36  Iar  de  diua  acea  eea- 
sul,  niraenï  nu  scie,  nieï  în 
geriï  din  eerurï,  farâ  numaï 
Tatâl  meü  singur.  37  Cà  pre- 
cum  a  fost  în  clilele  lui  Noe, 
aça  va  fi  ?i  venirea  Fiuluï 
omuluï.  3fj  i^i  precum  era  in 
clilele  celo  mai  ’nainte  de  po- 
top,  mânea  çi  bea,  seînsura 
f?i  se  mârila,  pana  în  cjliua  în- 
tru  care  a  intrat  Noe  Jnco- 
rabie;  39  §i  n’a  sciut,  pana 
eând  a  venit  potopul  a  luat 
pre  toÇï  ;  a$a  va  fi  $i  veni¬ 
rea  Fiuluï  omuluï.  “Atuncï 
dot  vor  fi  în  camp,  unul  sc 
va  lua  $i  unul  se  va  lasa. 
41  Doue  màcinând  la  môrâ, 
una  se  va  lua  tpi  una  se  va 
lâsa. 

42Decï  priveghiapf,  câ  nu 
^tifï  în  eare  ceas  Domnul  vo- 
stru  va  veni.  43  Iar  aeésta  sa 
sciçï,  ca  de  ar  sci  stapânuî 
easeï  în  care  ceas  va  veni 


j  lurul,  ar  fi  priveghiat,  çi  n’ar 
lüsa  sâ-ï  sape  casa  luï.  41Pen- 
j  tru  aeésta  çi  voï  fi^ï  gata,  câj 
!  în  ceasul  care  nu  gânditï, 
Fiul  omuluï  va  veni.  45Ôre, 
ciné  este  sluga  cea  credin- 
|  ciôsâ  $i  înÇeléptâ,  pre  care 
l  a  pus  domnul  sëü  preste 
slugile  sale,  ca  s à  le  dea  lor 
j  hranà  la  vreme?  46Fericitâ 
I  este  sluga  aceea  pre  careîe 
viind  Domnul  sëü  îl  va  atïa 
fâcend  a$a.  47  A  min  graesc 
voue  :  cà  preste  tote  avertie 
j  sale  îl  va  pune  pre  eï.  4*  Iar 
do  va  (Jice  acea  sluga  rea 
întru  inima  sa  :  zàbovesce 
Domnul  meü  a  veni.  4»  $i  va 
j  încépe  a  bâte  pre  soÇiile  sale 
|  f?i  a  mânea  çi  a  bea  eu  bo- 
Çivir,  60  Veni- va  Domnul  slu- 
goï  aceia,  în  cjfiua  întru  care 
nu  açtéptà,  çi  în  ceasul  în¬ 
tru  care  nu  scie,  w  Si-1  va 
tàia  pre  el  în  doue,  s*i  par- 
tea  luï  eu  fâtarnicïï.o  va  pune; 
acolo  va  fi  plârigerea  §i  serîç- 
nirea  dinjildr. 


CAP.  XXV. 


Pentru  cele  (fece  feciàre  ;  pentru  cel  cea  luat  talantil  ;  pentru 
venirea  luï  Chridos  la  judecatâ.  ■ 


1  Atuncï  se  va  asomôna 
îtnpërâfia  cerurilor  eu  cjece 
leciére,  care  luându  çï  can- 
delele  lor,  au  e$it  întru  în- 
timpinarea  Mireluï.  2$i  cincï 
dintru  ele  eraü  înÇelepte  ; 


judecatâ. 

iar  cineï  neburre.  3  Cele  ne-| 
bune  Iuânclu~$ï  candelele  lor,  I 
n’aü  luatcu  sine  unt-de-lcmn.  j 
4  Iar  cele  în^elepte  au  luat  J 
unt-dc-lemn  în  vasele  lor,  J 
|  eu  candelele  lor.  &  Çi  zâbo- 
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vindu-se  Mirele,  au  dormi-  I 
tat  tôtc,  si  aü  adorant.  6  Iar  j 
la  miecjul  nop^il  s’a  fâcut 
strigare  :  lata  mirelo  vine, 
e^iÇï  întru  întimpinarea  luï. 

7  Atuncï  s’aü  sculat  tôte  fe- 
ciôrele  acelca  $i  ’^ï-aü  îm- 
podobit  candelele  lor.  8  Iar 
cele  nebunc  au  cjis  celor  în- 
{elepte  :  daÇi-ne  noue  din  un- 
tul-de-lemn  al  vostru,  cà  sc 
sting  candelele  nôstre.  9  §i 
aü  rëspuns  cele  în^elepte, 
(Jicênd:  nu  cum-va  nu  ne 
va  rajfunge  noue  §i  vouë  ? 
ci  maï  bine  merge^ï  la  ceï 
ce  vîndçi  vë  cumpëra^ï  vouë. 

•  10  Iar  mcrgênd  ele  sâ  cum- 
perc,  venit’a  Mirele,  *ji  cele 

*  ce  eraü  gata  aü  intrat  eu 
el  la  nuntâ,  §i  s’a  încliis  uça. 

13  Iar  maï  pre  urmâ  aü  ve¬ 
nit  §i  cele  laite  teciôre,  cli- 
cênd  :  Dômne,  Dômno,  des- 
chide  nôuë.  12  Iar  el  rës- 
puncjênd,  a  (Jis  :  Amin,  c]Uc 
vouë,  nu  vë  sciü  pre  voï. 
n  Drept  aceea  priveghiatï, 
cà  nu  sci^ï  (Jiua,  nicï  ceasul 
întru  carele  Fiul  omuluï  va 
veni. 

14  Cà  în  ce  chip  un  om 
mergênd  départe  a  chômât 
slugile  sale,  sji  le-a  dat  lor 
.  avuÇia  sa.  18  $i  unuia  i-a  dat 
cincï  talan^ï  ;  iar  altuia  doï  ; 
iar  altuia  unu,  fiente- càruia 
dupë  puterea  luï  ;  ^i  s’a  dus 
îndatà.  16  Decï  mergênd  cel 

t  ce  luase  cincï  talan^ï,  a  lucrat 
eu  den^iï,  çi  a  fôcut  al^ï  cincï 
talan^ï.  t7  A^derea  çi  cel  eu 


duï,  a  dobândit  $i  acesta 
altïdoï.  10  Iar  cel  ce  luase 
unul,  ducêndu-se,  a  sâpat 
în  pàmînt  a  ascuns  argin- 
tul  Domnuluï  sëü.  19Iardupâ 
multà  vreme,  a  venit  Dom¬ 
nul  slugilor  acelora,  ^i  a  fà- 
cut  socotélà  eu  dênçiï.  20  $i 
viind  cel  ce  a  luat  cincï  ta- 
lan^ï,  a  adus  al^ï cincï  talan^ï 
dicênd  :  Dômne,  cincï  talan^ï 
mi-aï  dat  mie;  iatà  atyï  cincï 
talan^ï  am  dobândit  eu  eï. 
21  tyis’a  luï  Domnul  sëü  : 
bine  slugâ  bunâ  çi  credin- 
ciôsâ,  preste  pu^ine  aï  fost 
credincios,  preste  multe  to 
voiü  pune  ;  intrà  întru  bucu- 
ria  domnuluï  tëü  :  22  üji  viind 
çi  cel  ce  a  luat  doï  talan^ï, 
a  cjis  :  Dômne,  doï  talanfï 
mi-aï  dat  mie;  iatà  alfi  doï 
talan^ï  am  dobândit  eu  eï. 

I  23  Çis’a  luï  Domnul  sëü  :  bine 
,  slugâ  bunâ  $i  credinciôsâ 
I  preste  pu^ine  aï  fost  credin- 
|  cios,  preste  multe  te  voiü  pune, 

I  intrà  întru  bucuria  Domnuluï 
|  tëü. 24  Si  viind  çi  cel  ce  a  luat 
,  untalant,a4is:  Dômne,  te- am 
I  sciut  cà  e§tï  om  aspru,  secerï 
I  unde  n’aï  semanat,  çi  aduuï 
!  de  unde  n’aï  risipit, 25  ^i  to- 
mêndu-më  m’amdus  de  am 
ascuns  talantultëü  în  pàmînt; 
iatà,  aï  al  tëü.  26  Çi  rëspun- 
cjênd  Domnul  sëü,  i-a  luï: 
slugâ  vicleanà  çi  leneçà,  aï 
sciut  cà  secer  unde  n’am  se- 
mânat,  çi  adun  de  unde  n’am 
râsipit.  27  Pentru  aeésta  dar 
se  cuvenia  $ie  sâ  fi  dat  ar^ 
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gintul  meü  schimbâtorilor,  çi 
viind  ou,  a$  fi  luat  al  meü 
ou  dobândâ.  !8Luajï  dar  de 
la  el  talantul,  îl  dafï  ce¬ 
lui  ce  are  <Joee  talanÇï.  Câ 
tôt  celui  ce  are  i  se  va  da 
çi  îï  va  prisosi  ;  29  Iar  cle  la 
cel  ce  n’are,  fji  cea  ce  i  se 
pare  câ  are  i  se  va  lua  de  la 
densul. 30  $i  pre  slugacea  ne- 
trebnicâ,  aruneafi-1  întru  în- 
tunericul  cel  mal  clin  alarâ; 
acolo  va  fi  plâogerea  91  serfy- 
nirea  dinfilor. 

4^Iar  când  va  veni  Fiul 
omuluï  întru  màrirea  sa  si 
tofï  sânfiï  îngcrï  eu  densul,  à- 
tuneï  vor  çedea  pre  scaunul 
màrireï  sale. 

32  se  vor  aduna  înain- 
tae  lui  tôte  limbile  ;  çi  îï  va 
despâr^i  pre  dênçiï  unul  de 
altul,  precum  desparte  pâs- 
torul  oile  clin  ecjï.  88  §i  va 
P  u  ne  oile  de-a-drépta  lui;  iar 
e<,liï  de-a-stunga.  34  Atuncï  va 
c]fice  impâratul  celor  de-a- 
drépta  luï:  venifï  binc-cuvîn- 
tafiï  pârinteluï  meü,  moçte- 
nijï  împâràfia  care  este  gâ- 
titâ  voué  de  la  întemeierea 
lumeï,  88  Câ  am  flàmândit,  çi 
mi-aÇT  datde  am  mâneat;  am 
însetat,  gi  mi-afï  'dat  de  am 
béut;  strâin  am  fost s^i  m’afï 
primit  ;  38  Ool ,  ?i  m’ajï  îm- 
brâcat  ;  bolnav  am  fost  çi 
m’afï  corcetat  ;  în  temnifâ  am 
lost  çi  afï  venitîa  mine.  37  A- 


tuneï  vor  rëspunde  luï  drepjiï 
diccnd:  Domne,  când  te-am 
ve(,lut  flamând,  $i  te-am  hrà- 
nit  ?  Saü  însetat,  çi  p-am  dat 
de-aï  béut? 88  Saü  când  te-am 
vë(Jut  stràin,  çi  te-am  primit? 
Saü  gol,  ^ii  te  am  îmbrâcat  ; 
3B  Saü  când  te-am  vëdut  bol¬ 
nav,  saüîn  temnifà,$iam  venit 
h  tine  ?  40  $i  rëepun(Jônd  îm- 
pâratul,  va  cjfice  tor;  Amin 
die  vouë,  întru  cât  ajï  fâcut 
unuia  dintru  aceçtï  frajï  aï 
meï  prea  micï,  mie  afï  fâcut. 
4t  Atuncï  va  cjice  §i  celor  de- 
a-stânga  luï:  Ducefi-vë  de  la 
mine  blestemafilor  în  focul 
cel  vecïnic,  carele  este  gàtit 
diaVoluluï  ^i  îngerilor  luï. 
42  Câ  am  flàmândit,  $i  nu 
mi-ap  dat .  sâ  mànânc  ;  am 
însetat,  ^i  nu  mi-afï  dat  sa 
beau;  43  Strâin  am  fost  çi 
nu,  Primit;  gol,  çi  nu 
m’ap  îmbrâcat  pre  mine,  bol¬ 
nav  çi  în  temnifâ,  çi  nu  m’afï 
cercetatpre  mine.  44  Atuncï 
vor  rëspunde  91  et  dicênd  : 
Démne,  când  te  am  vëdut 
flâmând,  saü  însetat,  saü 
strâin,  saü  gol,  saü  bolnav, 
saü  în  temnifâ,  §i  n;am  slujit 
p‘e  ? 46  Atuncï  va  rëspunde  Ior, 
dicênd:  Amingrâesc  voue:  In- 
tru  cât  n’afï  fâcut  unuia  din¬ 
tru  ace^tï  maï  micï,  nicï  mie 
n’a^ï  fâcut.  46  vor  merge 
aceçtia  în  munca  vccïnicâ;  iar 
drepjiï  în  viaja  vccïnicâ^ 


1  j$i  a  fost  când  a  së- 
vîrçit  lisus  tôto  cuvintelo  a- 
ccstea,  a  dis  ucenicilor  sëï: 

*Scijï  câ  dupâ  douë  d^Ç 
paseele  vor  fi,  çi  Fiul  omuluï 
se  va  da  sâ  se  rôstigniascâ. 

.  4  Atuncï  s’aü  adunat  arhie- 
reiï,  càrturariï,  çi  bâtriniï 
poporuîuï,  în  curtea  arhic- 
rculuï  ce  se  numia  Caiafa. 

4  $i  ^stat  au  fâcut  sâ  prindâ 
pe  lisus  eu  vicle§ug  *?i  sâ-1 
omôre.  5§i  dicea:  Nu  în  diua 
prazniculuï,  ca  sâ  nu  se  face 
turburare  întru  popor. 

6  Iar  fiind  lisus  în  Vitania 
în  casa  luï  Simon  leprosul, 

7  Veni  t’a  la  densul  0  muïero 
avënd  un  alabastru  eu  mir 
de  mult  prej,  çi  l’a  turnat 
pre  capulluï,  çodênd  el.  8Iar 
uceniciï  vëdênd  le-a  parut 
rëü,  dicênd:  Pcntru  ce  se  fâcu 
acéstâ  pagubâ?  9Câ  se  putea 
vinde  acest  mir  dreptmult, 
sâ  se  dea  sâracilor.  10  Iar 
lisus  sciind,  a  dis  lor:  Pcntru 
ce  dajï  superare  muïereï  ?  Câ 
bun  lucru  a  fâcut  eu  mine, 
n  Câ  pre  sâracï  pururea  îï 
avefï  eu  voï;  iar  pre  mine 
nu  mô  aveÇÏ  pururea.  7  2  Câ 
vërsând  accasta  mirul  acesta 


pre  trupul  meü,  spreîngro- 
parea  mca  a  fâcut.  18  Amin 
gràesc  vouë:  Orï  unde  se  va 
propovâduia  evanghelia  acés- 
ta  în  tôta  lumea,  (Jice-se-va  çi 
ce  a  fâcut  acésta  întru  pome- 
nirea  eï. 

14  Atuncï  unul  din  ceï  douï- 
spre-decC,  carele  sc  numia 
Iuda  Iscarioteanul,  mergênd 
la  arhiereï,  a  d>s  i°r/  co 
vejï  da  mie,  §i  eü  îl  voï  da 
pre  el  vouë.  15  Iar  cï  i-aü 
pus  luï  trcï-decï  de  arginjï. 
i»  de  atuncï  câuta  vreme 
eu  prilej  ca  sà-1  dea  pro  el. 

17  Iar  în  diua  cea  d’întâiü 
a  azimilor  au  venit  uceni¬ 
ciï  la  lisus,  dicênd  luï  :  Un¬ 
de  voeseï  sâ  gâtim  fie  sa  mâ- 
nâneï  paseele  ?  18  Iar  el  a  d>s 
lor  :  Mcrgcfï  în  ora?  la  ôre- 
cine,  dice^  luï:  Inv^‘ 
torul  dic0:  vrernea  mea  a- 
prôpe  este,  la  tine  voiü  sâ 
fac  paseele  eu  uceniciï  meï. 
19  aü  fâcut  uceniciï  pre¬ 
cum  le-a  poruncit  lor  lisus: 
^  au  gâtit  paseele.  20  Iar  fâ- 
cêndu-se  sérâ,  a  çc<}ut  eu  cet 
douï-sprc-dcce  ucenicï  aï  sëï. 

21  $i  mâncâud  eï,  a  dis  : 
Amin  grâcse  voue,  câ  unul 
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ffin  voï  va  sa  më  vînx|â. 22  Iar 
ei  întristându-se  forte,  au  în- 
ceput^  a  tjlice  Iuï  fieçte-càre 
dintr’înçiï:  nucum  va  cü  sunt 
Dômne?  2*  Iar  el  rëspundênd 
a  cjis  :  Cela  ce  a  întins  eu 
mine  mâna  in  blid,  acelava 
sa  me  vîn4â.  24  Ci  Fiul  omu- 
lul  va  merge  precum  este 
scris  pentru  el  ;  dar  vaï  omu- 
luï  aeeluia  pria  carele  Fiul 
omuluï  se  vinde;  mai  bine 
ar  0  fost  luï  de  nu  s’ar  li 
nâscut  omul  acela.  2,5  $i  rôs- 
pumjênd  Iuda  cel  ce  l’a  vîn- 
dut  preela  <Jiâ:  nu  cum-va 
sunt  eü,  învëfatorule?  pis’a 
lui:  Tu  (Jise?ï.  2«Decï,  mân- 
când  eï,  luând  lisus  pânea  i 
binc-cuvîntând  a  frânt,  I 
çi  a  dat^  ucenicilor,  çi  à  I 
<,lis:  Luafï,  mâneafï,  acesta  | 
este  trupul  meü.  27  Si  luând 
paharul,  çi  mulfàmind,  adat 
lor,  (Jicônd  :  2«  Befï  dintru  j 
acesta  tofï,  câ  acesta  este  j 
sângele  meü  al  leg'eï  ccï  noue  I 
carde  pentru  mulfï  se  varsà  j 
spro  ïertarea  pëcatelor. 29  Câ  I 
(Jic  vouë,  cânu  veï  maïbea  j 
do  acum  dintru  aeéstà  rôda  I 
a  vi^eï,  panâ  m  (jliua  acea 
cand  o  voï  bea  pro  acesta 
eu  voï  noué  întru  împërâtia 
latàliü  meü.  dând  lau- 
dà,  a  eçit  în  muntelo  Masli- 
nilor.  31  Atuncï  a  (lis  lor  lisus: 
I'oÇÏ  voï  vë  vetï  sminti  întru 
mine  în  nôptea  acôsta;  câ 
sens  este:  Bâte- voiü  pâstorul 
?i  sc  vor  risipi  oile  turmeï? 

32  Iardupà  cevoiüînvia,  voiü 


merge  mai  înainto  de  voï  în 
(  raliloia.  3s$i  réspumlênd  Pe- 
tru  a  clis  luï;  deçi  tofï  so 
vor  sminti  întru  tine,  iar  eu 
11  ici  odatâ  nu  më  voiü  sminti. 
84  Dis’a  lisus  luï:  Amin  (jlio 
(.ie,  câ  întru  acéstâ  nôpte  mai 
naintc  do  a  canta  cocoçul,  de 
treï  orï  te  veï  lepâda  do  mine. 
35  PiVa  Petru  luï:  do  mi  s’ar 
întêmpla  $i  a  mûri  împreunâ 
eu  tine,  nu  më  voiü  lepàda 
de  tine.  Açijderea  înca  $i  totï 
uceniciî  ^  aü  tjlis.  86  Atuncï 
a  venit  împreunâ  eu  dênçiï 
lisus  în  satul  ce  se  numesce 
Ghetsimani  ;  çia  4isucenici- 
I  lor  :  $edefï  aicï  pana  voï  mer- 
I  go  sâ  mërog  acolo.  37$i  iuând 
pre  Petru  s?i  pre  ceï  douï  fiï  aï 
I  luï  Zevedeiü,  aîneeput  aseîn- 
|  trista  çi  a  se  mâhni.  A- 
j  tuneï  a  dis  lor  lisus  :  întristat 
este  sulletul  meü  pana  la 
j  môrte.  39  Hëmânefï  aci  çi 
priveghiafï împreunâ  eu  mine. 

mergênd  pufin  maï  ma¬ 
inte,  a  câcjut' pre  fafa  sa  ru- 
gându-seçi  (Jiçênd  :  Pârintele 
meü,  do  este  eu  putinfâ  trécâ 
de  la  mine  paharul  acesta; 
insâ  nu  precum  voesc  eü,  ci 
precum  tu. 

40 $i  a  venit  câtre  ucenicï  si 
î-a  aflat  pre  dênçiï  dormind,  si 
a  cjis  luï  Petru:  Aça  n’afïputut 
un  ceas  a  priveghia  împreunâ 
eu  mine.  41Pri  vegliiaÇïçi  vë  ru- 
ga^ï  ca  sâ  nu  intrap  în  ispitâ,  , 
câ  Duhul  este  osârduitor,  iar 
trupul  neputincios.  HIarâçï 
a  douâ  ôrâ  mergênd  s’a  ru- 
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gat,  4icond:  Pürintcle  meu, 
de  nu  pote  trecc  acest  pahar 
de  la  mine,  ca  sâ  nu-lbeau 
pre  el,  fie  voia  ta.  43  $i  vi- 
ind,  i-a  aflat  pre  denfjiï  iarap 
dormind,  câeraü  oebiï  lor  în- 
greuiafï  44  lâsându-ï  pre 
eï  mergênd  iarâ^ï  s’a  rugat 
a  treia  ôrâ,  acclap  cuvînt 
dicênçl.  45  Atuncï  a  venit  la 
uceniciî  sëï,  çi  le  a  dis  lor  : 
Dormifï  de  acum  çi  ve  odih- 
nitï  ;  iatâ  s’a  apropiat  ccasul 
çi  Fiul  omuluï  se  va  da  m 
mânile  pëcàtoçilor.  46  Scu- 
lafL-vo  sâ  mergem;  iatâ  s’a 
apropiat  cela  ce  m’a  vîndut.  | 
47  ci;  încâ  cl  graind,  iatâ  lu-  | 
da’unul  din  ceï  douï-spre-  j 
i)ece  a  venit,  $i  împreunâ  eu 
el  pçpor  mult,  eu  çàbiï  çi 
eu  fu^tï,  trimip  de  arhicreï 
cii  do  bâtrîniï  poporuluï.  48ïar 
cela  ce  ’l  vînduse  pre  el, 
le-a  dat  lor  semn,  (Jicênd  : 
pre  carele  voiü  sâruta,  acela 
este,  prindep-1  pre  el.  49 
îndatâ^ï  apropiindu-sedelisus 
a  dis:  bucurâ-tc,  învë^âtorule! 
«i  '  l’a  sarutat  pre  el.  50  Iar 
lisus  a  Prêtons,  pen¬ 

tru  ce  aï  venit?  Atuncï  apro- 
piindu-se  eï,  aü  pus  mânile 
pe  lisus  s?i  1-a  prins  pre  el. 

§i  iatâ  unul  din  ceï  ce  <era 
eu  lisus  întin4êndu-^ï  mâna 
’çï-a  scos  sabia  sa;  lovind 
pre  sluga  arhicreuluï,  i-a  tà- 
iat  urechia  luï.  52  Atuncï  a 
dis  lisus  luï:  întôrce  sabia  ta 
în  locubcï:  câ  to^ï  ceï  cescot 
sabie,  de  sabie  vor  mun. 


53  X\i  fi  SC  pare,  câ  nu  pot 
a  ruga  acum  pre  1  atâl  meü 
si  sâ-mï  puo  mie  înainte  maï 
mult  de  cât  douë-spre-^cce 
legiuiü  de  îngerï .  54  Dar 
cum  se  vor  plini  scriptu- 
riie,  care  clic  câ  aça  sc  cadc 
sâ  fie  ?  55  Intr’acclaçï  ceas  a 
(Jis  lisus  popôrelor  :  câ  la  un 
tâlhar  a  fl  cçit  eu  sâbiï  çi  eu 
fuçtï  sâ  më  prindefï  pre  mine? 
în  tôte  çedeam, 

învëfând  în  bisericà  çi  nu 
m’afï  prins  pre  mine. 56  Insâ 
accstca  tôte  s’aü  fâcut,  ca  sâ 
se  plincasca  scripturile  proo- 
rocilor  ;  atuncï  uccniciï  tofï 
làsându-1  pre  el,  aü  fugit. 

67  lar  eï  prin^lênd  pre  lisus, 
l’aü  dus  la  Caiafa  arbiereul, 
unde  cârturariï  bâtrîniï 
eraü  adunafï.  68  Iar  Petru 
mergea  dupé  el  de  départe, 
pânâ  la  curtea  archiereuluï  ; 
si,  întrând  în  làuntru,  s?edea 
eu  slugile,  sâ  vaclâ  sfir^itul. 
i  69  Iar  arhiereiï  bâtrîniï,  çi 
I  tôt  statut,  câutaü  mârturie 
mincinôsâ  asupra  luï  lisus, 

I  ca  sâ’l  omôre  pre  el.  80 
'  n’a  afiat  ;  çi  multe  marturn 
I  mincinôse  viind  de  tafa,  n  au 
aflat  ;  iar  maï  pe  urina  viind 
douë  mârturiï  mincinôse,  aü 
dis.  61  Acesta  a  4ls  '•  Pot 
strie  biscrica  luï  Dumncujeü, 


si  în  treï  4fie  sâ  o  zidosc 
I  pec  clînsa.  68  $i,  sculându-se 
i  arbiereul,  a  4*8  •  ni  mica 

1  nu  rëspun4ï,  ce  ace<?tia  mâr- 
l  turisesc  asupra  ta  ?  63Iar  lisus 
|  tâcea;  rëspun4ênd  arlue- 


# 
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reul,  a  dis  luï  :  juru-te  pre 
Dumnefjeul  ce!  viü  ca  sa 
sjpul  noué  de  eçtï  tu  Christos, 
fiiul  luï  Dumnetjeü.  «‘Dis’a 
lisus  lui  :  Tu  aï  cjis  ;  însâ 
$c  voué  :  De  acum  veÇï  ve- 
dea  pre  Fiul  omuluï  çe<Jênd 
de  a  drépta  Putereï,  çi  viind 
pro  noriï  ceruluï.  65  Atuncï 
arhiereul  Jçï-â  rupt  haïnele 
sale  (Jicênd  :  câ  a  hulit  ;  ce  ne 
mai  trebuosc  alte  mârturiï  ? 
lata  acum  atï  arnjit  hula  luï. 

Ce  vë  pare  voue  ?  Iar  eï 
rëspuntjênd,  aü  cjis  :  vino-  I 
vat  este  morÇeï.  87  Atuncï  aü  I 
scuipat  în  obrazul  luï,  çi  eu  I 
pumniï  l’aü  bàtut;  iar  aty! 
îï  da  palme,  (Jicênd  :  88  l’roo- 
rocesce  noué,  Christôse,  cine 
este  cel  ce  te-a  lovit  ?  69  Iar 
Petru  çedea  afarâ ,  în  curfce  ; 

9*  &  venit  la  el  o  slujnicâ 
(Jicênd  :  çi  tu  eraï  eu  Iisus 


Galileanul.  79  jar  ei  s>a  ]epâ- 
dat  înaintea  tuturora  (Jicênd  r 
nu  sciü  ce  cjicï.  78  Çi  eçind 
el  la  pôrtâ,  l’a  vë(Jut  pre  el 
alta,  çi  a  (Jis  celor  de  acolo  : 
§i  acesta  era  eu  Iisus  Naza- 
rineanul.  73  Çi  iarâçï.s’a  lepà- 
dat  eu  jurâmînt  :  câ  nu  sciü 
pre  omul  acesta.  78  Iar  preste 
pu^in,  apropiindu-se  ceï  ce 
sta,  aü  <Jis  luï  Petru  :  adevë- 
rat  çi  tu  dintr’înçiï  eçtï,  câ 
çi  graiul  tëü  arâtat  te  face 
pre  tine.  7i  Atuncï  a  început 
a  se  blestema  çi  a  so  jura 
cà  nu  sciü  pre  omul  acesta  ; 
çi  îndata  cocoçul  a  cântat. 
75  Çi  ’çï-a  adus  aminte  Petru 
de  cuvîntul  luï  Iisus  ce  îï 
cjisese  lui  :  câ  mai  'nainte 
de^  a  cânta  cocoçul,  de  treï 
orï  te  veï  lepàda  de  mine, 
çi  eçind  afarâ  a  plans  eu 
amar. 


CAP.  XXVII. 

toam  ducma  lui  Çhristo s  la  Rial  clin  Pont  ;  peut,  »  Iuda 

\V  ludccaia>  ocam-  bàtaia,  mUncile  çi  rSsti- 
ij>m  ea  ;  pentru  cererea  trupulul  Domnulul  $à  se  tnarépe  si 
penlru  strejaril  mormîntuluï. 


1  Iar  daeà  s’a  fâcut  (Jiuà, 
sfat  au  fâcut  to^iï  arhiereiï 
çi  bâtrîniï  poporuluï  asupra 
luï  Iisus,  ca  sà’l  omôre  pre 
e}-  Iegându-1  predênsul, 
l’aü  dus  çi  l’aü  dat  domnu- 
luï  Pilât  din  Pont. 

3Atuncï  vëtjënd  Iuda  cel 
ce  l’a  vîndut  pre  el  câ  s’a 


j  udecat  spre  morte,  câindu-se, 
a  întors  ceï  treï-(Jecï  de  ar- 
ginfï  arhiereilor  çi  bàtrînilor, 
(jlicênd  :  *  Greçit’am  de  am 
vîndut  sûnge  nevinovat.  Iar 
oï  ï-aü  cjlis  :  ce  este  nouë  ? 
tu  veï  vedea.  6Çi,aruncând 
argm^iï  în  biserlcà,  s'a  dus  de 
acolo,  çi  mergênd  s’a  spân- 


(lurat.  6  Iar  archiereiï,  luând 
arginÇïïj  au  dis  :  nu  se  cuvine 
a-ï  pune  pre  aceçtia  în  cor- 
vana,  de  vreme  ce  pre^do 
sauge  este.  7  Çi  sfat  fâcend 
au  cumpërat  eu  oï  farina  o- 
laruluï ,  '  pentru  îngroparea 
strâinilor.  «Pentru  acoeas’a 
numit  tarina  aceea  farina 
sângeluï,  pânâîn  diuadeas- 
tâ(Jï.  9  Atuncï  s’a  pliait  ceea 
ce  s’a  (lis  prin  proorocul  Iere- 
mia  ce  dico:  Çi  a  luat  treï- 
deoï  de  argintï,  preful  celui 
précuit,  carele  s’a  précuit  do 
tut  lut  Israil,  10  Çi  ï-adat  pre 
et  pre  farina  olaruluï,  precum 
mi-a  spus  mie  Domnul. 11  Iar 
Iisus  sta  înaintea  dregetor  uluï, 
çi  l’a  întrebat  pre  el  dregoto- 
rul<  (Jicênd  :  tu  eçtï  împâratul 
ludeilor?  Iar  Iisus  a  (Jis  luï  : 
Tu  cjicï.  13  Çi  când  grâia  asu¬ 
pra  lui  arhiereiï  çi  bâtrîniï 
nimicnurespundoaü.  13Atuncï 
a  (Jis  Pilât  luï  :  nu  audï  câte 
mârturisesc  asupra  ta  ?  14  Çi 
-  nu  ï-a  rëspuns  luï  la  nicï 
un  cuvînt,  cât  se  mira  dre- 
gëtorul  forte,  i&lar  la  prazmc 
avea  obiceiü  dregôtorul  sâ 
slobo(Jiascà  poporuluï  un  vi- 
novat,  pre  carele  vrea  eï. 
18  Çi  avea  atuncï  un  vinovat 
•vestit  ce  se  numia  Varavva. 
i 7  Dccï,  adunându  se  eï,  aü  (Jis 
lui  Pilât:  Pre  care  voip  sâ- 
vë  slobo(Josc  vouë  ?  Pro  Va¬ 
ravva,  séü  pro  Iisus  ce  se 
(Jico  Christos  ?  18  Gâ  scia  câ 
pentru  pizmâ  1-aü  dat  pre 


la  judccatâ,  a  trimis  la  dùn- 
sul  muïorea  luï  (Jicênd:  nimic 
^ie  çi  dreptuluï  acostuia,  câ 
multe  am  pâtimit  astà(jï  în 
vis  pentru  dênsul.  20  Iar  ar¬ 
hiereiï  çi  bâtrîniï^  au  plocat 
pre  popôre  ca  sa  cêrâ  pre 
Varavva,  iar  pre  Iisus  sâ-1 
pianjâ. 21  Çi  rëspuncjênd  dre- 
gëtorul  a  (Jis  lor  :  pro  carele 
votyï  dintr’amîndoï  sâ  vë  slo- 
bo(Jesc  vouÔ?  Iar  eï  au  (Jis  : 
pre  Varavva.  S2Ij)is’a  lor  Pi¬ 
lât*  dar  ce  voiüiace  luï  Iisus 
ce 'se  dico  Christos?  Vis’aü 
lui  tojï  :  Sâ  se  rostignôscâ. 

23  lar  dregëtorul  a  <J‘S  • 
co  rëü  a  iâcut?  Iar  eï  maï 
vîrtos  striga,  (Jicênd:  sa  so 
rëstigneascâ.  24  Docï  vëcjênd 
Pilât  câ  nimic  nu  foloses- 
ce,  ci  mai  multâ  gâleevâ 
se  face,  luând  apâ,  ’çï-a  spâ- 
lat  mânile  înaintea  poporu¬ 
luï,  (Jicênd  :  nevinovat  sunt 
do  sângele  dreptuluï  acestuiaj 
voï  vod  vedea.  36  Çi  rospun- 
cjênd  tôt  poporul  a  (Jis  :  sân¬ 
gele  luï  asupra  nôstrâ  çi  a- 
supra  fëciorilor  noçtrï.  26  A- 
tuneï  lo-a  slobocjit  lor  pre 
Varavva  ;  iar  pre  Iisus  bâtôn- 
du-1  l’a  dat  sâ  se  rëstignéscâ. 

27  Atuncï  ostaçiï  drogâto- 
ruluï,  ducênd  pre  Iisus  în  di¬ 
van,  adunat’aü  do  la  dênsul 
téta  mutyiinea  ostaçilor.  28  Si 
deshrâoându-I  pro  el,  l'aü  im- 
brâcat  eu  hlamidâ  roçie,  -9Çi 
împlotind  oununâ  de  spinï, 
aü  pus  în  capul  luï,  çi  Ires- 
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chind  înaintoaiuT,  î$ï  bâteau 
j°c  de  el,  <;licend  :  Bucurâ-te 
împâratui  Iudeilor  !  ®°Si  scui- 
pând  asupraluï,  aüluittres- 
tia  $i  îl  bâteau  pre  el  preste 
cap.  31  c*j  (jac^  pad  batjoco- 
rit  pre  dênsul,  au  desbrâeat 
do  pre  el  hlamida,  çi  l’au 
imbrâcat  îri  hainole  sale,  si 
l’aü  dus  pre  dînsul  sà-1  rës- 
tigneascâ.  32  Iar  e^ind  afarâ, 
au  a  Hat  pre  un  oui  Cirinean, 
a  nu  me  Simon,  pre  acesta  l'aü 
silit  sà  ducà  crucea  lu!. 
t33  viind  la  locul  ce  se 
numesce  Golgota,  carele  se 
4lce  locul  càpë$îneï,  3tI*aü 
dat  lu!  sâ  bea  ofet  amesto- 
cat  eu  fiere;  çi  gustând,  nu 
vrea  sâ  boa.  33  Iar  dlipâ  ce 
1  au  rëstignit  pre  el,  au  îm- 
pârtit  haînele  lu!,  puind  sorÇï, 
ca  sâ  se  plineascà  ceea  ce 
s’a  fjis  do  proorocul:  Impar¬ 
ti1*  hainele  mele  loruçï, 

$i  pentru  câmaça  mea  aü  a- 
runcat  soi*ï.  33  ^  îe(^nd?  n 
pàzia  pre  el  acolo.  ^  Çi-aii  I 
pusdeasupra  capuluï  luï’vina 
lu!  scrisâ  :  Acesta  este  Iisus,  1 
unpâratiil  Iudeilor.  88  A  I 
tune!  aü  rëstignit  împreunâ 
eu  dînsul  do!  tâlharï  :  unul 
de  -  a-drépta  ?i  altul  de-a- 
stanga. 

-'Mar  ceï  ce  trecea  îl  hu- 
lia  pre  densul  clàtind  eu  ca- 
petelo  lor  .?i  rjieênd  :  40Cela 
ce  stricT  biserica  ,?i  în  treï 
dde  o  zidoseï,  mântuosce-te 
pre  tin  o  însu^i  ;  de  e^tïFiiul 
lu!  Dumnccjeü,  pogërâ-te  de 


pre  cruce.  «Açijderea  încâ 
çi  arhiereiï  batjooorindu-1,  îm¬ 
preunâ  eu  cârturariïçi  eu  bâ- 
trîniï,  $i  eu  fariseiï,  cjicea  : 

Pre  alçiï  a  mântuit,  iar  pre 
smeçï  nu  pote  sâ  se  mân- 
tuiascâ;  de  este  împâratul 
lu!  Israil,  pogôre-se  aeum  de 
pre  cruce  çi  sa  credem  în- 
tr’însul.  *3  Nâdëjduia  spre 
Dumnecjeü  ;  izbâvéscâ-1  acum 
pre  densul,  de  îl  voe^te  pre 
el,  câ  a  dis  :  câ  fiiul  lu! 
Dumnccjeü  sunt  “Aseminca 
?i  tâlhariï  ce!  ce  era  împreu¬ 
nâ  eu  el  rëstigni^ï  îl  oeâria 
pre  el.  45  Iar  de  la  al  çéselea 
ceas,  întuneric  s’a  fâcutpreste 
tôt  pâmêntul ,  pânâ  la  al 
nouëloceas.  4,*Jarînceasul  al 
nouële  a  strigat  Iisus  eu  glas 
mare,  cliccnd  :  Ili,  Ili,  Lima 
Savalithani  :  âdicâ  Dumne- 
deul  mou,  Dumnocjoul  meü, 
câcï  ma!  lâsat.  47  Iar  ôre-ca- 
riï  din  ceï  ce  sta  acolo  au- 
(Jind,  cjicea:  câ  pre  Ilie  strigâ 
acesta.  48  $i  îndatâ  alergând 
unul  dintr’înçiï,  ,?i  luând  un 
bureto,  l’a  umplut  de  oÇet, 

V  puindu-1  într’o  trestie,  l’a 
adâpat  pre  el.  4*  Iar  ceï-lalpf 
cjicea:  lasâ  sâ  vedem,  aü  ve- 
ni-va  Ilie  ca  sâ’l  mântuïascâ 
pre  el  ?  00  Iar  Iisus  iarâçt  stri- 
gând  eu  glas  mare,  ’çï-a  dat 
Duhul.  «i$i  iatâ  eatapçteas- 
ma  bisericeï s’a ruptîn  doue, 

de  sus  pânâ  jos;  $i  pâmîntul 
s’a  cutremurat,^  pietrile  s’aü 
despicat.  «Çi  mormînturiie 
s  âü  deschis;  çi  multe  tru- 
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pur!  ale  sân^ilor  ce  adormise,  1 
s’aü  sculat.  53  Si  cçind  din 
inormînturï ,  dupa  învicrea  | 
lu!,  a  venit  în  sauta  cetate  | 
«yi  s  au  arâtat  multora.  04  Iar  . 
s’uta^ul  syi  ce!  ce  era  împreunâ 
eu  el  pâzind  pre  Iisus,  vë-  | 
cjLêad  cutremurul  cele  ce  j 
s’aü  fâcut,  s’aü  înfricosyat  forte  , 
dicênd:  adevôrat  fiü  al  lu!  I 
Dumncdeü  a  fost  acesta. 

56  £2,1  era  acolo  muïcrï  | 
multo  de  départe  privind,  care  | 
mersese  dupa  Iisus  din  Ga-  i 
lileea/slujind  lut.  56lntrc  care  i 
era  Maria  Magdalina,  $i  Maria  , 
inuma  lu!  lacov,  syi  a  lu!  Iosif,  I 
çi  muma  fiilor  lu!  Zevedel. 

57  Iar,  fâcêndu-so  sérâ,a  ve- 
vnit  un  om  bogat  din  Ari- 
matea,  numele  lu!  Iosif,  ca¬ 
rele  \\  el  tusese  ueeriic  al 
lui  Iisus.  58  Acesta  viind  la 
Pilât,  a  cerut  trupul  lu!  Iisus. 
«s  Aluncï  Pilât  a  poruncifc  sâ 
se  dea  trupul,  luând  Iosif 
trupul,  l’a  înfâçurat  în  gulgiü 

‘  curât.  60  1-a  pus  pre  el  în- 


tr’un  mormînt  noü  al  sôü, 
pre  carele  îl  sâpase  în  piatra, 

«d  prâvâlind  o  piatra  mare 
pre  u^a  mormîntuluï,  s’a  dus. 

Si  era  acolo  Maria  Magda- 
lini,  =ii  cea-l’altâ  Marie,  ço- 
tjênd  în  preajma  mormîn¬ 
tuluï. 

32  Iar  a  doua  cli,  care  este 
dupa  Vinerl,  s’aü  adunat  ar- 
liiereiï  Jji  fariseiï  la  Pilât,  4^' 
cônd:  63Dômne,  adusu-ne-am. 
aminte  câ  înçelâtorul  acela 
a  cjis,  încâ  fiind  viü:  dupa 
treï  dite  më  voiü  scula.  r,4Dccï 
porunceçte  sâ  se  întaiïasca 
mormîntul  pânâ  a  treia  cli, 
ca  nu  cumva,  viind  uceniciï 
,  lui  noptea,  sà-1  fure  pre  el, 

I  sâ  4icà  poporuluï  câ  s’a 
I  sculat  din  mor^ï  ;  çi  va  fi  râ- 
I  tâcirea  cea  de  apontfiaï  rea 
I  de  cât  cea  dintâiü.  06  T)is-a 
I  lor  Pilât:  avefï  custodie;  mer- 
!  ge^ï  deîntàrifï  cum  çtip.  06Iar 
I  eï  mergend,  aü  întârit  mor- 
|  mîntul ,  pecetluind  piatra ,  îm- 
|  preunâ  eu  custodia. 


CAP.  XXVIII. 

Pentru  învierea  Domnuiui  ;  pentru  cercetarea  muïerUor  la  ^ 
mormînt  ;  pentru  strejariï  mormîntuluï  ce  aü  Jost  mariurl  ai 
înviereï]  pentru  arâtarea  lui  Chrîstos  Apostolilor  .p  muienlor, 
în  Galileia 


i  Iar  Sâmbâta  târziü,  întru 
ceca  ce  lumina  spre  una  din 
Sâmbetc,  aü  venit  Maria  Mag- 


tremur  mare  s’a  fâcut;  câ 
îngerul  Domnuluï  pogor în- 
du- se  din  cer,  çi  viind  a  prâ- 


Sâmoetc,  auveimmana  iuog-  . Y 

dalina  *?i  cea-laltâ  Marie,  sâ  valit  piatra  de  pre 
va  (la  rnôrmmtul.  2  iatâ  eu-  |  çedca  dasupra  eï. 
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yoderea  lui  oa  fulgerul,  ai 
imbraeammtca  lui  albàoa  z l 
pada.  ‘Çi  de  frica  lui  s’aü 
cutremurat  col  ce  pjzia,  ai 
f  fu  ficut  ca  nisce  mortï 
j.  mgerul,  rëspumjènd,  a 
m"Ieri?or:  Nu  vë  tomejï 
i  r:;  ci.  sclu  ci  pre  Iisus  cel 
rësùgmt  eàutafr.  «Nu  este 
aicea,  oa  s'a  sculat  precum 
a  tus;  venijï  de  redeft  loeul 
unde  a  zàcut  Domnul.  i  gj 
dcgrab  mergênd,spunetïuue- 

mni?r  °?.  ®’a  SCUlat  din 

jtj»  latà  va  mer  go 
mat  namte  de  vol  în  Gali- 
lea;  acolo  vetï  vedea  pre  dîn- 
su l  :  lata  am  spus  vouë.  «Si 
eçind  degrab  de  la  mormînt,’ 
eu  frica  iji  eu  bucuric  mare 
au  alorgat  sî  VestiaseU  uce- 
»  edor  lui.  »  Çi  eând  mer- 

sPue  ucenicilor 
lui.  latabsus  le-a  întîmpinat 
lire  densele,  dicênd  :  Bucu- 

rajr-ve;  ™  ele,  apropiindu-se, 
au  cupnns  pioiôrelo  luisis'art 
inelunat  lui.  ,»  Atunet  a  dis 
J°r  Iisus  :  nu  vë  temefï,  mor- 
gelf  ,1  vestip  frafilor  mbl  ca 
Sa  mérgâ  în  Galilea,  ?i  aeolo 
me  yor  vedea.  ’Uarmergônd 
ele,  lata  unii  din  strejart  viind 
m  cetate,  aü  vestit  arhierei- 


I  !?a;t<5t.e  °.el®  eo  s’aü  fâeut 

I  91,  adunaudu-so  împreun 

J  °u  .  l’^nnil  ?i  sfat  fâcônd, 
arg-mÇi  mutyî  aü  dat  ostasi- 

iïJr?d:.I3I’y'ce*  c5uo’e- 

nicii  lui  noptoa  viind  Paü 
1  iuratpreel  dormind  noz.  “Si 
Ya  au(?i  acosta  Ja  dre- 
|  gatoriul,  noï  îl  vom  potoli 

!  91  pre  vor  Ûrâ  de 

1  gnja  vë  vom  face.  15  Iar  cï 

I  ad  fâeut  cum 

1  invëfat,  ?i  s’a  vestit  cm 

I  asm  306813  între  îudcï>  P^nâ 

I  ^lar  ceï  unspre-dece  uce- 
I  nici.  au  mers  în  Galilea 
hn  muntele  unde  le-a  porum 

1  ni  °f  vë^ndu-I 

I  pre  cl  s au  inchinat  lui:  iar 
J  U°1)E  saü  îndoit.  ^  gj  a 
!  P“»du-se  Iisus  le-agràitlor 
1  dlCcrid  :  ^atu-mi-s’a  totâ  stâ- 
I  lJanir9ai  în  cer  çi  pre  pà. 

I  mmt  ^Dreptaceiamergend 

I  nïv é}a$ tote  ueamirrile,  bote- 
I  ^andu-i  preeî  în  numele  Ta- 
I  taluî,  91  al  Fiiultd;  sî  alsân- 
I  tuluï  Duh.  20îavë^ndu-r  pre 
I  denÿiï  Sci  pâzêscâ  tête  eâte 
|  am  porpneit  vouë.  Si  iatà  cü 
1  eu  vol  sunt  în  tôte  dilele  pâna 
i* in  sdr?JtuI  vcaculuï,  Amin 
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CEA  DE  LA 

MABOTJ 

CAP.  I. 

Pentru  loan  eând  a  hotezat  pre  Domnul  în  lordan;  pentru 
chemarea  luï  Petru  §i  a  lui  Ândreî,  si  a  fiüor  lui  Zevedeï, 
pentru  col  ce  se  îndrâcia;  pentru  sôcra  M  1  etru  ;  pentru  ceï 
ce  s’aü  vindecat  de  felurX  de  bêle ;  pentru  leprosul. 


1  Inceperea  Evanghelieï  aluï 
Iisus  Christos  Fiiul  luï  Dura- 
ne^leu.  2  Precum  s’a  scris  în 
prooroeï  :  lata  eü  trimit  pre 
îngerul  meü  înaintca  fe^eï  I 
taleï  carele  va  gâti  calea  ta  | 
înaintca  ta.  3  Glasul  celui  ce  | 
strigà  în  pustie:  GâtiÇÏ  calea  | 
Domnuluï,  drepte  lacetï  câ- 
ràrile  luï.  4Era  loan  botczând 
în  pustie  §i  propovâduindbo- 
tezul  pocàin^ei  întru  ïortarea 
pccatelor.  6^i  mergea  ladîn- 
sul  totâ  laturea  Iudeeï,  ^i  le- 
rusalimneniï,  çi  se  boteza  to$ 
în  rîul  Iordanuluï  de  la  dên- 
Bul,*mârturisindu-§ï  peeatelo 


eu  perï  de  càmilâ,  çi  brâü 
de  curea  împrejurul  mijlo- 
culuï,  çimâncaacride  ^i  miere 
sëlbaticâ.  7  t?i  propovàduia 
dieênd:  Vinc  dupa  mineccl 
mai  tare  de  eût  mine,  câruia 
(  nu  suntvrednic  plecându-mu 
I  sâ-ï  deslcg  cureaua  încâl^â- 
I  mintelor  luï. 8  Eü  adicâ  v  am 
j  botezat  pre  vol  eu  apâ;  iar 
|  acolavë  va  boteza  pre  voïeu 
I  Duli  sânt. 

I  »^ia  fost  în  (fdele  acelea 
a  venit  Iisus  din  Nazaretul 
|  Galileeï,  §i  s’a  lietezat  de  la 
|  loan  în  lordan,  10  Si  îndatàsï 
|  eçind  din  apâ,  a  vij(,lut  ee- 
1  vnrilo  deschise,  si  Duhul  ca 
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un  porumb  pogorîndu  -  sc 
preste  dênsul.  jrîas  a  fost 
din  cerurï  :  Tu  eçtï  Fiiul  meü 
cel  iubit  întru  care  bine-am 
voit. 

12  îndatâ  l’a  scos  pre 
dênsul  Duhul  în  pustie.  33  üji 
era  acolo  în  pustie  patru -clecï 
de  dile,  ispitindu-sc  de  sàta- 
na  ;  fyi  cra  eu  fiarele  ;  çi  în- 
geriî  slujia  lui. 11  $i  dupa  ce 
s’a  prins  Ioan,  a  venit  Iisus  în 
Galileea,  propovàduindEvan- 
ghelia  împàrà^ieï  lui  Dum- 
nefjeü.  35  Çi  (Jicônd:  Ca  s’a 
plinit  vreméa,  çi  s’a  apropîat 
împarâ^ia  luï  Dumne<,leü,  po- 
càtyi-vë  §i  crede^ï  în  Evan- 
ghelie. 

18  $i  umblând  pre  langa 
mareà  Galilceï,  a  voulut  pre 
Simon,  çi  pre  Andrcï  frat'elo 
luï,  aruncând  mréja  în  mare, 
(câ  eraü  pescarï).  37  $i  le  a 
cjlis  lor  Iisus:  Venifï  dupâ 
mine,  ÿi  vë  voï  lace  pre  voï 
a  fi  vênàtorï  de  ômenï.  18  §i 
îndatâçï  iâsându-çï  mrejele 
au  mers  dupà  dênsul.  38  ,^i 
de  acolo  mergênd  maï  ’nà- 
inte  putin,  au  vëijlut  pre  Ia- 
cob  al  luï  Zevedeï,  çi  pre 
Ioan,  fratele  luï,  dregêndu-^ï 
eï  mrejele  în  corabie.  2(>J=>i 
îndatàçï  i-a  ehematpre  dfn- 
9iï;  ?i  lâsând  pre  tatül  loi* 
Zevedeï,  în  corabie  împreunâ 
eu  nàimi^iï,  s’aüdusdupâ  dên¬ 
sul.  21  Çi  a  intrat  în  Caper- 
naum,  ?i  îndatâ  Sâmbâta  in- 
trând  în  Sinagogâ,  învë^a. 

22  Çi  so  spàimînta  to$ï  de  în-  | 


I  vë|âtura  luï,  câ  era  învê|an- 
|  du-ï  pre  eï  ca  cela  ce  arc 
putere,  iar  nu  ca  càrturariï. 

23  §i  era  în  Sinagoga  lor 
un  om  eu  duh  nccurat,  çi  a 
strigat  gràind:  24Lasâ  ce  este 
noe  çi  Çie  Iisuse  Nazarinea- 
nule?  Aï  venit  sa  ne  pïerclï 
pre  noï?  Te  sciü  pre  tine 
cine  eçtï,  SântuI  luï  Dum- 
nedeü.  25  Iar  Iisus  l’a  certat 
pre  el  gràind:  Tacï  çi  e$ï  din- 
I  tr’însul.  36  Si  l’a  scuturat  pre 
1  el  duhul  cel  nccurat,  stri- 
gand  eu  glas  mare,  a  eçit 
dintr’însul.  27  ^i  s’aü  spâi- 
mîntat  to|ï,  cât  sc  întreba 
întro  sine  gràind:  Ce  este 
acésta?  Ce  estoacéstâ  învë- 
Çaturâ  noua?  Câ  eu  stâpâ- 
nire  poruncesce  çi  duhurilor 
|  celor  necurate,  çi  îl  asculta 
I  pre  dênsul.  28  $i  a  eçit  îndatâ 
vestea  în  tôtà  laturca  Gali- 
Ieeï. 

20  $i  îndatâ  eçind  din  Si¬ 
nagogâ,  a  venit  în  ,casa  luï 
Simon  $i  a  jîiï  Andrcï,  eu 
lacov  çi  eu  Ican.  30  lar  sôcra 
luï  Simpn,  zâcea  aprinsà  de 
Irigurï;  çi  îndatâ  a  spus  luï 
pentru  dênsa.  33  $i  viind  o  a 
ràdicat  pre  ea,  apucându-o 
de  manâ,  çi  o  a  lasat  pre 
dênsa  frigurile  îndatâ,  çi  slu¬ 
jia  lor. 32  Iar  lacêndu-se  sera, 
când  apuno  sôrele,  aducea 
la  dênsul  pre  to$ï  bolnaviï  9i 
îndracitiï.  33  $i  téta  cetatea 
era  adunatâ  la  u?à.  34  $i  a 
vindccat  pre  mulfï  carï  pâ¬ 
ti  mea  rëü  de  multe  felurï  de 
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bole,  multï  draeï  a  gonit,  ( 
si  nu  lâsa  sa  grâiascà  draciï,  | 
càcï  scia  câ  el  este  Christos.  | 
s3^i  a  doua  41  iortede  nop-  | 

,  te  sculându-se  a  e^it,  s?i  s’a  | 

'  dus  în  loc  pustiü,  sji  acolo 
se  ruga.  38  $i  a  mers  dupa 
cl  Simon,  sp  ceï  ce  era  eu  el. 

37  Si  gâsindu-1  pre  dênsul,  i-a 
dis  luï:  Câ  to^te  cautà.a8^i  j 
à  grâit  lor  :  Sâ  mergem  în  o-  | 

raçele  çiîn  satele  ce  suntmaï  | 

aprôpe,  ca  sâ  propovâduesc  si  | 
acolo  ;  câ  spre  acésta  am  ve-  I 
nit.  39  É?i  propovâduia  în  adu- 
nârile  Tlor,  în  tota  Galileea, 
sji  draciï  scotea.  40  a  venit 
la  dênsul  un  lepros,  rugân- 
du-1  pre  el,  f  îngenuchmd 
înaintea  lut,  dicênd  luï  :  câ 
de  ver-vrea  pott  sâ  më  cu- 


rà^eseï  pre  mine.  41  Iar  luï 
Iisus  lacêndu-i-se  milâ,  a  tins 
mâna  sa  çi  s’a  atins  de  el 
si  i-a  4is  luï  :  Voesc,  curâ- 
^esce-te.  42  4icênd  el,  în¬ 
datâ  s’a  depârtat  de  la  dênsul 
I  lepra,  ffi  s’a  curâtit.  43^irës- 
tindu-se  câtre  dênsul  numaï 
1  de  cât  l’a  slobodit  pre  el. 
44  Si  i-a  dis  luï  :  Ve^ï  nime- 
ruï  nimic  sâ  nuspuï  ;  ci  mergï 
de  te  aratâ  preotuluï,  ?i  du 
pentru  curâ^enia  ta,  cele  ce 
a  poruncit  Moisi,  întru  mâr- 
turie  lor.  45  Iar  eleçind  a  în- 
!  ceput  a  propovâdui  multe,  $i 
I  a  vesti  cuvîntul,  cât  nu  mai 
I  putea  cl  aïevea  sâ  intre  în 
I  cetatc,  ci  era  afarâ  înlocurï 
I  pustiï,  venia  la  eldepre- 
I  lutindenea. 


CAP.  IL 

Pentru  Mânogul  ce  se  purta  de  patru;  pm lr»  ^ 

a  m âneat  eu  vamei)il-,  pmtru  ucmial  când  smulgeaü  sptee 
Sâmbâta . 


X^i  au  intrat  iarâfi  în  Ca-  | 
perhaum  dupa  câte-va  4^cî 
s’a  audit  câ  este  în  casâ. 

2  Si  îndatâ  s’aü  adunat  multï  ! 
câtï  nu  maï  putea  încâpea  ( 
nicï  pre  lângâ  uçâ  ^i  grâia  i 
lor  cuvîntul.  3  a  venit  la 
el  aducênd  un  slàbânog,  ca- 
rele  sc  purta  de  patru.  4  §i 
neputênd  eï  a  sc  apropia  de 
el  pentru  popor,  a  descoperit 
nnde  era.  si  spàrgênd 


aü  pogorît  patul  în  care  zâ¬ 
cea  slàbânogul.  BIar  Iisus 
vëdênd  credin\a  lor,  a  (Jis 
slàbânoguluï  :  Fiule,  iartâ- V‘sc 
tie  pëcatele  taie.  8  era  a- 
colo  uniï  din  cârturari  çe- 
4ênd,  cugetând  întru  ini- 
milo  sale.  7  Ce,  acésta  a^a 
gràesce  hule?  Cinc  x)6te  a 
ierta  pëcatele,  fôra  numaï  u- 
nu'l  Dumne4eü?  8.v*i  îndatâ 
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cà  aça  cugetaü  aceia  întru 
sino,  le-a  (jiis  lor:  Ce  cuge- 
ta^ï  accstca  întru  inimile  vos- 
tre?  a  Ce  este  mai  lesne  a 
dicc  slàbànoguluï  :  Iartâ-f;i-se 
tiepêcatclo,  saü  a  c,lico  :  seôlâ 
çi-fï  ridicâ  patul  teü  çi  uni* 
bkt?  10  Ci  ea  sâ  scifï  câ  pu¬ 
te^6  are  Fiul  omuluï  pre  pà- 
mînt  a  ierta  pàcatele  ;  (a  dis 
slàbànoguluï).  31  ^edie  :scô- 
iâ  91  î\ï  ridicâ  patul  tëü  çi 
mergï  la  casa  ta.  ¥$i  s’a 
scuîat  îndatâ,  çi  râdicàndu-ç! 
patul  a  eçit  înaintea  tuturor, 
eât  se  spâimînta  to$ï,  ^i  lâu* 
uda  pre  Dumneijeü,  (Jiecnd: 
câ  nicï  o  data  nu  am  mai 
vë<Jut  asa. 

J3  $i  a  eçit  iaràçï  la  mare, 
9}  tdtâ  mutyimea  venia  la  el, 
9*  îï  învô$a  pre  dênçiï.  14  $i 
trecênd  a  vë<Jut  pre  Levi  al 
lui  Alfcü  çe<Jênd  la  vamâ,  çi. 
i-a  $is  luï:  Vino  dupâ  mine;  I 
§i  sculându-se  a  mers  dupâ 
dênsul.  »»§i  a  fost  când  a  I 
?e<Jut  în  casa  lui,  çi  mutyï 
vameçï  ?i  pôcâtoçï,  çedeaü  îm- 
preunâ  eu  Iisus,  cu  uce- 
mciï  luï,  câ  eraü  mulfï  si 
mergeaü  dupâel.  3  «Iar  cârtu- 
rariï  9i  fariseiï  vë(Jêndu-l  pre 
cl  câ  mânancâ  eu  vame^iï  $i 
eu  pëcâtoçiï,  aü  (jiis  uceni- 
cilor  luï:  ce  este  câ  eu  va- 
meçiï  9i  eu  pëcàtoçiï  mànâncâ 
?i.  b°a?  17  $i  au^ind  Iisus,  a 
(,lis  lor;  N’aü  trebuin^à  ccï 
sànâtoçï  de  doctor,  ci  ceï  bol- 
navt,  câ  nu  am  venit  .sâ  chiem 


pre  ccï  dreptï,  ci  pre  ceï  pë- 
|  càtoçï  la  pocâin^â. 

1B^i  craü  uceniciïluï  Ioan 
9^  a*  foriseilor  carï  postiaü.  £i 
I  au  venit  çi  au  cjis  lui:  pentru 
1  ce  uceniciï  lui  Ioan  çi  aï 
!  k'rïseilor  postesc;  iar  uce- 
4  niciï  teï  nu  postesc?  19  Si 
|  a  (Jis  lor  Iisus:  Aü  dorâ  pot 
1  liiï  nunfoï  sa  postéscà  pana 
!  când  mirele  eu  dênsiï? 

|  Câtâ  vreme  aü  pre  Mirele  eu 
i  eï,  nu  pot  sà  postéscà.  20  Iar 
|  vor  vem  (Jiîe,  când  se  va  lua 
-  de  la  dênçiï  Mirele  $i  atuneï 
|  vor  posti  întru  acele  (jlile. 
j  23  $i  nimenï  nu  côse  petic 
:  de  pânzà  noué  la  hainâ  ve* 
che;  iar  de  nu,  îçï  ia  plini- 
I  rea  luï  cel  noü  de  la  cea 
j  veche,  si  mai  rea  spârturâ 
|  se  face.  22  §i  nimenï  nu  puno 
vin  noüînfoï  vechï;  iar  de 
nu,  sparge  vinul  cel  noü  loiï; 

|  91  vinul  se  varsâ,  §i  loiï  pier  ; 

|  ci  vinul  noü  în  foi  noï  se  di¬ 
vine  sà  se  pue. 

28  ^i  a  fost  când  mergea 
el  Sâmbâta  prfn  ibmënâturï, 
çi  aü  început.  acenioiï  lui  a 
lace  cale  smulgênd  spicele. 

21  Iar  fariseiï  aü  (Jis  luï:  ve^ï 
ce  fac  Sambâta,  ce  nu  secu- 
vinc?  26  Iar  cl  a  (Jislor:  Aü 
nicï  odata  n’a£ï  cctitceafâ- 
eut  David,  când  a  avut  lipsâ 
çi  a  flâmân^it  cl  $i  ceï  ce 
craü  eu  dênsul  ?  2«  Cum  a 
jntrat  în  casa  luï  Dumnccjeü, 
în  vremea  luï  Aviatar  arhie- 
reuluï,çi  pânile  punereï  îna- 


inte  lc-a  mâneat.,  care  nu  se 
càdea  sa  le  mânânee,  fârâ 
numaï  preo^ilor,  ^i  a  dat  $i 
celor  ce  eraü  împreunà  eu 
cl.  27  5^i  a  (lis  lor  :  Sâmbâta 


pentru  om  s’a  iâcut;  iar 
nu  omul  pentru  Sâmbâta. 
2sDreptaceea  Domn  este  Fiul 
omuluï  ?i  al  Sâmbeteï. 


CAP.  III 

Prnlru  cd  ce  avea  mina  mcatâ;  pentru  alegerm  âpostolilor; 
■ pentru  mamâ  §i  frafi. 


1  Çi  a  intrat  iarâ^ï  în  Si- 
nagogâ;  f?i  era  acolo  un  om 
avènd  mâna  useatà.  2  ^i  îl 
pândia  pre  dênsul  de^  îl  va 
vindcca  pre  ol  Sâmbâta,  ca 
sâ-1  vinuiascâ  pre  el.  a 
dis  omuluï  celui  ce  avea  mâna 
uscatâ:  Râdicâ-to  în  mijloc. 

*  Si  a  (lis  lor:  Se  euvine  Sâm- 
bàta  a  face  bine  saü  a  tace 
rëü  ?  Suflet  a  mântui,  saü  a 
pierde?  Iareï  tâceaü.  B^icâu- 
tând  spre  eï  eu  mânie,  în- 
tristându-sc  pentru  împietri- 
*  rea  inimeï  lor,  a  (,lis  omuluï  : 
Intinde-^ï  mâna  ta,  çi  0  a  in- 
tins  çi  a  venit  mana  luï  la 
starea  cea  d’întaiü  sânâtôsa 
ca  fyi  cea-laltà. 

9  eçind  lariseiï,  indata 
aü  fôcutslat  eu  Irodianiï  îm- 
potriva  luï,  ca  sâ-l  piar(,lâ 
pre  dênsul.  7 Iar  Iisus  s’a  dus 
eu  uccniciï  set  câtro  mare, 
çi  dupâ  dênsul  au  mers  mul- 
time  multâdin  Galilea,  si  din 
iudea,  8^i  din  Ierusalim,  91 
rliin  Tdumea.  si  din  ceea  parte 


Tiruluï  ?i  al  Sidomduï^  mul- 
limc  multâ,  aiujind  câte  la- 
coa,  aü  vonit  câtre  dênsul. 
9Si  a  ^is  ucenicilor  scï;  ca 
sâ  stea  coràbiôra  aprôpe  de 
el  pentru  popor  ca  sà  nu-1 
împresôre  pre  el.  A,0Câ  pre 
mul^ï  a  vindccat,  cât  nâvàlia 
spre  el,  ca  sâ  se  atingâ  de 
dênsul  câ^ï  aveaü  bâtaie. 
duburile  celc  necurate  când 
îl  vedeaü  pre  ol,  cadeau  îna¬ 
intea  luï  91  strigaü,  grâind: 
câ  tu  esjtïFiul  luï  Dumne^eu. 
i2Si  mult  îï  certa  pre  dênsiï 
ca  sa  nu-1  faeâ  arâtat  pre  el. 

^i  s’a  suit  la  munte,  91 
a  chiemat  pe  cariï  a  vrut  el 
însu§ï,  91  aü  venit  la  dênsul. 
i4§i  a  fâcut  doï-spre-c^ece  ca 
sâ  fie  eu  el,  9i  sâ-ï  trimétà 
pre  dên9iï  sà  propovàduïascâ, 
15  Bi  sâ  aibà  putere  a  vindeca 
bôiele,  9i  a  goni  dracit.  16  ^i 
a  pus  luï  Simon  numele  Pé¬ 
tri’,  17  ^i  Pro  Iacob  al  luï  Ze- 
vedeï,  91  pre  Iôn  fratele  luï 
Tannlt  fni  lo-a  nus  lor  nume 
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tuluï),  is  Si  pre  Andreï,  si 
pro  fihp,  çi  prG  Vartolomeï, 
?!  Pre  Mateï,  ?i  pre  Toma, 
?*  Pre  lacov  al  lui  Alfeü,  si 
pre  Tadeü,  pre  Simon  Ca- 
namtul,  pre  Iuda  Isca- 
noteanul,  carelo  1-a  si  vîn- 
dut  pre  el. 

■  !°?\a  venit  îQ  casà.  Si 
îaraçï  s  a  adunat  popoml  cât 
nu  putea  ci  nicï  pâne  sa  rna- 
nance.  21Çi  aucjind  ceï  ce  eraü 
despro  dênsul,  aü  eçit  sâ-1 
prmejà  pre  el,  câ  grâia  câ  nu 
Ç»  este  în  fire. 

2  eârturarii  ceï  ce  se 
pogorîse  din  Ierusalim,  di- 
eeaü  cum  câ  Vcelzevul  are, 
çi  cum  ca  Domnul  dracilor 
scôte  draciï.  23  chiemân- 
du-r  pre  dençil,  în  pilde  grâia 
lor:  Cum  pote  Satana  sâ  scôtâ 
pc  Satana?  24  §i  daeâ  împà- 
râpa  se  va  împërechia  între 
sine,  nu  pote  sâ  stea  împë- 
râpa  accea.  23  .Si  daeâ  casa 
se  va  împërechia  între  sine, 
stea  casa  aceea.  | 
“6  daca  Satana  s'a  sculat^l 
msuçï  asupra  sa,  ?i  sTâ  îm-  I 
pereehiat,  nu  pôte  sâ  stea,  | 


ci  are  siîrçit.  «Nimcnï  nu 
pote  sa  jeïuiascâ  vasele  ce¬ 
lui  tare,  intrând  în  casa  lui 
de  nu  va  lega  întâiü  pre  ce! 
tare  ;  ?i  atuneï  va  jefui  ca¬ 
sa  lui. 

fi8  Amingrëesc  voue  câ  tôte 
pecatele  se  vorierta  iiilorô- 
menilor,  çihulele  orï-eâto  vor 
hu  i:  29lar  cine  va  huli  îm- 
potriva  sântulu?  Duh,  n’are 
îer tare  m  veac,  ci  este  vino- 
vat  judecâfeï  de  vecï.  30  (Pen- 
ti  u  câ  Jjlicca  :  necurat 

are|.  «Decï  aü  venit  fratiï 
?i_  muma  luï,  çi  sfând  afarâ 
au  trimes  la  el,  chiemându-1 
pre  dênsul.  «Çi  ?edoa  po- 

poporul  împrejurul  lui,  si  aü 

(,us  lui  :  latà  muma  ta  çi  fratiï 
tuf,  ?i  surorile  taie  alarâ,  te 
cauta  pre  tine.  33  a  rëg 
puns  lor,  grâind  :  Cino  este 
muma  mca  ?i  frapï  me!?  3*8i 
câutand  la  ceï  ce  çedeaüîm- 
prejurulluï,  a^is:  Jatâ  mu¬ 
ma  mea  $i  !rapï  meï.  ,s^Gâ 
orï-cine  va  face  vois  lui  Dum- 
necleü,  acela  iratele  meü,  si 
eora  mea,  çi  muma  mea  este. 


CAP.  IV 

Pcntru  pilda  semin(eï;  certar^tului  a  màreî, 

vfita1  lângü^mare-'si^s’a  adu  I  Pr®  marei  ?i  tôt  po- 

nat  la  dênsul  popor  mult’cât  S-  ^  USCat  lâ"»â 
Vintrat  el  in'  coral^  si  a  Tn’  i 'Il,lv  tn™«n. 

*  7  d  1  ?n  in  Pdde  mult;  çi  grâia 
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lor  întru  învepitura  sa  :  3As- 
cultap,  ïatâ,  a  e?it  semënâ- 
toriul  sâ  semeno.  4  a 
tost  când  semëna,  una  a- 
decâ  a  câ(}ut  lângâ  cale,ji 
a,  venit  pasërile  o  aü  mân- 
sat  pre  dênsa;  6  Iar  al  ta  a 
cà(}ut  pre  pietri?,  unde  n’a- 
vea  pâment  mult  îndata  a 
rë;sârit,  pentru  câ  n’avea  pâ- 
mînt  adânc.  8Deci  rësârind 
sorelo  s’a  pâlit,  ?i  pentru  câ 
n’avea  ràdâcinâ  s’a  uscat. 

^  Iar  alta  a  câijut  în  spinïj 
si  s’a  înâlfat  spiniï,  ?i  o  au 
înnecat  ?i  n’a  dat  rod.  8  Iar 
alta  a  cà(Jut  în  pâmîntbun, 
çi  a  dat  rôda  înâlfându-se  ?i 
cresecnd;  çi  au  adus  una 
treï-clecï,  iar  alta  sjcse-^ecï, 
iar  alta,  o  sutâ.  4^ea 

lor:  Cela  ce  are  urech!  de 
auijiit,  autjâ. 

10  Iar  când  a  fost  deoscbi, 
l’aü  întrebat  pre  el  de  pildâ 
ceï  ce  eraü  lânga  el  împreunâ 
eu  ceï  douï-sprc-cjecé.  11  Çi 
le-a  4is lor:  Voue  s’a  dat  a  | 
sci  taina  împerà^ie!  luï  j 

nedeü  ;  iar  celor  de  atarâ  tôte  | 
în  pilde  sunt  lor.  12  Ca  pri- 
vind  sâ  priveascâ,  sa  nu 
au#,  çi  sà  nu  înteleagâ  ;  ca  nu 
cum- va  sâ  se  întôrcâ  sâ  se 
ierte  lor  pecatele.13  lc-a  fjis 
lor  :  Aü  nu  scip  pilda  acôsta? 
Si  cum  ve^I  în^elëge  tôte  pii- 
dele  ?  14  Semëtorul  sémënâ 
cuvîntul.  15  ÿ  ace^tia  sunt 
ceï  de  lângâ  cale,  unde  se 
sémënâ  cuvîntul  ;  çi  când  il 
âud  îndata  vinc  satana,  ÿ  iea 
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cuvîntul  carele  este  semë- 
nat  întru  inimile  lor.  16  a- 
ce^tia  sunt  açijderea  ceï  ce 
se  scamënâ  pe  pétri?,  canï 
când  aud  cuvîntul  îndata  eu 
bucurie  îl  primcsc  pre  el.  17?i 
nu  aü  ràdâcinâ  mtru  sinesï, 
ci  sunt  pana  la  o  vreme  ; 
dupa  accea  fâcendu-sc  necaz 
saü  gônâ  pentru  cuvînt,  în- 
data  se  smintcsc.  18  ace?- 
tia  sunt  ceï  ce  sémënâ  în 
spinï ,  cariï  aud  cuvîntul  ; 
^Dar  grijile  véculuï  aces- 
tuia,  ?i  înçelâciunea  bogà^ieï, 

?i  potta  celor-l’alte  intrând, 
înécâ  cuvîntul  ?i  se  face  ne- 
roditor.  30 Çi  ace?tia  sunt  ceï 
scmënatf  în  pâmînt  bun,  cari 
aud  cuvîntul,  ?i  îl  primcsc, 
si  ad uc  rôdà,  unul  treï-(lecï, 
iar  altul  o  sutâ.  31  Çi  cjicea 
lor  :  Aü  dôrâ  fôclia  vine  ca 
sâ  se  punâ  în  obroc,  saü  supt 
pat?  Aü  nu  ca  sâ  so  punâ 
în  sfe?nic  ?  23  Cânu  este  ceva 
tâinuit,  care  sâ  nu  se  vâdéscâ 
nicï  a  fost  ascuns,  ci  ca  sa 
vie  întru  arâtare.  33  De  are 
cine-va  urecliï  de  autjit,  au(}â. 

24 Çi  (Jicea  lor:  Vede^ï  ce 
aut)ifï  ;  eu  ce  mësurâ  môsu- 
ra^ï  se  va  mesura  voue  ?i 
sc  va  adâoga  voue  celor  ce 
aucJUtf.  25  Câ  cel  ce  are,  i-se  va 
da  luï,  iar  cel  ce  nu  are  ?i  ce  are 
i-se  va  lua  de  la  dênsul.  38 
(Jicea  :  A?a  este  ?i  împërâpa 
luï  Dumnecfeü,  în  ce  chip 
este  daeâ  aruncâ  omul  se* 
mîntâ  în  pâmînt  27  Çi  dorme 
?i  se  scôlüi  nôptea  ?i  t^iua, 
i 
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rr*3  rt'f ® ?i  cresoe 

cum  nu  scle  e,  .„Câ 

LÂfl  ”,  T  •0desce  httiû 
Sn  Ti- -SP1°’-  duPâ  auea 

uepim  grâu  m  spic.  2»  Iar  când 

ïcêrr?adUl’îndatâtrimit« 

woerea,  câ  a  sosit  secerisul. 
a  91  ^ïoea  :  Ouï  vom  asemëna 
impàrâfia  luï  Dumnedeü  saü 
Z  C6  PildS  0  vom’potrivi 
P  ®  ea ?  «Ça  griunful  de 
muçtar,  carclo  când  se  «s. 

”“ï  ln  pàmînt,  este  mat 
mic^de  cat  tote  seminjele  pâ- 
mmtului.  dacâ  se  s" 
mënâ  cresce  çi  se  lace  mai 
marc  de  cât  tôte  buruenile,  | 
si  face  ramurï  marï  cât  sub 
umbra  luï  pot  sa  Iocuéscâ  pa- 
sënle  ceruluï.  cu  f  a 

cZT^mnlte^^ 

PUtea  a  ™di. 
Iar(fârâ  de  pilde  nu  gràia 

le  dG0SGbï  ucenicilor  sëï 
le  deslega  tôte. 


a  <^is  lor,  în  diua  a- 

S  *******  f U  Jl 

com  de  cea  parte.  se  Si  ix. 
sand  el  poporul  l’a  Iuàtpre 
dênsul  afa  precum  era  în  co- 
f  ,G  '  *?]  eraü  91  alto  corâbiï 

mare” de-  s.a ®°ut  vifor 
ZZ  - d  vî?t  iar  valuriio 

Ûmnl  m  °°rabie'  Cât  mai  3e 
umplea  oa.  «Si  el  era  la 

SVrr?  pr°  càPë- 

el  ’i  l'  Jau  de^teptat  pre 

ZJI  U  <J,s  lui:  Invita- 

torule,  au  nu-{ï  este  st i’iâ 
capenm?  «  §i  sculându-ïe  a 
certat  vrotul,  ,?i  a  çlis  mâret: 
baci,  mcetézâ;  si  a  statut 
»  mUo 5‘,  • ’a IHenlIiniçte marc. 

a  41s  lor  :  Ce  suntetï 
aça  fncoçï?  Cum  nu  avetï 
credmta,  „sSi  ^ 

■>at  eu  frica  mare  si  ffr«ja 
unul  eâtro  altul:  dnc 

eb  e  acesta  ?  câ  ?i  vîntul  -si 
marea  d  ascultâ  pre  el.  ’ 


CAP.  V.  1 

tiMdW  cuobeiJï?ieulan- 
r"  d£  I'er>  se  rupea  do  el 
JanÇunJe,  ?J  obeale  se  siâ- 

domnp1  "lmenr  nu  Puteasa  1 
domolesea  pre  dciisul.  >  Si 
pururea  ndptea  ,i  <Jiua  e?a 


Çi  a  venit  de  ceea  parto 
de  mare,  în  laturea  Gadare 

înd°awil'ae?-in,deldincürabic. 
un  nm  a-  ““P"181  P>'0  «1 
d" h  dm  monnmturI  eu 
duh  neourat;  «  carolo  avea 
ocuinfa  m  mormênturt,  si 
mot  eu  lanjurl  de  fier  nime- 
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prin  mun|ï  9*1  prin  mormîn- 
turf  strigând,  çi  tàindu-sede 
petre.  6  Iar  vë<Jênd  pre  Iisus 
de  départe,  a  alergat  91  i  s’a 
închinat  lui.  7  §i  strigând  cu 
glas  mare,  a  Ce  este 
‘mie  çi  \ie  lisuse  Fiiule  al  lui 
Dumnecjeü  celuï  înalt?  Ju- 
râ-te  pre  tine  cu  Dumnedeü, 
sà  nu  më  muncescT  pre  mine. 

8  Câc!  grâia  luï  :  Eçï  duh  ne¬ 
ourat  din  om.  9§i  l’a  între- 
bat  pre  el  :  Cum  fyï  este  nu- 
mele?  $i-a  rëspuns,  c^ndi 
Legheon  ’mï  este  numele, 
câ  mul^ï  suntem.10  Si  il  ruga 
pre  el  mult  ca  sà  nu-ï  tri- 
miÇà  pre  dênçiï  aiara  din  la- 
turca  aceea.  n^i  era  acolo 
lângâ  munte  o  turma  mare 
de  porc!  pàscênd.  12  $i  l’a  ru- 
gat  pre  dênsul  toçï  draciï,  cjb 
cênd:  trimite-ne  pre  noï  în 
porc!  sà  intrâm  într’înçiï; 
9i  1-a  slobotjit  pre  eï  Iisus 
mdatàçï.  18  ^i  eçind  duhurile 
cele  necurate  au  inti*at  în 
porcï;  ?i  s’a  pornit  turma  de 
pre  ^Ôrmurï  în  mare  (çi  era 
ca  la  douë  mil),  çi  s’aüîne- 
cat  în  mare.  14Iarceï  ce  pâ- 
sceaü  porciï  aü  fugit,  çi  aü  ves- 
tit  în  cetate  ^i  în  sate  ;  çi  au 
oçit  sà  vaijâ  ce  este  ceea  ce 
s’a  fàcut.  19§i  au  venit  câ- 
tre  Iisus,  çi  aü  vëcjutprecel 
cefusose  îndrâcit,  ^eijênd  îm- 
brëcat  çi  întreg  la  minte,  pre 
cel  ce  avusese  legheonul,  çi 
s’aü  spàimîntat.  16  $i  pove- 
stea  lor  cea  ce  vëc^use  ce  s’a 
fâcut  celuï  îndrâcit,  ?i  pen- 


tru  porcï.  l7Çiaü  început  al- 
ruga  pre  dânsul,  ca  sa  sàia 
din  hotarele  lor. 18  ^i  intrând 
el  în  corabie,  îl  ruga  preel 
cela  ce  fusese  îndrâcit,  ca  sa 
fie  cu  dênsul.  19  Iar  Iisus  nu 
l’a  làsat  pre  el,  ci  ’ï-a  <Jis  laï: 
Mergï  în  casa  ta  câtre  aï  tôï, 
çi  vestesce  lor  câte  |ï-a  là- 
cut  |ie  Domnul,  çi  te-a^  mi- 
luit.  â0§i  s’a  dus,  $i  a  înce¬ 
put  a  propovàdui  în  Decapolï, 
câte  a  làcut  Iisus  luï,  çi  to^ï 
se  minuna. 

21  §i  trecênd  Iisus  în  co¬ 
rabie  iarâçï  de  ceea  parte, 
s’a  adunat  popor  mult  la  el, 
çi  era  lângâ  mare.  22  $i  iatâ 
a  venit  unul  din  mal  mari! 
Sinagogeï,  cu  numele  Iair. 
23  §i  vë(Jêndu-l  prednêsul,  a 
câ(jiut  la  piciorele  luï.  Çi  îl 
ruga  pre  dînsul  mult  (Jieênd: 
Cà  fiica  mea  spre  sfîrçit  este; 
vino,  de  fyï  pune  mânile  pre 
dênsa,  ca  sà  se  mântuéscë, 
çi  sà  tràiascà.  24  §i  a  mers 
cu  dênsul. 

w§i  dupâ  dênsul  a  mers 
popor  mult  $i  îl  împresura 
pre  el.  (^i  o  muïere  ôre-care 
fiind  întru  curgerea  sânge- 
luï  de  doï-spre-^ece  anï;  28  $i 
multe  pâtimind  de  la  mul^ï 
doctorï,  ^i  cheltuindu-çï  tôte 
cole  ce  avusese,  çi  nimic  fo- 
losindu-se,  ci  maï  vîrtos  spre 
mal  rëüviind. 27  Aucjind  pen- 
tru  Iisus,  viind  între  popor 
din  ’napoï  s’a  atins  dehaina 
luï,  28  Câ  (Jicea:  câ  màcar 
de  hainele  luï  de  më  vouï  a* 
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tmgc,  me  vouï  mântui.  29  gj 
indatâçï  a  secat  izvorul  sân- 
gftluï  eï,  çi  a  simÇit  eu  tru- 
PUJ.  s’a  yindecat  do  bôla. 
A3  y*  îndatâçï  Iisus  cunoscênd 
mtru  sine^ï  puterea  ce  a  e?it 
dintru  el,  întorcêndu-se  eàtre 
popor  a  (,lis  :  Cine  s’a  atins 
do  hainele  mele?  3i$j  aü 
fjis  luï  ueeniciï  :  Ved  popo- 
rul  îmbulzindu-te,  çi  dicï: 
Cinc  s’a  atins  de  mine? 32  Si 
càuta  împrejur  sa  va<}â  pre 
ceea  ce  a  facut  acésta.  33Iar 

muïereaînfricofându-seçi  trô¬ 
na  urând,  sciind  ce  s’a  fàeut 
01,  a  venit  çi  a.  câ(fut  îna- 
mtea  luï,  ’ï-a  spus  luï  tôt 
adevërul.  34  Iar 'el  a  dis  01  : 
Fimd-cà  crédita  ta  te-à  mân- 
tuit,  mergï  în  pace,  çi  fiï  sà- 
nàtôsâ  de  bôla  ta.)  , 

So  Inc,â  graind  el  a  venit  1 
do  la  maï-marele.  Sinagogeï, 
tjicônd:  câ  fiica  ta  a  mûrit, 
ce  mai  superï  pre  învëtâto- 
rul  ?  3fi  Iar  Iisus  îndatà  ce  a  au-  1 
(|it  cuvîntul  co  s’a  grâjt,  a  I 
(Jis  maï-mareluï  Sinagogeï:  ! 


Nu  te  terne,  crede  numaï. 

e?1  nu  a  lasat  pre  nicï  unul 
Bà  mérgâ  dupa  dênsul,  fârâ 
numaï  pro  Petru  $i  pre  Ia- 
cov,  çi  pré  Ioan  fratelo  luï 
ïaeov.  38  a  venit  în  caga 

mai-mareluï  Sinagogoï,  si  a 
veTut  turburaro,  plângênd 
aceia  çi  tânguindu-se  mult, 
91  tntrând,  a  <Jis  lor:  Ce 
vo  turburafl  çi  plângefï  ?  Fe- 
dôra  n’a  mûrit,  ci  dôrme.  Si 
i?i  ndea  de  dênsul.  40  Iar  èl 
sco^ênd  afarâpre  to|ï,  a  luat 
pre  tatàl  feciôreï  §i  pre  mumâ, 
Çt  pre  ceï  ceï  era  eu  el,  $i 
a  mtrat  unde  era  feciôra  zâ- 
cend.  41  $i  apucând  pre  le- 
ciora  de  mânâ,  i-a  (jtis  eï  : 
Talita  cumi ;  ce  se  tâlcuesce: 
Feciôrâ,  (fie  cjic)  scôlâ-te.  42Si 
mdataçï  s’a  sculat  feciôra,  si 
umbla;  câ  era  do  doï-spre- 
dece  anï.  $i  s’a  spâimîntat 
eu  spaimâ  mare.  43  Si  le-a 
poruncit  lor  mult  ca  nime- 
nea  sà  nu  scie  acésta:  Si  a 
d1»,  sâ-ï  dea  éï  sâ  mânâhce. 


■  CAP.  VI. 

Pmlru  rânduiéla  saü  trimeterea  Apostolüor  la  propovàdmre  • 

v  JZLTruïrod:ir*u  cde 

ceï  doU  peseï  ;  pentru  umblarea  lut  Iisus  pre  mare . 

unde  T  sunt  acestuia  acestea  ? 


1  $i  a  eçit  do  acolo,  çi  a 
Vïnit  la^Patria  sa;  ?i  dupa 
dênsul  aü  mers  ueeniciï  luï 
2  Çi  fiind^  Sâmbâtâ,  a  început 
a  invëÇa  în  Sinagogâ,  $i  mulfï 
audmd,  so  mira  <Jicênd  :  De 


a  ttuesiea  r 

►Ji  ce  este  înfelepcianea  ce 
i*s  a  dat  luï,  câ  çi  puterï  ca 
acestea  prin  mânile  luï  sc 
fac  ?  3  Au  nu  este  acésta  tes- 
IaruI,  feciorul  Marieï,  fra- 
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tele  luï  Iacov,  $i  al  al  luï 
losi,  çi  al  luï  luda,  sp  al  luï 
Simon  ?  $i  aü  nu  sunt  su- 
rorile  luï  aicea  la  noï?  §i 
sc  smintea  întru  el.  4  $i  d*cea 
’  lor  Iisus:  Câ  nu  este  proor  oc 
necinstit,  fârâ  numaï  în  pa- 
tria  sa,  çi  între  rudeniï,  çi 
în  casa  sa.  5  $i  nu  putea  acolo 
nicï  o  putere  sâ  faeâ,  làrâ 
numaï  preste  pu^inï  bolnavï 
puindu-çï  mânelc  ’ï-aü  vin- 
decat  pre  eï.  6  ^i  se  mira 
pentru  necredin^a  lor,  $i  um¬ 
bla  în  satcle  cele  de  prin- 
prejur  învë^ând. 

7  Çi  a  chemat  pre  ceï  doï- 
spre-ejece,  çi  a  început  a-ï 
trimete  pre  dên^iï  câte  doï  i 
câte  doï  ;  çi  lc-a  dat  lor  pu-  I 
tere  asppra  duhurilor  celor 
necurate.  8  le-a  poruncit 
lor  sâ  nu  iea  nimie  pre  cale, 
fârâ  numaï  toiag,  nicï  traistâ, 
nicï  pane,  nicï  banï  la  brâü  ; 

»  Ci  numaï  încàtya^ï  eu  san- 
dalï,  §i  sa  nu  se  îmbrace  eu 
doue  haïno.  10  fi  grâia  lor  : 
Orï  undo  vetï  întra  în  casa, 
acolo  petreceÇÏ,  pânâ  ce  ve^ï 
cçi  de  acolo.  11  Si  orï  câ^ï 
nu  vë  vor  primi  pre  voï,  nicï 
vor  asculta  pre  voï.  eçind  de 
acolo,  seutura^ï  praful  cel  do 
supt  piciôrelo  vôstre,  întru 
mârturie.  lor  Amin  grâesc 
voué  :  Maï  uçor  va  fi  Sodo- 
muluï  ^i  Gomoruluï  în  diua 
judecâ^eï,  de  cât  cetàfeï  aceia. 

es^ind,  propovàduiaüca  sa 
sc  pocâiascâ,  18Çi  draeï  mul^ï 
scotea;  si  ungea  eu  unt-de- 


lcmn  pre  mul^ï  bolnavï  çi 
îï  tâmaduia. 

14  {Si  a  audit  împôratul  Irod 
(câcï  àrâtat  sc  fôcuse  numcle 
luï),  §i  dicea  :  Câ  Ioan  cel 
ce  boteza  s’a  sculat  din  mor^ï 
çi  pentru  accsta  lucrézâ  pu- 
terilc  întru  el.  1R  Al^iï  dicèaü  : 
câ  ïlie  este  ;  iar  atyiï  diccaû  : 
câ  proorôc  este,  saü  ca  unul 
din  prooroeï.  16§i  audind  Irod 
a  dis  :  Câ  acésta  este  Ioan 
pre  carele  eü  l’am  tàiat.  El 
s’a  sculat  din  mor^ï.  17  Câ 
Irod  acésta  trimit;ênd  a  prins 
pre  Ioan,  çi  l’a  légat  pre  el 
în  temnijâ,  pentru  Irodiada 
muierea  lui  Filip  frateluï  sëü, 
câcï  o  luase  pre  densa  mu- 
iere.  18  Câ  dicca  I°anL 
Irod  :  Nu  \\  se  cuvine  sâ 
aibï  pre  muïerea  frateluï  tëü. 
19  Tar  Irodiada  pismuia  luï, 
sji  vrea  sâ-l  omôrc,  çi  nu 
putea.  30  Câ  Irod  se  ternea 
de  Ioan,  sciindu-1  pre  dênsul 
om  drept  ^i  sânt,  çi  ü  soco- 
tea  pre  el,  sp  ascultându-1 
pre  dênsul,  multe  fâcea,  s?i 
I  eu  dragosto  îl  asculta  pre 
el.  31  §i  întîmplându-sc  o  d‘ 

!  eu  bun  prilej,  când  Irod  fâcea 
1  ospe^ul  nascereï  sale,  boeri- 
!  lor  seï  çi  câpitanilor,  $i  ce- 
1  lor  maï  marï  aï  Galileeï.  33  Çi 
întrând  fata  Irodiadeï,  ju- 
când,  $i  plâcênd  luï  lrod  çi 
cclor  ce  çedeaü  eu  dênsul,  a 
dis  împâratul  fêteï  :  Cere  de 
la  mine  orï  ce  veï  vrea,  f?i 
voiüda  fie.  -3$is’a  jurât  eï, 
câ  orï  ce  veï  cere  de  la  mine 
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voï  da  fie,  pânâ  la  jumëtate 
de  împarafia  mea.  **Iar  ea 
eçmd,  a  cjis  mameï  safe  :  Ce 
voiü  cere  ?  Iar  aceea  a  (fis  : 
Capiil  lui  Ioan  Botezâtoruluï. 

y1  mtrand  mdatâ^ï  eu  sîr- 
gumtà  la  împàratul,  a  cerut 
dipend  :  voiü  ca  sà-mï  daï 
mie  acum  în  tipsie  capul  luï 

Ioan  Botezâtorul.  «Çiîmpâ- 

ralul  forte  s’a  întristat,  dar 
pentru  juràmînturï  9i  pen- 
tru  cet  ce  çedeaü  împreunà 
eu  densul ,  n’a  vrut  sâ-ï  le- 
pode  cererea.  îndatë  tri- 
mi$end  împëratul  speculatorï 
a  poruncit  sà  aducâ  capul 
uï  88  jar  eI  mergônd  pi-a 

tâiat  capul  luï  în  temnitâ, 

Ç  la  adus  în  tipsie,  si  l’a 
dat  pre  el  feteï  çi  fala  l’a 
dat  maiceï  sale.  8»$i  audind 
ucemciï  luï,  aü  venit,  si  aü 
radicat  trupul  lui  cel  càdut; 

lau  pus  pre  el  în  mor- 
mint. 

39  $i  s’aü  adunat  apostoliî 
la  Iisus,  çi  j-aü  vestit  luï 
itote  cate  a  fâcut  ?i  câte  a 
mvëtat.  «  Jfi  le-a  <Jis  lor! 
Vemfï  voï  înçi-vë  deosebï  în 
oc  pustiü  çi  vë  odilirtitï  pu- 
vln  5  c*  eraü  mulfï  carï  ymiaü 
Çi  se  duceaü,  9i  nu  avea  vre- 
n?°w  n*cï  sâ  mànânce.  8*  Si 
saü  dus  în  loc  pustiü  sin- 
gurï  eu  corabia.  88  §i  i-a  v<3- 
dut  pre  dôn^iï  poporul  mer- 
gend  çi  ’ï-a  cunoscut  pre 
»?i  l)odestrï  din  tôte 
cetaplo  alerta  acolo,  si  maï 
mainte  de  cât  eï  aü  venit 


?i  s  aü  adunat  la  densul.  8i  Si 
e.?md  Iisus,  a  vëtfut  popor 
9l  1  s’a  fâcut  milâ  de 
eI  J  pentru  câ  era  ca  oile  ce 
«u  au  pâstor  ;  çi  a  începiit 
J*ra.n}vëta  pre  dônçiï  mult. 

,  y1  lata  yreme  multà  fiind, 
s  au  apropiat  la  densul  uce- 
mciï  luï  $i  ’jf-aü  <Jjs  iujf;  Cà 
locul  este  pustiü,  çi  iatà  vre- 
mea  a  trecut  multà.  88  Slobo- 
yesce-ï  pre  dênçiï  ca  mergênd 
m  oraçele  celo  din  prejur  si 
in  sato  sà-çï  cumpere  lorusï 
pam  ;  câ  nu  aü  ce  sà  mà- 
nance  87  Iar  el  rëspun<Jcnd 
a  (?i8  lor:  Dafi-le  voï  lorsâ 
manance.  $  aü  <fis  luï:  Mer- 
gend  pote  sâcumpërâm  pânï 
de  doué  sute  de  dinarï,  si 
sà  Je  dam  lor  sâ  mânânee? 

Iar  el  a  c^iis  lor:  Câte  pânï 
aveÇÏ  ?  mergefï  si  vedefï.  Iar 
eï  scund,  aü  (fis:  Cincï,  si 
doi  peseï. 

39  a  poruncit  lor  së-ï 
pue  pre  tofïmese,  mese,  pre 
larbâ  verdo.  «’Çi  aü  seiiut 
cote,  ceto,  câte  o  sutâ  ?i  câte 
cmoWooI.  ..çji  laând  celo  oin- 
Cl  pam  çi  ceï  doï  peseï,  câu- 
tand  la  cer  a  bine-cuvîntat 
91  a  Irânt  pânile  $i  le-a  dat 
uoenicilor  sëï  ca  sà  le  pue 
mamtea  lor,  çi  pre  ceï  doï 
;  £,a£°r  ’I  a  Jmpartit  la  tofl. 

au  mancat  totï  si  s’aü 
1  aâturat.  “Çi  aü  luat  douë- 
apre-cjece  coçurï  pline  de  sfâ- 
râmitprï  çi  din  peseï.  **  Si 
era  ceï  ce  mânease  pânile 
ca  la  cincï  miï  de  bàrba^ï. 
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îndatà^ï  a  silit  pre 
uoeniciï  scï  sà  intre  în  co- 
rabie,  çi  sa  mérgâ  mai  ’nainte 
de  ceea  parte  la  Vetsaida, 
pânâ  ce  va  slobocji  el  popo¬ 
rul.  46  §i  dupà  ce  ’ï-a  slo- 
JiocJit  pre  eï,  s’a  dus  în 
munte  sâ  se  rôge.  47  $i  fa- 
céndu-se  sera,  era  corabia  în 
mijlocul  mâreï  ^i  el  singur 
pre  uscat.  48  $i  ’ï-a  vë(Jut  pre 
dênçiï  câ  se  chinuesc  vèslind 
(câ  era  vîntul  împotriva  lor); 
iarà  într’a  patra  stréjà  a  nouvel 
a  venit  la  dênçil  umblând  pe 
mare,  çi  vrea  sâ  trécâ  pe 
lângâ  eï.  49  Iar  eï  vëtjêndud 
pc  densul  umblând  pre  mare, 
li  s’aü  pârut  ca  cstenàlucâ, 
çi  aü  strigat,  50  (Câ  to^ï  l’aü 
vë^ut  pre  el,  çi  s’aü  turbu- 
rat),  îndatàçï  a  grâit  eu 
dînçiï,  le-a  (fis  lor  :  In- 
drâsni^ï,  cü  sunt,  nu  vë  te- 


me^ï.  51  $i  s’a  suit  la  den^iï 
în  corabie;  çi  a  încetat  vîn¬ 
tul  ;  $i  eï  forte  preste  mâ- 
surâ  se  spâimînta  întrusine 
çi  se  minuna,  Bï  Cà  nu  aü 
priceput  din  pânï,  câ  era 
inima  lor  împetritâ.  53  §i  tre- 
cénd  aü  venit  în  pàmîntul 
Genisaretuluï,  $i  a  statut  la 
liman. 

54  §i  eçind  cï  din  corabie, 
înclatâ^ï  l’aü  cunoscut  pro  el 
aceia.  65  §i  înconjurând  totà 
laturca  aceea,  a  început  pre 
paturï  a  aducebolnaviï,undc 
au<fia  câ  el  este  acolo.  66 
orï-unde  intra  în  sate,  saü 
în  cetâ^ï,  saü  în  ora^e,  pu- 
nea  la  uli^e  pre  ceï  bolnavï, 
îji  îl  ruga  pre  el  ca  mâcar 
de  pôlele  vestmintelor  luï  sâ 
se  atingà  ;  §i  câ^ï  se  atingeaü 
de  el  se  mântuïaü. 


CAP.  VII. 


Pentru  ucenicil  când  aü  '  mâneat  eu  mânile  nespcHate  ) 
pentru  càlcarea  porunceï  lui  Durtinccifeü  ;  pentru  obiceiurilc  o- 
menilor]  pentru  tnuierea  cea  din  Fenicia  Sirieï  eu  fataîndràcità  ; 
pentru  vindecarea  surdulul  ce  gràia  eu  anevoie. 


1  §i  s’aü  adunat  la  densul 
fariseiï  $i  6re-cariï  din  càr- 
turarï,  rare  venise  din  Ieru- 
salim.  2  vë(fônd  pre  ôre- 
care  din  uceniciï  luï  eu 
mânile  necurate,  (adecà  ne- 
spâlate),  mâncând  pane,  i-aü 
prihànit.  3(Cà  fariseiï  tofï 
ludeiï,  de  nu  îçï  vor  spàla 


mânile  pânâ  în  cot,  nu  ma- 
nâncâ,  fiind  açetfômîntul  bà- 
trînilor.  4  ÉJi  din  tîrg,  <le  nu 
se  va  spàla,  nu  mànâncâ  ; 
$i  alte  multe  sunt  carï  au 
luat  a  le  finea,  spàlareapa- 
harelor,  ^i  a  urcïôrelor,  a 
càldàrilor,  çi  a  paturilor). 

6  Dupâ  aceasta  1-aü  între- 
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bat  pre  el  farisciï  çi  cârturariï 
pentru  ce  uceniciï  tëï  nu  um- 
blà  dupa  a^e(Jëmîntul  bâtrî- 
nilor,  ci  eu  mânile  nespülato 
mànâncà  pane?  Mar  el  rôs- 
puntjênd  a  cjlis  lor:  Câ  bine  a 
proorocit  Isaia  pentru  voï,  fâ- 
farnieilor;  precum  este  scris: 
Poporul  acesta  eu  buzcle  me 
cin^tesce  ;  iar  mima  lor  dé¬ 
parte  stâ  de  la  mine.  »  $i  în 
zadar  më  cinstesc,  învêçând 
învëfâturï  poruneï  omoneseï; 

8  Câ  Iâsând  porunca  lu!  Dum- 
nedoü,  tinefï  açedâmîntul  bâ- 
trînilor;  spëlarea  urciôrclor 
çi  a  paharelor,  alte  asomo- 
nea  ca  acestea  multe  facefï. 

0  §i  dicea  lor:  Bine,  lepâdaÇÏ 
porunca  luï  Dumnedeü,  ca 
sâ  pâdipf  açe^ëmîntul  vostru. 
10  Ca  Moisi  a  ^lis:  Cinstesce 
pre  tatâl  tëü  çi  pre  muraa 
ta,  $i,  cela  ce  va  grâi  de  rëü 
pe  tatâl  sëü  saü  pre  muma 
sa,  eu  môrte  sâ  môrâ.  11  Iar 
V°I  De  va  dicc  omul 

tataneu-se  sau  mâne-sa:  Kor- 
van  (adecâ  dar)  este  aceea 
eu  care  te-aï  filfolosil  de  la 
mine.  12  §i  nu-1  mai  lâsafï 
pre  dênsul  sâ  maï  faeâ  ceva 
îàtânâ-së  saü  mâne-sa.  13Câl- 
când  cuvîntul  luï  Dumne- 
deti  pentru  açe^ômîntul  vos¬ 
tru  carele  afï  dat,  $i ,  aseme* 
nea  ca  acestea  multe  faco{ï. 

11  $i  chemând  la  sine  po 
tôt  poporul,  a  dis  ,lor:  As- 
cultaÇi-më  pro  mine  top  ^i  în- 
Çelegotï.  lBNimic  nu  este  din- 
afarâ  do  om,  ce  intrâ  într’în- 


sul,  care  pote  sâ  sptirce  pro 
el;  ci  ccle  ce  es  dintr'insul, 
acolea  sunt  care  spurcâ  pre  < 
om.  16  De  are  cine-va  urechï 
de  autjlit,  audiâ.  ”  Si  dupa  ce 
au  intrat  în  casâ  de  la  popor, 

1  aü  întrebat  pre  el  uceniciï 
lui  pentru  pildâ.  $i  le- a  dis 
lor:  Aça  çi  voï?  de  ne-înte- 
legëtorï  suntep  Aü  nu  vë  pri- 
cepep  câ  tôt  ce  intrâ  în  om 
din  afarâ,  nu  pote  sâ-1  spurce. 

19  Câ  nu  intrâ  în  inima  luï, 
ci  in  pantcce  çi  ese  po  afc- 
dron,  curàpnd  tôto  bucatcle. 

~°  ^i  d‘cea  •  Câ  ceea-ce  esc 
din  om,  aceea  spurcâ  pre  om. 

**  Câ  din  lâuntru  din  inima 
umenilor  ies  gândurilo  cele 
rclc,  prea  curviile,  curviile, 
uciderile;  22Furti<jiagurile,asu- 
pririlo,  vicleçugurile,  însolâ- 
ciunile,  înverçunârile,  ochiul 
viclean,  hula,  trufîa,  nebunia. 

23  Tote  rel oie  acestea  es  din 
nauntru,  çi  spurcâ  pre  om. 

24  $i  sculându:se  de  acolo, 
s’a  dus  în  hotarelo  Tiruluï 
?  ale  Sinoduluï  çi,  intrând 
în  câsâ,  vrca  sa  nu  scie  ni- 
menea  de  el,  çi  nu  a  putut 
sa  se  tâinuiascà;  25Câ  audind 
omuierc  pentru  dênsul,  a  cà- 
ria  fiica  avea  duh  necurat, 
viind  a  câdut  la  piciôrcle  luï; 

36  ($i  era  muierea  Elina,  de 
de  neam  din  Fenicia  Sirieï)  ; 

îl  ruga  pro  el  ca  sâ  go- 
néscâ  dracul  din  fiica  eï.  27lar 
Iisus  a  dis  eï  :  Lasâ  sâ  se  sa¬ 
ture  întâiü  fiiï;  câ  nu  este 
bine  a  lua  pânea  llilor,  çi  a 
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o  arunca  cânilor.  23  Iar  ea 
rëspundênd  a  d*s  bd-  .  Ade-  I 
vërat,  Dômne,  câ  §i  câniï  sub  ! 
masâ  mânâncâ  din  fârâmitu-  j 
rile  fiilor.  29  |i  a  dis  eï  :  Peu-  | 
tru  acest  cuvînt  mergî  ;  a  e^it  . 
dracul  din  fiica  ta. 30  $i  mer-  | 
gênd  la  casa  sa,  a  allai  pre 
dracul  eiÿit,  $i  pre  fiicâ  zâ-  | 
cênd  în  pat. 

si  iara^ï  eçind  din  nota-  j 
rôle  Tiruluï  çi  ale  Sidonuluï,  | 
a  venit  la  marea  Oaliloeïîn  ; 
mijlocul  hotarelor  Decapo-  ! 
lie!.  32  $i  au  adus  la  dênsul  | 
un  surd  gràind  anevoe,  si  | 
l’aü  rugat  pre  dênsul,  ea  sâ-$- 

pue  mâna  pre  el.  83  Si  luï  I 


ându-1  pre  el  din  mulfime 
dcosebï,  a  pus  degetele  sale 
în  urechile  luï,  çi  scuipând 
s’a  atins  do  limba  lui.  84  $i 
câutând  la  cor,  a  suspinat  s?i 
a  dis  luï:  Effathn ,  co  este  des- 
chide-tc.  3&$i  îndata^ï  sa  des- 
chis  audurile  lui,  f?i  s  a  des- 
légat  legatura  limbeï  lui,  çi 
grâia  drept,  30  Çi  a  poruncit 
lor,  ca  sa  nu  spue  nimënuï, 
ci  pre  cât  el  le  poruneïa  lor, 
eï  maï'mult  vostïaüj  87  mai 
mult  so  miraü,  d»cênd  :  Tôto 
ie-aü#fâcut  bine,  pre  sur(Jï 
i-aü  tâcut  de  aud,  çi  pre  mu^ï 
de  grâesc. 


CAP.  Vllt. 

Pentru  cele  séple  pânV,  pentru  cet  et  cer  Semn  din  cet! 
pentru  alrntul  foriseilor ;  pentru  cel  orb\  pentru  tntrebarea 
ce  a  facut  Iisus  în  Cesarea  luï  Fiïïp,  cine  îi  $ie  a  fi ,  pmtt  u 


1  In  düele  acelea  fiind  po-  j 
por  mult  forte,  ?i  neavênd  I 
co  mânes,  chiemând  Iisus  pre  j 
uceniciï  soï,  le-a cjis  lor  :2  Mila  ! 
îinï  este  de  popor,  câ  iatâ 
treï  dite  sunt  de  când  açtéptâ  j 
lângàmine,  çi  n’aü  co  mânea.  ! 
«Çi  de  îï  voiü  slobodi  pre  . 
don^iï  flamand!  la  casele  lor,  | 
vor  slâbi  po  cale;  ca  uniï 
dintr’înçiï  aü  venit  de  départe,  j 
4  a  rë3puns  luï,  uconiciï  | 
lui  :  Do  unde  pre  aeo^tia  va  | 


putea  cine-va  su’ï  sature  dé 
pane  aicï  în  pustie  ?  5  §i  a 
întrebat  pre  eï:  Gâte  pânï 
avefï?  Iar  eï  aü  dis: 

«  a  poruncit  poporuluï  sâ 
çédâ  pro  pàmînt;  si  lu ârul 
pre  cote  ^épte  pânï  mul^â- 
mind,  a  trânt  a  dat  uce- 
nicilor  ca  sâ  le  pue  mainte; 

a  pus  înaintea  poporuluï. 
7  i=ii  avea  f?i  pu^inï  pesci^orï; 
Si  bine-cuvîntând  a  d^s  8â-î 
pue  >ÿi  pre  aoeia  înaintea  lor. 
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8  Çi  aü  mâncat  çi  s’aü  sutu¬ 
rât;  çi  aü  luat  rëmâçiÇe  de 
fâràmiturf,  çépte  coçniÇe. u  Si 
eraü  ceï  ce  mâncase,  ca  patru 
miï;  çi  i-a  sloboijit  pre  et. 
J0  Çi  îndàtàçï  intrând  în  cora¬ 
bie  eu  uceniciï  sëï,  a  venit 
în  partile  Dalmanutheï. 

n  Çi  aü  cçit  farisèiï,  çi  aü 
început  a  se  întreba  eu  dên- 
sul.  eerênd  de  ia  dênsul  semn 
clin  cer,  ispitindu-l  pre  cl. 
12  Çi  suspinând  eu  duhulsëü, 
a  dis  :  Pentru  ce  neamul  a- 
eesta  semn  cerc?  Amin  cjic 
voue  :  De  se  va  da  neamuluï 
acestuia  semn.  13  Çi  làsându-ï 
pre  clensiï  a  intrat  în  corabie. 
çi  a  trecut  de  eea  parte.  14  Çi 
uceniciï  lui  uïtasc  sa  iea  pane, 
çî  maï  mult  de  cât  o  pâno 
nu  aveaücu  dênçiï  în  corabie. 

1  "  Si  le-a  poruncitlor,  cjlieend: 
Câuta^ï  de  vë  pacli^ï  de  alua- 
tul  fariseilor,  çi  de  aluatul 
lui  Irod.  10 Çi  eugeta,  unul 
câtre  altul  dicënd  :  Câ  pane 
n’avem.  17  Iar  Iisus  cunos- 
cénd  a  (Jis  lor  :  Drept  ce  eu- 
getafï  câ  pane  n’avojï?  Incà 
nu  înÇelegefï,  nicï  pricëpefï  ? 
încâîmpetritâ  aveÇÏ  inima  vés- 
tra?  1S  Ocliï  avo^ï  çi  nu  ve-< 
défi?  Çi  urechï  avënd  nu  au- 
cJU^Ï?  Si  nu  vë  aducefï  amintc. 

19  Când  am  frânt  pro  cele 
cincï  pânï  la  cele  cincï  miï, 
câte  coçurï  pline  do  fâràmi- 
turï  afï  luat?  30  pis-aü  lui: 
Uoiië-spre'-\lece  ;  Si  când  pre 
cele  çépto,  la  cele  patru  miï, 
câto  coçnife  pline  de  sfârâ- 


!  miturï  ap  luat  ?  Iar  eï  aii  dis: 
|  Çépte.  21  Çi  le-a  dis  lor:  Dar 
cum  încâ  nu  în^elegefï? 

|  22  Çi  a  venit  în  Betsaida; 

Çi  i-a  adus  luï  un  orb,  çi  l’a 
|  rugat  pre  el  ca  sa  se  atingâ 
de  dënsul.  23  Çi  apucând  pre 
j  orbul  de  mânâ,  l’a  scos  pre 
el  afarâ  din  sat  ;  çi  scuipând 
I  pre  ochiï  luï,  çi  puindu-çï  ma¬ 
nde  pre  cl  l’a  întrebat  de 
'  vede  ce  va.  24  Çi  râdicându-çï 
I  ochiï,  a  dis  :  Vëcl.omeniï  ca 
çi  copaciï  umblând.  25  Dupa 
I  aeésta  iaràsï  çi-a  pus  mâneîe 
pre  ochiï  luï,  çi  l’a  fëcut  de 
|  a  vëdut  ;  Çi  s’a  îndreptat  çi 
I  a  vëdut  luminat  pre  top.  2«  Çi 
la  trimes  pre  el  la  casa  sa  <)i- 
j  eênd  :Nicï  în  sat  sa  intrï,  nicï 
!  sa  spuï  ouï- va  în  sat. 

<  27  Çi  aû  eçit  lisus  çi  uce- 
'  niciï  luï  în  satele  Cesaruluï 
|  Filip  ;  çi  pre  cale  a  înfrebat 
(  pre  uceniciï  sëï  (ficend  lor: 

Cine  ()ic  ômenh  câ  sunt  eü? 

|  28  Iar  eï  aü  rëspuns:  Ioan  Bo- 
I  tezâtorul  ;  çi  afyiï  Ilie;  iar  alçiï 
!  unul  din  prooroeï.  20  Çi  el  le-a 
cjis  lor  :  Dar  voï  cine  (JiceÇï 
|  cà  surit  eü?  Si  rëspunijêncl 
Petru,  a  dis  luï  :  Tu  ’  eçtï 
j  Christosul. 

|  30  Çi  i-a  oprit  pre  eï,  ca 

1  sa  nu  spuo  nimënuï  pentru 
I  dênsul.  31  Çi  a  început  a-ï  în- 
|  vëta  preeï,  câ  se  cuvine  Fiul 
l  omuluï  multe  a  pâtimi,  çi  a 
|  se  deïâima  de  bâtrînï,  çi  de 
'  archiereï,  çi  de  cârturarï,  çi  a 
I  se  omorî,  çi  dupa  treï  4iIe 
!  a  învia.  82  Çi  de  fa|â  cuvîn- 
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tul  acesta  gràia.  Çi  apucân-  | 
du-1  pre  el  Petru,  a  început  a-ï  j 
sta  luï  împotrivâ.  33Iar  el  în- 
torcêndu-se  çi  oâutând  spre  | 
uceniciï  sëï,  a  certat  pe  Petru, 
dicênd  :  Mergï  dupa  mine,  sa-  j 
tano,  câ  nu  eugetï  cele  ce  sunt 
ale  luï  Dumncdeü  ci,  cele  ce  , 
sunt  ale  ômenilor.  fl 

Si  chemând  la  sine  pu  l 
popor  împrcunë  eu  uceniciï  J 
sëï,  a  i)is  lor:  .ce  v07 

esce  sa  vie  dupa  mine,  ^  sa  \i 
se  lepede  de  sine,  çi  sâ-çï  | 
ica  crucea  sa,  çi  sâ-mï  ur-  tj 
meze  mic.  35  Càciru;  va  vrea  1j 
sâ-çï  mântuiaseâ  sufletul  sëü, 


pierde-l-va  pre  cl.  Iar  cine 
’çï  va  perde  sufletul  sôü  pen¬ 
tru  mine  çi  pentru  Evanghe- 
lie.  acela  îl  va  mântui  pre 
cl.  86  Ca  ce  va  folosi  omul, 
de  ar  dobândi  lumea  tétâ, 
çi  îçï  va  perde  sufletul  sëü. 

37  Baü  ce  vada  omul  sebimb 
pentru  suflotul  sëü?  38  Câ 
cine  se  va  ruçina  de  mine, 
çi  de  cuvintelc  mêle,  întru 
àcest  neam  prea-curvar  çi 
pëcàtos,  çi  Fiul  omuluï  se  ï 
va  ruçina  de  el,  când  va  veni 
întru  mârirea  Tatâluï  saü  eu 
sântiï  îngerï.  4-  .  iWr- 


\  ; 

-;CAP.  1XV 

Pentru  $o hlmbarea  la  faf(à  a  luï  Usas  ;  pentru  cei  lumtic  ;  ^ 
pentru  uceniciï  când  sc  prigoniaü  între  sine,  cme  ar  Ji  mai 
mare  ;  pentru  ferirea  de  scandai. 


1  Si  le  (Jicea  lor  :  Amin  i| 
grâcsc  voue  câ  sunt  unir  din  . 
ceï  ce  staü  aicï,  carï  nu  vor  | 
gusta  morte,  pânâ  când  nu 
vorvedê  îmâprâtia  luïDum- 
necjeü  viind  întru  putere. 

2  Çi  dupa  çésc  (Jilc,  a  luat 
Iisus  pre  Petru,  çi  pre  Iacob, 
çi  pre  Ioan  ;  çi  ï-a  suit  pre 
dênçiï  în  munte  înalt  deosebï  | 
singurï,  çi  s’a  schimbat  la 
fa^â  înaintea  lor.  3  Si  liainele 
lui  eraü  stràlucind,  albe  forte 
ca  zâpada,  în  ce  chip  înàl- 
bitor  pre  j)âmênt  nu  pétc 
sa  înalbiascâ.  *Çi  s’a  arâtat 


lor  llie  împreunâ  eu  Moisi; 
çi  gràia  eu  Iisus.  5  Çi  rës- 
pu  ni) end  Petru  a  dis  luï  Iisus  : 
Invàtôtorule,  bine  este  noue 
a  ti  aicï  ;  çi  sâ  facem  treï 
colibe  :  Tic  una,  çi  lui  Moisi 
una,  çi  luï  Ilie  una.  fi  Ca  nu 
scia  ce  gràia,  câ  eraü  înfri- 
coçatï.  7  Çi  s’a  fâcut  nor  um- 
brindu-ï  pre  eï  ;  çi  a  venit 
glas  din  nor  gràind  :  Acesta 
este  Fiul  meü  col  ïubit,  pre 
|  acesta  ascultafl.  8  Çi  de  nâ- 
|  prasnâ  càutânil  eï  împrejur, 
pre  nimenca  n’aü  mal  voulut, 
ci  numaï  pre  lisus  împreunâ 
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cuclençiî.  9  Iar  pogorîndu-se 
ei  dm  munte,  le-â  poruncit 
lor  ca  nimënuï  sa  nu  spunâ 
celc  ce  aü  vëclut,  farâ  numaï 
cand  Fiu]  omuluï  din  mortï 
va  mvia. 

10  Çi  au  finüt  cuvîntulîn- 
tr°  sine  întrobându-se  :  Ce 
este  accea  a  învia  din  mortï  ? 
nA$i  1**  întrebat  prc  el  di- 
cend  :  Câcï  die  càrturariï  câ 
i110.  se  cuvine  sa  vio  mai 
mainte.  12  lar  el  rëspundênd 
a  flis  lor:  Uie  viind  mai 
nainte  va  açeila  tôte,  si  cum 
este  scris  de  Fiul  omuluï 
ca  sà,  Pâtimïascà  multe  si 
sà  fie  délai  mat,  ia  Ci  jjjc  voue 
cà  çi  Hie  a  venit  çi  a  fâcut 
im  catc  a  vrut,  cum  este 
sens  de  el.  “Çi  viind  la  uce- 
nicn  a  vëijut  popor  mult 
unprojurul  lor,  çi  càrturariï 
introbandu-se  eu  dênçiï.  15  Si 
mdatâ  tôt  poporul  vëdêndu-1 
pro  el  s’a  spâïrnîntat  ;  çi  aler- 
gand  s’a  închinat  lui,  i«  Si 
a  întrebat  pre  cârlurarï  :  Ce 
mtrebafï  între  voï  ? 

”  Çi  rüspumjôntl  unul  (lin 
popor,  a  <,Iis  :  InvêtStorule, 
am  aclus  pre  p'iul  n,cü  la 
«ne,  avênd  duh  mut.  «  Si 
orï  unde  îl  apucâ  pre  el  Ü 
sdrobèsco,  çi  face  spume,  si 
scrâçnesee  ou  dintiï  sëï,  çi  se 
usiicâ,  çi  am  tjlis  ucenicilor 
aûrl  scofà,  çi  n’aü  putut. 

Iar  el  rëspundënd,  a  dis 
u  *  *  *  n1earn  cceredincios  ! 
Panft  când  voiüficu  voï?Pânâ 
cand  voiü  suferi  pre  voï?a- 


I  uueefi-1  preel  la  mine.  20Si  l’a 
!  adus  pre  el  la  dênsul.'Çi  vë- 
j  ‘jcndu-l  pre  dênsul  î'ndata 
l  f,u!‘ul  1  a  scuturat  pre  el  ;  si 
I  cadend  la  pamînt  se  ta  va  lia 
1  81§* a  întrebat  pre  ta- 

I  tfilluï: Catàvreme este decând 
|  J  «  a  fâ eut  lui  acésta  ?  Iar  el 
|  a  dis:  din  copilârie.  2’2Si  de 
I  multe  orï  pre  el  çi  ùï  foc 
I  1  a  aruncat  çi  în  apâ,  ca  sâ-1 
!  piardà  ;  ci  *de  pot]  ceva,  a- 
I  juta-ne  noë  fiindu’tï  milà  de 
I  nob  2a  Iar  Iis  us  a  <jfis  luï:De 


poÇÏ  crede,  tôte  sunt  eu  pu- 
I  dnpi  eredinoiosulul.  24  Si  în- 
!  data  strigând  eu  lacràmï  tatal 

oopduluï,  a  gràit:  Cred,  Dom- 
!  Ie!  a)u«  necredinfel  melo. 

|  1  lar  veÇênd  Iisus  cà  nâvâ- 
|  iesce  poporul,  a  poruncit  du- 
|  buluï  celui  necurat,  $cênd 
I  mi  :  Duh  mut  çi  surd,  eu  fie 
|  fi  poruncesc,  esï  dintr’însul 
|  V  de  acum  sa  nu  mai  inlrï 
I  m  el.  Çi  strigând  çi  mult 
i  scuturandu-I  pre  el,  a  esit  ; 

I  s  a  tàcut  ca  un  mort,  cà 
|  mulçî  diceaü  câ  a  murit.Vj[ar 
|  Iisus  apucându-1  pre  el  de 

I  ’ l  a  ri^icat  «’a  sculat. 

|  28  V*  mtrând  cl  în  casa,  uce- 
I  mÇJÏAluï  I-aü  întrebat  pre  dên- 
sul  indeosebï:  Pentru  cenoï 
i  n,?m  Putut  sà-1  scôtem  pre 
el?  2f(lar  el  a  (Jis  lor:  Acest 

noam  cu  nimic  nu  J)ôfce  - 

I  lara  numaï  cu  rugàciune  si 
cu  P°st-  3ü^i  de  aeolo  eçind 
I  mergea  prin  Galileea,  çi  nu 
I  vrea  ca  sà-1  scie  cine-va.  31  Câ 
!  învëfca  prc  uconiciï  sëï,  çi  di 


cea  lor:  Câ  Fiul  omuluï  se 
va  da  în  mânile  omenilor, 
çi  1  vor  omorî  pre  el  ;  çi  dupà 
ce-1  vor  omorî,  a  treia  {Ji  va 
învia:-*32  Iar  eï  nu  în^elegeaü 
cuvîntul,  çi  se  temeaü  sâ-1 
întrebe  pre  el. 

33  a  venit  în  Capernaum; 
çi  fiiiïd  în  casâ  i-a  întrebat 
pro  dênçiï:  Do  ce  vô  prigo- 
nïa$l  pc  cale  ?  34  Iar  eï  aü 
tëcut  ;  câ  se  priciso  pc  cale 
unül  cu  altul,  cine  ar  fi  mai 
mare,  35  Çi  çetjênd  a  chiemat 
jire  ceï  doï-spre-(Jece,  çi  le-a 
cjis  lor:  Cela  co  vrea  sa  fie 
întâiü,  sâ  fie  mai  pre  urina 
de  totï  çi  tuturor  sluga.  RfiÇi 
luând  un  prune,  l’a  pus  pre 
el  în  mijlooul  lor;  çi  luân- 
(lu-1  în  braÇe,  a  dis  lor  :  37  Orï 
cine  va  primi  pre  unul  din- 
tru  aceçtï  pruntï  în  numelo 
meü;  pre  mine  me  primesce; 
çi  orï-cine  primesce  pre  mine, 
nu  primesce  pre  mine,  ci  prc 
cel  ce  m’a  trimes  pre  mine, 
3î*Çia  rëspuns  Ioan  lui,  ^li- 
cênd:  învë^ütorule,  am  vëcjut 
pre  ôre-cine  întru  nurnelo 
tëü  sco^ënd  draciï,  carele  nu 
vine  dupa  noï;  çi  l’am  oprit 
prc  el,  càcï  nu  vine  dupa 
noï.  89  Iar  Iisus  atjis:  Nu-1 
opriçï  pre  el;  câ  nimenea  nu 
este  carclc  va  face  putere  în- 
tru  numelo  meü  çi  sâpôtâ  de 
grab  a  më  grâi  de  rëü.  40  Cà 
cel  ce  nu  este  împotriva  nés- 
strâ,  pentru  noï  este.  41  Câ 
orï-cipc  va  adâpa  pre  voï  cu 
un  pahar  de  apâ  întru  nu- 


mele  mcü,  câcï  aï  lui  Chris- 
tossuntef.ï,  amin  gràesc  vouô: 
Nu-çï  va  perde  plata  sa. 

42  Si  orï  cine  va  sminti 
pre  unul  dintre  aceçtï  micï 
carï  cred  în  mine,  mai  bine 
ar  fi  lui  de  ’çï-ar  lega  o  pétrâ 
de  morâ  împrejurul  gruma- 
zuluï  sëü  çi  sâ  se  arunee  în 
mare.  43  Çi  de  to  smintoscc 
pre  fine  mâna  ta,  tae-o  pre 
ca  ;  câ  mai  bine  i\X  este  ^ie, 
cïung  sâ  intrï  în  viafà,  de 
cât  doue  mânï  avênd  sâ  intrï 
în  gbeena,  în  focul  nestins, 
44  Unde  vïermclc  lor  nu  môrc 
çi  focul  nu  se  stinge.  45  Çi 
de  te  sminteçte  pre  fine  pi- 
cïôrul  tëü,  tae-1  prc  el  ;  câ 
mai  bino  îfï  este  fie  sâ  întrï 
în  viafâ  çchïop,  do  cât  doue 
picïôre  avênd,  sâ  fi  aruncat 
!  în  gheena,  în  focul  nestins, 

|  45  Unde  vïermele  lor  nu  more 
çi  focul  nu  se  stinge.  47  Çi 
;  de  te  smintesce  pre  fine  ochiul 
I  tëü,  scôte-l  pre  el,  cà  maï 
j  bine  îfï  este  fie  eu  un  ochiü 
sâ -întrï  întru  împàrâfia  lui 
Dumnedeü,  de  cât  doï  ochï 
avênd  sâ  fiï  aruncat  în  ghee¬ 
na  foeuluï,  48  Unde  vïermele 
lor  nu  more,  çi  focul  nu  se 
stinge.  49  Câ  fieçte  -  cine  cu 
I  foc  se  va  sâra  ;  çi  totft  jertta 
|  cu  sare  se  va  sàra.  50  Bunâ 
este  sarea  ;  iar  de  va  fi  sa- 
rea  nesaratâ,  cu  ce  o  vcfï 
îndulci  pro  acésta?  Avefï 
I  întru  voï  sare  çi  pace  avefï 
i  între  voï. 
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Pvntni  ceï  ce  aü  lut  rebat  pre  Usas  de  se  cade  bârbatuM 
su-xi  Use  muUrea;  pentru  punerea  mânllor  lut  Usas  me  copii ; 
pmlrn  bogulul  ce  a  întrebat  prc  Ikm  cc  Une  va  face:  pen- 
tiu  smrea  lut  lisus  în  lerusalim  spre  patiné-,  pentru  fiillui 
/ evedeiü  ;  perdra  VarUnieü  orbiil 


J  $i  de  acolo  sculându-sc, 
a  venit  în  hotarele  Iüdeeï, 
de  cea  parte  de  Jordan;  $i 
iarâ^ï  s’a  adunat  popor  la 
dênsul;  çi  precum  îï  era  o- 
biceiul,  iarâçï  îï  învëÇa  pré  eï. 

2  apropiind-se  fariseiï, 
1-a  întrebat  pre  el:  Gare  se 
cade  bàrbatuluï  sâ-çï  lasc  mu- 
ïerea  ?  ispitindu-1  pre  el. 3  Iar 
el  respimdend,  a  (lis  lor?  Ce 
a  poruncit  voue  Moisi  ?  4  Iar 
et  aü  dis  :  Moisi  a  dat  voc, 
sâ-ï  sérié  carte  de  despar- 
î'rc>  $i  sâ  o  lase.  5  Si  rës- 
pundênd  lisus  a  dis lor:  Dupa 
învertofarea  inimeï  vôstre  a 
scris  v  ouë  porun  ca’acés  ta. 0  Iar 
din  încoputul  zidireï,  barbat 
f?i  muiero  ’ï-a,  lâcut  pro  eï 
Dumnetjeü?  Pentru  aeésta  va 
lasa  omul  pre'tatal  seü  pre 
muma  sa,  $i  se  va  lipi  de 
muiereasa.  8  $i  vor  lî  amên- 
doï  un  trup.  Pentru  aceea 
nu  mai  sunt  dot,  ci  un  trup. 

Decï  ce  a  împreunat  Dum- 
ne(leü,  omul  sa  nu  d espaça. 
10  'n  casa  ïarasï  l’a  între- 
bat  pre  el  ueenieiï  lut  de 
aeésta.  Çile-adis  lor:  ^Orï- 
<;ino  îsï  va  lasa  inuïerea  sa, 
va  lua  alta,  prea-curvesce 
ou  dénsa.  >2  Si  muïerea  de  ?ï 


I  va  lasa  b&rbatul  çi  se  va 
r  mârita  dupa  altul,  prea-cur¬ 
vesce. 

I  13  §i  aducea  la  dênsul 
I  pruneï  ca  sa  se  atingâ  de 
et  ;  ïar  ueenieiï  certaü  pre 
ceï  ce-ï  adueeaü.  14Iar  vëçlênd 
lisus,  nu  ’ï-a  parut  bine,  çi 
a  dis  lor:  Làsap  prunciï  sâ, 
j  vie  la  mine,  çi  riu-ï  oprip 
I  pre  eï  ;  ca  a  unora  ca  ace- 
tora  este  împârâ^ia  lui  Dum- 
I  necjeü.  15  Câ  amin  cie  voue  : 

I  ^P'c^nc  nu  va  primi  împâ- 
râ|ia  luï  Dumncxjeü,  ca  prun- 
|  cul,  nu  va  intra  ea.  «  Çi 
!  luându-ï  în  bra|o,  ’sjï-a  pus 
niânile  preste  eï,  ï-a  bine- 
cuvîntat  pro  dênçiï. 

J7^i  e$ind  el  în  cale  aler- 
I  gând  ôro  cine  çi  îngonun- 
|  cliind  înaintea  luï,  Î1  întreba 
pre  el,  <Jicênd:  InvëÇâtorulo 
|  bune  !  cc  voiü  face  ca  sa  moç- 
I  tenesc  viaÇa  vecïnicâ?  3  8  Iar 
'  lisus  a  clis  luï:  Ce-mï  dicï 
J  bun,  nimeftea  nu  este  bun, 
farà  numaï  unul  Dumneçleü. 

|  10Poruncile  sciï  :  Sa  nu  cur- 
!  veseï,  sa  nu  uçiclï,  sa  nu  furï, 

I  sa  nu  fiï  marturie  minci nôsâ, 

I  sa  nu  r&pesçï,  cinstesce  pre 
tatal  tëü  pre  muma  ta. 
i  lar  cl  rëspuncjênd  a  (Jis  j 
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luï:  Invëtütorule,  tôte  acestea  j 
le-am  pâ(jit  dintinerclile  mêle  I 
* 21  Iar  lisus  càutând  spre  el,  j 
l’a  iubit  pre  dênsul,  )?i  ï-a  1 
dis  luï:  Inca  una  îÇï  lipsescc:  I 
mergî,  vinde-^ï  câte  aï  si  | 
dâ  sàracilor,  f  veï  avea  co-  ! 
môrâ  în  cer;  si  luând  crucea, 
vino,  urmézâ  mie.  22  Iar  el  j 
întristându-se  de  cuvîntul  a-  | 
cesta,  s’a  dus  mahnit,  pentru 
câ  avea  avu^iï  multc.  29  1 

câutand  lisus  a  dis  ucenicilor  i 
sëï  :  Cât  de  anevoe  vor  intra  i 
întru  împàrà^ia  luï  Dumne-  i 
ceï  ce  aü  avutjiï!  24  Iar  uce-  | 
niciï  so  spàïmîntaü  de  eu-  | 
vintcle  luï;  ïar  lisus  ïarâçï 
respun4ênd  le-a  clis  lor:  Fii- 
lor,  cât  de  anevoe  este  sâ 
intre  întru  împârâtia  luï  Dum- 
nc4ed  ceï  cc  se  nâdâjduesc 
întru  avu^iï  !  23  Mai  lesne  este 
a  trece  câmila  prin  urechia 
aculuï,  de  cât  bogatul  a  in- 
'  tra  întru  împârâtia  luï  Dum- 
necjleü.  26  Iar  eï  mai  mult  se 
îngrozïaü,  (jlicênd  unul  càtre 
altul  :  É*>i  cine  pote  sa  so  mân- 
tutascâ?  27  sb  câutand  lisus 
la  dên§iï  a  c,lis  :  La  ômenï  este 
cuneputint^â,  darnula  Dum- 
necjleü  câ  la  Duirxnecjeü  tôte  I 
sunt  eu  putinfâ.  28  a  în-  | 
ceput  Pctru  a  clicc  luï  :  lata 
noï  am  lâsat  tôte  çi  amur- 

mat^ic. 29  rëspuncjênd  lisus 

a  cjis:  Amin  grâesc  voue,  ni- 
menea  nu  este  carelo  çi-a 
lâsat  casa,  saü  fratf ,  saü  su- 
rorï,  saü  tatâ,  saü  muma,  saü 
muïere,  saü  fcciorï,  saü  holcle 


pentru  mine  pentru  Evan- 
gbelie  30  §i  sâ  nu  ioa  insu- 
tite  acuma  în  vremea  aeésta, 
case,  §i  fra^t,  surorï,  §i  tatâ, 

^i  muma,  ^i  feciorï,  bolde 
eu  gonirî,  çi  în  veacul  cel  vii- 
tor  via^a  vecïnicâ.  31 
d’întâiü  vor  li  pe  urma,  ^i 
de  pe  urmâ,  întâiü.  32  Si  era 
pre  cale  suindu-se  în  ïeru- 
salim,s?i  mergea  lisus  înaintea 
lor;  ïar  eï  se  spâimîntaü  ^i 
mergênd  dupâ  dênsul  le  era 
Iricâ 

— »*  Çi  luând  ïarâ^ï  pre  ceï 
doï-spre*4ece  a  început  a  le 
spune  lor  cele  ce  era  sâ  i-se 
întîmple  luï;  câ  ïatâ  ne  suim 
în  lerusalim,  ?i  b  iul  omulut 
sc  va  da  archiereilor  çi  câr- 
turarilor  ;  syi-l  vor  judeca  prc 
el  spre  môrtc  s?i-l  vor  da 
pre  el  ncamurilor.  34  Si-1  vor 
batjocori  pre  el,  çi-1  vor  batc 
pre  cl,  $i-l  vor  scuïpa,  iÿi-1 
vor  omorî  pre  el,  fji  a  treia 
cji  va  învia.  a  venit  la  el 
ïaeov  çi  loan  Fiiï  luï  Zevedeï, 
4icênd:  Invô^âtorule,  voim  ca 
eeea  ce  vom  cere  sâ  ne  lacï 
noue.  36  lar  el  a  (lis  lor:  Ce  » 
voitï  sâ  vé  fac  voue?  37 Iar 
cï  à  4is  luï  :  Dâ-ne  noue  ca 
sa  ijcclem,  unul  de  a-drépta 
ta  çi  altul  de  a  stânga  ta, 
întru  mârirea  ta.  38  Iar  lisus 
a  dis  lor  :  Nu  sci^ï  ce  cere^ï  ; 
pute^ï  sâ  be^ï  paharul  carcle 
eu  beaü  ?  f?i  eu  botezut  eu 
carele  cü  me  botez,  sâ  ve 
botezaÿt  ?  30  Iar  eï  aü  dis  «lui  : 
Putem.  Iar  lisus  a  4is  lor: 
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Paharul  pre  carde  cü  beau, 
eu  adevërat  îl  vetï  bca;  çi 
eu  botezul,  eu  care  eu  me 
butez,  ve  vc^ï  boteza.  40  Iar 
a  çédea  do  a-drépta  mea  çi 
do  a-stânga  mea  nu  este  àl 
mêü  a-1  da,  ci  celer  ce  s’a 
41  Çi  aucjind  ceï  tjece 
au  început  a  se  mania  pre 
lacob  çi  pre  Ioan.  43  Iar  lisus 
chemându-ï  pre  dênçiï  la 
sine  le-a  <Jis  1er:  Scifi  câ  ceï 
ce  li  se  pare  cà  sunt  înce- 
petor  al  neamurilor,  lo  sta- 
panesc  pre  de  ;  si  ceï  maï 
mari  aï  lor  le  domnesc  pre 
dênsele.  43  Iar  întru  vol  nu 
va  fi  aça  ;  ci  carde  va  vrea 
sa  fie  maï  mare  între  voï  | 
sa  fie  voue  sluga.  44  Çi  carele  i 
va  vrea  sa  fie  între  voï  în-  ' 
tâiü,  sa  fie  tuturor  slugâ.  I 
"“Jii  Pentru  câ  çi  Fiul  omuluï  I 
n’a  venit  ca  sâ-ï  slujïascà  , 
Iuï,  ci  ca  sa  slujïascà  el,  4«Çi 
sa-çï  doa  sufletul  sëü  rôs- 
cumpërare  pentru  mulfï.  j 


I  4  4  Çi  a  venit  în  ïerihon 
j  çi  eçind  el  din  ïerihon  si 
I  uceniciî  lui  çi  popor  mult, 
Bartimeiü  orbul,  fiiu^  lui 
'  PiiTieiO,  çedea  lângâ  cale  cer- 
|  Çind,  si  auclind  câ  lisus  Na- 
zarineanul  este,  a  început  a 
I  strig-a  çi  a  (Jice  :  Iisuse,  Fiul, 
lui  David,  nrifuesce-me. 40  Çi-1 
certaü  pre  dênsul  rnuîfif  ca 
sa  taeâ  ;  iar  el  eu  mult  maï 
vîrtos  striga:  Fiiul  lui  Da¬ 
vid  miluesce-më.  49  Çi  stand 
lisus,  a  (Jis  sâ-1  ehïeme  pre 
cl  ;  çi  aü  chïemat  pre  orbul, 
(Jicendu-ï  luï:  Indrâznes ce 
scôlâ-te,  ca  te  chïamâ.  50  Iar 
d  Iepadandu-çï  haïna  sa,  s’a 
sculat  çi  a  venit  la  lisus. 
s,Çi  rëspumjênd  lisus,  i-a 
(,bs  luï:  Ce  voeseï  sâ-tï  fac 
tie?  Iar  orbul  i-a  (Jis  luï  :  In- 
yëÇ&torule,  ca  sa  vëtj.  53lar 
lisus  i-a  cjfis  luï  :  Mergï,  ere- 
dinfa  ta  te-a  mântuit.  Çi  în- 
datâ  a  vedut,  çi  a  mers  dupa 
lisus  în  cale. 


CAP.  XL 

Pentm  mânzul  asincl  ;  pentru  smochinul  ceï  vscat ;  pentru 
zarafil  ccsaü  scos  din  bisericâ  ;  pentru  nudejdea  cea  întru 
Dumnedeu  ;  pentru  nepomenirea  de  rë&  çi  pentru  îertarea  are- 
falelor  ;  pentru  archienil  .fi.  bâtrînil  ca  au  întrebat  pre  Domnul 
de  puterea  ha. 

1  Çi  eând  sa  apropiat  de  lor,  a  trirnis  doï  din  uceniciî 
1er  usai  î  ni,  in  Vitsfaghi  çi  Vt-  I  seï.  3  Si  a  rlis  lor:  Morgetï 
taina,  catre  muntele  Maslini-  |  în  satul  carele  este  înaintea 
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vôstrâ,  çi  îndatâçï  intrând  m-  j 
trinsul,  ve^ï  afla  un  manz 
légat,  pre  carele  nimem  clin 
ômenï  n’a  çeijut;  deslegan- 
du-1  pre  d,  sâ-1  aduce^ï.  aÇi 
de  va  (Jice  vouë  cine-va  :  De 
ce  face#  acésta  V  sa  dice#:  ! 
cà  Domnuluï  trebucsce  ;  çi  | 
numaï  de  cât  îl  va  trimite  pre  | 
el  aicï.  4Çi  aü  mers  çi  au  ( 
allât  mânzul  légat  lângâ  uçë 
afarâ  la  rcspântic  çi  l’a  des- 
♦  légat  pre  el.  5  Iar  ére-cani  | 
din  ceï  ce  stau  acolo  aü  (,bs  | 
lor:  Ce  iacetï  de  dêslega#  | 
mânzul?  Iar  eï  au  dis  lor 
.  prccutn  le  poruncise  lisus, 

'  su  ’ï-aü  làsat  pre  eï.  ‘  | 

au  adus  mânzul  la  lisus,  | 
si  çi-a  pus  pre  el  hainele  lor 
si  a  ç'eijut  pre  dênsul.  vJ  j 

multï  açterneaü  vestrmntele 

pre  cale  ;  ïar#  al#ï  tâiaü  stâl- 
pari  din  copacï  çi  le  açterneaü  ! 
pre  cale. 0  Çi  ceï  ce  mergeau  | 
mainte,  çi  ceï  ce  venïau  pre  | 
urmâ  strigaü  «Jicênd:  Osana  ( 
bine  este  cuvîntat  col  ce  vine  . 

întru  numele  Domnul  uï10Bine 

este  cuvîntatâ  împàra#a  care  | 
vine  întru  numele  Domnu  l 
luï,  a  pârinteluï  nostru  Da-  | 
vid;  Osana  întru  ceï  de  sus. 
ii  Bi  a  intrat  lisus  în  le-  I 

rusalim  çi  în  bisericâ,  çi  dupa  | 

çe  a  vedut  tôte,  fiind  vremea 
în  discarâ  a  eçit  la  \  dama  | 
eu  ceï  doï-spro-cjece.  12  Iar  ( 
a  doua  di  eçind  eï  dm  Vite-  , 
nia,  aü  flâmândit.  13  Ç»  , 


va  alla  ceva  într’ênsulçi  ynnd 
la  el,  nimicn’a  adatfSrâ  nu 
mal  frunze;  câ  încâ  nu  erca 
vremea  smocliinelor.  ,‘Ç"'cs- 
pundênd  lisus,  a  tlis  rm  ••  L  e 
acum  înainte  nimenea  sa  nu 
maï  mânânee  rod  dm  Une  m 
veac.  Çi  aiujiaü  uceniciî  luï. 
is  Bi  a  venit  în  lerusalim,  çi 
inlrând  feps  în  bisericâ,  a 
început  a  scôte  pre  eeï  ce 
vindeaü  çi  cumpërau  in  bi¬ 
sericâ,  çi  mesele  sdnmbato- 
rilor  de  banï,  çi  scauncle  cc- 
lor  ce  vindeaü  porumbï  le-a 
rësturnat.  17  Çi  nU  sa 

porte  cine-va  vas  grm  bise- 
vicâ.  17  Çi  inve^a  tlicend  lor. 
\ü  nu  esté  scris  :  cà  casa 
mea,  casâ  de  rugâciune  se 
va  eliema  întru  tôte  nea- 
murile  ;  iar  voï  o  a^ï  lâcut 
pcscerà  tâlbarilor.  lb  Si  au 
audit  cârturariï  çi  arcluereiï 
si  càulaü  în  ce  clup  lar  h 
perdut  pre  cl,  câ  se  temeau 
de  dênsul  ;  câcï  tôt  poporul 
se  mira  de  învëtfttura  luï 
i»  Bi  daeâ  s’a  lâcut  sera,  au 
eçit’  afarâ  din  cctate.  «  Si  « 
doua  <}i  trcuênd,  au  vMut 
smochinul  usoal  dm  râda- 
cinâ. 21  Çi  aducêndu-’çï  amm- 
te  Pctru,  i-a  4is  :  luvcV1' 
torule,  veclï  smochinul  pre 
carele  l’aï  blestemat  s’a  us- 
cat  22  Çi  rospundend  Jisus, 
a  dis  lor:  Ave#crcd>nta  lui 

DumneiJot'i.Oâamm  (lie  voue: 

2a  Cà  cola  ce  ar  clice  mun- 
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va  îndoi  întru  inima  sa,  ci 
va  crede,  câ  cc  va  flice  va 
ii,  fi- va  lui  orï-ce  va  (Jice 
2iPentru  acésta  die  voue:  Tôte 
câte  cere-flf  rugându-vë,  sü  I 
orede-tf câ  vetï  lua  çi  va  fi  I 
voÔ.  cand  sta|I  de  vô 
ruga^i.  ertafï  orï-cc  aveflf  a- 
supra  cuï-va;  ca  çi  Tatâlvos-  I 
tru  cel  din  cerurï  sa  ïerte 


greçealele  vôstre.  lar  daeâ 
voï  nu  vep  ïerta  nicï  Tatâl 
vostru  cel  din  cerurï  nu  va 
ïerta  voue  greçealele  vôstreAï 
27  a  venit  iaràçï  îifïë? 
rusalim  çi  umblând  el  prin 
bisericâ,  au  venit  la  dênsul 
archiereiï,  çi  cârturariï,  si  bâ-  I 
irîniï.  »  Çi  au  dis  luï:  Ou  cc  j 
putere  faeï  acestea  ?  $i  cine  j 
{i-a  dat  \io  puterea  acésta,  j 


ca  sâ  faeï  acestea  ?  â'-*Iar  Iis  us 
respundênd  a  <Jis  Ior:  Intre- 
ba-voï  $i  eü  pre  voï  un  cu- 
vint,  çi  sà-mï  rëspundefï  mie, 
Çi  voï  spune  çi  eu  voue  eu 
ce  putere  fac  acestea.  3«  Bo- 
tezul  luï  Ioan  din  cer  a  fosl 
saü  de  la  ômenï?  Rëspuu- 
deÇi-mï  mie,  «  Çieïcugettü 
intru  sineçï  clicênd  :  De  vom 
(,fice  :  din  cer,  va  (jlice:  pen- 
tru  ce  dar  n’afï  créant  luï? 

32  lar  de  vom  dficc:  de  la  6- 
menï,  se  temeaü  de  popor, 
câ  to^ï  aveaü  pre  Ioan,  cà  eu 
adevorat  protêt  a  fost.  33  Si  * 
respundênd  au  ^iïs  luï  iis  us. 
Nu  scim.  Si  Iisus  respundênd 
au  cjis  lor  :  Nicï  eu  nu  voiü 
spune  voue  eu  ce  putere  tac 
acestea. 


CAP.  XII. 

fda  tel  ce  0  “  dat  l"»*orihr;  pentm  cel  ce 

“ -  prc  Domml  de  ***»;  pe>aru  shvdeii  Z  ma 
Z  ,  "T'  pm,m  eMura™ t  sdutor  Z  C  JZ-u 

mZrêZl  Tr',a  *  CUlZÜ  ^càHurariicà  là.  ^rl 

püzirea  de  cMuranl  cet  fàfarnia;  mtru  mZcJaTa 
pus  doul  filerï . 


\91  a  început  în  pilde  a 
grai  Ior:  Un  om  a  sâdit  vie, 
i?i  o  a  îngrâdit  împrejur  eu 
gard,  çi  a  sâpat  într'însa 
tcasc,  9i  a  zidit  turn,  çi  o  a 
tlat  pre  ea  luerâtorilor,  si 
s’a  dus  départe.  *$i  la  vre- 
om  a  trimes  o  slugâ  la  lu- 
cratorï,  ca  sâ  ïea  de  la  lu- 


j  cratorï  din  rodul  vioï.  3  lar  eï 
!  apucându-1  pre  dênsul,  ’l  au 
I  J^tut  Vaù  trimes  dcçert. 

larâçï  a  trimes  câtre  dên- 
I  çiï  prc  altâ  slugâ,  $i  pre  a- 
|  cela  bâtêndu-1  eu  pïetre,  i-aü 

I  spart  capul,  si  l’aü  trimes  o- 
carît,  r>  Si  iarâ^ï  a  trimes  pre 

1  altul,  çi  pre  acela  Vaü  omorît 
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si  pre  altf  mulfï,  pre  uniï  bâ-  j 
têndu-ï,  pre  alfiï  omorîndu-ï.  , 
fi  Decï  avênd  încâ  un  Fiü  iu-  | 
bit  al  seu,  Va  trimes  çi  pre  | 
acela  mai  pre  urmà  la  eï,  <}i-  , 
dênd:  Câ  se  vor  rumina  de 
Viul  meü.  7  lar  lucrâtoriï  a-  I 
qeia  au  (Jis  între  sine:  Câ  | 
acésta  este  moçtenitorul,  ve-  | 
nitï  sâ-1  ucidem  pre  el,  fji  | 
'  !  fi  mo^ia  a  nôstrâ.  8  a-  ' 


jva  a  .  >  i 

bücându-I  pre  el  l’au  omo* 1  i 
Sût  çi  l’aü  scos  afarà  din  vie.  I 
'«Ce  dar  va  face  stàpanul  vicï  !  \ 
Veni-va  çi  va  perde  pre  lu-  | 
crâtoriï  accia,  çi  via  o  va  aa  | 
altora.  10  Au  nicï  scriptura  a- 
césta  n’aÇï  cetit  ?  Piatra  care  I 
nu  o  au  bâgat  în  sémâ  zi-  | 
ditoriî,  accsta  s’a  fâcut  în  ca- 
pul  unghiuluï. 11  De  la  Dom.- 
nul  s’a  tâcut  acésta  este 
minunatâ  întru  ochiï  noçtriï. 
i2  Bi  càutau  sâ-1  prindâ  ?i 
pre  el,  ^i  se  temeaü  de  po¬ 
por  j  câcï  au  cunoscut  câ 
f  împotriva  lor  a  pfi^a  ï  j 
lâsându-1  pre  el,  s’aü  dus. 

13  a  trimis  càtre  densul  ! 

I  pre  uniï  din  fariseï  §i  din  | 

!  Irodianï,  ca  sâ-1  vîneze  pre  I 
1  el  în  cuvînt.  “  lar  eï  vnnd 
1  ail  dis  lut  :  lnvotjâlorule,  scim 
,  cà  àdevërat  eçtï  çi  nu-fï  este 
i  \\e  grijâ  de  nimenea;  cà  nu  | 
l  câuta^ï  în  ta^a  ômenilor,  ci  , 

1  întru  adever  calealuï  Dum-  j 
I  nedeü  înve^ï;  se  cade  a  da  j 
daidie  Cesaruluï  saü  nu  ?  ka  , 
dam  saü  sâ  nu  dâm?  15  lar 
el  sciind  fâ^ârnicia  lor  a  (,lis 
lor:  Ce  me  ispiti^ï?  Aduce-  | 


ü-niï  un  dinar  sâ-1  vëü.  lfiIar 
eï  i-aü  adus;  a  c]Lis  lor:  Al 
cuï  este  chipul  acesta  ji  scrip¬ 
tura  cea  de  pre  el?  $i  eï  aü 
cjüs  lui:  ale  Cesaruluï.  17 
rëspunijc^d  Iisus  a  (fis  ^or  : 
Dafï  înapoï  pre  ccle  ce  sunt 
Cela  esaruluï;  Cesaruluï; 
pre  celece  sunt  ale  luï  Dum- 
necjeü;  luï  Dumnedeü.  Si  saü 
mirât  de  dênsul. 

'8  Si  aü  venit  la  dênsul  sa- 
ducheiï,  cari  4ic  ca  nu  este 
înviere  ;  ^i  l’aü  întrebat  pre 
el  dicênd  :  Inve^âtorule,  Moisi 
a  scris  noë,*  câ  de  va  mûri 
fratele  cuï-va,  $i  îï  va  rëmâne 
muierea,  çi  teciorï,  nu  va  îâsa, 
sa  iea  fratele  luï  phi  muierea 

luï  ^i  sa  ridicc  sëmînfa  tra- 
teluï  seü.  20  Decï  çépte  trafï 
aü  fost,  cel  d’întâiü  a  luat 
inuiere,  si  murind  n’a  lâsat 
sërnîn^â.  21  al  douüea  o 
a  luat  pre  dênsa,  f?i  a  mûrit, 

]  si  nicï  acela  n’a  lâsat  semintâ, 

|  al  treilea  a$is?derea.  22  Si 
|  o  a  luat  pre  dênsa  câte  §épte, 

■  si  n’aü  lâsat  sëmîntâ.  lar  mai 
prc  urmâ  de  tofï  a  mûrit  ^i 
muierea.  23  Decï  la  înviere, 
când  vor  învia,  a  câruiadm- 
tr’însiï  va  fi  muierea?  câcï 
câte  s?épte  o  aü  avut  pre  ea 
muicre.  24  §i  rëspun()ênd  li 
sus  a  (Jislor:  Aü  nu  pentru 
acésta  vô  râtacift  nesennd 
scripturile,  nicï  puterea  lui 
1  DumnetJeüV  M  C&  dupâ  ce 
din  mor^ï  vor  învia  nicï  se 
vor  însura,  nicï  se  vor  ma¬ 
rital  ci  vor  ti  ca  îngerit  m 
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ccr.  33  iar  pentru  mor\l  câ  se 
vor  sc u la,  au  n’aff  cctit  în 
cartea  lui  Moisi,  la  rug,  cum 
i-a  gràit  Dumnedeü  lut  di- 
cênd:  Eu  sunt  Dumnedeul 
luïAvraam,  si  Dumnecjeul  Iuï 
Jsaac,  $i  Dumneçlculjluï Iacov. 
2iXu  este  Dumnedeü  al  mor¬ 
tier,  ci  Dumnedeü  al  viilor; 
(iecf  v?*  mult  yë  ratâcip. 

-8  §i  apropiindu-sc  unul 
din  cârturarï,  carele  îï  au- 
dise  pe  dênçiï  prigonindu-se 
eu  lisus,  vëdend  câ  bine  lo-a 
rëspunslor,l-aîntrebat  pre  el: 
Careporunca  este  mai  întâï  de 
tote  ?  29  lar  lisus  a  rëspuns 
lui:  Câ  maïîntâï  dotôtepo- 
runoile  este:  Audi,  Israile, 
Domnul  Dumnedeul  nosl.ru’ 
Domnul  nostru  este.  30  §$ 

iubeseï  pre  Domnul  Dumne- 
(,leul  tëü,  din  totà  inima  ta 
si  din  tôt  suflefcul  tëü,  çi  din 
tôt  cugetul  tëü  çi  din  téta 
tarin  ta;  acésta  este  porunca 
cca  d’ânlâï.  33  lar  a  doua  a- 
semenea  acostcia  :  Sâ  iubeseï 
pre  apropele  tëü,  ca  însutf 
pre  tine.  Maï  mare  de  cât 
acestea  altâ  poruncâ  nu  este. 

?i  a  dis  1  uï  oàrturarul  • 
Bine,  învëfâtorule,  adevërat 
ai  dis,  câ  unul  este  Dumne- 
<}eü  ?i  nu  este  aîtul  afarâ 
de  densul.  33$i  a-1  iubi  pre 
el  dm  tôfca  inima,  çi  din  tôt 
cugetul,  si  din  tôt  sufletul 
?i  din  tôtâ  târia;  çi  a  iubi  pre 
apropele  ca  pe  sine,  maï  mult 
este  de  cât  tote  prinosele  çi 


i  j^’Bele.  ^ 34  lar  lisus  vëdend 
I  ca  eu  mfelepciune  a  rës- 
puns,  i-a  ttlis  lui:  Nu  estï  de- 
Pane  de  împârâfia  IuïDum- 
|  nedeü.  $i  niminea  maï  mult 
I  nu  îndrasnia  sâ’l  întrebe  prb 
i  el.  35 ÿi  rëspunçlênd  lisus  a 
dis,  mvëtând  în  biserica): 

!  Cum  (,11c  eârturariï  câ  Chrii 
1  fiiuI  klï  David  V 

I  T.  lnguçï  David  a  dis  cij 
|  Buhul  sânt:  I)is’a  Domnul 
j  Domnul  uï  mou:  Ôedï  de- al 
drepta  mea,  pânâ  ce  voit?  1 
I  pune  pe  vrâjmaçii  tëï  açter- 
|  nul  piciorelor  taie.  Decl 
insu^ï  David  îl  numesce  pre 
D?m/b  ?i  de  unde  este 
|  fiu  al  lui?  poporul  cc, 

I  mun  asculta  pre  cl  eu  dul- 
1  eé$ë. 

39  $i  grâia  lor  întru  învëtS- 
tura  sa:  Pazifi-vë  de  eàrtu- 
rafjï  cari  voesc  a  umbla  fn 
podébe  çi  mbesc  închinàciu- 
ni  le  prin  tîrgmt  3#$j  scau- 
nele  cele  maï  de  sus  în  sina- 
groge  çi  çederile  cele  maï  în- 
taï  la  ospete,  4°Cariï  ma- 
I  nancâ  casele  vëduvelor,  si 
|  eu  pricinâ  îndelung  se  rogâ  - 
I  aceçtia  vor  lua  mai  gréa 
osandâ.  «  fji  çe<Jônd  lisus 
in  prejma  gazolilachieï,  privia 
|  cum  aruncà  poporul  banï  în 
I  gazofilachie.  .$i  mutyï  bogatï 
aruncaü  multe.  «  Çi  fiind  *0 
|  veduvà  sâracà,  a  aruncat  doï 
I  00  este  un  codran. 

\i  chemând  pre  uceniciï 
1  sei  lo-a  <Jis  lor:  Amin  die 
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yoë:  Câ  acésta  vëduvâ  sâ- 
raeâ,  a  aruncat  maï  mult  de 
cât  tofï  ceï  ce  au  aruncat,  în 
gazofilaehie.  44Câ  to$f  din  pri- 


sosinÇa  loi*  au  aruncat;  iar 
acésta  din  lipsa  sa,  tête  câte 
!  a  avut,  a  aruncat  téta  avu- 
j  tia  sa. 


CAP.  XIII 

Pentru  sfhfUul  lirneï:  pentru  </««*  fi  ceasul  acela;  cmn  cü 
niminea  nu  scie. 


i  $i  e$ind  el  din  biserica,  I 
a  dis  luï  unul  din  uceniciï  j 
lui:  Invëtâtorulc;  vedï  ce  ici 
de  pïetré,  çi  ce  fol  de  zidirï.  I 
3.$i  rëspun(|cnd  lisus  a  dis  | 
luï:  V cdï  aceste  zidirï  marï?  , 
nu  va  rëmânea  aicea  pïatrâ 
pre  pïatrâ,  care  sâ  nu  se  n-  | 
sipïascâ.  3  ^eclënd  cl  pre  j 
muntele  Mâslinilor  în  prejma  i 
bisericcï.  1-a  întrebat  pre  den¬ 
sul  deosebï  Petru  ^i  Iacov, 
Ioan  fji  Andreï.  4Spune  noë: 
Când  vor  fi  acestea;  s?i  ce  este 
scmnul,  când  acestea  tote  vor 
a  se  sovîrçi  ?  0  lar  lisus,  rës- 
puiKjênd  lor,  a  început  a  (Jice: 
Câuta^ï  ca  sà  nu  vc  în^elo 
pre  voï  ci  ne- va.  6  Câ  multi 
vor  veni  întru  numele  meü 
dicênd  câ  eu  sunt  ;  çi  pre 
multï  vor  în^ela.  7  lar  când 
ve(ï  auf]li  rësbôie  si  ve^tï  de 
rësbôie  sâ  nu  vô  spâünîntatï  ; 
câ  se  cuvine  sà  lie  acestea, 
ci  înca  nu  va  fi  sfînjitul. 
8  Câ  sc  va  scula  neam  preste 
neam,  çi  împàrâtie  preste  îm- 
parâtie,  vor  fi  cutremurc 


«i  turburârï,  începuturï  ale 
durerilor  acestea. 

9  Deeï  pâ/.iti-vo  pre  voï 
înçi-vë  ;  câ  vc  vor  da  pre 
voï  în  sobore,  si  în  adunarï 
vetï  fi  batutt,  ?i  înaintea  dom* 
ni  lor  a  împâra^ilor  vcfï 
sta  pentru  mine,  spre  mar- 
turie  lor.  10  i?i  în  tôle  nca- 
murile  se  cuvine  maï  întai 
sa  se  propovâduiascâ  cvtm- 
ghelia.  11  lar  când  vc  vor 
duce  pre  voï  dandu-vë,  sa 
nu  vë  grijifï  maï  ’nainte  ce 
vefï  grài,  nicï  sâ  eugeta^ïj 
I  ci  ceea  ce  se  va  da  voue 
I  într’acel  ceas,  accea  sa  graifï. 

|  Câ  nu  vetï  fi  voï  ceï  ce  vcfï 
i  srâi,  ci  Dulrul  sant.  12 1^1  ^  ^ 

!  da  frate  pre  frate  spro  môrte 
i  tatâ  pre  fiü  ;  ?i  se  V01’ 

!  scula  fiï  asupra  përinfU°yi 
i  çi-ï  vor  omorî  pre  cï.  13  ^i 
I  vc^ï  fi  urîfï  do  tofï  pentru 
1  numele  meü.  lar  cola  ce  va 
I  râbda  pânâ  în  stîrçit,  acela 
se  va  mântui. 

i  11  lar  când  ve|ï  vedca  urâ- 
ciunea  pustiireï,  care  s'a  dis  de 

I  narûil  nrnnvoeul.  stând  Ullde 
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nu  se  ouvine  (cela  ce  citesce 
sa  mfeleagâ),  atuncca  ceï  ce 
vor  fi  în  Iudea  sa  fugà  la 
munfif.  «$i  cela  ce  va  fi 
pre  casâ  sa  nu  so  pogôre 
în  casâ,  nicï  sà  între  sà  ïea 
ceva  clin  casa  sa.  $i  cela 
ce  va  fi  în  camp,  sa  nu  se 
întôrcà  înapoï  sà-çï  ïea  haina 
sa.  17  lar  val  !  ceîor  ce  vor 
avea  în  pântece  §i  celor  ce 
vor  apleca  în  cjilele  acelea. 
18  Ci  rugati-vô  ca  sâ  nu  fie 
fuga  vôstrâ  ïama  19  Câ  va 
fi  în  dilele  acelea  necaz  ca 
acela  carele  n’a  fost  din  în- 
ceputul  zidireï,  care  a  zidit 
D  umneijeü,  pana  acum,  si 
nicï  va  mai  fi.  «  £i  de  nu 
Dumne^leu  ar  seurta  (Jilelo 
acelea,  nu  s’ar  mântui  tôt 
trupul,  ci  pentru  ceï  aleçï, 
pre  cariï  ’ï-a  aies,  va  seurta 
c^ilelo  acelea.  21  Atuncï  de 
va  <|ice  voue  cine-va:  lata 
aicea  Cliristos,  séü  iatâ  acolo, 
sà  nu  credejï.  22  Câ  so  vor 
scula  Christoçï  mincinoçï  $i 
prooroeï  mincino^ï  ;  çi  vor 
da  semne  çi  minunï,  ca  sâ 
înçele ,  de  va  li  eu  ])utin^â, 
pre  ceï  aleçï.  22  Iar  voï 
vë  pâzijï  ;  câ  ïatâ  maï  ’nainte 
am  spus  voué  tôte. 

24  Ci  în  dilelo  acelea,  dupâ 
necazul  acela,  sôrele  so  va 
întuneca.  23  $i  luna  nu-$ï  va 
da  lumina  sa,  çi  stelele  ce-  I 
ruluï  vor  eâfiea,  çi  puterile 
cele  din  ceriurï  se  vor  clàti,  I 
2fi  $i  atuncca  vor  vedea  pre  | 


I  Fiiul  omuluï  viind  pre  norï 
■  eu  putore  çi  eu  mârire  multâ. 

|  y  Çi  atuncï  va  trimite  pre 
i  îageriï  soi,  çi  va  aduna  pre 
ceï  aleçï  aï  seï  din  cele  patru 
'  venturï,  de  la  marginea  pà- 
|  mentuluï,  pânà  la  marginea 
|  ceruluï.  28  Iar  de  la  smochin 
:  v?  învëtatï  pildâ;  când  mlâ- 
di|a  lui  este  môle  §i  înfrun- 
zeçte,  sci^ï  cà  aprôpo  este 
vara.  29Aça  çi  voï  când  vc{ï 
vedea  acestoa  fâcêndu-se,  sa 
scijï  câ  aprôpe  este  lângâ 
us?ï.  30  Amin  grâesc  voue  : 
Câ  nu  va  trece  neamulacesta 
pana  când  tôte  acestea  vor 
li.  31  Cerul  $[  pâmcntul  vor 
troce;  ïar  cuvintele  melenu 
vor  trcce.  32  Iar  de  (Jiua 
aceea  ?i  ceasul  nimenea  nu 
scie,  nicï  îngeriï  carï  sunt 
în  cor,  nicï  Kiul,  fârâ  numaï 
Tatal .  38  Pâzi Çi-vë,  pri  veghiatf 
S1  vë  ruga^ï  ;  cà  nu  seifï  când 
va  fi  vremea  aceea.  34  Ca  un 
om  ce  se  duce  départe,  lâ- 
sându-çï  casa  sa,  çi  dând 
slugilor  sale  putere,  çi  fiesce- 
càruia  lucrul  Iuï,  si  porta- 
ruluï  poruncesce  ca  sà  pri- 
vegheze.  35  Pri  veghiatï  dar, 
(cà  nu  sci|ï  când  va  veni 
clomnul  caseï,  séra  saü  la 
miecjul  nop{iï,  saü  la  cânta- 
ttil  oocoçilor,  séü  diminé^a). 

30  Nu  cum  va  viind  fârâ  de 
veste,  sà  vë  afie  pre  voï  dor- 
mind.  37  Iar  eele  ce  vouë  die, 
tuturor  <Jic,  priveghiatï. 
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CAP.  XIV. 

Pentru  ceeà  «  «  «W  y  gg*  g 

ce  a  (}is  peuru  rurjâchmea  }i  prindermlul, 

1  1  de  la  ar  hier  en. 


spre  îngropare. 9  Amin  grâesc 
voué.  Orï  unde  se  va  pre- 
dieaevanghelia  acéstâ  în  tota 
lumea,  se  va  povesti  $i  ce 
a  tacut  ea,  spre  pomeniréa  eï. 

io  fti  Iuda  Isearioteanul,  u- 
nul  din  ceï  douï-spre-ijeee 
a  mers  la  arhiereï,  ca  sa-I 
vînt)  a  pre  cl  lor.  11  Iar  ei^  au- 
dind  s’aü  bucurat  ?i  ï-aa  tu 
Sàduit  lui  sâ-ï  dea  banl;  f 
càuta  cum  în  vremc  eu  pn- 
lei  l’ar  da  pre  el  lor.  1  Iar 
îii  diua  cea  d’întâiü  a  azime- 
lor,  când  jertfia  pascele  au 
dis  câtre  densul  ucemciï  lui: 
Ùnde  voeseï  sa  mergem  su 
gâtim  ca  sâ  mânâneï  Pascele . 
‘3Si  a  trimes  douï  din  uce- 
niciï  seï  çi  le-a  cJU  lor.  mer- 
gctï  în  cctate,  $i  vaîntimpma 
pre  voï  un  om  ducend  un 
vas  de  lut  eu  apâ;  mergetf 
dupa  dênsul.  “  orï  undo 
va  intra  cjicofl  gttpanului 
caseï  :  »  învê^torul  (lico  : 
un  de  este  sâla^ul  mtru  ca¬ 
rele  sâmânànc  Pascele  eu  u- 
oinc;  uu  in*  moft  >3  Si  el  va  arata 

aveyï  pururea.  «  Acosta  ce  a  ter. 

avut  a  «tout.  Maï  nantie  a  I  voue  »V“  .....  ’  oë. 


1  Si  era  Pascele  $i  azimile  j 
dupâ  doué  ^  câutaü 

àrhiereiï  si  cârturariï  cum  pi  e 
el  eu  vicleçug  prin(}endu-l 
sâ-1  omôre,  2^i  c,liceau  :  nu  I 
în  praznic,  ca  sà  nu  lie  tur-  | 
burare  între  popor.  A  | 

3  Si  tiind  el  în  Vitarna,  m  j 
casa  luï  Simon  leprosul,  çi  se-  , 
dênd  el,  a  venit  o  muïere 
avênd  un  alabastrucu  mir  cle 
nard  de  crédita  de  mult  prê  t,  I 
si  sfarâmând  alabastrul  la  | 
turnat  pre  capul  luï.  *  Çi  erau  | 
uniï  de  le  përea  rëü  mtru  i 
sine  rji  tliceaü  :  Pentru  ce  se  ( 
iâcu  acéstâ  pagubâ  a  mirului 

6  Câ  se  putca  vinde  acesta 
maï  mult  de  cât  treï  sute  de 
dinar!,  çi  sa  se  dea  sâracilor,  | 

•  «i  sa  restïaü  asupra  eï.  J1  lar  | 
Iisus  a  4is:  Lâsa^i-o  predensa;  j 
pentru  ce-ï  faccfi  eï  suparare!»  ( 
Câ  bun  lucru  a  fâcut  eu  mmc.  j 

7  Pentru  câ  pre  sàracï  puru-  . 
rca  îï  ave^ï  eu  voï,  f  cand 
vetï  vrea  putefi  a  le  lace  lor 
bine;  ïar  pre  mine  nu  me 
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;  sïts2s?r“  -  •■ 

precum  le  cjisese  for;  ai  au  ail  i <X  “»Pn, ? ?!.sevorn- 
gâtit  Pascele.  "  $i  ftcôndu-  învia  v^“  Dar  (Jui)a  ^  voiù 
sérâ  a  venit  où  S-  !  "  y"te 

spre-ijeee.  -fji  Wê„d  et  i  P^ùa  dfs  ^u  n  '  ”/? 
mânoând  a  dis  «sus:  Amin  !  «o  vor  sminU  Tar  J 
die  voue;  cà  unul  diu  vol  1  30  Si  a  dis  Jkn*  i.J^A  °U  T* 
va  sa  me  vîn(|â,  cela  ce  ma-  1  tie  J  î.,  iSm-  *Anu? 
n an ca  eu  rnine  19  Iar  pf  mm  i  ù  ’  .  ‘  asta^li  m  noptea 

;:=rœS£iSrr^=r-' 

s  s  1  ± 

clênd  a  dis  lor  Unul  Z  ?'üea:  • Dü  ?»  s'ar  mtêmpla 

!  k 

val  !  omuluï  aeflîuial'nrin  ca-  ±*SH’  ,V  **  uc?ni’ 
rôle  Piul  omulul  se  v  ndt  Z  ■  '  ?0‘!etl  alcea  Pâ«« 

»>»  h». oCCiït;  E ïSb'TJ? * 

z^sSSSjSîK^Kp 

mstfeiîÊ:£«r«7ï. 
ÆWvri?svr- .' rintc' w4 

cum  nu  voï  maï  vea  dL  idda  I  acest^dar  foTn° 

•' 

aréfæs  ü?“*  i  fv^jsvs^ 

» 1  «ÆVi.%;s,a,s 


este  osârduitor;  iar  trupul  ne- 
putincios.  ss  SJi  ïarâ^l  nier- 
frênd  s'a  rugat,  aeela?t  cuvmt 
dieênd.  «Si  întoreendu-se 
i-a  aflat  pre  dênfiï  tarâçï  dor- 
mind,  IcS  eraü  oclm  lor  m- 
greuiaff,  qi  nu  seiaü  ce  vor 
rëspundc  lut.  41 1?‘  a  vc5|t  a 
treïa  ôrft  «i  a  d»a  „'OT:.  Df' 
miH  de  acum  si  vu  odilimy, 
destul  este,  a  venit  eeasul; 
Mi  so  di  I-iul  omulul  m 
mâinilo  pâcSto?ilor.  «  Seul*- 
ti-vë  si  mergem;  îata  eeice 
Jn’a  vîndut  s’a  aprop>at._  _ 

*3  Si  numaï  de  cat,  mca 
crrâind  el,  a  venit  Iuda,  unul 
clin  ceï  dot  spre-4«ce,  n\  eu 
elpopormultcu  sàbrt  çi  cu 
fuçtl.  de  la  arhiereï  ÿ  <**; 
turarï  s?i  batrînï.  44  f?i  dâdebe 
cel  col  vînduse  pre  cl  semn 
lor,  dieênd  :  pre  carele  voiu 
sâruta  accla  este;  pnndefrl 
pre  el,  f?id  ducep  ou  paza. 

45  Si  viind,  îndatli  b  a  apro- 
pia't  de  el,  À  t-a  dis  luï:m: 
Vëtâtorule,  mvëtilorule;  ?i 
l’a  sârutat  pre  cl.  «Iar  e 
si-aü  pus  mânilo  pre  el  ,t 
faft  prias.  «Iar  unul  ore- 
earo  din  oet  ce  sta  langa  cl, 
sootênd  Rallia  a  lovit  pre 
slutra  archiereuluï,  çi  î-atatat 
ukchialut.  «$i  rëspunden.l 

«suis,  a  dis  lor;  Ca  la.UB 
tfilhar  atl  e?it  eu  salin  Ç  Ç“ 
fuiftl  sa  më  prinde^I?  In 
tote  dilele  am  lost  la  vol 
îu  bisericâ  învëtând,  iji  nu 
nVa(ï  prias;  oi  ca  A JO  ph- 


;  sându-1  pre  el  top  aü  fugit 
'  -si  Tnr  un  tînêr  oare-carex 


61  Iar  un  tînër 
i  rnergea  dupâ  el,  imbricat  eu 
i  criulciü  pre  trupul  gol,  91  1  a 
ISSpSd  tincriî  «IgA 
1  lâsând  giulglul,  gol  a 
1  de  la  eï.  53 au  dus  pic 
'  lis  us  la  arhiereu;  91 
!  dunat  la  dênsul  top  aihl?J 
reiï  d  batrînil  f?i  carturain. 

1  54  iar  Potru  de  départe  mer- 
'  créa  dupü  el,  pana  m  laun- 
1  tru  în  curtea  arhiercului. 

55  Si  sedea  împreunâ  eu  slu 
1  «nie  si  se  înciddia  la  foc,  ^  ly  r 
arhiereiï  tôt  datul  enu  a 
1  împotriva  luï  Iisus  martune 
I  ca  sâ-1  oindre  f  nu  alla  , 

I  câ  multï  mârturisiaû  imnciun  1 
1  asupra  luï,  ^i  uu  eraü  ase 
1  menea  mârturiilo.  5,1?>  unu, 

I  sculându  -  se,  au  marturis  t 
I  mineiuni  asupra  lut,  gramd. 

1  m  Oi  not  l’am  audit  pre  el, 
dieênd:  Câ  eu  voitt  s«r'ca 
àecstâ  bisericâ  iücuta  demain, 
si  în  treï  di'e  alta  netaouta 
de  mânt  voiii  zidi.  ”?i  n'ci 
asa  nu  era  asemenea  mar- 
tùria  lor.  “"Çi  sculandu-se 
1  arbicrorul  în  mijoo  a  mtre- 
bat  pro  lisus,  dicend  :  Nimic 
1  mi  rëspun^ï  ce  ace^tia  m5r- 
turisesc  asupra  ta?  «‘Jar  el 
tacea,  f?i  nimie  nu  rëspun 
dea.  Iara^ï  l’a  mtrebat  pie 
1  el  arliiercul  q\  t*a 
|  aü  tu  ogtï  Christosul  Fuul 

;  celuïbme-cuvîntat?(i2Iarlisus 

|  a  dis:  VA  sunt ;  §1  ve^t  \e- 
1  dea  pro  Fini  omului  ^edend 
I  ,  b.-.  i.,  outM-m  si  viind 
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SANTA 


evanghelie 


eu  noriï  cerulul.  sajar  ar 

sâlTa  ’  ,-Uplndu'^  hainele 
saJe,  a  ths  :  Ce  ne  maï  tre- 

A*fsc  inP^e  a^te  nàrtupil k> 

tcat  pre  ci"Æauvi„Jou: 
Ùn  î  aîrfeI'-65^  a(i  în“P»t 

unir  a-1  scuipa  pre  el,  si  a-r 
aooperi  fa{a  luf,'  ,j  a-lbato 
eu  pumnul  ,i  a’cjice],» 

Sïï~?!  ?i  sIugile  îl  bit- 

Jcau  pre  cl  eu  palmel©  près- 
teobraz.  tfnd  Petit  j“ 
.c«te,  a  venit  una  <bn 
sluiruccle  arhiereulur  s: 
vegend  pre  Petru  încilldin- 
du  se,  eâutând  la  el,  a  di"; 

rral"s8l  ^î18  Nazarineanid 

Xd  vre-sa 

■  Nu  çtiu,  nicl  pricen 
Ce  graosor  ‘u-  Çi  a  e?it  afarâ 


|  mamfea  curjer,  si  a  csnt.f 
i  00C0?ul.  «Mar  sîujnica 
I  if  .el  “Wï  a  înec- 
'  ^  “  T  veIorcestai^colo.• 

l  f"*  af  sJe  Cintre  dênair  este- 
|  lar  el  lar-visi  s’a  lepâdat  *'»8i 
preste  pu{in  larâgt  cet  ce 
1  *au  ac°l°  aü  (Jis  lut  Petru- 
!  rfmerat dintre dôn?iï o?tï,  ea 

1  semin'*-"  -fr*'  ?l  8'1'aild  m 

aemâna.  »  Iar  C1  a  încemi 
J  a  ao  I)Ie?tema  ?i  a  se  hfra* 

|  *  "u  3“ü  I^e  omul  accsta 
"**>  «Jiceft.  «  Si  a  doua 

oaia  a  cântat  cocoçul,  çi ’sï-a 
i  «du.  aminte  Petru  de  ?ou 
I  '^'Icarele  t-a  ^  ,isus 
i  ‘  »  •  Ca  mai  ’naintc  de  ce 

I  0*j  ïv  ÏT°?U.1  de  doue 
,i  ei  lepâda  de  mine 

!  pfân*  0rti  *  •  început  a 


CAP.  XV. 

mtrn'^tecata"  bàS^i  MmT  lui  Wa; 

ce,ma  tn*ubtï  ^  «Mo.* 


a  '“datait  diminnfa  sfal  fa- 

eend  arhereir,  eu  IiAtrînir.si  <-u 

Z Z?"’  i  tôl&  ad»narea“ 
Icfeand  pre  Iisus,  paû  dus  fij 

J  au  dat  lui  Pilât,  s  Si  l-a  în/J 

ratul  ludeilor?  Iar  el  rês- 

a  <?»  Juï  :  Tu  (JicT. 
s  milite  grilla  asupra  lut 
arc  uerei,.  Mar  Pilat‘ 

1,1  ,ntrobat  pre  el  dicênd  : 


Nimic  nu  rëspundt?  vèdt 

Z  unsrjs*  ■  ■ 


,  ».TÆ“: 

!  pnaf  ™'Pu.ns>  oât  SC  mira 
1  bô  fr»  r1  ?  Praznic  le  slo- 
i  ,J0(,ua  Ior  eate  un  vinovat 
l  pre  careîe  cereaü'ei.  -  Si  era 
,«h.  ce-lnumtaVara^  ci, 

“,"le  U1  Pnns,  car»  î„  za,.. 

,  va  ucidere  fâcuse.  *Sîs“. 

'  «and  poporul  ,  tnoJ^TÎi 


CEA  DE  LA  MARCU 


cere,  precum  pururea  le  fô-  | 
eea  lor.  «  Iar  Pilât  le-a  rës-  , 
puns  lor  (Jicênd  :  yoi^  sa 
slobocjesc  voue  pre  împàra-  I 
tul  ludeilor  V  10  (Cft  scia  ca  | 
pentru  pizmâ  l’aü  dat  pre 
el  arhiereiï):  11  Iar  arhiereiï 
au  îndemnat  pre  popor,  ca  | 
maï  vîrtos  pre  Varavva  sa  | 
le  sloboclïascâ  lor.  a-lar  Pi-  I 
lat  rôspuàcjênd  ïarâ^ï  le-a  i 
4is  lor  :  Dar  ce  voi^ï  sa  lac 
acestuïa  pre  carele  il  4ice1,ï 
împâratul  ludeilor?  13Iarei 
ïaràçï  aü  strigat  :  Restignes- 
ce-1  pre  el.  14  Iar  Pilât  lc*a 
dis  lor  :  Dar  ce  reü  a  tâcut . 

Iar  el  maï  \îrtos  strigaü  : 
Rëstignesce-1  pre  el.  ,r,lar 
Pilât,  vrênd  sa  laça  pre  voïa 
poporuluï,  lc-a  sloboqlit  lor 
pre  V aravva,  pre  Iisus  bâ-  i 

têndu-1  Va  dat  sa  se  rës 
tignïascâ. 

ic  Iar  osta^iï  au  adus  pre  I 
el  înlâimtrul  cur(;eL,  ce  este  | 
divan,  §i  au  adunat  totâ  ôstea. 
i7  l’aü  îmbrëcat  pre  el  în 
porfirà,  f?i,  împlctind  cununa 
de  spinï,  ’ï-aü  pus  luï.  18 
au  început  a  se  închina  lui 
dicênd:  Rucura-te,  împëratul 
ludeilor.  19§i-lbàteaü  preste 
eap  eu  trestia,  $i-l  scuïpaü 
pre  el,  si,  puindu-sc  în  gc- 
nunchï,  so  inchinau  luï.  20  s'i 
dupa  ce  Vau  batjocorit  pre 
el,  au  desbracat^  de  pre  el 
porfira  sji  l’aü  îmbràcat  în 
hamcle  sale,  s?i  l’aü  dus  pre 
cl  sâ-1  rëstignïasca.  21  Çi  aü 
silit  pre  6re- carele  Simon 


Chirineanu,  ce  trccea  vünd 
din  farina,  tatal  luï  Alexan- 
dru  s?i  al  lui  Rulu,  ca  sfi 
ducâ  crucea  luï. 

22  §i  l’aü  adus  pre  el  la 
locul  Golgota,  carele  se  tàl- 
màcesce  loeul  cape^ineï.  -3Sl 
’ï-aü  dat  lut  sa  bea  vin  âmes- 
tecat  eu  smirnâ  ;  ïar  el  n’a 
luat.  24  §i  rëstignindu-1  pre 
el,  aü  impartit  baïnele  luï, 
aruncând  sor^ï  pre  dênsole, 
cinece  va  lua.  2f‘^i  era  cea- 
1  sul  al  treilea,  §i  1-aü  rëstigmt 
I  pre  cl.  26  s>i  era  scrisôrea 
pricineï  luï  scrisâ;  Impara- 
1  tul  ludeilor.  27  Çi  împreunâ 
I  eu  dênsul  aü  rëstignit  dot  tâl- 
I  harï  :  unul  de-a  drêptaçi  al  tul 
|  de-a  stânga  luï. 28  $i  s’a  împli- 
nit  scriptura  carc  dice  :  ^i  eu 
ceï  lara  de  lege  s’a  socoüt. 

29  ceï  ce  treceaü  il  buluiau 
pre  el,  clâtinând  eu  capetele 
lor,  ^i  (Jicênd:  Ua,  cel  ce 
stricï  biserica,  în  treï  zile  o 
zideseï.  30Mântuesce-te  pre  si- 
no\\  §i  te  pogôrâ  de  pre  cruce. 

31  Asemenea  încâ  fji  arhiereiï 
1  bâtcndu-çïjoo  tjicca  unul  c&- 
1  tro  altul  împreunâ  eu  car- 
I  turariï:  pe  alpl  a  mântuit; 

I  iar  pre  sine  nu  pote  sâ  se 
mântuiascâ.  82  ChristOe,  îm- 
I  pâratul  luï  Ierail,  pogôrâ-te 
acum  de  pre  cruce,  ci\  sâ  ve- 
I  dem  §i  sa  credem  într’insul. 

!  ceï  ce  eraü  împreunâ  eu 
el  rëstignit  îl  ocârïaü  preel. 

I  ^Iarcând  a  Ibstceasul  al  sése- 
lea  întuneric  s’a  facut  peste  lot 
|  pâmîntul  pînâlaalnouleaceas. 
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,!Iar  în  ccasul  al  noulea  a  stri- 
gat  lisus  eu  glas  mare  dicêntl- 
Moi,  Ëloi,  lima  savahthani, 
(je  este  taleuindu-se;  Dumne- 
déni  rneü,  Dumneçleul  meu 
pentru  ce  m’aï  lüsat  ?  «  Iar 
unit  (lin  ceï  ce  staü  acolo 
aucjind  (Jiceafi:  lata  pre  Hic 

strigâ.o»Si,alergândunul,?i 

umplond  un  Imrete  ou  otet 
Çi  puindu-1  intr’o  trestie  il 
adapa  pre  cl,  $icênd:  Là- 
«tti,  sâ  vedem,  aü  veni-va 
üie  sa  1  pogore  pre  el  ?  »7  jar 
Imus  Blobo(Ji„d  glas  marc, 
?j-a  dat  duhul.  «  §i  catape- 
tezrna  bisericcî  s’a  rupt  ïn 
doue,  pe  sus  pana  jos.  *«  Si 
vccicnd  sutaçul  cel  ce  sla  în 
pre j ma  lui,  cà  a?a  strigând 
f'a  flat  duhul,  a  (,lis  ;  Cu  r- 
deverat  omul  acesta  Hui  lui 
Dumnecjeü  a  iost.  «  Si  era 
muïeri  de  départe  privind: 
intre  care  era  Maria 
dalina  si  Maria,  mumaluï  Ia- 
eov  eeluï  mie,  yi  al  lui  Iosi 
Salomi;  41Care  çi  când  eraü 


I  rfu  F  Gahloea,  rnergéü  dupâ 

'  mnli  S  UJlaÜ  M;  ^  alteI° 

I  înulte,  care  se  suise  cu  el 

'  "l  AIe™salim.  4iÇi  iatà  sérâ 

acendu-se,  (de  vrcme  ce  era 

6a re  este  mai  4na- 

i  / r  Sambàtâ)‘  «À  venit  | 
i  :ostf  dln  Amnatoea,  sfetnic  j 
ou  bun  chip,  carele  si  acela  i 
I  Fa  a-tePtand  împàrâçia  lui 

I  ?i,  îndrâznind,  a 

J  !a/  iaT  Pjlafc,  çi  cerut  tru- 

pul  lui  lisus.  Pilât  s’a 
,  mir?tde  a  mûrit  asa  curênd  : 

,  fi  chemând  pre  sutaçül,  1-a 
!  mtrf->at  pre  densul  de  a  mu- 
!  rit  de  mulfc.  «Çi  întelegênd 
I  «  a  sutaçul,  a  «ferait  lui 
I  Josif  trupul^^Si  acesta  cum- 
|  S^ulo-iü,  çi  pogorîn- 

I  4  •  F°  $».  I  a  mfâçurat  eu 

i  91  Pa  pus  în  mor- 

i  ment,  carele  era  sâpat  în 
!  piàtva  ;  si  a  pràvâlit  0  pïa- 
!  „T  P}?  ,u$il  mormôntülui. 

I  '  iar  Maria  Magdalina,  si  Ma- 
I  ria  a  lui  Iosi,  privïaü  undo-1 
l  pun. 


CEA  DE  LA  JIAKClî 


93 


CAP.  XVI. 

JiïtïotïrJ:!  ^v*r  *»*  * . 

Z^Lposmwprovomuirea 

Maria Magddina^çl^faS^bd1  '  ^"«^'ntr'unadinSâm. 

locov  iji  Salomi  aft  cumpC-  1  £SV?  mormînt, 

rat  miresmo  ca  sâ  moL-l  '  ,,7,  “î  B0|’0,c-  3  (jieoafl 
•sâ-l  ungâ  prc  e|  -2  g;  /Æ  I  ?a  calr?  alta:  Cinovaprà- 
çx  forte  |  vfili  noué  pfotra  do  pre  u?a 


mormîntuluï?  ‘Çi  câutânda 
vôdut  pïatra  pravâlità,  eâ  era 
mare  forte:  8Çi  intr&nd  m 
mormînt,  aü  V&Jut  pre  vm 
tînër  f^edênd  de-a*drépta;  im- 
hràcat  în  vesmînt  alb,  fi 
s’aü  spâimântab  0  Iar  el  a  tlis 
lor:  Mil  vë  spaimântatï;  eau 
tatï  pre  lisus  Nazarineanul 
-cel  rëstignit ?  S’a  sculal,  nu 
este  aieea;  iatè  locul  unde 
Pau  pus  pre  el.  7  Ci  merge1,i 
de  spiuie^ï  ueenicilor  lui  y 
lui  Petru  cà  va  merge,  mai 
’nainte  de  vol  în  Galileea;  a- 
colo  îl  ve^ï  vedea  pre  cl,  pre- 
sum  a  (Jis  voue.  a  e$ind 
aü  fugit  de  la  mormînt,  ca 
era  coprinse  de  cutremur  f 
de  spaima;  çi  nimënuî  nimic 
n’a  spus,  cà  se  temeaü. 

.  Mar  dupa  ce  a  înviat  li¬ 
sus,  diminua  în  diua  cea 
d’întâiü  a  Sâmbeteï,  s’a  ara- 
tat  Marie!  Magdalinei,  dintru 
care  scosese  çepto  draci.  10A- 
ceea  tnergênd  a  vestit  celor 
ce  fusese  eu  el,  care  plàn- 
geaü  se  tânguiaü.  11  Çi  a- 
ceia  aucjiind  cà  este  viü, 
a  fost  veclut  de  dênsa,  n’aü 
crcdut.  12  Iar,  dupâ  aceea,  la 
douï  dintr’înçiï  mergènd  cï, 
s’a  aràtat  într’alt  chip,  carc 


1  mergea  la  o  farinà.  11  >71  a- 
!  ceia  mergènd  aü  spus  ce- 
i  lor-l’aip:  çi  «ici  pre  aceia  nu 
I  ï-aü  crcijut.  14  lar  dupa  aceea 
I  sedènd  el  ceï  un  spre-dece, 
li  s’a  aràtat,  çi  a  imputât 
necredinteï  lor,  si  împetnrcï 
|  inimeï  ;  càcï  celoi  ce  1  au 
vôdut  pre  el  ca  a  înviat 
^  n’aü  creclut.  dis  lor  . 

I  MergeÇÏ  în  tôtà  lumea  s?i 
1  propovadui^i  evanghelia  la 
tôtà  zidirca.  16  Cela  ce  va 
!  crede  ^ i  se  va  boteza  se  va 
j  mântui  ;  ïar  cela  cc  nu  va 
|  crede,  sc  va  osandi.  11 
I  semne  celor  ce  vor  crede  a- 
cestea  vor  urma.  Intru  nu- 
mele  meü  draeï  vorscôte  ;  în 
•  limbï  noua  vor  grài;  18,ÇerpI 
I  vor  lua  ;  de  vor  bea  ceva 
I  de  môide  nu’ï  va  vàtàma  pre 
|  ci  ;  pre  bolnavï  mânile  îfi 
|  vor  pune,  çi  bine  le  va  ti 
i  Decï  Domnul,  dupà  ce  a 
1  gràit  cu  dônsjiï,  s’a  malfat  la 
1  cer  ;  91  a  ^e(Jul  de-a-drépta 
,  Iuï  Dumnecjeü. 30  Iar  eï  eçmd 
I  aü  propovàduit  pretutinde- 
I  nea,  Domnul  împreunâ  lu* 

.  crând  cuvêïitul  adeverin- 
I  du-1  prin  semnele  ce  urmaü. 

Amin. 


\  A.2SÆI1ST  j 


h  f*i  |  t 
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CEA  DE  LA 

LITCA 

CAP.  I. 

reJTZenfn^  rV°‘m  **“*■"*  f*  ««ce- 

ÜESisiSSIsl 

ffiSEsr ntdoi'dc  ^IXfÆ'L:'  ] 

Æf-ib-ra  i?  .  %  : 

dlnSCS  ,Z4ria’  !  ^^Dontdul"^ 

■  indu!  preoÇiei  lui  Avia,  !  lôtà  mulfimea  poporulul  era 


rugându-se  afarâ  în  vremca 
tàmâcrel.  11  Si  ’i  s-a  arâtat  lui 
îngerul  Domnuluï  stand  de-a 
clrcpta  altaruluï  tàmâereï. 
s’a  spâïmîntat  Zahana  vc- 
dênd,  f?i  tricà  a  càcjut  preste 
dênsul.  19  lar  îngerul  a  (lis  j. 
catre  dênsul:  Nu  te  terne,  . 
Zaharie,  câ  s’a  au^it  rugâ- 
cïunea  ta,  $i  muïerea  ta  Eli-  | 
savcta  va  nasce  tie  Jlû>  9*  i 
veï  chcma  numele  lui  loan.  | 
h  Si  va  fie  }ie  bucurie  çi  ve-  | 
selie,  si  mult;ï  de  nascerea 
lui  sc  vor  bucura.  J5Câ  va  I 
li  mare  înaintea  Domnuluï,  j 
çi  vin  sikera  nu  va  bea  ; 

^i  se  va  umplca  de  Duli  sânt  | 
încâ  din  pantecelc  inaiceï 
sale.  10  Iji  pre  mul#  din  fiï  I 
lu!  Israël  va  întorce  la  Dom-  ! 
nul  Dumneçjeul  lor.  37  Si  el  j 
va  veni  înaintea  lui  eu  du-  | 
hui  §i  eu  puterea  luï^  Ili©:  ca 
sâ  întôrcâ  inimile  p&rin^ilor 
spre  fiï,  $i  Pre  ce^  neas‘ 
cultâtorï  întru  în^elepcïunea 
drepÇilor,  sa  gâtïascà  Doin- 
nuluï  popor  mai  ’nainte  gâ- 
tit.  16  $i  a  (lis  Zaharia  catre 
înger  :Din  ce  voiü  cunoasco 
acésta  ?  Câ  ou  sunt  bâtrîn  $i 
muïerea  mea  trecuta  m  <li- 
lele  sale.  10  Çi  rôspuncjend 
r  îngerul  a  c]fis  .sun^ 

Gavriil  cela  ce  staü  înaintea 
lui  Dumnecjleû,  *?i  sunt  tri¬ 
mes  a  grâi  càtre  tine  $i  a 
vesti  ^ie  acestea.  20  ïatâ 
veï  fi  tâcênd  s?i  neputend  a 
grâi,  pana  în  (liua  aceea  ce 
vor  fi  acestea  ;  pentru  câ  n’aï 


cretjut  cuvintelor  mele,  care 
se  vor  împlini  la  vremea  lor. 

^  Si  açtepta  poporul  pre  Za¬ 
haria,  s?i  se  mira  câ  zàbovïa 
cl  în  bisericà.  î2$ieçind,nu 
putea  sa  grâïascâ  lor,  fji  au 
cunoscut  eï  ca  vedere  vë- 
dut  în  biscrica  ;  s?i  le  tâeea 
semn  eu  mâna,  $i  a  rëmas 
mut.  23  Si  a  lost  daeâ  s’aü 
împlinit  dilele  slujbeï  luï,  s’a 
dus  la  casa  sa. 

ï4Iar  dupà  (Jilelc  acelea,a 
îngrecat  Elisaveta  muïerea 
lu!  ;  §i  s’a  tâïnuit  pre  sine 
în  cincï  lunï,  dicênd:  25  Câ 
a^a  a  fâcut  mie  Domnul  în 
()ïlele  în  care  a  socotit  sâ  ïea 
!  oeara  mea  dintre  ômenï. 26  lar 
|  în  luna  $ésea,  trimis  a  fost 
I  îngerul  Gavriil  de  la  Dum- 
|  necleü  în  cetatea  Galileeï  ca- 
reea  numele  era  Nazaret, 
27  La  fecïôrâ  logodità  eu  bâr- 
I  bat,  câruïa  numele  Iosif,  din 
casa  luï  David,  *i  numele  fc- 
|  ciôreï  Maria.  28 intrând 
îngerul  la  dénsa,  a  dis:  Bu- 
I  eurâ-te  ccea  ce  e§tï  plina  de 
dar,  Domnul  este  eu  tine  ; 

I  bine- eu  vent,  ata  e^tï  tu  între 
muïerï.  29 lar  ea  vë<}ênd  sa 
I  spaïmîntat  de  cuvîntùl  lui; 

I  çi  eugeta  în  ce  chip  va  h 
j  închinarea  acésta.  30  a  (Jis 
'  eï  îngerul:  Nu  te  terne,  Ma- 
|  rie;  câ  aï  allât  dar  la  Dum- 
netjeu.  31  £j>i  iatâ  veï  zamisli 
I  în  pântece,  $i  veï  nasce  tiü, 
1  <yi  veï  chcma  numele  luïli- 
sus.  32  Acésta  va  fi  mare  çi 
fini  celuï  de  sus  so  va  chcma, 
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çi-ï  va  da  lui  Domnul  Dum- 
nc^cü  scaunul  lui  David  ta- 
taluï  iuï.  38i3i  va  ünpârâti 
preste  casa  luï  Iacovîn  vecï 
împarâtieï  luï  nu  va  fi 
slirçit.  34  $i  a  Maria  câ- 
tre  mger:  Cum  va  fi  acésta, 
de  vreme  ce  de  bârbat  nu 
sciü  ?  «Çi  rëspun(Jênd  înge- 
rul,  a  dis  cï:  Duhul  sânt  se 
va  pogorî  preste  tine,  si  j,u- 
terea  celui  de  sus  te  va  uni- 
l>n;  pentru  acésta  sântul 
ce  se  va  nasco  din  tine  se 
va  cherna  Fini  luï  Dumne- 
(  eû:  30  Si  tatâ  Elisaveta,  rU- 
denia  ta,  si  acea  a  zârnis- 
nt  fiü  la  bâtraieÇile  eï,  si  a 
#sea  lima  este  cï  acésta, 


j  nu^u*  meü  la  mine.  44  Câ 
;  la?  c.Lltîî  glasul  închinâ- 
rei  talc  mtru  urechile  mole 
sàltat’a  pruncul  eu  bucuria 
m  pantecele  meü.  45  Si  fcrp 
citâ  este  cea  ce  a  credufc, 
cà  va  fi  sëvirsire  celor  dise  : 
ci  de  la  Domnul.  «Si  a  dis 
Maria:  4(  Mâresce  sufleto ’al 
meu  pre  Domnul,  çi  s’a  bu- 
i  cul'at  Duhul  meü  de  Dum- 
ne  vù  Mântuitorul  meü.  4$Câ 


coa  ce  se  chôma  stérpâ  ! 
:{7Ca  la  Dumnerleü  nicï  un 
cuvînt  nu  este  eu  neputinta. 
*^^i  a  dis  Maria:  lata  réba 
Domnuluï,  fie  mie  dupro  eu- 
vîntul  m  ;  9i  s’a  dus  de  la 
de  nsa  îngerul. 

,  39$*  sculându-æ  Maria  m  I 
dilele  acelca,  mcrs’a  la  munte  ! 
eu  dégrafa  m  cotatea  Iudeeï.  ! 
y1  a  mtrat  în  casa  Zaha-  ! 
neï  $i  s’a  închinat  Elisave-  I 
tcï.  «Si  a  fost  oftnd  a  I 
aufbt  Elisave  ta  închinâcïu-  I 
nea  Marie!,  sâltat’a  'pruncul  I 
m  pantecele  eï,  çi  um* 
plut  de  Duh  sânt  Elisaveta 
M  a  •  strigat  eu  glas  mare  | 
f  a(.{ls:  Dmc-cuvintatâ  estï  i 
tu  între  muterï  ?i  bine-cu- 

!î?te  rodul  Pântece- 
luï  tüü.ü4^  de  unde  mie  a-  ' 
cesta,  cA  sa  vie  maïca  Dom-  | 


].  f  yuLllat  spre  smerenia  ro¬ 
be1  sale  ;  câ  iatâ  de  acum 
me  vor  ferici  tô te  neamu- 
nle.  *90.^  rnï-a  fgeut  m|-e  mârj. 
re  celputernic,  ?i  sânt  numele 
lui.  r’°$i mila luï  în  neam  çiîn 
noam  spre  ceï  ce  se  tom  de 
,  «i-VüFàcut’a  tarie  eu  bratul 
!  Reu,  râsipit’a  pre  ceï  mândri 
|  eu  cugetul  inimeï  lor.  ^Pq- 
■  gorîta  pre  ceï  putemicï  de 
|  pre  scaune,  §i  a  înâitat  pre 
ceï  smerifï.  «  Pre  ceï 
!  mAndï  ï-a  umplut  de  bunâ- 
9»  pre  ceï  bogatï  ï-a 
scos  afarâ  deçerfï.  ^  Luat’a 
pre  Israil  sluga  sa  (ca  sa 
pomenïascâ  mila.  ^  pfccurn 
a  grait  eâtre  pârintiï  noçtri, 
lui  Avraam  seminfieï  lui) 
pana  în  veac.  <*$i  a  renias 
Maria  împreuna  eu  dênsa  * 
ca  la  treï  lunï,  çi  s’a  întors 
la  casa  sa.  »Mar  Elisaveteï 
i  a  a  împlimt  vremea  sâ  nascâ, 

9*  a  nâscut  fiü,  58  Si  au  au- 
<Jit  ceï  cc  locuïaü  împrejur 
f  rudeniile  cï,  câ  a  màrit 
Domnul  mila  sa  eu  densa; 

9»  sc  bucuraü  împreunâ  eu 
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dênsa  30  Si  a  lost  în  (Jiua  a  I  70'Prccum  a  gr&t  prin  gura 
opT»  và,it  s*  tae  împre-  |  8ân|ilor  çc^r  dl=  pr<K, 
;,,r  nruncul,  si-1  eheinaü  pro  ,  roci  ai  luï.  Mantuirc  tic 
immole  tatâlul  luï  Zaharia.  vràjmaçiï  noçtriï  çi  dm  mana 
«0  Si  r&pumlôml  muma  luï  1  tuturor  celor  ce  ne  uràsiNpe 
«lia*-  No-  Ci  »C  va  chôma  !  noï.  «Sâlaca  milacu  pa- 
loan. “  Si  aû  <J'S  eâtre 'dênsai  ,  no^triï,  ^ 

ca  nimônea  nu  este  întvu  .  aminte  de  legatuia  lui  cea 
i  iulenia  ta,  carelo  secheme  sântâ.  J*  De  juramintul  ca- 
nwjp  qppgt-i  c‘- Si  au  i  rele s  ajurat  cuire  Av i aam pa 
ftcut  “èum  S  lui,  cum  1  rintelenost.ru  sanedeanoô. 
ai'0  vrca  sà’l  cheme  pre  dên-  «Wrâ  de  Wcâ  drn  ^ni  e 
suî  ■>  g,',  si  cerônil  el  pana-  I  vrajmaiplor  noçtm  izbaun* 
clnda  a  scris  tjicênd  :  Ioan  du-ne.  "Sâ-Ï  dujim  lui  intru 
va  (i  numele  luï  ;  fji  s’aü  mi-  |  stintemo  >;i  intru  dreptate  m- 
raltotï  64  Si  i  s’a  dcschis  gura  aintea  luï  in  tote  cille  e  - 
Ul  îndatâ  §1  limba  lui,  «i  teï  ndstre.  «  tu,  prunçule, 
«r&ïa  làudând  pre  Durane-  |  prooroc  celui  prea  n  aît  tu 
défi  05  Si  s'a faeut  frici preste  vei  chôma,  ca  vu  ncrt 
ml  ceï  ce  locuïaü  îniproju-  ,  UuûMoa  tejd  D. 
ml  lor  si  întru  loti  laturca  gâtesci  cailc  lui,  Oa  sa  üai 
de  prin  muntiï  Iudeeï  s’aü  1  cuuoscinfa  muiituirol  popo- 
vestit  tôte  cuvintole  acestea.  I  ruluï  lui, 

«  Si  aü  pus  lotit  ceï  ce  i  catelor  lor,  ‘"Pentru  milos 
audiaü  in  inima  lor  (ficônd:  i  tivirea  milei  DumnndeuluT 
Ôro  ce  va  salie  pruncul  a-  ,  nogtru.in  care  ne-a  cercetet 
cestaT  mâna  Domnuluï  cra  pro  noï  rësântul  dintnÿim^ 
i-udènsul  67 Pi  Zaharia,  tatül  «Ca  sa  lmnmeze  ctloi  ce 
Lï  s'a  umplut  do  duh  sânt  I  $cdeaü  mtru  intuncric  y  m 
si  a  prooroeit  (licênd: 98  Bine  .  umtea  morÇel,  ?â  mdrepteze 
este  cuvînlat  Domnul  Dura-  !  piciorelonoslreincaleapâeeJ. 
mluï  luï  Israil,  câ  a  ce.-  ,  -  lar  pruncul  crescea  ,  se 

oet'at  çi  a  IScut  rSseumpërarc  mtâna  eu  Duhul,  M  ^ 
îioporuluï sëü.  «“Pi  a  ridicat  !  m  pustic  pana  m  hua  ai 
corn  de  mântuire  noC  în  .  tarei  lut  entre  Israël. 
cd sa  luï  David  slugeï  sale.  1 
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“  Imm  când  sa  oflot  in  nujlocul  dlmUilor  ’  ?  ' 


1  Si  a  tost  în  4iM©  acolea, 
e^it’a  poruneâ  de  la  Cesarul 
August  sà  se  sérié  téta  lu- 
mea.  2  (Acésta  scrisôre  întâiü 
s’a  .fàcut,  domnind  în  Siria 
Cirinep),  SS,  mergeaü  totl  sa 
se  in  sérié,  lieçto  earele  în  ce- 
tatea  sa.  Si  s’a  suit  $i  losif 
dm  GaHleca,  din  eetatea  Na- 
zaï’et,  la  Iudeea,  în  eetatea 
lui  David,  care  se  cldamà  Vi- 
tleem,  (|)entru  câ  era  el  din 
casa  din  serninfia  lui  Da¬ 
vid,'.  6Sà  se  sérié  eu  Maria 
cea  logodilà  lui  muïere,  fimd 
gréa,  c  Si  a  fusr  când  craft  el 
ac<do,  s’a  î  nplimt  (Jilele  ca 
f:1  ,iascâ  ea-  7  a  nâseut  ne 
hui  sëü  eei  îmàié  nàsout,  f?i 
la  mlà.^at  pre  dênsul,  çj  J’a 
eulcut  in  este;  pentru  eà  11’a-  1 
veau  el  Joe  la  gazdâ.  8  Si  1 
pâstoriï  era  a  întru  a.ceea$ï  la-  1 
ture  petreeênd  çi  pàzind  stràjï  1 
de  népto  împrejurul  tunnel  • 
lür;  a  Si  iatfi  îngerul  Dom-  I 
nuluï  a  statut  înamtea  lor  1 
f1  m^rirea  Damnuluï  a  slrâ- 
!U(,,t  împrejurul  1er;  si  s’aü 
mlncoçat  eu  frioâ  mare.  i°$j 
le-a  (lis  Jor  îngëirul:  Mu  vô 
temop;  eà  iatâ  vostoso  voué 
bucurie  mare,  care  va  li  la 
tôt  poporul.  «Gà  s’a  nàseut 
voué  astâ<Ji  mântuitor,  earele 


|  este  Christos  Domnul,  în  ce 
|  tatea  lui  David.  12  Si  acésta 
I  va  (i  voué  semn:  afia-vetl  un 
I  prune  înfàçat,  culcatînèsle 
1  1  Si  indatàçî  s’a  fàcut  împre- 
!  unà  eu  îngerul  mu^irne  de 
1  (r)ste  eerésoâ,  lâudând  pro 
Dumnedeü  çi  (Jicônd:  “  Mà- 
rire  întru  ceï  de  sus  lui  Dum- 
ne(,ieü  çi  pre  pàmînt  pace, 

I  întru  émenï  bunâ  voire  15Si 
l  â  lost  daeâ  s’aü  dus  de  la 
1  dençiï  îngeril  la  cer,  $i  orne*. 

|  niï  pâstorl  au  <Jis  unir  eâlre 
,  alpi:  Sâ  mergem  pânà  în  Vi- 
1  deein,  $i  s  à  vedum  cuvîntul 
l  fcesta  ce  s  a  fàcut,  carde 
1  Comnul  a  aràtat  n<>c.  Si 
1  a  vemt  degrab  çi  aü  aflat  po 
,na  Pre  ïosit.  çi  pruucul 
1  C»l,cafîn  es  le.  "  Si  vé(j[ônd 
!  aû  SPUS  pentru  cuvîntul  ce 
,  su  giàise  lor  de  prunoul  a* 

,  ccfl  18  top  ceï  ce  au  ; 
aupit  s’aü  mirât  de  cele  ce 
s  aü  (,lis  de  pâstorl  eàtro  dên- 
1  ?iï-  19  lar  Maria  pàzïa  tête 
I  nuvmtele  aceiea,  pumda-lo 
j  mtru  inirna  sa. 

1  20  Si  s’aü  întors  pàstoriï, 

I  rnar|nd  d  lâudând  pre  Dura* 

1  no(fîû  de  tête  ede  ce  aü 
i  nnQd  ciü  vc^ut,  pruaffii  s’a 
dLS  càtre  dên^iï.  >$1  când 
s’aü  împ liait  opt  <JîS,  ca  sa-I 


tac  pre  el  împrejur,  s’ache- 
inatnumele  lui  Iisns,  carde 
s’a  numit  de  înger,  mai  ’na- 
inte  de  a  se  zâimsli  el  în 
pântece.  22  Si  când  sa  împli- 
nit  4'lole  curüprcï  lor  dupre 
logea  lui  Moisi,  l’aü  suit  pc 
el  în  Ierusalim,  ca  sà-1  pue 
r  înaintea  Dcmnuluï  (preoum 
este  scris  în  logea  Domuu 
luî,  23  CA  téta  partea  bârbâ- 
téscâ,  cë  deschide  pânteeele, 
i  sânt  lut  Dumnetjieü  se  va  | 

I  lîhema.)  24  Si  Câ  sâ  (lea  jertiâ 
|  dupre  ceea  co  s’a  (Jis  în  le-  | 
gea  Domnul ul,  o  perecho  do 
i  turturele,  saü  douï  puï  de  I 
I  porumb.  ^  , 

2»‘ Si  iatâ  era  un  om  în  Ie- 
rusalfm,  anume  Simeon;  $i 
omul  acela  era  drept  ^i  te* 
mâtor  de  Dumnecjleü,  a?tep- 
tând  mângâerea  lut  Israël; 
si  Duhul  silnt  era  preste  dên- 
aul.  26  Si  era  lut  lâgâduit  de 
la  Duhul  sânt,  sà  nu  vadâ 
mértea,  pânà  ce  va  vetjea  po 
Christosul  Domnuluî.  27  Si  a 
venit  eu  duhul  în  bisericà; 
ÿ  când  aü  ad  us  înlàuntru 
pârinpï  pre  lisus  pruucul,  ca 
;  sa  faeâ  el  dupa  obiceiul  loge! 
pentru  el,  28  Si  acela  1  a  luat 
pre  dênsul  în  branle  sale., 
si  a  bme-cuvîntat  pre  Dum 
iu^eü  çi  a  (jbs  :  29  Acurn  slo- 
botjescc  pre  robul  tëü.  Slâ- 
pâne,  dupre  cuvîntul  toü,  eu 
pace,  30  Câ  v&Jurâ  oubli  m<;I 
mântuiroa  ta,  31  i’are  aï  gatit 


înamtea  Met  tuturor  popo-  j 


perirca  neamurilor  mâriro 
poporul ui  tcü  Israël.  33  Si  era 
losif^i  mu  ma  lui  mirându-se 
de  cdo  ce  so  grâia  pentru 
dônsul.  84  Si  i-aü  bine-cu\  în- 
tat  pre  den^iï  Simeon,  çi  a 
(Jis  câtre  Maria  muma  lui: 
Iatâ  acësta  este  pus  spre  câ- 
derea  çi  seularea  a  multora 
întru  Israël,  si  spre  semnul 
càruiai-se  va  (Jice  împrotivâ. 
^36  prin  însusjï  sulletul  toü 
va  trece  sable),  ca  sà  se  des- 
00 pore  delà  multe  iniml  cu- 
gctelo.  36  Si  ora  Anna  proo- 
rotâpa,  fataiul  Fanuil  dm  m;a* 
mul  lui  Asir;  acésta  îmbâtrâ- 
niseîu  (Jile  multe.  care  tràise 
1  eu  bârbatul  scü  s?apto  anï, 

■  din  fecioria  sa.  37  acésta 
a  lost  voduvâ  ca  la  optHfocï 
|  <$i  pat.ru  de  anï  carea  nu  se 
depârta  de  la  biscricà  eu  pos- 
1  turï  f}\  eu  rugàciunï,  slujmd 
<liua  noptea  88  Si  «oeca 
|  întru  acel  ccas  viind  se  mâr- 
turisia  Dumnetjeuluï,si  grâia 
|  pentru  dênsul  tuturor  celor 
ce  arjtejjtaü  mântuiro  în  le 
i  rdsalirn.  r?i  dupa  ce  aü  se 
1  virait  oï  loto  dupre  logea 
Domnuluî,  s’aü  întors  înGa- 
|  lileea,  în  eetatea  IprNazarot. 

40  lar  pruucul  crcscea  s?i  se 
|  întâria  eu  duhul,  umpleuilu- 
se  de  în^elepciunc,  darul 
1  lui  Dumncijcù  cia  preste 
1  dênsul.  11  au  cluceaü  pâ- 
I  rintii  lui  în  lie^te-care  an 
'  în  Ierusalim,  la  praznicul 
Pascilor.  42  Si  când  a  tost 


imT  si iin- 
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da-sc  oï  în  Ierusalim,  dupre 
obiceiul  praznieulüï,  43  Si  i 
slîr^iml  rlilole,  când  s’aü  m-  I 


,  ’  .  ’ .  =5  au  m 

t01'sA  0ii  a  rémas  lisus  prun 
cul  in  Ierusalim,  si  n’aü  suint 
losil  $i  muma  lui.  44  Si  so 
cotind  câ  este  cl  eu  alto 
so^i  au  venit  ealc  de  o  di  .si 
1  ail  câutat  pre  cl  prin  ru 
deniï  çi  prin  cunoscufï.  4RSi 
noafïandu-1  s'aü  întors  în  lè- 
rusalini  càutându-1  pre  e! 

a  fost  dupa  treï  (Jiie  , 
!  au  allât  în  biserieâ,  seclênd  , 
in  mijloeul  dascâlilop,  ascul- 
landu-ï  §i  întrcbându-ï  pre  eï  ' 
'7  Si  se  min  unau  toÇÏ  ceï  co-i  1 
aurliaü  pre  dênsul,  de  priée-  1 
perea  si  réspunsurile  lui.  48  §i  1 


vëdendu-l  pre  el  s’aü  spâi- 
ramtet  9i  a  <lis  o5tre  el  muma  , 
lui:  Finie,  de  ce  al  fàcut  noé  j 
'  a.?a.  4atâ  tatâltëü  çi  eu  do-  i 
1  nnc*u-te  te câutam.  faSi  a  dis! 

1  c?tre  <*ençiï-  Ce  este  came 
i  càuta(t?  Au  n’a  fl  sciut  cà| 
jntru  cole  co  sunt  ale  Tatà- 
lui  meü  se  cade  mie  sâ  fiu  ? 

0  ^i  cï  naü  înpdes  grain  i  l 
carde  a  gràit  lor.  m  $i  s’aül 
pogorlt  împreunâ  eu  dênsiîP 
?i  au  venit  în  Nazarot,  si  i 
era  supuindu-se  lor.  $i  mu- 
ma  lui  pàzia  tôte  graiurilo 
acestea  m  inima  sa.  5*  Sj  ]dL 
sus  sporia  eu  înfolepciunea  1 
fl  eu  vîrsta,  §i  eu  darui  f 
la  Dumne^cü  çi  la  ômenï. 


CAP.  III 

Pentru  propovâduirea  lui  Ioan  ;  ventru  crï  -  <w  a  , 
Ioan;  pentru  Irod  sï  //?  C  ce  au  lfdrebatpÆ 


1  Iar  în  anul  al  eïneï-spre 
dceelea  al  îmjj.lrâtieï  lui  Ti- 
bene  GesaruI,  domuind  Pi 
lat  din  Pont  în  ludeea:  si 
Irod  stapânind  a  patra  parte 
din  Galileia,  iar  Kilip,  fratole 
lui,  stapânind  a  patra  parte 
pre  Iturea  ?i  pre  laturea  Tra- 
nonieï  ;  31  Lisanie  a  patra 
()t}rte,.;st?Pânind  P^e  Avili  nia 
In  dilelearldereilor  Anoïçi 
Daialcï,  tost-a  cuvîntul  Dorn 
n.uJuïA  câtre  Ioan,  fiiul  Zaha- 
neï,  in  pustie.  3  a  venit 


1  m  t<3la  laturea  IordanuluîJf 
|  propo vâduind  botezul poeâin’l 
|  H  înfcru  ertatea  pccatelor  J 
i  1  récurn  este  scris  în  carte  J 
cuvintelor  Isaieï  prooroeuluïl 
careie  diee:  Glasul  celui  cel 
dnu-A  m  pustîe,  gâ^ï  ealoaî 
i  Domnuluï,  dreple  faeetï  e &4 
I  ranle  lui.  »  Téta  valea  se  va  j 
I  umplea,  si  tôt  rnuntele  f 
i  .m^ura  se  va  smeri  ;  çi  vor  I 
\  strâmbe  drepte,  çi  eel.v  3 

,  oolÇurose  eaï  netede.  «  Si  va 
'  Ve^ea  trupul  mântuirea  \ 
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lui  Dumnedeü,  7  Decï  fjicea 
poporelor  celor  ce  mergeaü 
sa  se  boteze  de  la  el:  Puï 
de  n&pâroï,  eine  v’a  ar&tat 
voué  ca  sa  fugi^ï  de  mania 
ceea  ce  va  sa  fie  ?  *  Face|I 
dar  rodurï  vrednice  de  po- 
eâinjjà  ;  çi  nu  începe^ï  a  (Jiee 
întru  voï  :  Tatà  avem  pre 
Avraam  ;  câ  die  voué:  câ  pote 
Dumnedeü  ?i  din  pïetreîe  a- 
cestea  sa  ridice  fiï  luï  Avra¬ 
am.  9  Cà  iatâ  $i  securea  la 
râdâeina  pomilor  zace  ;  decï 
totpomul  carele  nu  face  rôda 
bunâ  se  tac  si  înfoc  se  arun- 
câ.  10  Si-1  întrebaü  pre  el  po- 
pôrele  dieênd:  Dar  ce  vom 
lace?  11  ^i  réspundend,  (|‘cca 
tor:  Cel  ce  are  doue  haine, 
sa  dea  celui  ce  n’arc,  çi  cel 
ce  are  buoate  asemenca  sa 
taeâ.  12  ^i  aü  venit  çi  vamc- 
§iï  sa  se  boteze  de  la  dênsul 
?i  a  ijlis  câtre  el:  13  InvepV 
lorule,  ce  vom  tace?  Iar  cl 
a  dis  catredênfii  :  Nimie  mai 
inult  do  cât  este  rânduitâ 
voue  sa  nu  faceflu  14  l^i-1  în¬ 
trebaü  $i  osta^iï,  dieênd  : 
noï  ce  vom  face  ?  Si  a  dis 
châtre  dêniyil  :  Pre  nirnenea  sa 
nu  asupri^ï,  nicï  sa  cleveli^T, 
!ji  sa  vo  îndestula^ï  eu  lefile 
vôstre.  lttIar  astoptâncl  po- 
porul,  §i  cugetând  to^l  întru 
inimilo  lor  de  Ioan.  ca  nu 
cum-va  el  sa  Hc  Cliristos, 
1,1  Rêspuns’a  Ioan  tuturor,  <jLi- 
cond:  lui  eu  apâ  ve  botez 
pre  voTj  dar  vine  cel  mal 
lare  de  cât  mine,  eâruia  nu 


!  sunt  vrodnic  a-ï  dezlega  cu- 
!  réua  încàl^âmintelor  luï;  a- 
ce3ta  va  boteza  pre  voï  eu 
Duh  sânt  çi  eu  loc,  17  A  eà- 
ruia  lopatâ  este  în  mâna  lui 
fji  va  curâçi  aria  sa,  va  a- 
duna  grâul  în  jitni^a  sa;  iar 
plevele  le  va  arde  eu  focul 
destins.  18  Multe  încâ  ^i  al- 
telo  bine-vestea  poporuluï 
mângâindu-1. 

19  'iar  Irod,  cel  a  patra  par¬ 
te  stâpânitor,  mustrat  fiind  de 
el  pentru  Irodiada,  muïerea 
irateluï  sëü,  ?i  pentru  tôte 
relele  eare  aü  fàcut  Irod. 
20  A  adaos  f^i  àceasta  preste 
tôte,  si  a  închis  pre  Ioan  în 
temni^â.  21  a  tost  daeü  s’a 
botezat  tôt  poporul,çi  lisus 
botczându-se  rugându-se 
s’a  deschis  cerul.  22  !^i  s’a  po- 
gorît  duhul  sânt  eu  chip  tru- 
pesc  ca  un  porutnb,  preste 
dênsul;  glas  din  cer  s’a 
fàcut  (licênd  :  Tu  eçtï  Fiiul 
meü  cel  iubit,  întru  tinebinc- 
am  voit. 

23  Si  acesta  lisus  era  ca  de 
I  ireï-<Jocï  anï  începênd,  fiind 
(precum  se  socotia)  fiul  lui 
losif,  al  luï  llie,  24  À1  luï  Mu¬ 
tât,  al  luï  Lcvi,  al  luï  Melhi, 
al  lui  lonà,  al  luï  losif,  2SA1 
luï  Matatia,  al  luï  Amos,  al 
!  lu  Naum.  al  luï  Esli,  al  luï 
j  Nanghe.  20  Al  luï  Maat,  al 
j  luï  Matatia,  al  lut  Semei,  al 
'  luï  losil,  al  lui  luda,  27  Al 
luï  lonà,  al  luï  Risa,  al  luï 
Zorovavel,  al  luï  Salatiil,  al 
luï  Ncri,  28  Al  luï  Melhi,  al 
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luï  Àddi,  aï  lui  Cosam,  al 
lui  Elmodam,  d  luï  Ir,  20A1 
lui  losi,  al  luï  Eliezer,  al  luï 
lorim,  al  #  lui  Mattat,  al  lui 
Levi,  3°  Â1  lui  Simeon,  al 
luï  Iuda,  al  luï  Iosil,  al  luï 
lonam,  al  lui  Eliaelnm,  33 Al 
luï  Melea,  al  luï  Mainan,  al 
luï  Matatta,  al  luï  Natan,  al 
luï  David.  32  Al  luï  lèse,  al 
luï  Ovid,  al  luï  Vooz,  al  lui 
Salomon,  al  luï  Naason,  33Al 
luï  Amïnadav.  al  iuï  Aram, 
al  luï  Esrom,  al  lui  Fares, 


al  luï  Iuda,  34  Al  luï  Iacov, 
al  iuï  Isaao,  al  lui  Avraam, 
al  luï  Tara,  al  luï  Nahor,  3BA1 
lut  Saruli.  al  luï  Ragav,  al 
lui  Falec,  al  luï  Ever,  al  luï 
Sala,  86  Al  lui  Kainan,  al  luï 
AiTaxad,  al  luï  Sim,  al  lui 
Noe,  al  lui  Lameh,  37  Al  luï 
Matusala,  al  luï  Enoh,  al  luï 
Iared,  al  luï  Maleleil,  al  luï 
Kainan,  33  Al  luï  Enos,  al  luï 
Sit.  al  lui  Adam,  al  luï  Dum- 
ne^oû. 


CAP.  IV. 

Prntru  postirca  si  ispitirea  Mântuiforuluï  ;  pentru  cartea 
Jsaie)  ce  i  s’a  dat  luï;  pentru  Iisus ,  când  s’a  ad  us  de  ludeï 
în  munfe;  si  a  trecut  prin  mijlocul  for  ;  pentru  cel  ce  aveu 
duh  de  drac  necurat  :  pentru  sôcra  lui  Petru  ;  pentru  cel  ce- 
s’aü  vindecat  de  feiurï  de  bâte. 


1  ïar  Iisus,  plin  de  duliul 
sant,  s’a  întors  de  la  Iordan, 
s’a  dus  de  Duliul  în  pus- 
tio,  2  Patru  (,lecï  de  çjile  is- 
pitindu-se  de  diavolul,  çi  n’a 
mâneat  nimie  în  ijilele  aee- 
loa;  $i  slîr^indu-se  ele.  niaï 
pe  urmâ  a  flûmâncjit.  3 Si  a 
ÿis  luï  Diavolul:  De  eçtï 
Kiul  luï  Dutnnetjliü,  cli  pie* 
treï’  aeeçtia  ea  sa  se  facft 
pane.  4  Si  a  respuns  Iisus 
ciUre  el  (jlicênd:  Seris  este, 
eu  nu  numaï  eu  pane  va 
tiTii  omul.  fji  eu  lot  grain 
lui  Dumnc(,leri.  5Si  suindu-1 
prcel  diavolul  într’un  munte 


|  înalt,  ï-a  arâtat  luï  tôle  îm 

paràpilé  lurneï  într’o  clipealfti 
|  de  vreme.  0  Si  ï-a  dis  luï  dia-j 

'  volul  :  Jie  voiü  da  stàpâni- 

rca  aeésta  tôtà  $i  màrirca 
|  lor:  (cà  mie  este  data,  ?i  orï- 

câruia  voiesc  o  daü  pre  eaj.i, 

: * * * * * *  7 8  Dec!  tu  de  te  veï  înehina; 

I  înaintea  mea,  va  fi  a  ta  tôtà. 

8  Si  rôspuiufènd  Iisus  a  d^ 

luï  :  Mergï  înapoia  mea,  sa- 

tano  ;  cà  seris  este  :  boni 

|  nulul  Dumnedeuluï  teü  sa  te 

închinï,  $i  luï  unuia  sâ’ïslu-' 

j  jeseï.  9 * * * *  Si  l’a  dus  pre  el  în 

lerusalim,  $i  l’a  pus  pre  dôn-j 

i  su  pre  aripa  biserieeï,  çi  ï-a 
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dis  luï  :  De  e?tï  Fini  luï 
bumnedeü,  aruncà-te  pre  si* 
ne-tï  jos,  30  Ca  seris  este,  eâ 
ângerilor  seï  v a  porunci  pen¬ 
tru  tine  ca  sa  te  pàziascà.  11  Si 
pre  mânï  te  vor  ridica,  ca  sa 
nu -fl  împcdicï  depïatràpicio- 
rul  teü. 14  Si  respundênd  Iisus 
a  dis  luï  :  Cà  s’a  dis  :  sa  nu 
isp’itescï  pré  Domnul  Dum- 
nedeul  teü. 13  Si,  sfîrçind  dia¬ 
volul  tôtà  ispïta,  a  fugit  de 
la  densul  pana  la  o  vreme. 

14  s’a  intors  Iisus  întru 
puterea  Duhuluï  în  Galilea; 
fyi  vestea  a  e^it  de  la  el  în 
tôtà  laturea  acea.  70  Si  el 
înveta  în  sinagogele  lor,  mâ- 
rindu-se  de  totï.  ^ 

i®  Si  a  venit  în  Nazaret, 
un  de"  era  erescut,  $i  a  in- 
trat  dupre  obieeiul  sëü  m 
(Jiua  Sâmbeteï  în  sinagogâ, 
si  s’a  sculat  sà  citïasoà,  1(  Si 
i  s’a  dat  luï  cartea  Isaieï  proo- 
roculuï,  desehidênd  car¬ 
tea  a  aflat  locul  undo  era  sens: 
i»  Duliul  Domnuluï  preste 
mine,  pentru  carcm’a  uns,  a 
bine- vosti  sàracilor  m’a  trimes, 
a  tâmàdui  peeeï  sdrobitï  la- 
inimâ,  a  propovâdui  robilor 
ertare  si  orbilor  veclere,  a 
slobodi  pre  ceï  siârîmafï  uitru 
uf?urare.  19A  prodovâdui  anul 
Domnuluï  primit  213  Si  înehi- 
dêiul  cartea  o  a  dat  slugei 
4i  a  çecjut,  fji  ochiï  tuturor 
clin  sinagogâ  eraü  privind 
spre  el.  2Ï  $i  a  înoeput  a  (lice 
càtre  dên^iï:  Cà  astà(,H  sa 
împlinit  Scriptura  aeésta  in- 


]  tru  urechile  vôstre. 22  $i  toÇ£ 
îl  màrturisiaü  pre  el  ^  se 
miraü  do  cuvintele  daruluï, 

|  car©  esyiaü  din  gura  lut, 
diceaü  :  Au  nu  este  feciorul 
1  lui  rosit  V  23  Si  a  dis  càtre 
I  eï:  Cu  adevérat  vc^ï  clic©  mie 
i  pilda  aeésta:  Doctorule,  vin- 
|  deçà* te  pre  sine-Çï;  câte  am 
I  audit  cà  s’ati  fâcut  în  Caper- 
|  naùm,  t'â  ^i  aicea  în  patna 
I  ta.  24  au  dis:  Amin  grâesc 
,  voué:  Cà  nicï  un  prooroc  nu 
1  este  primit  în  patria  sa.  23Si 
1  întru  adevër  gràesc  voue: 

'  Multe  vÔduve  eraü  în  dilele 
I  luï  Ilie  întru  Israël,  când  s’a 
|  încuiat  cerul  treï  anï  ^ése 
lunï,  cât  s’a  lâcut  tÔmete  mare 
•  preste  tôt  pàmîntul.  20  câ- 
|  tre  nicï  una  dintr’acelea  n’a 
j  fost  trimis  llie,  fàrâ  numaï 
i  la  Sarepta  Sidonuluï,  la  o 
I  muiere  vôduyà.  27  Çi  mulÇl 
I  leproçï  eraü  în  d3^0  ^  ^ 
seiü  proorocului  întru  lsrail 

.•  „  :  ..v  rHïUv’A.nftiï  T1U 


si  nicï  unul  dintr’ençiï  nu 
s’a  curait,  fârà  numaï  Ne- 
1  eraa  Sirianul.  28  s’aü  um- 
1  plut  to$  de  manie  în  sina- 
I  ü’ogà,  auc.Und  acestea.  29  s^i 
,  sculându-se  l’aü  scos  pre  el 
1  alarâ  din  cetate;  çi  l’aü  adus 
|  pre  el  pana  în  sprînceana 
,  immteluï,  pe  carelc  era.  zi- 
dita  cetatea  lor,  ea  sâ-l  atün- 
I  ce  jos.  30  ïar  el  trecënd  prin 
I  mijlocul  lor  s’aü  dus. 

si  s’a  pogorît  în  Caper- 
1  naum,  în  cetatea  Galileeï, 
i  era  îtivÔ^ându-ï  pre  eï  Bâm- 
j  bâta.  32  $i  se  spâimîntaü  de 


slàbâno- 
ru  lisus 
nciï  lui 


-•  corabiï 
pescariï 
au  mre- 
*’o  uora- 


ni™  V  ca  cu  stâpâ- 

mrc  era  euvîntul  lui. 

m  S!na£Ogâ  era  un  om,  careîe 

d,1.h  ?e  dra«  necucat! 
LL  aîf  eu  ^  mare 

si  t  "d'.  ''«A  ce  este  nous  ' 

4.lJlc'  .lsLlS(3  Nazarineanulo?  1 

Al  venu  SA  ne  perd!  ple  nol?  ! 

’iu,  PW  «ne  cine  eçtl,  ; 
K-Untul  lui  Uumnecjeii.  »flj  i 
i  a  certat  pre  el  lisus  grâind:  ' 
9*  e?r  dintr’însul  Si 
S*  ^0,  el  dracul  în 
niyloc  a  e?it  dintr’insul,  ni- 
nn«  vatàmându-i  pro  el.  «Sj 
,ut  spaimà  preste  totr 
cv,nl  r'trebaû  între  sine  di- 

Pi  d  58*0  cuvîntul  aœste?  ' 
-l  °u  stSpânire  çi  eu  imtoro 
poriincesee  duhurilo/ëeîtor  ' 
net: u rate  çi  es. 

vil  se  ducea  vestea  do  ! 
a  <1  M  '[f’1  do  P  vin  prejur. 

*  sculându-so  din  sina-  ' 
go’â'  a  mirât  m  casa  lui  Si- 
mon  ;  iar  sôera  lui  Simon  cr  i  ! 
euprinsâ  de  frigurl  mari,  ,1  ! 
engat  pre  el  pentru  dôii- 


;  ^‘Mrnrilc,  *î  «üa|5t*î 

:  iâ.vciu-«rîruJif1  ,o“da«  sr“: 

Pmnd  sôreler  tofl  câtl  aVeaü 
bo  navr  eu  mu/te  fcUïde 
S,  ru  P'-e  et  entre 

d  n  e  Pr<!  fic?te-care 

:  sir*  2 

:  TtlaV  'i3a  Pre  dênçir 

8 1  aiasoa,  câef  il  scia  <U 
cl  este  Cliristos.  <s  iar  H,-/.,, 

dênsul"  ?!  ,,0P0,‘U|  y!luta  Pr« 
l  ensi,  Çl  a  venit  â- 

-u,flti  p,,Ielcasa 

U  se  duca  la  dênçil.  “Iar 

el  a^s  eàtre  et:  Câ  se  cade 
Qiio. sa  vestesc  si  altor  cef^tr 
•mparâtia  iul  Dumne^XI 
«pie  acesta  sunt  trimes.  4^Si 

Ti  P™l?.°Vâdu ind  în  sinao-o- 
£oïo  GaiiJeeï. 
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ce  Poa' 'Zîuspe'pat'. 'pm'fu  rl<''P-nml:  mlrU 

aini '  *  mânf  «w  *  ;zz[!e  Z‘ 
^P0^Wr,nùa  dZZZ 

!.S  a  vêcjut  dou 

cuvîntul  lui  Durnnedeïi  si  V  1  >ta,1(llailffâmare;  iai 
»ta  lângS  maréa  Ghenisàretu-  ; 


bie,  care  era  a  lui  Simon,  l’a  | 
rugat  pre  el  sà  o  depârteze  > 
pupn  de  la  pâment;  $e- 
dênd  învëta  pre  popor  din  ! 
çorabie.  4  Iar  daeâ  a  încetat 
a  grài,  a  dis  câtre  Simon: 
Depârtézâ-o  la  adânc  a- 
runcapL  mrejilc  vôstre  spro 
vînare.  5  Si  respundènd  Si 
mon  a  dis  lui:  InveÇâtorulo 
tôtâ  nôptea  ostenindu-ne  ni- 
mlo  n’am  prins  ;  dar  dupa 
euvîntul  tëü,  voiü  arunea 
mreja.  6  Si  acesta  fâccnd,  a 
prins  muiçimo  multâ  de  pesci, 
çi  se  rupea  mreja  lor.  7  Si 
a  fâcut  semn  soÇiilor  séle, 
care  eraü  în  altâ  eorabie,  ca 
sa  vie  sa  le  ajute  lor,  .çiaü 
venit,  i-ii  au  umplut  amîn* 
doue  corâbiile,  cât  se  afun 
daû  ele.  8  Iar  Simon  Petru, 
vëtlend,  a  câdut  la  gemi- 
chèle  lui  Isus  grâind:  E§ï 
de  la  mine,  câ  om  pàeâtos 
sunt,  Dômne.  9Cà-l  cuprin- 
sese  pre  el  spaimà,  si  pre 
toflf  ceï  ce  erau  cu  dênsul.  i 
pentru  vînarea  pescilor  care 
i  prinsese.  10A^isderea  çi  pre 
lacob  f?i  pre  loan,  fecioriï  lui 
Zevedeiü,  carï  erau  so^ü  lui 
Simon.  Si,  a  dis  lisus  càtrà  Si¬ 
mon:  Nu  te  terne;  de  acum 
veï  vîna  omenï.  11  Si  scotênd 
corâbiile  la  pâment,  làsâml 
tête,  au  mers  dupa  dênsul. 

12  Si  a  tost  când  era  el 
într’una  din  cetàtjt,  gi  iatà  un 
om  era  plin  de  leprâ,  §i  vë- 
(jênd  pre  lisus,  a  càtjut  pe 
lata  sa  §i  s’a  rugat  luï,  gra  - 


ind  :  Dômne,  de  veï  vrea  po{ï 
sà  inë  curàtescï.  13  Si  tin- 
t)ênd  mâna,  s’a  atins  de  dên¬ 
sul,  dicênd:  Voïesc,  cura- 
^esce-te;  çi  îndatà  lepra  s’a 
dus  de  la  dênsul.  u  Si  el  a 
poruncit  luï  nimenuï  sa  nu 
spue;  ci  mt:rgï  de  te  aratà 
|  pre  sine-p  preotuluï,  i?i  du 
pentru  curâ|enia  ta,  precum 
!  a  poruncit.  Moisi,  întru  mur 
!  turie  lor.  13  lar  euvîntul  mai 
inult  strâbâtea  pentru  dên- 
|  sul.  Si  se  aduna  popor  mult, 

'  ca  sà  audâ  çi  sa  se  tàmà- 
duiascâ  de  la  dênsul  de  1)6- 
lele  sale.  18  Iar  el  se  ducea 
în  pustic  f?i  se  ruga. 

17  Si  a  tost  într’una  din  <Jile 
<$[  cl  era  învë^and,  §i  çedeaü 
fariseiï  çi  învë^àtoriï  legeï, 
carï  vonise  din  tête  satele  Ga  - 
lilecï  s? i  ale  ludeeï  ^  ale  leru- 
salimuluï  ;  f?i  puterea  Dom- 
nuluï  era  spre  a-t  tâmâdui 
pre  eï.  13Si  iatït  ére-carï  bar- 
bap  fmrtând  în  pat  pre  un 
om,  carele  era  slâbânog,  sji 
c:\uta  sà-1  ducâ  pre  el  în  lâ- 
untru,  f}:.  sâ’lpue  înaintea  luï. 
19  Si  neaflând  pre  unde  sâ-1 
1  ducâ  printre  popor,  suindu- 
se  de-asupra  acopcremîntu- 
1  luï,  printre  curâmicU  l’a  slo- 
boclit  pre  dênsul  cu  patul  în 
mijloc  înaintea  luï  lisus. 20  Si 
j  vcdênd  credinÇa  lor,  a  dis  luï  : 
O  mule,  iertojfkso  pe  pëcatele 
taie.  24  Si  îi  înooput  a  eugeta 
!  cârtumi  iï  ^i  lariseiï  grâind  : 

Cino  este  acesta  ce  grâesce 
|  hule  ?  Cinepôte  sâiertopë- 
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catelc,  fârâ  numaï  unulDum-  i 

nft/idrt  9  as  r. —  ....  x  .  _ 


UHUIUIim 

nc^leu?  2-Iar  eunosoond  Ii-  1 
S'IS  ^ndurile  lor,  rëspun-  I 
d?nd  a  4JS  câtre  dêas iï  :  Ce  1 
gandi(,i  intru  inimile  véstre  ?  ! 

Ce  este  maïlesne  adice: 
mrta^i-se  fie  pëcate  taie,’  saü  . 
a  vlco  :  scôlâ  çi  urnblâ  ?  24  Ci  i 
ca  sa  sciJI  câ  putere  are  fini  i 
omiilut  pro  pâment  a  lerta 
peoatele,  (a  (lis  slâbânoguhit  •  :  i 
■r  graesc:  Seôlâ  ?i  luând  | 
patul  teu  mergi  la  casa  ta.  : 

;  '>>i  indatëçïsculându-so,  îna-  i 

mtea  lor,  a  luat  palul  pre  ca¬ 
rde  zâcea,  9i  s’a  dus  la  casa 
sa  mannd  pro  Dumnadeü.  , 

“  *5*  spaimâ  a  cuprins  pre 
l,°Ç  ?l  mâriaû  I^e  Dumne- 
(’ieu  ;  çi  s’aü  umplut  de  fricü 
gramd  :  câ  am  vëdut  lucrurl 
nu  ni  mate  astâijï. 

.  2'  ;luI>e  aeestea  a  esit 
V  a  v^ut  pre  un  vamesa- 
nume  Levi,  çeclênd  la  vamâ, 
s  :  Vino  dupa  mine. 

>Si  Jasand  tôte  s’a  sculat  si  i 
mors  dupa  densul.  2u.Si  a  fâ- 
cu  1 1  uï  0S1><H  mare  Levi  m  casa  ' 

«a.  .Si  era  popor  mult  de  va-  1 
mc$ï  ai  do  alçiï,  cariï  9edeaü  ! 
eu  eï.  80Éi  cartiaü  ciirturarir 
I°r  çi  fariseiî câtre  uceniciï I  uï  ! 
graind;  Pentru  ce  eu  vamosiï  , 

^  eu  pëcâtoçiï  mâttcaÇT  si  i 
h v,tfU  A*?1  rëspuntlend  lisus  i 


a  ^seâtro  oi:  N’aü  trebuinta 
<le  doctor  cei  sânâtoçï;  ci 
ceï  bolnavï.  32  N’am  verni  ca 
sa  ch^  Pre  ceï  dreptï,  ci 
pre  cei  picâtoçï  ItT  pocâintâ. 

“  Iar  eï.au  (lis  câtre  eï: 
Pentru  ce  ucbniciï  luï  ioan 
postesc  adese-orï  si  rugâciunï 
îao’  ^^<Ierea  si  aï  fariseilor 
iar  ai  tel  mânâncâ  çj  beaü? 

\  -  aî . c  a  $,s  câtr®  dons iï  : 
Aü  dorâ  putetï  pre  fiï  nuntiï 
sa-ï  faceÇï  sa  postïascà,  pana 
cand  este  mirele  eu  dênsiï’ 
“Iar  vor  voni  (lile  când  se 
va  lua  mirolo  de  la  densiï, 

?i  atuncî  vor  posti  întru 
,  açolo  ^le  «9i  gràia  ?ipiI. 
i  da  oatro  dençü:  Cà  'nimenea 
nu  pune  potic  dehainâ  noué 
i  Ia  hama  veohie;  iar  de  nu, 
i  Prc  cea  n°ue  o  rupe,  si 
!  la  cea  .vec‘he  nu  se  potrivesce 

i  P-:U\  CoeI  ce  este  de  la  cea 
noue.  3.  nJmenea  nu  e  i 

vin  noû  în  loi  vechï;  iar  de 
!  nu,  va  sparge  vinul  col  noü 
J>re  foi  çi  el  se  va  versa,  si  I 
oie  vor  péri.  «Ci  vinul  noû 
s.°  cade  «a-1  Pue  în  lor  noüï, 
|iamendouë  so  vor  finea  j 
‘  :^J  nipienia  carele  bea  de 
ce  veehiü  voesce  îndala  de 
cei  iiou,  ca  cliee  :  câ  cei  ve-  j 
oiiiu  mai  bun  este. 


» 

CAP.  VI. 


Pentru  ucemciî  luï  Ckristos,  când  rupeaü  spice  Sâmbâta; 
pentru  cei  ce  area  mâna  uscatà  ;  pentru  alegerea  ApostoUlor  ; 
pentru  feridrï  ;  pentru  a  iubi  pe  vrâjmafi  ;  pentru  a  nu  ne 
prici  eu  aprâpele  ;  pentru  cà  nu  se  cuvine  a  judeca  pre  aprô - 
■pele  ;  pentru  ceï  ce-sï  zidesc  casâ  pre  temelie  bunâ. 


1  Sfi  a  fost  într’o  Sâmbâtâ 
a  doua  dupa  cea  d'întâiü,  tre- 
cea  el  prin  semënâturï 
smulgeaü  uceniciï  luï  spice 
s?i  mâneaü,  frccându-le  eu 
mande.  2  Iar  ore-carï  din  fa- 
riseï  le-aü  (lis  lor:  Ce  laceîï 
care  nu  se  cade  a  lace  Sâm- 
bâta?  3  rëspundend  lisus 
a  41s  câtre  dênfiï:  Nicï  a- 
césta  n’a^ï  cetit  ce  a  fâcut 
David,  când  a  fl  aman  dit  el, 
$i  ceï  ce  eraü  eu  densul? 
4  Cum  a  intrat  în  casa  luï 
Dutnne(,leü,  çi  a  luat  pânile 
puncroï  înainte,  ^i  a  mânoat, 
i^i  a  dat  ^i  cei  or  ce  eraü 
eu  el,  care  nu  se  càdea 
sa  le  mânânee,  fârâ  numaï 
preo^iï.  5  Si  (licea  lor  :  Câ 
Domn  este  Fiul  omuluï  çi 
al  Sâmbeteï.  Bï^i  a  fost  çi 
în  altâ  Sâmbàtâ  a  intrat 
el  în  sinagogà  f?i  învêÇa  ; 
jÿi  era  acolo  un  oin  çi  mâ¬ 
na  luï  cea  dréptâ  era  us- 
eafcâ.  7  ^i-1  pândïaü  |>re  el 
cârturariî  si  lariseiï,  do-1  va 
vindeca  Sâmbâta,  ca  sa  a- 
fle  vinâ  asupra  luï.  8  Iar  el 
scia  gândurile  lor  §i  a  (Jis 
omuluï  celuï  cc  avea  mâna 
uscatà  :  Scôlâ-te  çi  stâï  în 
mijloc  ;  iar  el  sculându-se  a 


statut.  9  Deoï  a  cjlis  lisus  câ¬ 
tre  dênçiï  :  Intreba-voiü  pre 
voï:  Ce  so  cade  Sâmbâta, 
bine  a  face,  séü  rëü  a  face  ? 
Suflet  a  mântui  saü  a  perde? 
10  Si  càutând  spre  to|ï  aces- 
tia  a  (, lis  luï:  Intinde-fï  mâna 
ta  ;  iar  el  tâcut  a^a,  çi  a  ve- 
nit  mâna  luï  la  starea  cea 
d’întâiü  sânâtôsà  ca  $i  ceea- 
laltâ.  11  Iar  eï  s’aü  umplut 
(le  nebunie,  çi  vorbiaü  unul 
eu  altul,  ce  ar  fl  làcut  luï 
lisus. 

12  Si  a  tost  în  clilele  aeestea 
a  eçit  la  munte  sa  se  rôge, 
fji  tôlâ  nôptea  a  petrecut  întru 
rugâciunea  luï  .Dumneijieü. 
43  Si  când  s’a  fâcut  diuâ,  a 
chémat  ])re  uceniciï  sëï,  §i 
alegend  dintre  dênsiï  douï- 
spre-dece,  (pre  cari  ^i  Apos- 
tolï  i-a  nurnit). 14  Pre  Simon, 
pre  carele  l’a  ^i  numit  Petru, 
^i  pre  Androï  fratele  luï,  pré 
Iacob  ^i  pre  loan,  pre  Filip 
fji  pre  Bartolomeiü,  10  Pre 
Mateiü  çi  pre  Toma,  pre  lacob 
al  luï  Alfeü  fÿi  pre  Simon,  cc 
se  chiamà  Zilotul, 16  Pre  Iuda 
al  luï  Iacov,  çi  pre  Iuda  1s- 
carioteanul,  carele  s’a  fâcut, 
vîmjâtor. 

17  Si  pogorîndu-sc  eu  dênfiï 
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au  statut  în  loc  ços,  $i  mul- 
timca  uoenicilor  lui,  iji  rnul- 
^ime  multâ  de  popor  din  téta 
ludea  din  lerusalim.  si  de 
pre  lângà  marea  Tiruliiï  *i 
a  Sidunuluï,  carï  Venise  sâ-1 
asculte  pre  el,çi  sâ  se  làma- 
duiascà  de  neputinfele  sale, 
18  ceï  ce  se  chinuiaü  de 
duhurï  nccurate,  §i  se  vin- 
decaü,  i9Si  totpoporul  câuta 
sa  se  atingâ  de  cl,  câ  putere 
Cf?ia  din  el  $i  viudeca  pre  top. 
20  Si  el  ridicându-RÏ  ochiï  sëï 
spre  ucenieiï  lut  clieea:  Fe- 
ricilï  suntep  aâracilor,  câ  a 
vostra  este  împàrâfia  lut  Dum- 
nedeü.  31Fericip  suntep  carï 
llàmâiKpü  acum,  eà  vë  vep 
saluro.  Ferieip  Wintetï  carï 
plângep  acum,  câ  vep  ride.  I 
23  Ferieip  vetï  fi  când  vë  vor 
urî  pre  voï  omeniï,  $i  când  1 
vë  vor  dcspârp  pre  voï,  «si 
vë  vor  ocârî,  çi  vor  scôte  nu-  I 
mele  vostru  ca  un  rëü  pen- 
tru  Fini  omulyï.  28  Bucura-  | 
|i-yë  întru  acea  (,li  çi  sâltap  ; 
câ  iatâ  p lata  vostra  multâ  este  I 
în  eerurï.  Câ  într’acest  chip 
iaceaü  proorocilor  pârinpï  | 
lor. 

21  hisâ  val  voue  bogaplor,  I 
câ  vë  luap  mângâerea  vostra.  ' 
25  Vaï  vouë  celor  ce  suntep  i 
satuï  acum,  câ  vep  flâmâmji.  1 
Vaï  vouë  celor  ce  rîdep  acum,  i 
câ  vcp  plânge  çi  vë  vep  tan- 
gui.  Vaï  vouë  când  vë  vor  | 
«jice  bine  top  omeniï;  câ  în¬ 
tr’acest  chip  1  Sceau  prooro-  1 
cilor  mincinoçï  pârinpï  lor.  | 


|  27 Ci  voue  grâesc  celor  ce  au- 
!  dip  :  lubip  pre  vrâjmasiï  vo$- 
|  tri;  bine  tâcep  celor  ce  vë 
!  urâsc  pre  voï.  28  Bine-cuvîn- 
!  tap  pre  cei  ce  vë  biestemâ 
I  pre  voï;  çi  ve  rugap  pcntrn 
ceï^  ce  vë  tac  voue  neeaz. 

I  2!)Celuï  ce  te  bâte  pre  fine 
peste  o  tapi  a  obrazuluï,  în- 
|  tôrce-ï  luï  si  cca-l’aitâ  ;  $i  ce¬ 
lui  co-p  iea  iiaina,  nu-ïopri 
i  lui  si  câmaça.  80  Si  tôt  ceh.ua 
ce  cerc  de  la  line,  dâ-ï  ;  çi 
|  de  la  cela  co-p  iea  ale  taie 
nu  cere  înapoï. 
i  SJ  Si  precum  voip  ca  su  vë 
faeâ  voue  omeniï,  çi  voï  fa- 
I  cep  lor  aspsderea.  32  Si  de  iu- 
'  bip  pre  eoï  ce  vë  iubesc  pre  ; 

voï,  ce  dar  este  vouë  ?  Câ  $i  ; 
1  pàcâtosiï  iubesc  pre'  ceï  ce  ' 
j  iubesc  pre  donçiï.  88  Si  de  fa- 
cep  bine  celor  ce  vë  fae  vouë 
bine,  ce  dar  este  vouë?  Câ 
«i  pâcatoçiï  aceiasï  fac.  34  Si 
de  dap  împrumut,  de  la  carï 
nàdâjduip  a  lua,  ce  dar  este 
voue?  Câ  pâcâtoçiï  pàeâ- 
to^ilor  daü  împrumut,  ca  sâ 
iea  întoemaï.  ««-Ci  iubip  pre 
vrâçmaçiïvoçtri,  çi  facepbine, 
çi  dap  împrumut,  nimic  iià- 
dâjduind;  si  va  fi  plata  vôstrâ 
multâ, .  çi  vep  fi  fiï  aï  celui 
prea  înalt;  câ  el  este  bun 
spro  ceï  nemulpimitouï  $i  reï 

36  Decï  fip  milostivï,  precum 
s?i  Tatàl  vostru  este  milostiv. 

37  Sd  nu  judecap,  çi  nu  vë 
vcp  judeca  ;  nu  osândip,  çi 
nu  vë  vep  osândi;  ertap  çi 
vi  se  va  erta.  38  Dap  ?i  vi  se 
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va  da  voue:  mesura  bunâ, 
îndesatà  $i  clâtita,  çi  pre  dea- 
gupra  vôrsându-se  vor  da  in 
si  nul  vostru.  Câ  eu  aceap 
mesura,  eu  car©  vep  mësura, 
se  va  mesura  vouë.  89  Si  le-a 
dis  lor  çi  pildâ:  Au  dôr  pote 
orb  pre  orb  sâ  povàpiiascâ  i 
Aü  nu  amîndouï  vor  câdea 
îu  grôpâ?  40  Nu  este  ucenic 
mal  pre  sus  de  dascâlul  sôü  ; 
iar  tôt  cel  dose  verdit,  va  U 
ca  dascâlul  sëü. 44  Si  ce  vedï 
çterc ul,  cel  ce  este  m  oclnuL 
trateluï  tëü;  iar  bârna  carc 
este  în  ochiul  tëü  nu  o  simp  ? 
43  Saü  cum  pop  dice  trateluï 
tëü:  t'rate,  lasa  sâ  scot  ^ter- 
cul  carele  este  în  ochiul  tëü, 
însup  nevedênd  bârna  carc 
este  în  ochiul  tëü?  Fâ^arnice, 
scôte  întaiü  bârna  din  ochiul 
tëü,  f?i  atuneï  veï  vedea  sâ 
scotï  stercul  carde  este  m 
ochiul  fratoluï  tëü.  43  Câ  nu 
este  pom  bun,  carele  face 
rôda  rca,  nicï  pom  rëü,  ca¬ 
rde  fare  rôda  bunâ.  14  Câ  tôt 
pomul  din  rôda  sa  se  cunôsce, 


l  câ  nu  adunâ  smochine  dm 
l  mârâcinï  nicï  din  rtig  culeg 
strugurï. 4&  Omul  cel  bun  dm 
visteria  cea  bunâ  a  inimeï  sale 
1  scôte  cele  hune,  ?i  omul  cel 
I  rëü  din  visteria  cea  rea  a  mi- 
i  moi  sale  scôte  ccle  rele;  câ 
(  diu  prisosin^a  inimeï  grâesce 
1  gura  luï.  m  „ 

I  4,1$i  ce  me  chemap,  Domne, 

,  Dômne.  sji  nu  facep  cele  ce 
1  vë  die  ?  Tôt  cela  ce  virie  câtre 
I  mine,  sp  aude  cuvintele  mele 
|  d  le  '  face  pre  ele,  voiü  arâta 
|  vouëcuï esteasemenea.  4;Asc- 
i  menea  este  omuluï  ce  îp  va- 
,  desce  casa,  carde  a  sâpat  p 
ii  adâncat  ?i  a  pus  tomelia 
'  pè  pïatrà  ;  s?i  vërsarc  de  apc 
1  lacendmse,  a  lovit  rîul  in  casa 
l  aceia  si  nu  a  putut’o  clàti  pre 
en;  câcï  era  întemeiatâ  pre 
1  pïatrâ,  4S  Iar  cela  ce  a  audit 
I  «i  n’a  fâcut,  asemenea  este 
i  omuluï  careçi-a  zidit  casa  sa 
pre  pâmînt  târâ  de  temelie, 

1  în  cave  a  lovit  rîul,  îndatâ 
I  a  câijut,  s»  s’a  fâcut  siârîmare 
i  mare  caseï  acea. 


CAP.  VII 


rentru  sutasul;  ventru  fiiul  rMuveV,  pentru  ceï  trumflje 
Jaan ;  ventru  asemànarea  fariseilorp  a  legimtortlw  j 

ce  se  jurait  în  ttrg ;  pentru  femecu  cea  ce  a  uns  pre  Dm 
eu  mit. 

î^i  dum  ce  a  siîrsit  tôte  i  pemaum.  2  Iar  sluga  unuï 
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cinste.  3$i  au^ind  de  Iisus,  i 
a  tri  pries  la  dênsul  bâtrînï  aï  1 
Iudeilor,  rugandu-1  preel,ca  ! 
sa  vie  sâ  mântuiaseâ  sluga  ! 
fui.  4  lar  eï  viind  càtre  lisus.  I 
y  l)re  el  eu  de-adinsul 
dj^erid  :  où  este  vrednic  acela 
càruia  veï  da  acésta.  «  Cacî  ! 
îubesce  neamul  nostru,  p  si-  , 
nagoga  elo  a  zi  dit  noë.  '«Iar  i 
isus  mergea  oudênpï.  p  ne- 
fund  el  départe  de  casa,  a  i 
trimes  la  dênsul  sutasul  prie- 
teni  grâind  lui:  Dômne,  nu  I 
te  osteni  ;  eâ  nu  sunt  vrednic  i 
ca  sa  intri  supt  acoperimîn-  1 
tul  meu.  i  Pentru  accea  nicï  1 
Pre  m!ne  nu  m’am  socotit  a  ! 
il  vrednic  a  veni  eâtre  tine  :  1 
ci  di  eu  cuvîntul,  Nsi  se  va  • 
tamàdui  sluga  mea.  «Ou  $  i  eu 
sunt  om  râuduit  supt  dregà-  i 
tone,  avênd  sub  sine  rnï  slu-  i 
Jdorl,  p  die  acestuia  :  mergï  , 

?1.  rncrë'e;  aituia  :  vin’o,  si 
vme;  p  slugiï  nie  le  :  fâ  â- 
çosta  p  face.  9  Iar  Iisus  au-  1 
d,  .  acestea,  s’a  minunat  de  I 
el,  p,  intorcêndu  se,  a  dis  po-  I 
poruluï  carde  mergea  dupa  1 
üensul,  graiosc  voue:  Cà  nid  1 
intru  Israël  nam  aflat  atata  1 
oredinÇa.  întorcêndu-se  ' 
tmmsn  a  casa,  au  alïat  pre  1 
sluga  cea  bolnavà  sànâtôsâ.  1 
S51  a  f°st  dupà  acestea,  ! 
morgea  mtr’o  cetafce  ce  se  , 
en io ma  Nain,  p  împreunâ  . 
ou  dênsul  mergea  ucenioiïluï  , 

mul^r  çi  pop  or  mult.  12  lar 
dadia’au  a  propiat  càtrâ  pôrta  , 
cetafei,  iatà  seoteaü  pro  un  ! 
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mort,  fiul  unul  nàsout  a!  mai- 
ceï  sale,  p  aceea  era  vëduvâ  si 
popor  mult  eu  dênsadin  ce- 
tate.  «Si  vëdend’opredênsa  | 
Domnul,  i-  sa  fâcut  m iiâ 
de  ea,  91  a  dis  eï:  nu  plân- 
yc-  14  Çi,  apmpiindu-se,  s5a 
atms  de  pat,  (iar  eei  ce-1  du- 
ceaü  au  statut/  p  a  dis:  Ti- 
norule,  lie  grâesc,  scôJâ-te. 

'!  Aa  ?e^it  drept  mort  11 1 
?i  a  inceput  a  grâi,  p  ]’a  dat 
pre  ol  maiceï  lui.  43  ^  a  ,u;lt 
Jnca  pre  to$ï,  p  rnâriaüpre 
Dumnedeü  grâind  :  câ  proo- 
roc  mare  s’a  sculat  între 
ïlJ1  ’  9*  cum  oâ  a  ccrcetat 
Lïumnedeü  pre  poporul  sëü. 

tpi  a  ept  cuvîntul  acesta 
de  el  în  téta  Iudeea  si  în 
totâ  laturea.  >«  ati  vestit 
un  ioan  uoenicil  luï  de  tête 
acestea.  49  $i  chemând  Ioan 
pre  douï  ôre-carï  din  ueeni- 
cd  sëï,  i-a  trimes  càtre  Iisus 
dicênd  :  Tu  epï  cela  ce  vine? 
pre  altul  sa  apeptàm  ? 
s'b  venin  d  eâtre  el  bârbatif 
accia,  au  dis:  Ioan  Botezâto- 
rul  ne-a  trimes  pre  noï  eâtre 
tme  dicênd:  Tu  epï  cela  ce 
vme?  Saü  pre  altul  sa  astep- 
V1  (§1  într’acel  ceas  a 
tàmaduit  pre  multï  de  bêle,  i 
*!  de  rünï,  si  de  duhurï  rele 
?!  a  vedere  multor  orbï). 

Si  rëspundcnd  Isus  a  dis 
or:  Mergefï  çi  spunetï  luï 
Ioan  cele  co  aÇÏ  vedut  9i  atj 
audit,^  câ  orbit  vôd,  çcbiopiï 
umblâ,  leproçiï  se  curâtesc 
surdiï  aud,  mortiï  se  scôlâ’ 


sâracilorbine  se  vestesce.  ’23$i 
tericit  este  col  ce  nu  se  va 
smint.i  întru  mine.  24  lar  daeü  1 
s’aü  il  us  vestitoriï  lut  Ioan,  ] 
aû  îneeput  a  grttl  eâtre  Jio-  I 
pôro  de  Ioan:  Ce  afï  osit  în 
pustie  sa  vede^ï  ?  Aü  très  lie  1 
clatitâ  de  vent?  25  Dar  ce  a#  | 
e^it  sâ  vecle^ï  ?  Aü  om  îm- 
bràcat  în  haine  moï  ?  latâ 
ceï  ce  sunt  în  haine  scumpe 
sp  petrec  întru  desfâtarc,  în  ; 
case  le  împârâtescï  sunt.  a7Dar  j 
ce  a \i  esit  sa  vede|ï?  Au  proo-  1 
roc?  Adevër  grâesc  vouë,  çi 
mai  mult  de  eût  procrée. 

27  Acesta  este  de  carde  este  j 
scris  :  latâ  eü  trimet  îngerul 
meü  înaintea  fo^iï  taie,  carde 
Va  gâti  calea  ta  înaintea  ta. 

2»  Oâ  die  voué:  Mal  mare 
prooroc  între  ccï  nàscutï  din 
muerï  de  câfc  Ioan  Botezâ- 
torul  niminea  nu  este;  iar  cel 
maï  mic  întru  împârà|ia  luï 
Dumnedeü  maï  mare  de  cât 
el  este.  29  Si  tôt  poporul  au- 
dind,  drept  a  lâcut  pre  Dum- 
neijeü,  botezându-se  eu  bo- 
tezul  lui  Ioan.  30  Iar  fariseiï 
f^i  legiuitoriï  aü  lepâdat  de  la 
sine  statulluï  Dumnedeü,  11e- 
botezându  se  delà  dênsul. 

31  Decï  eu  cine  voiü  ase- 
mâna  pre  ôrneniï  neamuluï 
acestuia  ?  Si  eu  cine  sunt  ase- 
menea?  32  Asemenea  sunt  eu 
copiï  ce  §ed  în  tîrg,  strigâ 
uniï  eâtre  altiï  p  cjic :  F*luo- 
rat’am  voue  p  n’aÇï  jucat  ; 
cântat’am  de  jale  voue  p 
n’a^ï  plâns.  33  Cà  a  venit  Ioan 


Botezatorul,  nicï  pane  mân- 
când  nicï  vin  bênd,  p  dice^ï  : 
drac  arc.  34 .4  venit  Fiul  omu- 
luï  mâncând  p  bênd,  çi  (Ji- 
ce^r:  iatâ  om  mâncâtorp  bou¬ 
ter  de  vin,  pricten  vameplor 
çi  pçeàtoplor. 35  Si  s’a  îndrep- 
tat  ïnlelepciunea  de  la  to^ï 
fil  sëï. 

30  Si-1  ruga  pre  el  ôre-ea- 
rele  clin  tariseî  ea  sâ  mànânco 
eu  el  ;  .p  intrând  în  casa  fa- 
riseulul  a  çodut.  37  Si  iatâ  o 
muïere  clin  cetate,  care  era 
pécàtôsâ,  în^elegêncl  câçade 
în  casa  fariseuluï,  aducênd 
un  alabastru  eu  mir,  3S  Si 
stand  lângâ  picïôrele  lui  di- 
napoï,  plângênd  a  îneeput  a 
uda  pîcïérele  lui  eu  lacrimï, 
p  eu  periï  capuluï  sëü  le 
çterge^a,  p  sàruta  picïôrele 
luï,  çi  le  ungea  eu  mir. 39  Iar 
vëdêrnl  fariseul,  oarele  che- 
mase  preel,  a  <j<s  intru  sine 
grâind  :  Acesta,  de  ar  fi  proo¬ 
roc,  ar  soi  cine  p  ce  fel- 
de  muïere  este  ceea  ce  se  a 
tinge  de  el,  cà  este  pëcà- 
tôsâ.  40  Si  rëspumjiêncl  Iisus 
a  dis  càtre  el  :  Simone,  am 
ôre-ce  sà’lt  die  ;  iar  el  a  dis  : 
lnvë^âtorule,  di.  41  Douï  da- 
tornicï  eraü  ore-câruia  ca- 
mâtarnic  :  unul  era  dator  eu 
cincï  sute  de  dinarï  ;  iar  cela- 
lalt  eu  cincï-decï.  42Si  neavênd 
eï  eu  ce  plâti,  amênuurora  le-a 
clâruit.  Decï  careledintr’înpï, 
spune-mï.  maï  mult  va  iubi 
I  pre  el?  43 lar  Simon  rëspun- 
!  dênd  a  (lis:  socotesc  cà  a 
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cela  car uia  ia  dâruit  mal 
mult;  iar  el  <Jis  lui:  Drept  | 
aî  judecat.  44  Si,  întorcêndu- 
se  cîitre  muïere,  a  (lis  lui  Si-  | 
mon  :  Vedïpre  acéstâ  muïere? 
Am  intrat  in  casa  ta,  apâ  pre 
piciôrele  mele  n’aï  dal  ;  iar  a- 
césta  eu  lacrimï  mi-a  udat 
piciôrele  mele,  çi  le-a  $ters  ! 
eu  përul  capuluï  sëü.  4r>  Sâ- 
rutare  mie  nu  'mï-aï  dat;  I 
iar  acosta  de  când  am  in-  | 
tral,  n’a  încetat  sârutându-mï 
piciôrele  melo.  40  Cu  unt-de-  I 
lemn  capul  rneu  nu  l’aï  uns  ;  : 


;  *  mu  a  uns  1)1- 

ciorele  mele.  47  Pentru  accea 
grâesc  tio:  lartà-se  pëcatele 
eï  cele  multe,  câ  a  iubil 
mult;  iarcuï  se  iartâ  pu$in, 
iubesce  inaï  pu^in.  Si  a 
<Jis  eï:  iartà-ti-se  pëcatele 
taie.  49  Si  a  îneeput  eeï  ce 
sedeau  cu  densul  a  grai  în- 
tru  sine:  Cine  este  aeesta  ca¬ 
rde  iarta  çi  pëcatele?  50  Si 
h  dis  câtra  muïere  :  Credinta 
ta  te-a  mânluit,  mergï  în 
pacc. 


CAP  VIH. 


l’entru  pilda  semgnàtorulul;  pentru  muma  si  fratil  lui 
Iens  când  votaü  sà-l  veu/â  m  el  ;  pentru  cJaZcZlor 
sp  pentru  legheon;  pentru  /ata  mal  marelui  anagooel/pL- 
t?  u  muter  ca  ceect  ce-ï  curgea  aânga. 


1  Si  a  fost  dupà  acosta  çi 
el  umbla  prin  cetâfï  çi  prin 
sate,  propovâduia  $i  bine-ves- 
tind  împaratia  luï  Dumnetjed 
9*  C°1  douï-spre-dece  cu  dôn- 
sul,  2  Si  niscc  muïerï,  cari 
oraù  tamaduite  de  duhurï 
rele  $i  de  bêle  :  Maria,  ce  se  , 
chiema  Magdalina,  dintru  ca-  | 
re  esise  $épte  drâcï,  *§i  Ioana 
rnuïerea  luï  Huza,  ispravui-  ^ 
eul  luï  Irod,  çi  Susana  !=;i  | 
altele  multe,  oarï  slujïaü  luï  i 
din  aviple  sale.  4  $i  adu- 
nându-se  popor  mult,  $i  ceï  I 
de  prin  cetàÇÏ  viind  càtre  dën-  i 
sul,  a  (,lis  prin  pilda: 


I  5  E^it’a  semënàtorul  sâ  se- 
|  mené  sëmînpi  sa;  semënând 
d,  una  a  câ^lut  lângâ  cale 
|  s  a  câleat  §i  pàsërile  ce- 
1  ruluT  o  a  mâneat.  «  Si  alta 
I  a  c?^ut  Pe  piatrâ,  çiT’  daeâ 
a  îesarit,  sa  uscat,  pentru 
|  câ  n’avea  umedélà.  7  Si  alla 
|  a  cad ut  în  mijloculspinilor, 
j  ?i  cresecnd  spiniï,  o  aü  îne- 
eat  pre  ea.  «Si  alta  a  catjut 
pre  pâmînt  bun,  §i  rësârind 
a  facut  rod  insufcit.  Acestea 
g’raind  striga:  Cela  ce  are 
urechï  de  aigiit  au$L  ®Çi  pa 
pre  el  uceniciï  luï 
(,licend:  Ce  este  pilda  acosta? 


10  Iar  d  a  cjis:  Voue  este 
dat  a  soi  tainele  împâraÇieï 
lui  Dumne^eü,  iar  celor-lalfl 
în  pilde  ;  ca  vëcjlênd  sa  nu 
vada,  f?i  auclind  sa  nu  în^e- 
léga.  11  Iar  pilda  este  acéstâ: 
Sembla  este  cuvîntul  luï 
Dumneçleü.  13  lap  ceï  de  lân¬ 
gâ  cale  sunt  ceï  ce  and  ;  a- 
poï  vinc  diavolul  $i  iea  cu¬ 
vîntul  din  inima  lor,  ca  nu 
cum-va  croclênd  sa  se  mân- 
tuiascà.  13  Iar  ceï  de  pre  pïa- 
trà  sunt  eariï,  când  aud,  eu 
bucurie  primesc  cuvîntul  ; 

aceçtia  râdàcinâ  n’aü,  oarï 
pana  la  o  vremo  cred,  sp  în 
vrorne  de  ispitâ  se  lépâclà. 
14  lar  cea  ce  a  eadut  în  spinï, 
^ceçtia  sunt  carï  au  aucjit, 
si  de  grijï,  s?i  de  bogafiï,  f?i 
dupa  dulcetile  vie^eï  aceçtia 
umblând,  se  înnecâ  f?i  nu  së- 
vîrsese  rôda. 15  Iar  cea  de  pe 
pâmîùt  bun,  ace^tia  sunt  earï 
cu  inima  bun  à  f?i  curatà  au- 
(Jind  cuvîntul  îl  \in  É?i  lac 
rôda  întru  ràbdare.  Acestea 
dicënd  striga:  Gela  ce  are 
urechï  de  audit,  au<Jâ. 

16  nimenea  aprindènd 
lumina  o  acoperà  pre  dènsa 
eu  vas,  saü  o  pune  sub  pat 
ci  o  pune  în  sfe^nic,  ca  sâ 
va(Jâ  ceï  ce  intrâ  lumina 
17  Câ  nu  este  lucru  de  tainâ 
carele  sa  nu  se  arate,  nid 
lucru  ascuns,  carele  sa  nu  se 
cunôscâ,  çi  întru  arâtare  sa 
vie.  l8Decï  vedeçï  cum  au- 
di^ï  ;  eâ  cela  ce  are  se  va 
da  lui,  $i  cela  co  n’are,  çi 
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ce  i  se  pare  câ  are  se  va  lua 
de  la  dênsul.  19  Si  a  vonit  cà¬ 
tre  densul  muma  luï  f?i  fratil 
luï,  §i  nu  puteaü  sa  vorbéscâ 
eu  densul  pentru  popor.  20Si 
a  spus  luï  (jiicênd  :  Muma 
ta  lra|iï  teï  stau  atarâ 
vrend  sa  te  vaclâ  pro  tine. 
31  Iar  el  rëspundend  a  (lis 
càtre  dênçiï:  Muma  mea  s=?i 
fra^i  me!  sunt  aeeçtia  carï 
aud  cuvîntul  luï  Dumnecjeü 
sÿi-1  fac  pre  dênsul. 

22  Si  a  fost  într’una  din 
(Jile,  çi  el  a  intrat  în  cora- 
I  bie  ^i  uceniciï  luï,  ^i  a  4^s 
:  càtre  eï:  Sa  treeem  de  cea 
parte  de  mare,  çi  s’aCi  dus. 
3SIar  mergênd  eï  cu  corabia  a 
adormit  ei,  çi  s’a  pogorit  vi- 
j  lor  do  vînt  în  mare,  çi  sc 
I  umplea  çi  se  primejduia. 

24  Si'apropiindu-se  Taü  def- 
I  teptat  pre  dênsul,  grâind:  In- 
|  vëlâtorule,  învëÇàtorule  !  pe- 
rim;  iar  el  sculându-se  a  cer- 
tat  vîntul,  f?i  valul  apcï  si 
a  încetat,  s’a  lâeut  lini^tc. 

26  SI  a  <Jis  càtrâ  eï  ?  Unde 
este  credinta  vôstrâ ?  Iar  eï 
spàimîntâmlu-se  s’aü  mirât, 
grâind  unul  cütrà  altul  :  Cine 
e3te  aeesta?  câ  $i  vînturilor 

apeï  poruncesce,  çi’l  as- 
cultâ  pro  dênsul. 

20  Si  a  venit  cu  corabia  în 
latnrea  Gadarenilor,  carc  este 
de  cea  parte  do  Galileea. 

27  Si  eçintl  el  la  uscat,  l’a  în- 
tîmpinat  pre  el  un  om  ôre- 
carele  d  i  n  (setatc,  carele  avea 
draeï  de  inulfï  anï  ;  ?i  în  hainâ 
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nu  se  îmbrâca,  çi  în  casa  nu 
petrecea,  ci  în  mormînturl. 
28  Iar  vô<Jênd  pre  lisus  çi  stri- 
gâncl,  a  cad ut  înaintoa  lui,  çi 
eu  glas  mare  a  <Jis  :  Ce  este 
mie  çi  tie,  lisuse,  Fiul  lui 
*  Dumneijeü  celui  prea  malt? 
Rogu-te,  nu  më  munci  pre 
mine.  29  {Câ  poruncia  duhu- 
luï  celui  necurat  sa  iasâ  dm 
omul  acela,  câ  de  mutyï  anï 
îl  râpisc  pre  dênsul,  çi  se 
lega  eu  lanjurï  de  lier  çi  eu 
obed'*  pàzindu-se  ;  çi  sfàrâ- 
mând  legâturile  se  gonia  de 
dracul  prin  pustiîj.  a»  Si  l’a 
întrebat  pre  el  lisus,  grâind  : 
Cum  î{ï  este  numole?  lar  el 
a  dis  :  legheon,  câ  draeï 
mulfï  intrase  într’ênsul.  31  Si 
îl  rugaü  pre  el,  ca  sa  nu  po- 
runciascâ  lor  sa  mérgâ  în- 
tru  ad  âne.  32  Si  era  acolo  o 
turmâ  de  porcï  mulÇî,  ce  se 
pâscea  în  munte,  t^i-1  rugaü 
pre  el,  sa  le  dea  voe  lor  sa 
intre  într’înçiï,  çi  le-a  dat  lor 
voie.  33  Si  eçind  dracil  din 
om  au  intrat  în  porcï  ;  çi  s’a 
pornit  turma  de  pre  tërmurï 
în  mare,  çi  s’a  înnecat  ;  34  lar 
pâstoriï  vëijênd  ceea  ce  se 
i'âcuse  aü  fugit;  çi  aü  spus 
în  cetatc  çi  prin  sate.  33  Si 
au  eçit  sà  vadâ  ceea  ce  s’a  I 
fâcut;  çi  aü  venit  la  lisus, 
çi  aü  aflat  pre  omul  dintru  | 
carele  eçise  dracil,  îmbrâcat 
V  întreg  la  min-té,  çeijênd  I 
lângü  piciorele  lui  lisus,  çi 
s'aü  te  mut.  36  Si  le-aü  spus  I 
lor  çi  ceï  ce  vëtjuse,  cum  s’a 


j  mântuit  cel  îndrâcit.  37  Si  l’{ 
!  rugat  pre  dênsul  tôt  poporu 
tinutulul  Gadarervilor,  sa  si 
!  duea  de  la  dênçiï,  câ  orai 
[  cuprinçï  de  o  mare  Iricâ 
:  iar  el  intrând  în  corabie  s’ê 
întors.  33  lar  bàrbatul  dintru 
■  enrôle  eçise  draciï  ruga  pre 
j  el  ca  sa  lie  eu  dênsul;  iar 
lisus  l’a  sloboqUt  pre  el  grâ- 
j  ind:  50  Int6rce-te  în  casa  ta 
!  çi  povestesce  pâte  *i-a  fâcut 
I  Çie  Dumnecleü:  çi  s’a  dus 
propovâduind  prin  téta  ce- 
I  tatca,  câte  i-a  fâcut  lisus  lui. 

40  Si  a  fost  când  s’a  întors 
j  lisus,  l’a  primit  pre  el  popo- 
rul,  câ  totï  îl  açteptaü  pre 
|  cl  41  Si  iatâ  a  venit  un  om, 
eâruia  îï  era  numele  Iair, 

I  çi  accsta  era  mal  marcle  si- 
|  nagogeï  ;  çi,  càdênd  la  pioié- 
rele  lui  lisus  îl  ruga  pre  el, 

I  ca  sà  intre  în  casa  lui. 42  Câ 
avea  o  fiicâ  una  nâsculâ  ca 
|  de  doï-spre-dece  anï,  |i  aceia 
muria;  (iar  când  mergea  el 
|  îl  împresuraü  popôrele  43  Si 
o  muiere  liind  în  curgerea 
sângeluï  de  douï  spre-dece 
|  anï.  care  chel  luise  la  doctorï 
tétâ  avutfa  sa,  çi  nicï  de  la 
unul  n’a  putut  sà  se  vincîece. 

|  44  Apropiindu-se  dinapoï  s’a 
I  atins  de  pôla  haineï  lui;  çi 
îndataçï  a  statut  curgerea  sân- 
I  geluï  eï.  xi  a  (;ps  jisils:  Qjtl0 
este  cel  ce  s’a  atins  de  mine  ? 
Iar,  lepâdându-se  to^ï,  -a  çlis, 
Petru  çi  ceï  ce  eraü  eu  cl: 
invëfâtorule,  popôrele  te  îm- 
buldesc  çi  te  strîmtoreazâ,»  çi  . 
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clicl:  Cine  este  cel  ce  s’a  atins 
de  mine  ?  46  Iar  lisus  a  dis  : 
S’a  atins  de  mine  ôre-cine  ; 
câ  am  cunoseut  puterea  ciire 
a  eçit  din  mine. 47  lar  vëtjênd 
inuierea  câ  nu  s’a  asc  uns,  a 
venit  tremurând  çi  ca^ênd 
înaintea  luï,  i-a  spus  lui  main- 
tea  a  totpoporul,  pentru  care 
pricinâ  s’a  atihs  de  el,  çi  cum 
câ  s’a  tâmàduit  îndatâ.  48  Iar 
el  i-a  4>s  cï:  Indràsnescc, 
fiicâ,  crcdinfa  ta  te-a  mântuit; 
mergï  în  pace)  43  Incà  grâind 
el,  vinc  ôre-carele  de  la  mal 
marele  sinagogeï  grâind  lui: 
eà  a  mûrit  fiicâ  ta;  nu  su- 
pera  pre  învèfàtorul.  60  lar 
lisus  aucjind,  a  respuns  lui 
grâind:  Nu  te  terne;  credo 


la  lüca  lift 


numaï  çi  se  va  mântui.  &1Iar 
|  intrând  în  casâ,  nu  a  làsat 
I  nicï  pre  unul  sà  intre,  fârà 
numaï  pe  Petru,  çi  pe  lacob, 

I  çi  pre  Ioan,  çi  pre  tatàl  feeiô- 
reï,  çi  pre  muma  eï.  S2  Si 
j  plângeaü  tofï  çi  se  tânguiaü 
i  de  dênsa.  Iar  el  a  :  Nu. 

,  plângefï,  n’a  mûrit,  ci  dorme. 

53Si  îçï  rîdeaü  de  dênsul, 

,  scîind  câ  a  mûrit.  64  Iar  el 
j  scoçênd  pre  tofï  afarâ,  çi  apu- 
când’o  de  mânà  a  strigat  grâ- 
ind:  Feciôrà,  scôlà-te.  ^  Si 
s’a  întors  duliul  eï  çi  a  înviat 
îndatâ;  çi  a  poruncit  sâ-ï  dea 
eï  sà  mânance. 50  Si  s’aü  spâi- 
mîntat  pàrintiï  eï.  Iar  el  a 
poruncit  lor  sa  nu  spue  ni- 
mënuï  ceea  ce  se  fàcusg.? 


CAP.  IX. 

Pentru  trimeterea  celor  douï-spre-dece  Apostoll  la  propocàdui)  e  ; 
pentru  lr<4  <  ând  a  audit  de  lisus ;  pentru  cele  cincl  pâinï  si 
dont  peseï;  pentru  întrebarea  Domnului ;  pentru  lepâdarea  de 
sine  si  luarea  cruceï  lui  Christos ;  pentru  schimba>ea  la  fa\a 
a  luï  Christos ;  pentru  cel  lunatic;  pentru  ceï  ce  socotuiü  înfre 
sine,  cine  ar  fi  mal  mare;  pentru  cel  ce  s  a  oprit  de  ucemcx 
sa  nu  scâtâ  draeï;  pentru  a  nu  cere  pedépsâ  asupra  celor  ce 
nu  i-aü  primit  pre  dënyii;  pentru  cet  ce  nu  i  s’a  dat  voie  sa 
mérgâ  dupa  lisus. 


1  Si  chemând  pe  ceï  douï- 
spre-cjkce,  lo*a  dat  lor  putere 
çi  stâpânire  preste  tofï  dra¬ 
ciï  çi  a  vin  deçà  bôlele.  2  Si 
i-a  trimes  pre  dônçiï  sà  propo- 
vàduïascà  împâràfia  luï  Dum- 
no(Jeü  çi  sa  tàmàduiascâ  pre 


ceï  bolnavï.  3  Si  a  cjis  câtre 
dênçiï:  Nimicsânu  lua^ï  pre 
cale,  nicï  toiag,  nicï  traistâ, 
nicï  pâine,  nicï  argint,  nicï 
câte  doué  haine  sa  aveft. 
4  Si  orf  în  care  casâ  veÇÏ  in- 
tra,  açolo  sa  petrece^ï,  çi  de 
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acolo  sa  eçiÇÎ.  *  Si  orï  câ$ï  | 
nu  vo  y  or  primi  pre  voï,  o-  , 
$md  din  cetatea  aceea,  i 
praful  de  pre  pieiôrele  vôstre 
scutura^ï  întru  mârturie  a- 
supra  lor.  8  Si  eçind  umblaü  1 
prin  sate,  bine-vostind  çi  tâ-  1 
maduind  pretutindcnea. 

'  Si  au<find  Trod,  eel  apatra  I 
parte  stapânitor,  tôte  cele  ce  I 
se  tàcea  de  el,  çi  nu  se  pri-  | 
cepea,  pentru  câ  uniï  diceaü, 
câ  loan  s’a  sculat  din  mor^ï.  1 
8  ^ar  altiï,  câ  Ilie  s’a  arâtat; 
lar  altiï,  câ  un  prooroc  din  | 
cei  de  demult  a  înviat.  »  Si  , 
a  dis  Irod:  Pre  Joan  eü  Farn 
tâiat,  dar  acesta  cine  este, 
de  carele  eu  aud  unele  ca 
acestea  ?  Si  eâuta  sâ-1  vadà  1 
Pre  cl.  10  Si,  întorcêndu-se  k-  I 
postoliï,  aü  spus  luï  tôte  câte  ! 
aü  fâcut,  $i  luându-ï  pre  dên-  i 
§iï  s’aü  dus  dcosebï  în  loc 
pustiü  al  cetâtcï  ce  se  chiamà  ^ 
Vitsaida.  11  Iarpopôrelc  în|,e-  | 
Iegend  aü  mers  dupa  dônsul,  | 

9i  prirnindu-ï  pre  der^iï,  le 
grâia  lor  de  îrnpârâçia  luï  1 
Dumne^eü  !?i  proceï  ceaveaü  ) 
trebuinfâ  de  tâmâduire  îï  vin- 
deca.  Iar  diua  a  început  a  se  I 
pleca. 

12  Si  viind  ceï  douï-spre-  I 
(lece  aü  (,iis  luï  ;  Slobozesce  j 
popôrele,  ca  rnergênd  în  sa- 
tele  $i  ora^ele  cele  de  prin  I 
prcjur  sa  gâzduiascâ  çi  sâ-sï  , 
aile  hranâ,  câ  aicea  suntem 
in  loc  pustiü.  !»  Si  a  dis  câtre  I 
dônçiï  :  pafi-le  lor  voï  sa  ma-  , 
nauce  ;  iar  eï  aü  dis  :  Nu  este  I 


la  noï  mai  mult  de  cât  cincï 
paru  çi.  douï  pescï;  fàrâ  de 
cât  sa  ne  ducem  noï,  çi  sâ 
cumpcram  la  tôt  poporul 
aceste  bucate.  ^  (Câ  era  ca 
cincï-miï  de  bàrbafïj  ;  9i  a  dis 
câtre  uconiciï  sëï:  Punc-tï 
pre.dençiï  cete  câte  cincwlecï. 
15  Si  aü  fâcut  asa,  çi  i-aVi  a* 
a^cdat  pre  to\ï.  ™  Dec!  luând 
cele  cincï  pâinï  $i  douï  pescï, 
eautând  la  cor,  Je-a  bine-cu- 
vêntat  çi  ie-a  frînt  si  le-a  dat 
ucenicilor  sâ  lopue  înaintea 
poporul ul.  17  Si  aü  mâneat 
!?i  s’aü  sâturattotï.  Si  aü  luat 
ccea  ce  prisosise  for  douë- 
spre-(,lece  coçurï  de  sfàrâmi- 
turï. 

18  a  cand se  ruga  el 
deosebï,  era  eu  dônsul  ucc- 
niciïluï,  çi  i-aîntrebatpe  dên-. 
çiï  dicend:  19  Cine-ml^lic  po- 
porelc  câ  sunt?  Iareï  rëspun- 
c,lônd  aü  dis:  loan  Botezàtorul; 
iaratyiï,  Ilie;  iar  alÇit  câ  proo 
roc  ôre-carele  din  ceï  de  de¬ 
mult  a  înviat.  2,,Si  le  a  dis 
lor:  Dar  voï  cine  îmï  (JiceÇÏ  ’Câ 
sunt?  Iar  Petru  respumlênd 
a  cjis:  Cliristosul  luï  Dumne- 
dcü.  Iar  dojenind  pre  dônsiï 
\e-a  poruncit  nimënuï  sâ  nu 
spue  âcésta  cjieend:  22 Case 
cade  Fiuluï  omuluï  multea 
Pâlimi  si  a  se  defâima  de  bà- 
trînï  çi  de  arhiereï  çi  decâr- 
turarï,  $i  a  se  omorî,  a 
treia  <Ji  a  învia. 

23  Si  g-raia  câtre  totï:  Orï- 
cine  va  voi  sa  vie  dupa  mine 
sa  selepede  de  sine  çi  sâ-^ï 
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iea  crucea  sa  în  tôte  ()ilele, 
si  sa-mï  urmeze  mie.  24  Câ 
ci  ne  va  voi  sa-çï  màntuiaseâ 
sulletul  sëü  perde  1-va  pre 
cl;  iar  cine-sjï  va  perde  su- 
flôtul  seü  pentru  mine,  a- 
cesta  îl  va  mântui  pre  dônsul. 
sa  Câ  ce  folos  este  omuluï  de 
va  dobândi  lumea  tôtâ,  iar 
ne  sine  se  va  perde,  saü  se 
va  pàgubi?  28  Câ  orï-cinc  se 
va  rusina  de  mino  de  cu- 
vintole  mele,  de  acesta  Fiul  , 
omuluï  se  varuçina,  cândv-a 
veni  întru  mârirea  sa  a 
TatâUu  îji  a  sân^ilor  îngerï. 

Si  ve  grâesc  voue  eu  a- 
devërat:  Sunt  uniï  din  ceï  ce 
staü  aicea,  carï  nu  vor  gusta 
môrtc,  pânâ  când  nu  vor 
vedea  împârà^ia  luï  Dumne- 
ileü. 28  Si  a  fost  dupa  cuvintele 
acestea  cala  optt)ile,  ifi  luând 
pre  Petru  pre  loan  pro 
lacob,  s’a  suit  în  munte^  sâ 
sc  rôge.  29  Si  s’a  lacut  oând 
se  ruga  el,  chipul  ic|iï  luï 
altul  si  îmbrâcâmintea  lui 
albà  strâlucind. 30  Si  iata  douï 
bârbâ^ï  vorbiaü  eu  dônsul, 
carï  eraü  Moïse ^i  Ilie.  31  Carï, 
aràtându-se  în  mârire,  grâia 
de  esyirea  luï,  care  vroa  sâ 
o  plineascà  înlerusalim.  32Iar 
Petru  s?i  ceï  ce  eraü  eu 
dônsul  eraü  mgreuia^ï  de 
somn,  ÿ,  de=jteptându-se,  au 
vëdut  mârirea  lut  s?i  pre  ccï 
douï  barbant,  stand  împreunâ 
eu  dônsul  33  Si  a  lost  când 
s’aü  despârtit  do  el  de  la 
dônsul,  a  (lis  Petru  câtre  Iisus: 


|  Invëtâtorule,  bine  este  noë 
a  II  aicea,  t?i  sa  facem  tr«*ï 
colibï  :  una  fie,  unaluïMoi- 
I  se,  f?i  una  lui  Ilie,  nosenm 
|  ce  gràia.  34  Si  acestea  grain d 
el  s’a  fâcut  nor  i*a  umbnt 
1  pro  dên^iï;  s*i  s’aü  spâimîn- 
I  tat  când  aü  intrat  eï  în  nor. 

Si  glas  a  test  din  nor  cli- 
^  cend  !  ^  Àcfistâi  este  1^  iul 
i  meü  cel  iubit,  pre  acesta  sâ 
I  ascultaVi-  86  Si  dupa  ce  a 
fost  glasul,  s’a  atlat  Iisus  sm- 
gur  ;,i  el  aü  tâcut,  §i  mmë- 
!  mu  n’aü  spus  în  (lilele  acclea 
I  ni  mie  din  cele  ce  vë^use. 

37  Si  a  fost  a  doua  (Ji  po- 
I  gorînelu-se  e-I  din  munte,  l’a 
!  întîmpinat  pre  el  popor  mult. 

|  s»  si  iatâ  un  bârbat  din  po- 
,  por  a  strigat  grâind:  Invë^â- 
torule,  rogu-te,  cautâ  spre 
1  fiul  meü,  câ  unul  nàscut  uni 
|  este  mie.  89  Si  iatâ  duh  il 
i  apucâ  pre  el,  ^i  de  nàprasncâ 
strigâ,  f?i-l  sdrobesce  pre  el 
!  (;u  spumâ  sji  abia  se  duce  de 
i  la  el,  sfâramându-l  pre  el. 

Si  m’am  rugat  ucenicilor 
I  tëï"  ca  sà-1  scô^à,  ^i  n’aü  pu- 
tut.  31  Iar  Iisus  rëspuncjend 
I  a  cjis:  O,  neam  necredinoios 
I  si  îndâràtnic  i  pânâ  când  voiü 
1  fi  eu  voï  y  voiü  suferi  pro 
I  voï?  Adu-mï  pre  fiul  tëü 
i  aicï.  «  Si  încâ  apropiindu-se 
I  el  l’aü  trântit  pre  el  dracul 
!  si  l’aü  scuturat;  iar  Iisus  a 
:  certat  pre  (luhul  cel  necurat 
I  m  atâmâduit  copilul,  si  l’a  dat 
i  tatâluï  sèü.  «Sise  spâimm- 
taü  to^ï  cle  mârirea  lui  Dum- 


118 


SÀNTA  EVANGHELÏE 


CEA  DE  LA  LUC A 


119 


nc(,leü.  Si  mirându  se  to$ï  de 
de  tote  care  a  fâcut  lises,  a 
rjia  câtre  uceniciï  sëï:  «pu- 
nt^i-vÔ  în  urechiie  vôstre 
cuvintele  acestea,  câ  Fiul  o- 
muluï  va  sa  se  dea  în  mai  ni  le 
omenilor.  «  Iar  eï  nu  în\e- 
legeaü  cuvîntul  acesta,  s?i  era 
aeoperit  de  câtrà  dên^iï,  ca 
sa  nu-1  priceapà  ;  $i  se  te- 
meaü  sâ-1  întrebe  pre  el  de 
cuvîntul  acesta.  48  Si  au  in- 
trat  gând  întru  dônçil  :  Ci  ne 
ar  fi  dintru  eï  maï  mare? 
47  Iar  Iisus  sciind  gândul  ini- 
meï  Ior,  luând  un  prune  1-a 
pus  pre  el  lângà  sine.  48  Si 
a  dis  lor:  Orï-cine  va  primi 
prune u l  acesta  în  numele 
meu,  pre  mine  më  primesce; 

9*  orl-cine  me  va  primi  pre 
mine  primesce  pre  cela  ce 
m’at  rimes  pre  mine.  Câ  cela 
ce  este  maï  mic  întro  voïtotï, 
acesta  va  li  mare. 

40  Iar  loan  rsëpumfend  a 
vls:  Invë^àtorufe,  airï  vëdut 
pre  oare-carele  eu  numele 
tëü  scoÇênd  draeï,  çi  l’am  o- 
prit  pre  el,  câ  nu  umblâ  pre 
urma  ta  eu  noï.  60  Si  a  dis 
câtre  cl  Iisus:  Nul  opr’içï 
câ  cel  ce  nu  este  ïmpotriva 
nostrâ  pentru  noï  este. 

5ISi  a  fost  când  s’a  îm-  ^ 
plinit  dilele  Inàltàreï  luï,  si  el 
întàrit  fa£a  ca  sâ  môrgà 
m  Ierusalim.  82  Si  a  trimes 
vestitorî  înaintea  lefeï  saie, 
mergend  au  intrat  într’un 
ora^  al  Samarinenilor,  ca  sâ-ï 


I  gâtiascà  lui.  88  Si  nu  l  aü  pri- 
j  mit  pre  densul,  câ  fa  fa  luï 
i  era  mergend  în  Iorusalim 
54  Si  vccjlêrid  uceniciï  lui  Ia- 
cob  fi  loan.  aü.cfis:  Dômne, 

1  voeseï  sâ  (ficem  sà  se  po- 
l  gôre  foc  din  cer  $i  sâ-ï 
!  mistuiascà  pre  eï,  preeum  si 
1  Hio  a  fâour?  <>5Iar  üSUSi 
I  torcendu-se,  ï-a  certat  pre 
i  «ençiï  Çi  a  <fis:  Nu  sci(ï  aï 
|  câruia  duh  su  ntefï  voï  5«  Câ 
I  Fiul  omuluï  n’a  venit  sâ 
I  piardâ  suflete  omeneseï,  ci 
j  sa  mântuiascâ.  Si  a  mers  în- 
I  tr’ait  sat. 

Si  a  fost  când  mergea  el  pre 
I  cale,  a  <(lis  ôre  cine  câtre  el  : 

|  Dômne,  voiu  sà  merg  dupâ 
tine  orï-unfle  veï  mergo.  58  Si 
|  a  '(fis  Iisus  luï:  Vu! pile  aü  vi- 
j  zuniï  çi  pasërile  cerutuï  cui- 
burï,  iar  Fiul  omuluï  nare 
;  un  de  sà-çï  pleee  capul.  88  Si 
|  a  (fis  câtre  altul:  Vino  dupâ 
!  mine;  iar  el  a  rlis:  Dômne, 

I  dâ-mï  voie  întâï  sâ  merg  sâ 
!  ingrop  pre  tafcfti  meü.  «°  Iar 
j  Iisus  a  (fis  lui:  Lasà  morÇiï 
,  sà >ï  îngrope  pre  morfiï  lor  ; 
iar  tu  mergï  de  vestesce  îm-’ 
pârâÇia  luï  Dumnetfeü.  61  Si 
I  a  (fis  çi  altul:  Voiü  sâ  merg 
i  dupa  tine,  Dômne;  dar  în- 
,  taï  dà-mï  voesà  toemesc  cele 
ce  sunt  în  casa  mea  «  jar 
I  Iisus  a  (fis  câtre  el:  Nimi- 
|  nea  puindu-çï  mâna  luï  pre 
I  plug  $i  càutând  înapoï,  este 
mdreptat  întru  împârâtia  luï 
1  Dumnecfeü. 


ill 


£1 


CAP.  X. 

Pentru  ceï  §éptc-(jecï  de  Jpostoll,  cari  i-aü  arâ>at  Domnul  ; 
pentru  leghiitorul  carde  a  întrdat  pre  l>sus  ce  Une  ar  face; 
pentru  cel  ce  a  càdut  în  tâlharï  ;  pentru  Maria,  si  Maria  s  or  a  eï. 


1  Iar  dupâ  acestea  a  arâtat 
Domnul  $i  pre  atyï  çépte- 
cfecï,  çi  i-a  trimes  pre  dênçiï 
câte  douï  înaintea  fofeï  sale, 
întru  tôt  oraçul  $i  locul,  unde 
vrea  el  sâmeargâ.  2  Si  (ficea 
câtre  dênçiï:  Seceriçul  este 
mult,  iar  lueràtoriï  pufint  ; 
decï  rugafï  pre  Domnul  se- 
ceriçulul,  ca  sà  scô^ë  lucrâ- 
torl  la  seceri$ul  sëîï.  8  Mer- 
getï,  iatâ  eu  vÔ  tri  met  pre 
voï,  ca  mieiï  în  mij  locul  lu- 
pilor.  4  Sâ  nu  purtafï  pungà, 
nicï  traistâ,  nioï  încâl^aminte; 

pre  nimenea  sâ  nu  între- 
bafï  de  sânôtate  în  cale.  6Si 
orï  în  care  casa  vofï  intra, 
întâiü  (fioefï  :  Face  case!  a- 
ce^tiea.  6  Si  de  va  fi  acolo 
fiiul  pâceï,  se  va  odihni  pre¬ 
ste  dênsul  paeea  vôstrâ  ;  iar 
de  nu,  la  voï  se  va  întôrce  7  Si 
întru  acea^ï  casa  petrecefî, 
mâncând  $i  bênd  cele  de  la 
dcnçiï;  câ  vrednic  este  lucràto- 
rul  de  plata  sa.  Sâ  nu  vÔ  mu¬ 
tai!  casa  în  casa.  8  Si  orï  în 
care  cetate  veÇï  intra  vÔ 
vor  primi  pre  voï,  mâneatï 
cele  ce  se  vor  pune  înain¬ 
tea  vôstrâ.  9  Si  tâmâduifï  bol- 
naviï  cariï  vor  tî  într’însa,  s?i 
graiçï  lor:  S’a  apropiat  spre 
vol  împàrà^ia  luï  Dumne(Jeü. 


10  Iar  orï  în  care  cetate  ve^ï 
intra  ç i  nu  vë  vor  primi  pre 
voï,  eçind  la  ulifile  eï  cele 
Iate  (ficetï:  11  Si  praful  ce 
s’a  lipit  de  noï  din  cetatea 
vôstrâ  îl  scuturàm  voué.  Insà 
acésta  sà  sci^ï,  câ  s'a  apropiat 
spre  voï  împârâtia  luï  Dum- 
ne(Jeü.  13 Grâesc  voue:  Câ 
maï  u^or  va  li  Sodomuluï  în 
(fiua  acea  de  cât  cetâ^eï  a- 
ceea.  18  Vaï  ^ie,  Horazine,  vaï 
Çie,  Vitsaido,  câ  de  s’ar  fi  fâ- 
cut  în  Tir  $i  în  Sidon  pu- 
terile  care  s’aü  Iâcut  întru 
voï,  de  mult  în  sac  çi  în  ce¬ 
rnée  çetfênd  s’ar  li  pocâit- 
14  Insâ  Tiruluï  ^i  Sidonulul 
maï  u$or  va  II  la  judecatâ 
de  cât  voué.  16  Si  tu,  Caper- 
naume,  carele  pana  la  cer 
te-aï  înâlÇat,  pânà  la  ïad  te 
veï  pogorî. 

16  Cela  ce  ascultâ  pre  voï, 
pre  mine  ascultâ  ;  f?i  cela  ce 
se  lépëdâ  de  voï  de  mine  se 
lépëdâ.  Iar  cela  ce  se  lépâda 
de  mine,  se  lépâdà  de  cela 
ce  m’a  trimes  pre  mine.  17  Si 
s’aü  întors  ceï  çépte-rfecï  eu 
bucurie  (ficênd:  Dômne  çi 
draciï  se  pleaeâ  noë  întru 
numele  tôù.  18  Si  a  lor  : 
Vôcfut-am  pre  Satana  ea  un 
fulger  din  cer  cà(fcnd.19Iatà 
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daü  vouë  stapânire,  sâ  càl- 
cafï  preste  ferpï,  çi  preste 
scorpiï,  çi  preste  tôtà  pute- 
rca  vrâjmaçuluï  ;  çi  nimio  prc 
voï  nu  vë  va  vâtâma.  20  Insa 
pcntru  aoésta  nu  vë  bucu- 
ia|ï,  câcî  duhurile  se  pléea 
voue,  ci  vë  bucurafï  mai 
vîrtos,  ca  numcle  vôstro  s’aü 
scris  în  ceriurï.  «  Intr’acest 
ceas  s’a  bucurat  eu  duhiil 
Iisus  §i  a  t}is;  Mârturisescu- 
më  fie,  Pârinte,  Dômne  al 
ceruluï  !?i  al  pàmîntuluï,  câ 
aï  ascuns  acestea  de  cel  în- 
fcleptï  çi  pricepufï  le-aï 
deseoperit  pre  cle  pruncilor  ; 
adevërat,  Pârinte,  câ  aça  a 
fost  buna-voinfâ  înaintea  ta: 

88  v?i,  întorcëndu-se  càtre 
uceniciï  sëï,  a  <Jis  :  Tête  îrnï 
sunt  date  mie  de  la  Tâtàl 
meü;  $i  nimenea  nu  scie  ci  ne 
este  Fiiul,  tàrâ  numaïTatâl  ; 
V  eine  este  Tatal,  tara  nu- 
'Uiaï  Fiiul,  çi  caruia  va  voï 
Fiiul  sà-ï  deseoperc.  33  Si,  în- 
torcêndu-se  câtre  ucenicï  de- 
osebï,  a  cjis  :  Ferieifï  ochiï 
carï  vëd  cele  ce  voï  vedeÇT. 

24  Câ  grâïesc  vouë  :  Ca  mulfï 
prooroeï  §i  împàrafï  au  voit 
sa  vadà  cele  ce  vedefï  voï  çi 
n’aü  vôijut,  çi  sâ  audâ  cele 
ce  audifï  voï  ^i  n’aü  autjit. 

*TÎ  ïatâ  un  legïuitor  s’a  sou¬ 
dât  ispitindu-1  prc  el  .^i  di- 
J  cênd:  Invêfàtorule,  ce  voiü 
\  ^aoe  sa  mo^tcnesc  viafa  cea 
| vecïnicâ ?  -Mar  el  a  dis:  In 
jlego  ce  este  sens?  Cum  ci- 
teseï  ?  jar  ej  rëspundênd 


a  clis:  Sâ  iubeseï  preDomnui 
Dumnecleultcü  din  téta  inima 
U»,  $i  din  tôt  sufletuîtëü,  sidin 
tote  vîrtutea ta,  din  toteuge- 
tul  tëü,  ifi  pre  aprôpcle  tëü  ca 
însutï  pre  Line.  28Si  a  (Jisluï: 
Dropt  aï  rëspuris;  acésta  fàçi 
1 1  vel  fi  viü.  39  Iar  el,  vrôrid  sâ  se 
îndrepteze  pe  sine,  a  (jis  eà- 
1 1  tre  Iisus:  çi  cine  este  aprô- 
I  ;  polo  meü?  j&Iar  Iisus  rës- 
•  pundënd  a  dis:  Un  om  ôre- 
jearele  se  pogorîa  din  Ierusa- 
|  flim  în  le  ri  bon,  çi  a  eàdut  în 
.  (âlharï,  carï  desbrücându-1 
|  Pri'  el  si  râninrïu-1  s’aü  dus 
làsându-1  abia  viü.  31  Si  dupa 
întîmplare  un  preot  "se  po- 
gora  pre  calea  acea  ;  .«i  vë- 
f,Iënd-l  pre  dênsul  a  trecut 
pre  alâturea.  32  Asijdcrea 
un  levit,  fiind  la  a  cel  loc, 
viirul  çi  vëdêndu-1  re  el,  a 
trecut  pre  alâturea.  Iar  un 
gSamarmcan  mergêud  pre  ca¬ 
pe  a  venit  la  el,  çi:  v&Jtôndü-l, 
i  s’a  lâcut  milâ.  34  Si  apro- 
piindu-se  a  légat  ranele  lui 
turnând.  unt-dc-lemn  çi  vin; 
si  puindu-1  pre  dobitocul  lui 
Ta  dus  la  o  casa  de  ôspefï, 

^i  a  purtat  grijâ  de  el.  39  Si 
‘  a  doua  di  e$ind  çi  scof&mi 
douï  dinarï  a  dat  gazdeï 
■  a  dis  lui  :  Porta  grijâ  de  dên- 
sul,  çi  orï-ce  veï  maï  cliel- 
tui,  cü  când  me  voiü  în- 
tôrce  voiü  da  fier30  D<icï  ca¬ 
rde  dintru  aceïtreï  |i  se  pare 
a  fi  de  aprôpe  celui  ce  cà- 
fluse  în  tâlharï  ?^7  lar  el  a 
$is:  Cola  ce  a  (âcut  milâ  eu 
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dënsul.  Iar  Iisus  a  (|is  lui: 
Mèrgï  de  fa  f?i  tu  asemeneâ, 
38  Si  a  fost  când  se  duceaü 
ef^i  cl  a  intrat  într’un  sat; 
iar  o  muïere,  numele  cl  Mar¬ 
ia,  l’a  primit  pre  el  în  casa 
sa.  39  Si  aceea  avea  o  sorâ, 
ce  se  chôma  Maria,  care  ^ 
dënd  lânga  piclorelo  lui  Iisus 
asoulta  cuvintele  4uï.  i0  Iâr 
Marta  se  silia  spre  multâ 


slujbâ,  fjii  stand  a  (lis  :  Dômne, 
aü  nu  soeotcscl  cà  soru-mea 
singurà  m’a  làsat  sâ  slujesc  ? 
Ci  di  eï  ca  sn-mï  ajute. 41  Si 
rëspundênd  Iisus  a  dis  eï  : 
Mario,  Marto,  te  grijeset  si 
|  spre  multete  silesoï. 42  Ci  un 
1  lucru  trebuesce.  Iar  Maria 
parteacea  bunàçï-a  aies  care 
I  nu  sc  va  lua  cle  la  densa. 


v  CAP.  XI; 

Pentru  rugàeiune  ;  gmt  ru  aceea  câ  cel  ce  va  cere  va  lua; 
pcntru  cel  ce  area  (trac  mut  ;  pcntru  mmerea  ce  a  râdicat 
glas  din  popor  ;  pentru  ceï  ce  cereatt  sema  din  cer  ;  pcntru  fa¬ 
rine  ni  cel  ce  a  chXemiit  pre  Usus  ;  pentru  ücâlosirea 
Icyiuitorilor. 


hSi  a  fost-  când  cra  cl  la 
un  loc  rugându-se.  dupa  ce 
a  încetat,  a  unul  din  uce¬ 
niciï  luïcâtre  dênsul:  Dômne, 
înva^à-ne  pre  noï  sâ  nerugâm, 
precum  çi  Ioan  a  îftvëÇat  pre 
uceniciï  seï.  2  Si  le-a  (,fis  î°r  : 
Când  vë  rugat.ï  (JicoÇi  :  Ta- 
tal  nostru  carele  e^tï  în  cer 
sânfiascà-se  numele  tëü;  vie 
îm parafa  ta;  fiovoia  ta,  pre¬ 
cum  în  cer  çi  prc  pâinînt. 

3  Pâinea  nôstrâ  cea  spre  fiin^â 
dà-ne-o  noue  în  tôte  tjLilcle. 

4  Si  ne  iarta  noë  pëcatcle 
nôstre,  câ  §i  noï  iertàm  tu- 
turor  celor  ce  sunt  datorï 
noue  çi  nu  ne  duce  pre  noï 
întru  ispitâ,  ci  ne  izb&vesee 
de  cel  viclean.  6Si  a  (Jis  câtre 


eï:  Cine  dintre  voï  are  pri- 
I  eten  çi  va  merge  càtre  dën- 
1  sul  la  miezul  nop^eï  çi  va 
(jice  lui:  Prietene,  dâ-mï  îm- 
|  prumut  treïpâinï, 8  Cà  a  venit 
din  cale  un  prieten  la  mine 
I  ^i  n’am  cep  une  înaintea  luï. 

1  7  Si  acela  réspumlênd  din  là- 
untru  va  dioe:  Nu-mï  face 
|  ostenélâ ;  acum  usa  s’a  în- 
cuiat  copiiï  meï  sunt  în 
t  asternut  eu  mine;  nu  pot  sâ 
I  mÔ  scol  sâ-|t  daü  fie.  «Grâesc 
vouë,  mâcar  de  nu  i-ar  da 
I  luï  sculându-se,  pentru  càcï 
este  luï  prieten,  dur  pentru 
I  obrâznicia  luï  sculàndu-se, 
va  da  luï  câte-ï  trebue. 

9  Si  e&4icvouë:  Ceretï^i 
se  va  da  voue  ;  câutafï  vetï 


122 


SÂNTA  EVÀNGHELIE 


CEA  DE  LA  LiîJCA 


123 


afla;  bate^ïçi  se  va  deschide 
voué.  30  Cà  tôt  cela  ce  cere 
va  lua;  çi  cela  ce  cautà  va 
afla;  §i  celuï  ce  bâte  i-seva 
deschide.  11  Si  la  carde  tatà 
dintru  voï,  de  va  cere  fiul 
pâine.  aü  dôrâ  pïatrâ  îï  va  da 
lui?  saü  pesce,  au  dôrâ  în 
loc  de  pesce, çérpeîï  vada  luï? 
12  Saü  de  va  cere  oü,  aü  îï 
va  da  lut  scorpie?  18  Decï 
dacâ  vol  fîind  rëï  sci^ï  sà 
da^I  darurï  bune  fiilor  vo$- 
triï,  eu  eut  maï  vîrtos  Tatâl 
cel  din  cer  va  da  duh  sânt 
celor  ce  ecr  de  la  dônsul. 

14  Si  era  scoÇêud  un  drac, 
acela  era  mut,  çi  a  fost 
dupa  ce  a  e$it  dracul,  a  grâit 
mutul,  s’aü  mirât  popôrelc. 
16  Iar  ore-cariï  dintr  înçiï  cji- 
ceaü:  Câ  eu  Beelzebul,  dom- 
nul  dracilor,  scôtcdraciï.  lélar 
ai|iï  ispitindu-1  cereaü  de  la 
dônsul  semn  din  cer.  17  Iar  i 
el  sciind  gândurile  lor  a  (Jis  | 
Jor:  Tôtâ  împâràfia  ce  s’a 
împereehiat,  întru  sino  se  pus-  j 
tiesee,  çi  casa  preste  casa  ca- 
de.  1BDec)  çisatana  dacâ  s’a  îm-  : 
perechiat.  între  sine,  cum  va  | 
sta  împàrà^ia  luï?  Cù  cjliceçr 
cum  cà  eu  Beelzebul  scoteü  ! 
draciï.  19  Iar  daeà  eü  eu  Beel- 
zebul  scot  draeï,  lecioriï  vo?-  | 
tri  eu  cine  scot?  Pentru  à  , 
césta  eï  vor  ü  voue  judecütorï.  ' 
20  iar  dacâ  eù  eu  degetul  luï  | 
Bumnerjeü  scot  draeï,  iatà  a 
ajuns  la  voï  împàrâÇia  luï  j 
pumne^eü.  si  Când  cel  tare 
într  armat  liind  pâzesce  cur-  | 


1  toa  sa,  în  paee  sunt  averile 
|  lui.  23  Iar  când  va  veni  cel 
■  mal  tare  de  cât  dônsul  ?i-l 
I  va  birui  pre  cl,  iea  tête  ar- 
|  mole  luï,  întru  caro  se  nàdaj- 
duia  ?i  împârÇesce  pràqlile  luï. 
j  ^  23  Cela  ce  nu  este  eu  mine 
j  împotriva  mea  este;  çi  cela 
ce  nu  adunâ  eu  mine  risi- 
|  pesce.  24  Când  duhul  cel  nc- 
I  curât  va  e$i  din  ora,  urnblâ 
prin  locurï  fürâ  de  apà,  càu- 
tàndu-çï  odihnâ  $i  neaflând,  j 
(jiiee:  Me  voiü  întôrce  în  casa 
mea  de  upcle  am  eçit.  §i  1 
I  viind,  o  aflâ-màturatâ  $i  îm» 

I  podobitâ.  26  Àtuncï  merge  çi 
ia  aile  fjapte  cKihurt  inaï  rele 
de  cât  sine,  $i  njtrând  loeu- 
esc  acolo;  $i  se  lac  cele  de 
pre  uimâ  ale  omulni  aceluia 
maï  rele  fie  cât  cele  d’mtâiü. 
27  Si  a  fost  când  cjioca  le  a- 
cestea,  ridicând  o  inulere  glas 
din  popor  a  (Jis  luï:  Keric.it  « 
este  pântecele  care  te-a  pur* 
tat  çi  Jtyelecare  aï  supt.  8  far 
el  a  cjis:  Adeverat,  ferieifï  coï 
ce  aseultà  cuvîntul  luï  Durn'-. 
nefjlrü  $i-l  pâtjiesc  pre  el. 

29  Iar  adunându-sc  popô- 
rele,  a  început  a  (jiiee:  Nca- 
mul  acesta  vicleane  sto,  semn 
cere  $i  semn  nu  se  va  da 
lui,  fârà  numaï  semnul  luï 
loua  proorocul.  30Câ  precum 
a  fost  lona  semn  Ninevitc- 
nilor,  as?a  va  fi  $i  Fiiul  omuiuï 
la  neamul  acesta.  31  lmpârà*1 
lésa  de  la  austru  se  va  scula 
la  judecatà  eu  bârbaçiï  nea¬ 
mul  uïaeestuia  çi-ï  va  osândi 


pre  eï;  cà  aü^  venit  de  la  , 
inarginile  pâmîntuluï,  sà  audà  j 
în^elepciunea  luï  Solornon, 
iatà- maïmult  de  cât  Solornon  I 
aicea.  32  Barbat-iï  de  la  Ni-  1 
nevea  se  vor  scula  la  jude-  i 
catâ  eu  neamul  acesta,  s?i-l  I 
vor  osândi  pre  el,  câcï  eï 
s’aü  pocàit  pentru  propovë- 
duirea  luï  Ioan  ;  çi  maï  mult 
de  cât  Ionaaicea.  33  Nimenea 
aprincjênd  ltimina  o  pune 
întru  ascuns,  nid  subt  obr»o 
ci  în  sfesnic,  ca  ceî  ce  in  Ira 
sà  vadâ  luminü. 

34  Lumina  trupulut  este  o- 
chiul;  decï  când  va  fi  oçliiul 
tëù  curât,  tôt  trupul  va  ii  lu- 
minat;  iar  când  va  (I  reu,  çi 
trupul  teü  întunecat  va  fi. 

38  Drept  aceea  socotesce  ca 
lumina  care  este  întru  fine,  i 
sà  nu  fie  întuneric.  38  Decï 
daeà  trupul  tëü  va  fi  tôt  lu- 
minat,  ne-avônd  vre-o  parte 
îhtunecatâ,  va  fi  lumina  lot; 
ca  $i  când  lumina  eu  strâ- 
lucirea  te  luminézà.  37  Iar 
când  gràia  îl  ruga  [ire  dônsul 
un  fariseü  ca  sa  prânziascâ 
la  el.  §i  intrând  a  $e(Jut  38  Iar 
fariseul  vecjênd  s’a  mirât  câ 
nu  s’a  spàlat  întâiü  înainte 
cle  prânz.  39  iar  Domnul  a 
c}is  càtre  dônsul:  Acum  voï 
lariseï  partea  cea  din  afarà 
a  paharuluï  $i  a  bliduluï 
curâfi^;  iar  cea  din  lâun- 
trul  vostru  este  plinà  de  râ- 
pire  $i  de  viele^ug.  40  Ne- 
bunilor,  aü  nu  cela  ce  a  tàcut 
cea  din  afarà,  a  lâcut  ?i  cea 


din  làuntru  ?  41  însâ  cele  ce 
sunt  la  voï  dafi-le  miloste- 
nie;  sji  iatà  této  vor  fi  voué 
cura  te. 

43  Si  vaï  vouë  fariseilor.  cà 
zàciuil  izma  si  futa  tôte 
verdeur  il  e,  ^i  trecetï  jude- 
cata  dragostea  luï  Dum- 
nc(,lcü;  acestea  se  eàdea  a  le 
face  çi  acetea  a  nu  le  lâsa. 

43  Vaï  vouë,  fariseilor,  cà  iu- 
I  bifi  scaunele  cele  maï  de  sus 
în  sinagoge  $i  înehinàciunîle 
prin  târgurï.  44  Vaï  voue,  car- 
|  turarilor  fariseilor  fàtarnicï, 
cà  sunte^ï  ca  mofmînturilc 
cele  ce  nu  se  vëd,  §i  ômeniî 
|  ce  umblà  deasupra  lor  nu 
I  lesciü.  48  Si  rëspundônd  unul 
din  IfcgiuUorï,  a  4IS  lm  -ln- 
vë^âtorule,  acestea  (jLicênd,  çi 
pre  noï  ne  ocûrûscï.  6  Iar  el 
a  (jis:  ?i  vouë,  legiuitorilor, 
vaï,  cà  însàrcina^ï  pre  ômenï 
eu  sarcinï,  care  nu  se  pot 
I  lesne  purta,  iar  voï  nicï  eu 
I  un  deget  al  vostru  nu  vë 
atingetf  de  sarcinï. 

47  Vaï  vouë,  cà  zidifï  mor- 
mînturile  proorocilor,  çi  pâ* 
rinfiï  vo^trï  i-aü  ucis  pre  eï. 
48  Decï  màrturisi^ï  s?i  împre- 
unà  voi^ï  lucrurile  pàrinplor 
voçtrï,  câ  aceia  i-aü  ucis  pre 
cl/ iar  voï  zuji^ï  mormîntu- 
I  rile  lor.  49  Pentru  acesta  ^i 
înfoïepeiunea  luï  Dumne^eü 
i  a  (Jis:  Trimete-voï  càtre  eï 
prooroeï  ^i  apostolï,  çi  din- 
tr’în^iï  vor  ucide  ^i  vorgoni. 

I  80  Ca  sà  se  cérâ  sângele  tu- 
turor  proorocilor  ce  s’a  vôr- 
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sat  din  începutul  lumeï,  de  ' 
la  neamul  aeesta.  61DeIasân-  I 
gele  lui  Abel  pânâ  la  sân-  ] 
gelo  Zaharieï,  carele  a  périt  I 
întru  altar  $i  întru  biseri- 
câ.  Adevërat  (Jie  vouë,  se  va  1 
cere  de  la  neamul  aeesta.  i 
*B  Vaï  vouë,  legiuitoriJor,  cà 
açï  luat  cheia  ounoscinjoï  ;  I 
voï  nu  a^ï  intrat  $i  pre  ceï 


ce  vrea  sa  intre,  i-a{ï  oprit. 

Si  (Jicênd  cl  aeestea  .catro 
eï,  au  început  cârturariï  $i  ; 
rariseiï  tare  a  so  mania  spre  j 
densul,  çi  a  sta  luï  împotriva  î 
de  multe,  64  Pândindu-1  pre  ' 
cl  çi  câutand  ca  sa  vîneze  j 
ce  va  din  gura  luï,  ca  sâ-1  1 
vinuiascâ  pre  el. 


CAP.  XII. 

Penh;,  alitattU  'fariseilor  ;  pmtru  a  nu  ne  teme  de 
c-e  omô?a  trupul;  penlrn  hula  cm  împotriva  duhului  ;  ventra  l 

càruia  /iS“S  m,J!itmirea\  Pentru  bogatull 

«mua  t-a  ,o,lit  (arma;  pentru  a  tkfàima  cele  pàmtnhri 
Ventru  a  fuyl  üéire  de  myint.  ^  < 

teghiazâ  ;  pentru  a  nu  ne  prici  eu  vecinul 


1  Si  adunându-se  mutyime 
de  popére,  cât  se  càlcaü  uniï 

«ftï-vê  do  aluatul  fariseilor,  !  —3  Aunusevmcl 

carele  este  fâtària.  a  Ca  ni- 
mic  nu  este  aooperit,  care 
nu  se  va  doscoperi,  de  as- 
cuns,  care  nu  se  va  cunôsce. 

3  Pentru  aceia  câte  a|ï  <Jis  la 
mtuneric,  la  luminâ  se  vor 
au^i,  ?i  co  a{ï  gràit  la  ure- 
che  çi  în  cëmàrï,  se  va  propo- 
vodui  d’asupra  caselor.  M  >ecï 
grëese,  vouë  prietenilor  meï: 

Nu  vë  temefl  de  ceï  ce  ucid 
trupul,  si  dupà  aceea  nu  pot 
nimic  mai  mult  sa  faeà.  »Ci 
voïü  arîlta  vouë  de  cine  sà 
vë  tomeÇÏ:  sa  vë  teme^ï  de 


I  cela  ce  are  putere,  dupa  ce  l’a  \ 
1  ucis,  sà’l  arunce  în  gheena. 


;  uu  vmu 

cineï  paserï  în  douï  filerï  ?  1 
,  çi  nicï  una  dintr’însele  nui 
I  este  uitata  înaintca  luï  Dum- 
necleü.  Ci  çi  periï  capuluï 
i  vostru  sunt  to|ï  numëra^ï.  , 

1  7  Decï  nu  vë  temeÇï,  ca  voï J 
|  sunte^ï  eu  mult  ma!  bunï  de 
I  cât  pasërile.  / 

*  Si  die  vouë:  Tôt  cel  ce  i 


I  va  mârturisi  întru  mineînain- 
tea  omenilor,  ?i  Fiul  omulul 
va  mârturisi  întru  densul 
i  înaintea  îngerilor  luï  Dum- 
)  nçtjeü.  0  Iar  cel  co  se  va  le- 
,  pàda  de  mine  înaintea  ome- 
mlor,  lepàdat  va  11  înaintea 
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îngerilor  luï  Dumne(,leü. 10  Si 
tôt  cela  ce  va  4lC0  cuvînt  în 
potriva  Fiiuluï  omuluï  sc  va 
ierta  luï:  iar  celui  ce  va  huli  • 
în  potriva  Duhuluï  sânt  nu 
se  va  ierta.  11  Iar  când  vë 
vor  ducc  pre  voï  la  sobôre 
çi  la  clregâtoriï,  §i  la  stâpânï, 
nu  vë  gTijiÇï,  cum  $i  ce  ve\i 
rëspunde,  saü  ce  ve$ï  (Ji°e- 
12  Câ  Duhul  sânt  vë  va  în- 
vëta  pre  voï  întru  acel  ceas 
cele  ce  se  cade  a  (Jice. 

13  Si  a  luï  ôre-carelc 
din  popor:  InvëÇâtorule,  (Ji 
frateluï  meü  sa  împar^à  eu 
mine  moçtenirea.  14  Iar  el  a 
(Jis  luï:  Omule,  cine  m’a  pus  * 
pre  mine  judecâtor,  saü  îm- 
pàrÇitor  preste  voï?  16 Si  a 
(Jis  eâtre  eï  :  VedeÇï  $i  vë  i 
feri$I  de  lâcomie,  câ  nu  în-  ! 
tru  a  prisosi  cuï-va  din  avu- 
Çiile  sale  este  viaÇa  luï. 

16  Si  a  (Jis  pilda  câtrà  dên- 
$iï  g’râind  :  Unuï  bogat  ’ï-a 
rodit  tarina.  17  Si  cùgeta  în- 
tru  sine  dicênd:  Ce  voiü  lace, 
câ  n’am  unde  aduna  rodu- 
rilc  mele.  18  Si  a  (J‘s  acésta 
voiü  face  :  stricavoiü  jitni- 
^cle  mele  f?i  maï  mari  le  voiü 
zidi  spi  voiü  strângoacolo  tote 
rodurile  mêle  *?i  bunatâfilo 
mclo.  19  Si  voiü  (Jice  sufle- 
tuluï  mcü  :  Suflcto,  aï  limite 
bunâtâÇï  strînse  spre  mulfï 
anï;  odihnesce-te,  mànâncâ, 
bea,  ve3elescc-te.  20Iar  I)uin- 
necjeü  ’ï-a  (Jis  luï  :  Ncbune, 
într’accstâ  nôpte  .sufletul  tëü 
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vor  sa  ■  1  cérà  de  la  fine  ; 
dar  cele  ce  aï  gâtit,  cuï  vor 
fi  ?  21  A$a  este  cela  ce  strînge 
lui-§ï  comôrë,  iar  nu  în  Dum- 
necjcü  se  îmbogâ^escc.  22  Si 
a  (Jis  catro  uceniciï  sëï  :  Fcn 
tru  acésta  <Jic  vouë  :  Nu  vë 
griji^ï  eu  sufletul  vostru,  ce 
veÇï  mânea;  nicï  eu  trupul 
vostru  în  ce  vë  ve|ï  îm- 
brâca.  28 Sufletul  maï  mare 
este  de  cât  hrana,  çi  trupul 
de  cât  haina.  23  Cautatï  la 
corbï,  câ  nu  sémânë,  nicï  se 
cerâ,  cari  n’aü  càmàrï  nicï  jit* 
nite,  çi  Dumne<Jeû  îï  hrànescc 
e  pre  eï.  Ou  cât  maï  mult  voï 
sunteÇï  ;  maï  bunï  de  cât  pasë- 
riie?  25Sicine  din  voï grij inclu¬ 
se  pote"  sâ  adaoge  statuluï  sëü 
un  cot?  26  Decï  daeâ  nu  pu- 
teÇÏ  nicï  ce  este  maï  mie  a 
lace,  co  vë  maï  grijifl  de 
cele-lalte  ?  27  Socoti^ï  criniï, 
cum  crcsc,  nu  so  osteneso, 
nicï  tore,  ç i  grfiesc  vouë  :  câ 
nicï  Solomon  întru  tôtâ  mà- 
rirca  sa,  nu  s?a  îmbràcat  ca 
unul  dintr’aeeçtia.  38  Si  de 
vreme  co  iarba,  care  este 
astëdï  în  camp,  ^i  mâne  în 
cuptor  se  aruncâ,  Dumne- 
(Jcü  a^a  o  îmbraca  ;  eu  cât 
maï  vîrtos  pre  vol,  puÇin 
c.redincioçilor?  29  §i  voï  sâ 
ai  câuta^ï  ce  ve#  mânea 
saü  co  ve^ï  boa,  çi  nu  vë 
nàltaÇÏ.  30  Cà  tôte  accstea 
jpâgâniï  lumeï  aco^tia  lecau- 
ta  ;  ïar  Pârintele  vostru  scie 
câ  vë  trcbuesc  accste.  51  Insâ 
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câutatï  împàràfia  lui  Duin- 
nt.'^eü,  çi  aceste  tête  se  vor 
adàngi  voue. 

32  Nu  te  terne  turmà  mica; 
cà  bine  a  voit  Tatâl  vostru  sa 
vë  dea  voué  împàràfia.  33Vin- 
deÇi  aviifiile  vôstre  dafï 
milostenie.  Facefi-vë  voue 
pungï,  care  nu  se  învechesc, 
comôrà  neîmpufinatà  în  ee- 
rurï;  unde  iurul  nu  se  a- 
propio,  niei  molia  nu  stricâ. 
34  Câ  unde  este  comôra  Vé- 
strâ;  acolo  va  fi  §i  inima  v  ca¬ 
stra.  33Sà  fie  mijlôcele  vôstre 
încinse  çi  fâcliile  aprinse.  36.Si 
vol  asemenea  eu  omeniïcarï 
açtéptà  pre  Domnul  lor,  când 
se  va  întôrce  de  la  nunfî, 
ca  viind,  bâtônd,  îmlatâ 
StVï  desehidefï  luï.  37  Ferieite 
slugile  acele,  pre  eare  viind 
Domnul,  le  va  afla  prive* 
ghind.  Amin  <,lio  voue,  câ  | 
se  va  înoinge  $i-ï  va  pune 
pre  dençiï  sa  çacjà,  $i  viind  ! 
va  sluji  lor.  38  Si  de  va  veni 
la  a  (joua  streajà,  çi  la  a  treia  ' 
streajà  de  va  veni,  $i-ï  va  alla  | 
aça,  (erioite  sunt  slugile  a- 
eelea.  39Iar  aeésta  sa  seifï,  j 
cü  de  ar  soi  stàpânul  caseï, 
în  care  eeas  va  veni  Iurul,  j 
ar  priveghia  ?i  n’ar  lâsa  sâ-ï  I 
sape  casa  lui.  49  Deeï  $i  voï 
fi^i  g«ta  ;  câ  în  ceasul  care  i 
nu  gândifï  Fiiul  omuluï  va 
veni.  41  Si  a  <;lis  Petru  luï: 
Dômne,  câtre  noï  tjicï  pilda  •  ' 
aeésta,  saü  §i  cà're  tofï  ? 

§i  a  (Jis  Domnul:  420are 
cine  este  iconomul  cel  cre- 


|  dincios  çi  înfelept,  pre  carele 
îl  va  pune  Domnul  preste 
|  slugile  sale,  ca  sa  le  dea  la 
vreme  mesura  degrîü?  43Fe- 
ricj'tâ  este  sluga  acea,  pre 
care  viind  Domnul  luï,  îl  va 
afla  fâccnd  aça.  44  Adevërat 
gràesc  voue  ;  câ-1  va  pune 
pre  densul  preste  tôle  avu- 
fiile  sale.  45  lar  de  va  dice 
sluga  aceea,  întru  inima  sa  : 
zàbovesce  Domnul  meü  a 
veni,  çi  va  începe  a  bâte  pre 
slugï  ^i  pre  slujnice,  çi  a 
mânea  $i  a  bea,  s=ïi  a  se  îm- 
bëta,  4CVeni-va  Domnul  slu- 
geï  aceea  în  <jiua  întru  care  j 
nu  gândesce,  $i  în  ceasul 
întru  care  nu  scie,  si-1  va  tâia 
pre  el  în  doue,  s=si  partea  fuï 
eu  necredmçioçiï  o  va  pune.  | 
!  47  lar  sluga  àcea  ce  a  sciut 
voia  Domnuluï  sëü  çi  n’a 
|  gâtit,  nicï  a  fâcut  dupre  voia 
luï,  se  va  bâte  mult  48  lar 
cela  ce  n’a  sciut  çi  a  fâcut 
cele  vrednice  de  bàtâï,  se 
va  baie  puf  in.  Si  tôt  càruia 
s’a  datmult,  mult  so  vacere 
de  la  el.  Si  càruia  ’l  s’a  în- 
credinfat  mult,  mal  mult  vor 
cerede  la  el.  49Foc  am  venit 
sa  arunc  pre  pâment  ;  $i  ce 
vroesc  daeà  acum  s’a  aprins? 

69  Cu  botez  am  a  me  boteza, 
çi  cum  rnë  strîmtorez  pânâ 
ce  so  va  slîr^i?  51  Au  vi  se 
paro  câ  am  venit  sa  daü 
paee  pre  pàmînt?  Nu,  <,lic 
voue,  ci  îinpàrfire.  B20à  vor 
fi  de  acum  cineï  într’o  casà 
împârfifï:  treï  împotriva  a 
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douï  çi  douï  împotriva  a  treï.  ' 
63  Se  va  împàrfi  tatâl  împo¬ 
triva  fecïorului  çi  fecïorul  I 
împotriva  tatàluï;  mumaîm-  | 
notriva  feteï  ÿ  fata  împo-  j 
tri  va  mumeï  ;  socra  împo-  , 
triva  noru-seï  §i  nora  îm¬ 
potriva  sôcrâ-seï.  34  Si  diceaü 
popôrelor:  Când  vedefï  no- 
rul  ridicându-se  de  la^  apus, 
numaï  de  cât  d[icefï  cà  ploe 
mare  vine;  $i  este  aça.  56  Si 
când  austrul  suflând(Jicefï:  ca 
zàduf  va sâ  fie;  s?i  este.  66  Fu- 
farnicilor,  tafa  ceruluï  f?i  a 


pàmîntuluï  scit.ï  a  cerca;  dar 
vremca  aeésta  cum  nu  o  cer- 
cafï?  67  Càcï  nu  judeeafï  si 
întru  voï  ce  este  drept  ?  5*Si 
când  mergï  eu  pârrçui  teü 
la  Domn  pre  cale,  de  lucrare 
sa  te  izbâvescï  de  el,  ca  nu 
cum-va  sâ  te  tragà  la  jude- 
câtor,  judecâtorul  te  va  da 
temniceruluï,  çi  temnicerul 
te  va  arunea  în  temnifâ.  6*pic 
I  tie:  Nu  veï  e^i  de  acolo,  pânâ 
nu-vcï  plati  çi  fderul  cel  mai 
I  de  apoï. 


CAP  XIII. 

Pentru  Galüeenl  .fi  pentru  cei  din  Siloam;  pentru  smo- 
chinid  cel  ce  nu  facea  ridà;  pentru  cea  ce  aveu  dtthul  ne- 
pntiMeî;  pentru  grùmpd  de  mu f lar  pildii,  -fl  pentru  aluat, 
rïèntrn  cel  ce  a  Mrebat  de  sunt  putM  cei  ce  se  mânt^sc 
pentru  u?a  cea  strtmtü,  ?»  pentru  cei  ce  vor  bate  m  v 
li  se.  cor  deschklc;  pentru  cel  ce  aü  spus  lui  hsus  de  hod. 


j  Si  aü  venit  oare-carï  în- 
tr’acoa  vreme,  spuindu-ï  luï  | 
de  Galileenï,  al  cârora  sânge  , 
Pilât  l’a  amestccat  cujertfele  I 
lor.  2  Si  respundônd  lisus  a  j 
(Jis  lor  :  Aü  vi  se  pare  cà  Da-  , 
liléeniï  ace^tia  mai  pÔcàtoïjï 
de  cât  totï  Galileeniï  aü  fost,  j 
câcï  aü  pâtimît  acestea  ?  3Nu.,  , 
ci  die  voue,  câ  de  nu  ve  vetï 
pocai,  totï  a^a  vefï  péri.  4 Saü  j 
aceï  opt-spre-decc,  peste 
carï  a  cà(lut  turnul  luï  Si- 
loam  çi  ’ï  a  omorît,  vi  se  ! 
pare  cà  ace^lia  niai  grespfï  | 


aü  fost  de  cât  tofï  ômeniï 
carï  locuiaü  în  lerusalim  i 
3 Nu,  ci  (lie  voué  :  Cà  do  nu 
vë  vefï  poeâi,  tofï  a?a  vetï 
péri-  6  Si  cjicea  pilda  aeésta: 
Ôre-cine  avea  un  smoehin 
în  via  luï  sâdit,  a  vonit 
câutând  rôdâ  întru 
aflat.  7Si  a  (jlis  câtre  vierul  : 
lata  treï  am  sunt  de  când 
viü  càutând  rôdâ  în  smochi- 
nul  acesta  nu  aflu;  taïe-1 
pre  el,  pentru  cà  pâmen  - 
tul  împresôrà  în  zadar?  8  lar 
el  rôspunfjênd,  dicea  luï  : 
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Dômne,  lasSl  pre  el  ifi  tn- 
tr'acest  an,  pânâ  Î1  voiü  siipa 
îniprej  ur  çi  voiü  p  une  gunoiü 
9Si  de  va  face  roda,  iar  do  nu 
ü  veï  taia  în  anul  ccl  viitor 
10  $  era  invôÇând  într’una 
dm  smagoge  Sâmbâta.  11  Si 
iatâ  o  muïere  era,  care  avea 
clnhul  noputinÇeï  do  opt-spre- 
deco  anï,  era  garbovâ,  si 
nu  putea  sa  se  ridice  în  sus 
cum.  18  Iar  lisus  vëtjlênd  o 
pre  dênsa  o  a  chemat  $i  a 
cbs  eï:  Muïere  te-aï  vindeeat 
do  bola  ta.  13  Si  çi-a  pus  pre 
densa  mânilc,  >i  îndatâ  s’a  1 
mdreptat,  $i  maria  pre  Dum- 
nedcü.  14Iar  mai  marelc  sina-  ' 
gogeï  maniandu-sc  câcï  o  vin- 
decase  Sâmbâta,  rëspundênd 
(Jicea^  poporuluï  :  çése  c^Iile 
«uni  întru  care  se  cade  a  Iu- 
cra;  decï  într’acestea  viind 
vë  vindccafï,  iar  nu  în  diua 
Sambeteï.  15  Iar  Domnul  a 
rëspuns  lui  a  dis:  FfvÇar- 
nicc,  liesce-carcle  din  voï 
Sambata  au  nu-çï  deslég*â 
boul  sëü,  saü  asinul  de  ia 
iesle,  çi-1  duce  de-1  adapâ? 

10  Par  acésta,  fiicà  a  lui  A- 
vraam  fiind,  pre  carc  o  a 
légat  satana,  iatâ  de  opt-spre- 
^ece  anï,  aü  nu  se  câdea  a 
se  deslega  din  Iogâtura  a- 
cesta  în  cjiua  Sambeteï  ?  ^Si 
acostea  dicênd  el,  se  ruçi- 
naü  tott  ceï  ce  staü  împotri- 
va  lui;  si  tôt  poporul  se  bu- 
cura  de  tête  cele  mârite  ce 
so  tâceaü  de  dênsul. 

iaSi  <,licea:  Cuï  este  ase- 


I  menca  împârâ^ia  luï  Dura- 
|  necleü,  çi  eu  ce  o  voiü  ase- 
i  mana  pre  dênsa  ?  lsAsemena 
|  este  gràunteluï  de  muslar 
,  pre  care^  luându-1  omul  IV 
i  aruncat  în  gradina  sa,  si  a 
crescut,  çi  s’a  fàcut  copaciü 
^  pasërile  cerulul  s’aü 
salaçluit  în  ramurilc  lui.  8«Ia- 
râçi  a  dis;  Gu  co  voiü  ase- 
mena  împarâ^ia  luï  Dumne- 
fleü?  21  Asemenea  este  alua- 
tuluï,  pre  care  luându-1  mu- 
ïerea  Pa  ascuns  în  treï  mësurï 
,  de  lainâ,  pana  s’a  dospit  totâ. 

22  Si  umbla  prin  ora$e  çi  prin 
«aie  învëtând,  çi  cale  tacend 
,n  lerusalim.  23  Si  i-a  dis 
1  ôre-cine  luï:  Domne,  aü  pu- 
|  t'inï  sunt  ceï  ce  se  mânti\esc? 
j  Iar  el  a  dis  lor  :  24  Nevoifi-vc 
i  ?,ylntriî  Prin  Uf?a  cca  strîmtâ. 

Camulft, (die  vouë),  vor  câuta 
I  sa  intre  çi  nu  vor  putea.  25Decï 
|  dupa  ce  se  va  scula  stâpânul 
caseï,  çi  va  încuia  usa,  vetï 
I  meepe  a  sta  afarâ  $i  a  bâte 
|  m  uçâ,  dicênd  :  Dérnrie,  Dôm- 
no,  deschide  noë,  $i  rës- 
I  purujend  va  dice  vouë:  Nu 
|  vê  seiü  pre  voï  de  unde  sun- 
I  teÇi.  26  Atuncï  vetï  începe  a 
!  qioe  :  Am  mâneat  înaintoa  ta 
am  bëut,  çi  în  ullÇele  nôs- 
tre  aï  în  vêtit  8-  Si  va  dice: 

!  IjJic  vouë,  nu  vê  sciü  pre  voï 
I  deunde  suntetï;  depârtati-vo 
|  de  la  mine  to^ï  lucrâtoriï  ne- 
|  dreptàteï.  28  Acolo  va  fi  plân- 
|  gerea  çi  scnçnirea  dintilor  • 

,  cnnd  vetï  vedoa  pre  Avraam 
91  pre  Isaac,  çi  pre  lacob,  çi 
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pre  totï  proorociï  întru  îm-  I  sfîrçi.  s3Insâ  mi  se  cade  as- 
pâràtia  luï  Dumnedcü,  iar  tadï  $i  mâne  çi  în  cea-laltâ 
pre  voï  sco$ï  afarâ;  29Si  vor  ;  <Ji  a  nierge,  câ  nu  este  eu 
veni  de  la  rësârit  çi  de  la  apus,  |  putintâ  sa  pïarâ  prooroc  a 
si  delà  méd&  nopte  çi  de  la  tara  (lin  Ierusalim.  3Mcru- 
méclâ-di,  j?i  vor  vedea  întru  salime,  lerusalime,  cel  ce  o- 
împàràtialuï  Dumnedcü.  30Si  |  mort  proorociï  çi  uciclï  eu 
iatâ  sunt  pre  urmâ  carï  vor  pïetro  pe  ceï  trimiçï  la  tme  ; 
fi  întaiü,  si  sunt  întâiü  carï  de  câte  orï  am  vrut  sâ  adun 
vor  fl  pre’  urmà.  I  pre  fil  tëï,  cum  adunâ  gâina 

31  In  diua  aceca  s’a^  aPr0‘  pniï  s®ï  sul)  aripï,  nu  a^ï 
piat  ôre-carï  din  fariseï  cji- .  |  voit.  3Matâ  se  lasâ  vouë  casa 
cônd  luï:  E^ï  ÿ  te  du  de  aicea,  vôstrâ  pustie;  çi  amin  gràesc 
câ  Irod  va  sâ  te  omôre.  32  Si  (  vouë:  cà  nu  më  ve|ï  vedea 
a  dis  lor:  Mcrgênd  spune^ï  de  acum  pânà  va  veni,  cand 
vulpcï  acesteia  :  Iatâscotdra-  j  ve^ï  d*ce:  Bine  este  cuvîntat 
ciï  $i  fac  vindecârï  astàdï  çi  cel  ce  vine  întru  uumele 
mâne,  ^i  a  treia  d*  më  voiü  j  Domnuluï. 


CAP.  XIV. 

Pentru  cel  bohiav  de  idropicà ;  pentru  a  nu  iubi  sederile  maï 
sus;  pentru  a  chema  pre  sâracÀ  mal  vîHos  la  cinâ  de  cât  pre 
prietenl ;  pentru  cel  chetnaf  i  le  cinâ  ;  pentru  aceea ,  adicâ  cine 
este  ucenicul  cel  adevërat  al  M  Chrktos ;  pentru  zidirea  tur - 
nuluï  pildâ,  p  pentru  împâmtul  cela  ce  vrea  sâ  se  batà  eu 
altul. 

i  Si  a  fost  când  a  intrat  el  |  bodit.  6  Si  rëspundênd  câtre 
în  casa  ôre-câruia  din  boeriï  1  eï  a  dis:  Dâruia  dintre  voï 
fariseilor,  Sâmbâta,  ca  sâ  mâ-  ,  fini  saü  boul  de  va  câdea  m 
nûnee  pâine,  s?i  aceia  îl  pan-  !  put,  aü  nu  înclatâ  il  va  scote 
dia  pre  el.  5  Si  iatâ  un  om  pre  el  în  diua  Sambeteï? 
bolnav  de  idropicà  era  înain-  n’aü  putut  rëspunde  luï  la 
t.ea  luï.  3  Si  rëspundênd  lisus  j  acestca.  7  Si  dicca  câtre  ceï 
a  d^  câtre  fariseï  câtre  j  chematï  pildâ,  luând  ammto 
le£?iuitorï,  grâind  :  (ire  este  i  cum  î$ï  alegeaü  çederile  mai 
slobod  Sâmbâta  a  vindeca?  sus,  dicênd  câtre  dênçiï:  «Caiia 
4Iar  cï  aü  tàcut;  $i  apucêndu-1  ,  te  veï  chema  de  cine-va  la 
l’a  vindeeat  pre  el  f-û  l  a  slo-  j  nuntâ,  nu  ^edca  m  loeul  cel 


130 


SÂNTA  EVANGHELTE 


CEA  DE  LA  LUCà 


131 


mai  de  sus,  ca  nu  cum-va 
sà  0e  chemat  de  dênsul  altul 
maï  cinstit  de  cât  tine.  9  Si 
viind  cela  ce  çi  pre  tine  çi 
pre  acela  a  chemat  va  dice 
tic  :  Dâ  locul  acestuia.  Si 
atuncï  veï  începe  eu  ruçine 
locul  cel  mai  de  jos  a-1  (inea. 
10Ci  când  te  veï  chema,  mer 
gend  çe(,lï  la  locul  cel  maï 
de  jos;  ca  când  va  veni  cel 
ce  te-a  chemat  sà-fl  <licâ  |ie: 
Prieten.sue-tcmaï  sus;  atuncï 
•fl  va  fi  $ie  cinste  înaintea 
celor  ce  vor  çedea  împreunâ 
eu  tine  «  Câ  tôt  cel  ce  se 
înaltâ  se  va  smeri,  çi  eel  ce 
se  smeresce  se  va  înâtya. 

12  Si  (jiicea  çi  celui  ce-1  che 
mase  pre  el:  Când  faeï  prânz,  ' 
saü  cinâ,  nu  chema  prieteniï  , 
tcï,  nicï  fraÇit  teï,  nicï  rudoie  1 
taie,  nicï  veciniï  bogafï;  ca  i 
nu  când-va  sa  te  chôme  çi  1 
OÏ  pre  tine,  çi  sa  ti  se  faeâ  I 
tie  resplâtire.  I8CicândfacI  1 
ospot,  chiamà  sëraciï  çi  ne- 
putineioçiï,  çchiopiï  çi  orbiï.  | 
14  Si  fcricit  veï  fi,câcï  nu  pot 
sâ-p  întôrcâ;  câ  $i  se  va  în-  I 
toree  fie  întru  învierea  drop-  I 
tilor.  15  Si  auijind  acestca  u- 
nul  din  ceï  ce  çedeaü  eu  cl 
a  tjis  :  Kericit  este  cel  ce  va  | 
prânzi  întru  împart^ia  lui 
Dumnecjeü. 

Jfi  lar  el  a  dis  lui:  Un  om  I 
ôre-caro\e  a  fâcut  cina  mare  I 
çi  a  chômât  pre  multï.  ™  Si 
a  trimes  pe  sluga  sa  în  ceasul  i 
cirieï  sà  <£icà  celor  chema  tï: 
Veni|ï,  cà  iatâ  gata  sunt  totc. 


|  18  Si  au  început  toçï  dimpre- 
!  unâ  a  se  lepâda.  Cel  d’întâiü 
j  a  dis  luï:  Tarinâ  am  cum- 
j  përat,  si  am  nevoe  sa  ies  çi 
I  sa  o  ved  ;  rogu-te  sa  me  ïcrtï. 

■  10 Si  altul  a  dis:  perechï  de 
1  boï  am  cumperat  eineï,  çi 
|  merg  sà-ï  ispitesc;  rogu-te  sa 
'  me  ïertï.  29  $i  altul  a  (Jis  : 

|  Muïere  mi-am  luat,  çi  pentru 
!  acésta  nu  pot  veni.  ^  Si 
|  întorcêndu-se  sluga  aceea  ’a 
I  spus  Domnuluï  sëü  acestea: 

,  Atuncï mâniându-se  stàpânul 
|  caseï,  a  çlis  slugeï  sale:  Eçï 
ourând  la  uli{e  çi  rëspântiile 
j  cetà^eï,  si  sëraciï,  çi  betogiï, 

1  çi  çchiopiï,  çi  orbiï  adu-ïaicéa. 
j  22  Si  a  <Jis  sluga  :  Dômne,  sa 
1  fâcut  cum  aï  poruncit,  çi  încâ 
maï  este  loc.  23Si  a  (Jis  Dom- 
nul  càtre  slugâ:  leçï  la  dru- 
murï  çi  la  gardurï,  çi-’ï  si- 
lcsce  sâ  intre  ca  sa  se  umple 
casa  mea.  24  Câ  die  voué:  Câ 
nicï  unul  din  bârbajil  accia 
ce  eraü  chema$i>  nu  va  gusta 
cina  mea. 

25  Si  mergea  eu  dônsul  po- 
pore  multe.  çi  întorcêndu-se 
le  a  dis  lor:  26  Orï-cine  vint; 
càtre  mine,  çi  nu  urasce  pre 
tatàl  sëü,  çi  pre  mumà,  çi  pre 
muïere,  çi  pre  leciorï,  çi  pre 
fraft,  çi  pre  surorï,  încâ  çi  pre 
sufletul  sëü,  nu  pote  fi  uce- 
nic  al  meü.  27  Si  cel  ce  nu  sï 
porta  crucea  sa*  çi  vine  dupa 
mine,  nu  pote  fi  ucenic  al 
meü.  29  Câ  cine  dintre  voï 
vrênd  sa  zidiasca  turn,  aü 
nu  întâiü  çecfênd  îçï  soco- 


tesce  cheltuiala,  de  are  cele  , 
spre  sëvîrçire  ?  29  Ca  nu  când-  | 
va  puind  ol  temelia  çi  ne- 
putend  sëvîrçi,  tofi  ceï  ce-1  | 
vor  vedé  sà  încépa  a-1  bat-  j 
jocori  (Jicênd  :  30  Câ  acest  om 
a  început  a  zidi  çi  n’a  putut  i 
sevêrçi.  31  Saü  carc  împârat,  | 
mergênd  sà  se  loviaseà  eu  ait 
împârat  la  rësboiü,  aü  nu  ço- 
4ênd  întâiü,  se  sfâtuesco  do  . 
va  putea  eu  <Jece  miï  .s&  | 
se  întîmpine  cil  cela  ce  vine  ; 
asupra  luï  eu  douë-clecï  de 


CAP. 

Pentru  o  sutâ  de  ol  pildà;  §i 
fiul  cel  ce  s'a  dus  î 

lSi  ora  apropiindu-se  de  1 
dênsul  to^ï  vaineçiï  çi  pëcâ-  ; 
toçiï,  ca  sâ-1  asculte  pre  el.  ! 
2  Si  cârtiaü  tariseiï  çi  eàrtu- 
rariï  dicônd  :  Câ  aeesta  pre 
pëcàtoçï  primesco  çi  mànâneà 
eu  dênçil.  3  Si  a  dis  càtre  eï 
pilda  acésta  gràind  :  4  Care 
om  dintre  voï,  avênd  o  sutà 
de  oï,  çi  percjênd  una  dintre 
ele,  aü  nu  làsâ  pre  celo  nouë- 
cjecï  çi  noué  în  pustie,  çi 
merge  dupà  cca  perduta, 
pânà  când  o  aflâ  pre.ea  ?  8 Si  I 
aflând’o,  o  pune  pre  umerile  , 
sale,  bucurându  se. c  Si  viind 
la  casa  sa  ohiamâ  prieteniï 
çi  vcciniï  4îc®nd  lor  :  Bucu- 
rati-vë  eu  mine,  cà  am  ga- 
sit  ôia  mea  cea  perdutà.  7l,)ic 


mil?  82  lar  do  nu,  încâ  fiind 
el  départe,  trimi^ênd  solie,  se 
rôgâ  de  pace.  33  Dccï  aça 
fioçte-carele  dintre  voï,  carele 
nu’  se  lépàdâ  do  tôte  avu^iile 
sale,  nu  pote  fi  ucenic  al  meü. 
84  B  unâ  este  sarea;  iar  daeà 
sarea  se  va  strica,  eu  ce  se 
va  îndulci?  35  Nicï  în  pâmînt, 
nicï  în  gunoiü  nu  este  de 
trébà  ;  alàrâ  o  lépàdâ  pre  ea. 
Cela  ce  are  urechï  de  au(,lit, 
audâ. 


XV. 

pentru  (jfece  drakme  ;  pentru 
ntr'o  fard  départe. 

vouë  câ  aça  va  fi  bucurie  în 
cer  de  un  peeâtos  ce  se  po- 
câesce,  de  cât  de  nouë-c|ecï 
çi  noue  de  drepfi,  càrora  nu 
le  trebuesce  pocàin^â.  8  Saü 
care  muïere,  avênd  (lece  drah- 
me,  de  perde  o  drahmà,  aü 
nu  aprinde  fâclia  çi  mâturâ 
casa,  çi  cautâ  eu  dinadinsul 
pana  o  aflâ  ?  9  Si  aflându-o 
chiamà  prietenele  çi  vecinele 
cjicênd  :  Bucura^i-vë  eu  mine 
câ  am  gasit  drahtna  care  o 
arn  perdut.  10  Aça  fjic  voue: 
Bucurie  se  face  înaintea  în- 
gerilor  luï  Dumnc(jieü  pentru 
un  pecàtos  ce  se  pocâesce. 
i  ^Si  a  (lis :~TJn  om  avea 
douï  feeiorï.  12  Si  a  (lis  cel 
1  mal  tînôr  din  cftatàluï  seü: 
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,  i-oi  ic<i  ut?  mi  se 

cade  de  avuçie;  çi  le- a  im¬ 
partit  lor  avufia.  “  Si  nu  du¬ 
pa  mu  Ite  le,  adunârid  tôte 
teciorul  col  mai  tînér,  s’a 
dus  mtr’o  fora  départe,  si  a- 
colo  a  ràsipit  tôtà  avufia  sa, 
viefuind  întru  dosmïerdârï. 
l*$l  eheltuind  cl  tôte,  s’a 
meut  fômete  marc  într’acea 
tera,  çi  el  a  început  a  se 
lipsi.  15  Si  mergênd  s’a  lipit 
de  unul  din  locuitoriï  tôreï 
aceea  ;  çi  l’a  trimis  pre  el  la 
tannele  séle  sâ  pascâ  porciï. 

v1  doria  sâ*çï  saturo  pân- 
teeele  seü  de  roçcovele  ce 
mancaü  porciï;  çi  nimenea 
nu*i  da  luï.  iTfer  viind  în¬ 
tru  sine  a  dis:  Câfï  argatï  aï 
tataluï  meü  sunt  îndestulatï 
;iePan,c;  iar  eu  peï  de  fômè. 

.  ‘-oula-mô'Voiü  çi  me  voiü 
duce  la  tatàl  meü,  çi  voiü  di- 
ce  luï:  19  Ta  ta,  greçit’am  la 
cer  çî  inaintea  ta;  çi  nu  ma! 
Hunt  vrednic  a  me  cliema 
ll,u]  ^ü;  fa- me  ca  pre 
unul  dm  argaÇil  tëï.  20  Si 
soulandu-se  a  venit  la  tatàl 
sou.  Iar  el  încà  départe  fiind, 

1  a  vcijut  pre  dônsul  tatàl 
ui,  ç!  i  s’a  fôcut  milâ,  ^i  a- 
lergand  a  eâ^ut  pre  gru- 
majiï  lut  ?i  l’a  sârutafc  pre 
a  (Jis  luï  focïopul: 
/ata,  greçit’am  ]a  cer  si 
maint ea  ta,  çi  nu  mai  sunt 
vrednic  a  me  chema  fiiul 
I22’Sia  tatàl  càtre 
slugilô  sale:  Aduce-fï  haina 


1  :  miDracati  pre 

I  el,  çî  dafï  inel  în  mâna  lui, 

,  mcaltâminte  în  picïôrelè 
1  Jui.  23  Si  aducônd  vifetul  ccl 
;  drànit  il  junghiaÇÏ;  çi  man- 
1  canci,  sà  no  veselim.  24  Cà 
I  m  ul  meü  acesta  mort  era 
1  91  a  mviat,  çi  perdut  era  si 
1  sa  a  început  a  se 

1  veseli.  25 Iar  fecïorul  luï  cel 
|  maï  mare  era  la  farina;  9i 
,  daeà  a  venit,  çi  s’a  apropiat 
de  casa,  a  audiit  cântece  si 
,  jocurï  2«  Si  chemand  pre 
,  unuI  dil*  slugï  l’a  întrebat, 

,  ce  sunt  acestea  ?  27jar  eI  a 
,  dls  ;  Càfratele  tëü  a  venit, 

,  91  a  junghiat  tatàl  tëü  vife- 
j  ild  cel  Granit,  pentru  câsà- 
n/tos  pre  el  l’a  priant.  «Si 
,  s  a  maniat,  çi  nu  vrea  sâ 
,  mtre;  iar  tatàl  luï  eçind  Î1 
|  ruga  pre  el.  29  Iar  eî  respun- 
l  dencl  a  dis  tatàluï  seü  :  Iatà 
I  atapa  anï  slujese  tie,  çi  nicï 
1  odatâ  porunca  ta  n’am  câl- 
1  fatJ  f  ,mie  nicï  odatâ  nu 
IJ1I'aïy  dat  màcar  un  ed,  ca 
1  sâ  ¥m°  vesclesc  eu  prieteniï 
I  meï.  SoIar  când  veni  fiiul  tëü 
acesta  carele  a  mâneat  avu- 
t*a  ta  eu  junghiaçï 

lui  vifelul  ceTnÈi'ânit.  strIar 
el  a  dis  lui  :  Fiiule,  tu  în  tôtà 
vremea  eçtï  eu  mine  si  tô 
|  ale  mele,  ale  taie  suncP" 

!  se  câdoa  a  ne  veseli  silane 
bucura,  câcï  fratelo  tëü  a- 


I  7  -  bCU  a. 

,  «esta  mort  era  çi  a  mviat. 
j  91  Perdut  era  çi  s’a  afîat. 


CAP.  XVI. 

Pentru  iconomul  cel  neclrept  ;  pentru  câ  nimenea  nu  pote 
sluji  la  doul  domnï  ;  pentru  câ  nicï  0  cirtâ  din  lege  nu  va 
trece  pentru  a  nu-fi  lâsa  omul  muïerea  pentru  bogatul  pen¬ 
tru  Lazâr. 


bSi  dieea  càtre  uceniciï 
sôï:  Era  un  om  bogat,  ca- 
vjele  avea  un  iconom;  çi  a- 
cesta  a  fost  pîrît  la  el  cà  ri- 
sipesce  avufiile  lui.  2  Si  clic- 
mâud  pre  el  ï-a  dis  luï  :  Ce 
aud  acesta  de  tine  :  Dà  sema 
de  iconomia  ta,  ca  nu  vei 
putea  maï  mult  a  fi  iconom. 
3Iar  Iconomul  a  dis  întru 
sine:  Ce  voiü  face  ca  dom- 
nul  meü  iea  iconomia  do  la 
mine?  A  sâpa  nu  pot,  a 
eere  'mï-e  ruçine.  4Sciü  ce 
voiü  face,  câ  daeâ  me  voiü 
schimba  din  iconomie,  sà  me 
primïascà  în  casele  lor.  6  Si 
chietnând  câte  unul  pre  iieç- 
to-carele  din  datorniciï  dom- 
nuluï  seü,  a  dis  celui  d’în- 
tâiü:  Cu  cât  eçtï  dator  dom- 
nuluï  meü?  °Iar  el  a  dis: 
Cu  o  sutà  mesurï  de  unt- 
de-lomn.  Si  a  dis  luï  :  Ia-fï 
zapisul  teü  çi  scrio  cincï-decï. 

7  Iar  dupâ  aceia  a  dis  altuia  ; 
L)ar  tu  cu  cât  eçtï  dator  :  Iar 
el  a  dis:  Cu  0  sutà  mÔsurï  ; 
de  grâü.  Si  a  dis  lui  :  la-ÇÏ  | 
zapisul  teü  çi  scrie  opt-decï.  j 

8  Si  a  làudat  domnul  pre  i-  ! 
conomul  nedreptàfoï,  câ  în- 
Çeleptesce  a  fâcut  ;  cà  tîiï  vea- 
culuï  acestuia  maï  în^elep^ï  j 
sunt  de  cât  fiï  lumineï  întru  1 


neamul  lor.  9 Si  eu  die  voue  : 
Facefi-vë  voue  prietenï  din 
mamona  nedrcptâfeï,  ca  daeâ 
vefï  fî  lipsifï,  sà  ve  primïascà 
pre  voï  in  corturile  cole  vecï- 
nice 

10  Ccl  ce  este  credincios 
întru  pufin,  çi  întru  mult 
credincios  este  ;  çi  cel  ce  este 
nedrept  întru  pu^in,  çi  întru 
mult  nedrept  este.  ^Decï 
daeâ  întru  cel  nedrept,  ma¬ 
mona,  n’afï  lost  credincidçï, 
pre  cel  adevërat  cine  îl  va 
încredinfa  vouë?  12  Si  daeà 
întru  cel  stràin  n’a{;ï  fost  cre- 
dinoioçï,  pre  cel  ce  este  al 
vostru  cined  va  da  vouë? 
13  Nicï  o  slugà  nu  pote  la 
la  douï  domnï  sâ  slujïascâ; 
pentru  câ,  saü  pre  unul  va 
un,  saü  pe  altul  va  iubi, 
saü  de  unul  se  va  finea  çi 
de  altul  nu  va  griji;  nu  pu- 
tefï  sluji  lut  Dumnedoü  çi  luï 
mamona.  14  Si  audia  acestea 
tôle  çi  fariseiï,  carï  eraü  iu- 
bitorï  de  argint,  çi-1  batjo- 
corïaü  pre  el.  15 Si  le-a  dis 
lor  :  Voï  sunto^ï  ceï  ce  ve 
facefï  pre  voï  drepfï  inaintea 
ômenilor;  ïar  Dumnedoü  scie 
inimile  vôstre  ;  câ  ce  .  este 
între  ômepï  înal^at,  urîciune 
este  inaintea  luï  Dumnedeü. 
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JflLegea  §i  proorociï  pânâ  la 
Ioann  de  atuncï  împârâÇia 
lui  Dumnedeu  bine  se  ves- 
tesee  ;  çi  fiesce-carele  spre 
acea  se  silesce  ;  17  Iar  maï 
lesne  este  cerul  $i  pàmîn- 
tul  Sel  trécà,  de  cât  din  lege 
o  cilla  sa  cafjlâ.  16  Tôt  cela 
oe-çï  lasà  muïerea  sa  $i  iea 
alta,  prea-curvesce;  çi  tôt  cela 
ce  iea  làsatâ  de  bârbat,  prea- 
curvesce. 

19  Si  era  un  om  ôrc-carele 
k°gat  çi  se  îmbràca  în  por- 
lira  si  în  vison,  veselindu-sc 
în  tôte  (lilele  luminat.  20  Si 
era  un  sërac  ôre-carele  anu- 
me  Lazàr,  care  zàcea  main- 
tea  u$eï  lui  plin.de  bube. 

S1  poftia  sà  se  sature  din 
sfürâmiturile  carï  cadeaü  din 
masa  bogatuluï  ;  ci  çi  câniï  | 
viind  lingeaü  bubcle  lui.  22Si 
a  lost  cà  a  mûrit  sàracul,  ! 
çi  s’a  dus  de  îngerï  în  sînul  i 
lui  Avraam;  çi  a  mûrit  çi  j 
bogatul  çi  s’a  îngropat.  23Si 
în  iad,  ridicându.-$ï  ochiï  sëï  ' 
fîind  în  muneï,  vedo  pre  A-  I 
vraam  de  départe  çi  pre  La-  I 
zâr  în  sînurile  lui.  24  Si  el 
strigând,  aijlis:  pârinte,  AVra-  ! 
ame,  miluesce-më,  çi  trimete  j 


,  pe  La  zâr,  sâ-çï  întingâ  vîr- 
j  fui  dcgetuluï  lui  în  apâ,  $i 
i  sâ-mï  rëçoriascâ  limba  mca; 

|  c{i  chinuesc  în  vàpaiaa- 
I  césta.  2f>  Iar  Avraam  a  <,lis  : 

Liiule,  adu-ff  amintc,  câ  aï 
1  Iuat  înapoï  tu  cele  bune  aie 
,  taie  în  viaja  ta,  çi  Lazâr  a^> 
derea  cele  rele;  iar  acum  a- 
i  cesta  se  mângâe,  iar  tu  te 
I  chinueseï.  23  Si  preste  tôte 
I  acestea,  între  noï  çi  între  voï 
,  prapastie  mare  sJa  întârit,  ca 
!  ce!  ce  vor  vrea  sa  trécà  de 
i  aicea  câtre  voï  sa  nu  pôtà; 
nicï  ceï  de  acolo  la  noï  sa 
trécâ.  27  Si  a  rjis:  Hogu-te 
|  dar,  pârinte,  câ  sâ-1  trimeff 
!  pre  dénsul  în  casa  tatâluï 
i  meü,  *8  Câ  ara  cincï  fra|ï,  sa 
1  lé  marturisiascà  lor,  ca  sa  nu 
vie  çi  eï  la  acest  loc  de  mun- 
eiL  39  Si  a  (Jis  Avraam  lut  : 

Au  pe  Moisi  çi  pre  prooroc,  i 
sâ-ï  asculte  pre  dên$iï,  30Iar 
el  a  (,lis:  Nu,  pârinte  Avra- 
ame,  ci  de  va  merge  cine- 
va  din  mor(ï  la  dënçiï,  se 
vor  jpocâi.  34  Si  i-a  $ia  lui  : 
Dacà  nu  ascultâ  pre  Moisi 
pre  prooroeï,  mâcar  de  ar 
çi  învia  cine-va  din  morfï, 
nu  vor  erede. 


CAP.  XVII 

„SmlrU  mifitealà>  Ventru  a  erta  greçalele  aprÔpe!uï ;  ventru 

IiltTXT  /*£?  peHfrU  Ceî  4ece  Veniru^ 

hsus  când  s  a  întrebat  când  va  veni  împârâ(.ia  lui  DumnedeÜ 
^  cum  cà  nesciutâ  va  fi  venirea  lui  Christos. 

lSi  a  (jis  càtrâ  ucenicï  :  |  smintelele;  dar  vaï  !  aceluia 
Cu  neputinfà  este  sa  nu  vio  |  prin  carde  vin.  2  Maï  de  fo- 


los  ï-ar  fi  lui,  deï-ar  lega  o 
pïairà  de  môrà  de  grumaziï 
lui,  sa  se  arunce  în  nuire,  | 
decât  sâ  smintéscà  pre  unul 
dintre  aceçtï  maï  micï. 

3  Luafl  amintc  de  sine-vë; 
do  va  greçi  Çie  fratcle  tëü,  | 
cértâ-1  pre  el  ;  $i  de  se  va 
noeài.  értâ-ï  lui.  4  Si  mâcar 
de  çeapte  orî  în  4*  de  va  gW*  j 
tie,  '  çi  de  çeapte  orï  se  va  în- 
tôrce  la  tine  (Jicênd  :  cüiescu-  i 
me,  értâ-ï  lui.  f  Si  a  dis  A-  | 
postoliï  Domnuluï:  adaoge-nc 
noué  credingf^ïar  Domnul 
a  4js  :  De  âfî  avea  crédita 
ca  un  gràunte  de  mu§tar,  I 
at;ï  (lice  duduliy  accstuia  :  des- 
râdâcinézâ-tc  $i  te  südesce  în  j 
mare,  $i  v’ar  fi  ascultat  pre 
voï  7  Si  cinc  dintru  voï  avênd  I 
slugâ  arând  saü  pàstorind,  , 
carea  viind  acea  din  camp,  j 
va  dice  îndatâsjï  :  tvoeï  de  I 
s?e4ï ?  sCi,  au  nu-ï  va  dice  , 
luï:  Gàtesce-mï  ce  voiu  eina  ?  | 
Si  încing'êndu-té  slujesce-inï 
pana  voiü  mânea  çi  voiü  bea 
dupa  aceea  vel  manca  çi 
veï  bea  tu?  9  Au  dora  va  avoa 
ohiar  slugeï  aceea,  câcï  aü 
fâcut  cele  ce  i  s’a  poruncit 
luï?  Nu,  mi  se  pare.  10 A$a 
?i  voï,  când  ve^ï  tace  tôte 
cele  ce  vi  s’aü  poruncit  voué 
cjicetï  :  ca  slugï  netrebnice 
suntem;  câcï  ce  am  tost  da¬ 
ter!  a  face,  am  tàcut. 

=ii  a  fost  când  mergea 
el  în  lerusalim,  çi  el  trecea 
prin  mijlocul  Samarieï  al 


tr’un  sat,  l'àü  întêmpinat  pre 
el  4ece  bàrbatï  leproçï,  carï 
aü  statut  de  départe.  43  Si 
aoeia  aü  ridicat  glas  4»cênd: 
Iisuse  Invoiàtorule,  inilues- 
ce-ne  pre  noï. 11  Si  vëdêndu-ï 
le-a  4is  lor  :  Merge^ï  çi  vë 
arâta^ï  prco^ilor;  ^i  a  fost  când 
mergea  vi  eï,  s’aü  cuisit.  iclar 
unul  dintre  dén^iï  yë4ènd  câ 
s’a  vindecat,  s’a  întors  cu 
glas  mare  màrind  pre  Dum- 
ne4cü.  1B  Si  a  cà4ut  cu  ta^a 
la  piciôreîe  luï,  mul^âmind 
luï;  çi  aeela  erâ  Samarinean. 

Iar  Iisus  rëspun4ënd  a  4>s: 
Aü  nu  dccc  s’aü  curapt?  Dar 
ceï  nouë  unde  surit?  18  Nu 
s’aü  aflat  sâ  se  întôrcâ,  sa 
dea  màrire  luï  Dumnerjeü, 
tara  numaï  acesta  ce  este  de 
ait  neam?  10  Si  a  4is  luï  : 
Scôlâ-te  î?i  mergï  ;  credin1;a 
ta  te-a  mântuit^0  Si  întrebat 
fiind  do  fariseï:  Când  va  veni 
împàrâtfa  luï  Dumne4eü?  A 
rëspuns  lor  a  dis:  Nu  va 
veni  împâràtialuï  Dumne4eü 
cu  pândire.  21  Nicï  vor  4icej 
lata  aicea,  saü  iatâ  acolo;  câ 
iatfi  împàràtjia  luï  Dumne4eü 
în  lâuntrul  vostru  este.  2  Si 
a  4is  câtre  ucenicï:  Vor  veni 
(Jile,  când  ve^ï  polti  una  din 
4ilele  Fiiuluï omuluï  sâ  vedetï 
çi  nu  vetf  vedea.  28  Si  yor 
4ice  voué  ;  Iatâ  aicea,  sâü  iatâ 
acolo,  sâ  nu  merge^ï,  nicï  sà 
urmaÇï. 21  Câprecum  tulgerul 
^  carele  fulgcra  din  partea  cea 
|  de  supt  cer  luminézâ;  a^a  va 
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3ft  Iar  întâiü  isecado  luïmulte 
a  pàtimi  çi  a  fi  lepâdat  de 
neamul  acesta. 

se  Si  prccum  a  fost  în  cji- 
lelo  fui  Noe,  aça  va  fi  în 
clilelo  Fiiul  omuluï. 27  Mânca, 
bea,^  se  însura,  se  mârita, 
pana  la  tjiua  în  caro  a  intrat 
Noeîn  corabie,  $i  a  venit  poto- 
pul  çia  pcrdut  pre  to*ï.  28A^ij  ■ 
dorea  çi  precum  a  fost  în  <Ji- 
lcle  lui  Lot:  mânca,  bea,  cum- 
përa,  vindea,  sâdïa,  zidea.  , 
29  Iar  în  care  çli  a  eçit  Lot  I 
din  Sodoma,  a  ploat  foc  çi  ! 
piatrâ  puciôsâ  din  cer,  çi  a 
perdut  pro  to\l  3°  lntr’accst  | 
cbip  va  (1  în  (Jiua  în  care  > 
Fiiul  omuluï  se  va  arâta.  I 
M  Intr’acca  <Ji  cela  ce  va  fi  i 
d’asupra  caseï,  si  vasele  lui  I 


|  m  casâ,  sà  nu  se  pogôre  sà 
1  pre  elc;  çi  cela  cc  va 

|  li  în  camp,  asemenea  sa  nu 
se  întôrca  înapoï.  32  Aduccfi- 
ve  aininte  de  muïerea  lui 
Lot.  33  Cino  va  càuta  sufietul 
sëü  sà-1  mântuiascü,  piorde-’l 
va  pro  el;  çi  cine  îl  va  piorde,  ■■ 
il  va  învia  pre  el. 3*  pic  voue: 
Intr  acesta  nôpte  vor  fi  douï 
într  un  pat:  unul  se  va  lua 
çi  altul  se  va  lâsa.  35  Doue 
vor  mâeina  împreunà:  una 
ae  va  lua  çi  alta  se  va  lâsa. 

36  Douï  vor  fi  în  camp:  u- 
nul  se  va  lua  çi  altul  se  va 
lâsa.  37  Si  rëspuntjênd  a  dis: 
unde  Dômne?  Iar  el  a  cjis  l’or: 
ünde  va  fï  trupul,  acolo  se 
vor  aduna  $i  vulturiï. 


GAP.  XVIII. 


Pentru  a  ne  ruga  in  tôtà  vremea  ;  pentru  judecàtorul  ne- 
drepiufeî;  pentru  fanseul  si  vamesul  ;  pentru  pruncï  câ  a  lot 
este  mpdrâfia  lui  Dumncdeü  ;  pentru  cel  ce  a  întrebat  pe  Ii- 
va/™e;  pentru  câ  anevoe  va  intra  logatul  întru 

7Pc^ZlCTjitlf!ji^rU  întrebarea  luï  fttru,  ce  bine  le  va 
Ji,  câci  au  lâsat  tâte;  pentru  mergerca  luï  lieux  în  lerusalim 

xpre  rêstigmrep pentru  orbul  cc  Va  vindecat  intrândîn  lerihon 


1  Si  (Jicea  $i  pildà  lor  :  Câ 
se  cade  cï  în  tôtâ  vremea  a 
se  ruga  a  nu  se  lenevi, 
(Jicênd:  2  Un  judocàtor  ôrc- 
carele  eraîntr’o  cetate,  carelo 
de  Dumnefleü  nu  se  temea 
çi  de  oui  nu  se  rumina.  3Era 
çi  o  voduvâ  în  cetatea  aceea, 


I  çi  venia  la  dônsul  rjic< 
,  Izbâvesce-më  de  pîrîçul  r 
4  Si  nu  vrea  în  multâ  vrc 
I  Iar  dupa  aceea  a  dis  îi 
■  sine:  de  çi  de  Dumne<Jeî 
më  tem  çi  de  om  nu  me 
|  çinez,  5Dar  pentru  câcï 
I  face  supérare  vôduva  acé 


o  voiü  isbavi  prea  ea;  ca  nu  ! 
pânâ  în  sfîrçit  venind  sa  më 
supere.  6  Si  a  (Jis  Domnul  : 
AucliÇï  ce  graesce  judecàtorul 
nedreptàfeï?  7Dar  Dumnecjeü 
au  nu  va  face  izbàvire  ale- 
çilor  sëï,  carï  strigà  câtre  den- 
sul  (Jiua  çi  nôptea,  de  çi  în- 
delung  îï  rabda  pre  dên^iï  ? 

8  pic  voue,  cà  va  face  izbà-  . 
virea  lor  curênd.  Insa  când  j 
va  veni  Fiiul  omuluï,  ôreva  i 
afla  crédita  po  pâmînt?  9  Si 
a  dis  $i  càtre  ôre-carï  ce  se  ( 
nâdàjduiaü  întru  sine,  cum  I 
câ  sunt  drepfj,  §i  defâimaü 
pre  coï-l’a^ï,  pilda  acésta:  i 

10  Douï  ômcnï  s’au  suit  în  j 
bisericâ  sâ  se  rôge:  unul  ia-  I 
riseü  $i  altul  vameç.  11  Fari- 
seul  stand,  asja  se  ruga  întru  i 
sine  :  Dumnetjeule,  mulfu- 
mescu-^ï  câ  nu  sunt  ca  cef- 
l’alÇï  ômenï,  ràpitorï,  nedrepfï, 
prea-curvarï,  saü  ca  $i  acest 
vameç. 12  Postesc  de  doue  on 
în  sâmbâtà  (1)  daü  tjeciuialâ 
din  tôte  câte  câ$tig.  13  Iar  va- 
mesul  do  départe  stand  nu  i 
vrea  nicï  ochiï  sëï  la  cer  sâ-$ï 
ridice,  ci-$ï  bâtoa  pieptul  sëu 
(Jioend:  Dumnetjoule,  milo- 
stiv  fil  mie  pâoâtosul  ?  14  pic 
voue.  S’a  pogorît  acesta  maï 
îndreptat  la  casa  sa  de  cât 
acela;  câ  tôt  cel  ce  se  înaltà 
pre  sine  se  va  smeri  ;  iar 
cel  ce  se  smercsco  pre  sine 
se  va  înâlfa. 

15  Si  aducca  la  el  $i  prun- 


(1)  In  sdmbatà=  în  sëpt&mânâ. 


çiï,  ca  sâ  sc  atingà  de  et  ; 
iar  uoeniciï  vë(Jênd  i  au  cer- 
tat  prë  dênçiï.  16  Iar  Iisus, 
chemându-ï  la  sine  pre  eï,  a 
(Jis:  Lâsa^ï  prunoiï  sâ  vinà  la 
mine  $i  nu-ï  oprif-ï  pro  eï;  câ 
a  unora  ca  acestora  este  îm- 
pârâÇia  luï  Dumneijeü.  17  A- 
min  die  voue  :  Orï-cine  nu 
va  primi  împârafia  luï  Dum- 
ne(Jeü  ca  pruncul,  nu  va  intra 
într’ insa. 

13  Si  l’a  înfrebat  pre  cl  un 
boer  îjicênd:  InvëÇàtorule  bu- 
ne,  ce  voiü  face  sâ  moçtcnesc 
via^a  vecïnicâ  ?  19  Iar  Iisus  a 
(Jis  lui:  De  ce-mï  cjicï  bun  ? 
Nimenea  nu  este  bun,  fârâ 
numaï  unul  Dumne(Jeü.  30Po- 
runcile  sciï:  Sa  nu  curvescï, 
sà  nu  uci(Jï,  sâ  nu  furl,  sa 
nu  fiï  mârturie  mineinôsà  ; 
cinstesce  pre  tatâl  tou  $i  pre 
muma  ta.  21  Iar  el  a  (J>s  : 
Acestea  tôte  le-atn  pâcjit  din 
tinereÇele  mele.  22  Iar  Iisus 
auclind  acestea,  i-a  (Jis  luï  : 
Incà  unaîfi  lipsesce:  tôte  câte 
aï,  vinde-le  $i  le  împarto  sâ- 
racilor,  $i  veï  avea  eomôrà 
în  cer,  çi  vino,  urmézâ  mie. 

23  Iar  el  autjind  acestea  s’a 
întristat,  câ  era  bogat  lôrte. 

24  Si  vëcjêndu-l  Iisus  cà  s’a 
întristat  a  (Jis:  Cât  de  ane¬ 
voe  vor  intra  întru  împârâ- 
Çia  luï  Dumnetjoü  ceï  ce  au 
avuÇiï.  2fi  maï  lesne  este 
câmila  prin  urechile  aculuï 
a  trece,  de  cât  bogatul  întru 
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împârâfia  lui  Dumne<Jeü  a 
intra.  6  Iar  ccï  ce  au  audit 
accstea  au  dis  Si  cinàpôte 
sa  se  mântuiascà?  27  Iar  el 
a  diis:  Cele  ce  nu  sunt  eu 
putin^à  la  ômenï,  sunt  eu 
putinià  la  Durnne^eü.  28  Si 
a  dis  Petru:  lata  noï  am  lâ- 
sat  tôte  çi  arn  urraat  Jie. 
28  Iar  el  a  (Iis:  Amingràeso 
voué  :  Câ  nimenca  nu  este 
carde  çï-a  lâsat  casa,  saü  pâ- 
rin^f,  saü  tratï,  saü  mulere, 
saü  feciorï,  pentru  îrn para¬ 
fa  lui  Dumnetjieü,  30  Carde 
sa  nu  ica  eu  tnult  mai  mult 
în  vremea  acésta,  çi  în  vea- 
cul  cei  viitor  viafâ  vecïnicâ. 

31  Si  Iuând  pre  ceï  douï- 
spre-(Jece  a  cjis  càtre  d  : 
lata  ne  suim  în  Ierusalim, 
?i  se  vor  împlini  tôte  cele 
scrise  prin  prooroeï  pentru 
Fiiul  omuluï.  32  Câ  se  va  da 
neamurilor,  $i  se  va  batjo- 
cori,  d  se  va  ocàrî,  çi  se  va 
scuipa. 83  §i,  bâtêndu-1,  îl  vor 
omorî  pre  el;  $i  a  treia  (,li 
va  învia.  34  Iar  eï  nimic  din- 


|  tru  accstea  n’aü  în^eles,  çi 
|  era  cuvîntul  acesta  ascuns 
I  de  la  el,  $i  nu  cunosceaü 
|  cele  ce  se  grâiaü. 

35  Si  a  fost  când  s’a  apro- 
!  piat  èl  de  Ierihon,  un  orb 
■  sedealâng-â  cale  cerçind.  36Si 
audind  poporul  trecend,  a  în- 
I  trebat  :  ce  este  aceasta,?  37  Si 
ï-a  (,lis  lui  :  Câ  lisus  Naza- 
|  reneanul  trece.  38  $i  a  strigat 
I  dicênd:  Iisuse,  Fiiul  lui  Da¬ 
vid,  miluesce-më.  39  Iar  ceï 
ce  mergeaü  mainte  eertaü 
pre  el  sa  taeà  ;  ïar  el  eu  mult 
mai  vîrtos  striga:  Fiiul  lui 
David,  miluesce-më  !  40  Si 
stand  lisus  a  poruncit  sâ-l 
adueâ  pro  el  la  sine,  iar  a- 
propiindu-se  de  dênsul,  l’a 
în  trebat  dicênd:  41  Ce  voeseï 
sâ-|ï  tac?  Iar  d  a  <Jis  :  Dômne, 
sa  vëd.  42  $i  lisus  ï-a  dis  luï  :  ,j 
Ve<Jï  ;  credinfa  ta  te-a  mân- 
tuit.  43  Si  îndatâ  a  vedut, 
a  mers  dupâ  cl,  marind  pre 
Dumnedcü  ;  çi  toi  poporul 
vëcjênd.  a  dat  laudâ  luï  Duin- 
ne(Jeü. 


CAP.  XIX. 

Pentru  Zacheü;  pentru  cel  ce  sa  dus  sâ-fi  ïea  luï-f,  îm- 
pârâfie  ;  pentru  cele  dece  slnyl  cari  aü  hiat  mnale ,  pentru 
mânz  si  pentru  usina  ;  pentru  plânyerea  lui  lisus  de  Jéru¬ 
salem  ;  pentru  ceï  ce  s’aü  scos  din  bisericâ ,  cari  vindeaü  si 
cumpèraü;  pentru  archiereil  fi  câHuraril  cari  aü  întrebat 
pre  Domnul  eu  ce  putere  face  acésta. 


7^i,  intrând,  treceà  prin  le- 
rihon,  3  iatâ  un  om  anu- 


me  Zacheü;  $i  acesta  era  mai 
mare  vameçilor  $i  era  bo- 


gat.  8$i  càuta  sa  vadâ  pre  ] 
lisus  cine  este,  $i  nu  putea  i 
de  popor,  eà  era  mic  de  ! 
stat.  4  Si  alergând  înainte,  I 
s’a  suit  într’un  dud,  ca  sâ  l  ! 
vadâ  pre  el;  câ  pre  acolo 
vrea  sâ  trécà,  Si  daeâ  a  ve-  j 
nit  la  locul  acèla,  câutârul, 
lisus  l'a  vëcjut  pre  dênsul, 
d  a  dis  c‘àtre  dênsul  :  Za- 
chee,  grâbesce  de  te  pogôrâ  ; 
câ  astà-cjii  îa  casa  ta  mi  se 
cade  sâ  (iü.  °Si  gràbindu-se 
s’d  pogorlt,  $i  Va  primit  pre 
dênsul  bucurându-se.  7Si  vë- 
dênd  totï,  tânjïaü  (Jioênd  :  câ 
la  un  om  pôcàtos  a  intrat 
sâ  gàzdulascâ  8  lar  Zacheü 
stand,  a  (Jis  outre  Domnul  : 
Iatâ  jumëtate  din  avu^ia  mca, 

-  Dômne,  o  daü  sâracilor,  çi 
de  am  nâpâstuit  pre  cine- va 
eu  ceva,  întorc  împâtrit.  8  Si 
a  dis  càtre  el  lisus:  Câ  astadï 
s’a  tâcut  mântuirea  casd  a- 
ccsteca,  pentru  câ  $i  acesta 
fiü  al  lui  Avram  este.  10  Câ 
a  venit  fiul  omuluï  sâ  caute 
§i  sâ  mântulascà  pre  col  per- 
dut.  11  §i  ascultând  eï  aees- 
tea,  adâogând  a  dis  pildâ, 
pentru  câ  era  el  aproape  de 
Ierusalim,  $i  li  se  pâroa  lor 
cum  câ  îndatâ  va  sâ  se  a- 
rate  împârâpa  luï  Dutnne- 
dcü.  Decï  a  d*8  : 

i-  Un  om  ô  regarde  de 
bun  neam  s’a  dus  într’o  ^érâ 
départe,  sa  s?ï  iea  luï  împâ- 
râfi^i  sa  se  întôrcà.  13  Si 
cliemând  d(5ce  slugï  ale  sale, 


dis  càtre  eï  :  Negutàtori^ï, 
pâuâ  voiü  veni.  lk  Iar  cetâ- 
\eniî  luï  îl  uraü  pre  el  $i  aü 
trimes  solie  dupâ  el  (Jieênd  : 
Nu  voim  pre  acesta  sâ  îm- 
pâra|eascâ  preste  noï.  15  Si 
a  fost  când  se  întorcea  èl 
Iuând  îm parafa,  a  dls  sà  s0 
cheme  slugile  acelea  oàrora 
dedese  argintul;  ca  sâ  scie 
I  cine  ce  a  negutàtorit  16  Si 
!  a  venit  cel  dîntâiü  d^ceI1(^  • 
Dômne,  mnaua  ta  a  agoni - 
I  sit  (Jeee  moase.  71  Si  a  d*a 
i  luï  :  Bine,  slugâ  bunà,  .câ 
I  întru  put-in  aï  fost  credin- 
|  cïôsâ,  sâ  aï  putere  preste 
1  dece  cetâtï.  18  Si  a  venit  cel 
j  al  douilea  d*c®n^:  Dômne, 

|  mnaua  ta  a  fâcut  cincï  mnase. 

.  19  Si  a  d's  çi  acestuia  :  Si  tu 
j  fiï  "preste  cinct  cetâft.  20  Si 
altul  a  venit  dicênd  :  Dômne, 

|  ïatà  mnaua  ta,  care  o  am 
Çinut  legatâ  în  mahramâ. 

21  Câ  m’am  temut  de  tine, 
câ  om  aspru  e^tï;  ïeï  ce  n’aï 
j  pus,  çi  seccrï  ce  n’aï  sema- 
i  nat.  22 Si  ï-a  dis:  din  gura 
ta  te  voiü  judeca,  slugâ  vi- 
|  cleanâ  ;  aï  sciut  câ  om  aspru 
i  sunt,  Iuând  ce  n’am  pus  $i 
secerând  ce  n’am  semânat, 

1  -  3Dar  pentru  ce  n’aï  clat  ar¬ 
gintul  meü  schimbàtorilor, 

!  sji  viind  eü,  l’a^  fi  cerut  eu 
dobândâ.  24  Si  celor  ce  sta 
înainte  le-a  dis*  Uua^ï  de  la 
el  mnaua  $i  o  dafï  celui  ce 
are  d^ce  mnase.  25  Si  a  d>s 
lui:  Dômne  aeela  are  de9e 


26  CA  fl  ir»  vnuë  :  Câ 
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n’aï  cunoscut  vromea  cor- 
cetâreï  taie. 

46  Si,  intrând  în  bisericâ, 
a  moeput  a  scôte  pre  ceï  ce 
vindeaü  într’însa  ’çi  cumpë- 
raù,  dicênd  lor:  46  écris  este: 
casa  mea,  casa  de  rugâcïuno 


’  A  ■  UVOU3gami  Cl 

manzul,  aü  dis  stâpâniï  lui 
càtre  eï:  Ce  desleiratï  mân- 
zul?  34Iar  eï  aü  ÿs:  Câ  Dorn-  i 
nuluï  trebuescc.  3*Si  l’aü  dus  ! 
pre  el  la  Jisus,  ÿi  aruneârj-  • 
du-î?ï  vestmintele  lor  pre  1 

HpsSSIlpBiS 
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CAP.  XX. 

P  mtr  u  vie  pildà  ;  pentru  ceï  ce  l-çiü  ispitit  prin  darea  de 
dajdie  Cesarulüï  ;  pentru  saducheiï  caril  tâyâduesc  învitrea  ; 
pentru  întrebdrea  Dornnulul  càtre  fariseï  ;  pentru  a  se  pâzi 
de  càrtumrï. 


1  Si  a  fost  înt'una  din  cji- 
lele  acelea,  învejând  el  po- 
porul  în  bisericâ  $i  bine-ves- 
tJ$d,  aü  venit  preo^iï  çi  càr- 
turariï  eu  bâtrîniï.  2  Si  aü 
gràit  càtre  el  dicênd:  Spune 
hoë:  Cu  ce  putere  faeï  a- 
cestea?  Saü  cine  este  care- 
le  Çi-a  dat  fie  puterea  acés¬ 
ta  ?  3  Iar  el  rëspuntjênd  a 
dis  càtre  eï:  Intreba-voï  ^i 
eû  pre  voï  un  cuvînt,  çi  sà- 
mï  spunefï.  4  Botezul  lui 
loan  din  cer  a  fost,  saü 
de  la  ômenï?  6  Iar  eï  euge- 
tuü  întru  sine  dicênd:  Cà  do 
'vom.  <,lice  din  cer,  va  dice  : 
Pentru  ce  dar  n’afï  crec)ut 
lui?  6  Iar  de  vom  clice  de  la 
ômenï,  tôt  poporul  cu  pïetre 
ne  va  ucide,  câcï  este  încro- 
dm^at  cà  loan  prooroc  a  fost. 
7  Si  aü  rëspuns  :  cà  nu  sciü 
de  unde.  Çi  Iisus  le-a  <jiis  lor  : 
Nicï  eü  nu  vë  spun  voue  cu 
co  putere  lac  acestea. 

0  Si  a  început  a  cjice  càtre 
pôpor  pikla  acésta:  Un  om 
a  sàdit  vie,  $i  a  dat’o  lucra- 
toçüor,  çi  s’a  dus  départe 
multà  vreme.  10  Si  la  vrerno 
a  trimes  càtre  îucrâtorï  o 
slugà,  ca  sâ-ï  dea  luï  din  ro- 
dul  vieï;  iar  lucrâtoriï  bâ- 


têndu-1  pre  el,  l’a  trimes  dé¬ 
sert.  11  Si  a  adaos  a  trimete 
altâ  slugà  ;  iar  eï  çi  pre  acela 
bâtêndu-1  çi  batjocorindu-1, 
l’aù  trimes  deçert. 1 2  Si  a  adaos 
a  trimete  çi  al  treilea;  iar  eï  çi 
pre  acela  rànindu-1,  l’aü  scos 
alarâ.  13  Si  a  dis  domnul  vieï: 
ce  voiü  lace?  Trimite-voiü 
pre  fiul  meü  cel  iubit;  dora 
vëcjiêndu'l  pre  clênsul  se  vor 
ruçina.  14  Iar  lucrâtoriï  vô- 
dêndu-1  pre  el,  eugotaü  întru 
sine  (Jicênd:  Acesta  este  moç- 
tenitorul,  venifï  sà-1  ucidem 
pre  el,  ea  së  fie  a  nôstrâ  mo$- 
tenirea.  ir,Si,  scotcndu-1  afarà 
din  vie,  l’aü  omorît.  Ce  va 
face  dar  lor  domnul  vieï  ? 
16  Voni-va  çi  va  pïerde  pre 
lucrâtoriï  ace^tia  §i  via  o  va 
da  altora.  Iar  eï  audind,  aü 
dis:  Sà  nu  ûe.  17 Iar  el  eëu- 
tând  spre  eï  a  dis:  Ce  este 
dar  acésta  ce  este  scris  ?  Pïa- 
tra  pe  care  n’au  bàgat’o  în 
sémâ  ziditoriï,  acésta  s’a  lâ- 
cut  în  capul  unghiuluï.  18Tot 
cela  ce  va  càdea  pre  acea 
pïatrâ,  se  va  sfârîma  ;  iar 
preste  care-le  va  càdea,  îl  va 
spulbera. 

10  Si  càutaü  arhicreiï  $i  car- 
turariï,  ca  sà-çï  pue  mânile 
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pre  el  întru  acel  ceas  çi  s’aü 
tenant  de  popor;  câeï  în^e- 
lesese  ca  càtre  dêriçiï  a  rjis 
pilda  aeésta.  20  $i  pândindu-1 
au  trimes  iscôde,  carï  se  pro- 
fâceaü  pre  sine  a  fi  drepÇÏ, 
sà-1  prin(Jâ  pre  el  în  eu  vint, 
ca  sà-1  dea  pre  el  stàpânireï 
$i  putereï  dregàtoruluï.  21  Si 
l’aü  întrebat  j>rt3  el  (Jicênd: 
Invë^âtorule,  scim  cà  drept  j 
gràescï  çi  înveÇÏ,  çi  nu  alegï  I 
ta$à,  ci  întru  adever  calea  luï 
Dumne(Jeü  înveÇï.  22  Cade-se  I 
noë  a  da  dajdie  Cesaruluî  ! 
saü  nu?  23  Iar  el,  prioepônd  . 
vicleçugul  lor,  a  (Jis  càtre  eï:  I 
Co  me  ispiti^ï  ?  24  ArütafT-ml  ! 
un  dinar,  al  cul  chip  çi  scrip-  j 
turâ  pre  el  are?  Iar  oïrëspun-  , 
#nd  aü  dis:  Ale  Cesaruluî.  I 
26  Iar  el  le-a  (Jis  lor:  Da$ï  i 
înapoï  dar  cele  ce  sunt  ale  I 
Cesaruluî,  Cesaruluî;  çi  celc  1 
ce  sunt  ale  lui  Dumnedeü  j 
luï  Dumnedeü.  2é  Si  nu  faü  I 
putut  prinde  pre  dênsul  în 
cuvent  înainteapoporuluï,  çi 
rninünându-se  de  rëspunsul 
lut,  aü  tàcut. 

37lar,apropiindu-se  unil  din 
saduchel,  carï  gràeso  împo-  I 
tri  va  cà  nu  este  înviere,  bail 
întrebat  pre  el  (Jicêrul:  28In- 
vëtàtorule.  Moise  a  seris  noë:  ( 
de  va  mûri  fratelo  cuï-va,  a-  | 
vend  muîere,  çi  acesta  va 
mûri  fârâ  feciorï,  ca  sa  ica  i 
iratele  luï  pe  muierea  aceea,  j 
çi  sa  ridice  sômînfa  Irateluï 
sôü.  2#Decï  çapte  Ira^ï  aü  fost, 
cel  d  întâiü  luând  muïere  | 


a  mûrit  tara  feciorï.  3<>  Si  a 
luat  al  douilea  pre  muierea 
aceea,  çi  acela  a  mûrit  fârâ 
leciorï.  31  Si  al  treilea  o  a 
luat  pre  ea;  s-si  asijderea  câte 
çapto  ;  çi  n’aü  làsat  feciorï,  çi 
aü  mûrit  32  ïar  mai  apoï  de 
to^ï  a  mûrit  çi  muïerçfl.  33Decï 
la  înviere,  a  càruia  (lintr’înçiï 
va  fi  muierea?  Càcl  câte  çapte 
o  a  avut  ]>re  ea  muïere.  34 Si 
i  rëspuntjônd  Iisus  a  (Jis  lor: 
Fiiï  véculuïacestuîase  însôrà 
?i  se  mârita.  35  Iar  eeï  ce  se 
învrednicesc  a  dobândi  acel 
veac  çi  învierea  din  mor^T, 
n ici  se  însôrà  nicï  se  mârita. 
30  Câ  nicï  sà  môrâ  nu  mai 
pot,  ci  asemenea  eu  îngeriï 
sunt,  çi  fiï  luï  Dumnedeü  sunt, 
fiind  fil  aï  înviereï.  37  Iar  cum 
câ  se  vor  scula  morÇiï  çi  Moise 
a  aràtat  la  rug,  preeum  dice: 
Domnul  Durnnedeul  luï  À- 
vraam,  çi  Dunrmetjeel  luï  l- 
saac,  çi  Durnnedeul  luï  lacov. 
38  Iar  Dumnedeü  nu  este  al 
morjjilor,  ci  al  viilor;  câ  tot.ï 
luï  viazà.  39  Si  rôspundênd 
ôre-carï  din  cârturarï  aü  t^is: 
lu  vëtàtorule,  bine  aï  (Jis.  40  Si 
nu  maï  îndrâsniaü  de-aci  sà-1 
maï  întrebe  pre  el  nimic. 

41  Si  aü  die  càtre  dênçiï:  Cum 
cà  Christos  este  fiul  luï 
David?  42  Si  însuçï  David 
diceîn  cartea Psalmilor:  Ç)is’a 
Domnul  Domnuluï  meü:çecjï 
de-a  drépta  mea,  48  Pana  ce 
vo  ü  pune  pe  vrâjmaçiï  tëï 
açternut  piciôrelorîale.  44Deeï 
David  Domn  îl  chiamà  pre 
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el;  çi  cum  fm  al  luï  este?  j  sinagogurï,  çi  çederile  cele 
’43  Si  ascultând  lot  poporul,  maï  întâiü  la  ospeÇe.  47  Carï 
a  (Jis  ueenieilor  seïi  4CPrr/i-  *  rnônsncâ csscIg vécl^olor, 
t.i  ve  de  cârturarï  carï  voesc  eu  prieinà  îndelung  sàrôga; 
à  umbla  în  podôbe,  çi  iubesc  |  aceçtia  vor  lua  maï  multà 
închtnàciunilo  prin  tîrgurï  pi 
seauncle  cele  maï  de  sus  în 


osânda. 


CAP.  XXI. 

Ventru  vëduvà  ceea  ce  o  pus  doui  fderï ;  pentru  sfirçit 
întrebare ;  pentru  robio.  Ierusolimulnï,  §i  cum  cà  Domnul  mai 
'  înainte  a  spus  ueenieilor  pustürea  luï ;  pentru  semnele 
venir  el  luï. 


»  Si  câulând  a  vë<Jut  pre  | 
cet  bogatï  aruncând  darurile  i 
sale  în  gazofilachie.  -Si  a  | 
vedut  çi  pre  o  vëduvà  sëraeü, 

.  aruncând  acolo  douï  lilerï. 

3  Si  a  (]is:  Adevcrat  (Jic  voue  I 
cà*  accstâ  vëduvà  sàracâ  maï 
-rouit  de  cât  totï  a  aruncat. 
*Câ  totï  aceçtia  din  prisosinfa 
lor  aü  aruncat  la  darurile  lut 
Dutnnecjeü;  iar  aeésta  din 
îipsa  sa,  tôtâ  avutia  sa  care 
a  avut,  o  a  aruncat 

3  Si  ôre-carï gràind  pentru 
.bisericà,  câ  este  împodobità 
eu  pïetre  frumôse  çi  eu  po- 
.  dôbe,  a  (Jis:  ®  Acestea  care 
vedett,  vor  veni  (Jile  întru 
Jare  nu  va  remânea  piatrâ 
pre  pïatrâ,  care  sà  nu  se  ri- 
sipéscâ.  7  Çi  l’aü  întrebat  pre 
cl  (Jicênd  :  Invëtâtorule,  dar 
când  vor  (i  acestea?  Si  ce 
semn  este  când  vor  vrea  sâ 
fie  acestea? 


8  Iar  cl  a  (Jis:  Càutatï  sà 
nu  vô  amàgi(ï;  câ  multï  vor 
veni  întru  numele  meü  (Ji¬ 
cênd  :  Cà  eü  sunt,  çi  vremea 
s’a  apropiat;  ci,  sâ  nu  mer- 
getï  dupa  eï  9  Si  când  ve'^ï 
aucji  de  rësbôïe  çi  ràsmirite,sà 
nu  vô  spâimîntatï.  cà  se  cado. 
sà  fio  acestea  întâiü,  ci  nu 
va  li  îiulatà  siîrsitul.  10  Atun- 
cea,  cjicea  lor,  se  va  scula 
ncam  preste  neam,  çi  împà- 
ràtie  preste  împàrütie.  1  Si 
vor  fi  cutremure  mari  pre 
alocurca,  çi  fômete,  çi  ciume, 
çi  spaimé,  çi  semne  mari  din 
cer  vor  li. 

12Iar  maï  înainte  de  acest(^ 

|  tôte  vor  pune  preste  vc, 

|  mâinile  sale,  çi  vë  vor  gong 
l  dându-vë  la  adunàrï  çi  întem- 
|  nite,  ducêndu-vë  la  împàratï 
çi  le  domnï,  pentru  numele 
'  meü.13Si  se  va  întîmplâvouë 
întru  màrturisire  14Punetï 
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dar  întru  inimele  vôstre,  sa,  I 
nu  gândifi  mai  înainte  ce  ! 
veÇ.Ï  respunde,  16  Câ  eu  ve 
voiü  da  voué  gurà  çi  înÇe- 
lepciune,  caria  nu-ï  vor  putea  j 
grâi  nicï  sta.  împotrivà  toÇï  I 
carï  se  vor  pune  împotrivà 
voue.  16  Si  vÔ  veÇï  da  çi  de 
pàrinÇÏ,  §i  de  rudeniï,  §i  do  i 
prietenl,  si  de  f rat-î  ;  s*  vor  | 
omorî  din  voï.  17  Si  veÇï  fi 
urîtï  de  toÇï  pentru  numele 
meü. 18  Si  për  din  capul  vos- 
tru  nu  va  péri.  19  Intru  ràb- 
darea  vôstrâ  veÇï  dobândi  su: 
fletele  vôstre. 20  Iar  când  veçï 
vedea  lerusalimul  înconjo- 
rându-se  de  ostaçï,  atuneï 
sa  sciÇï  câ  s’a  apropiat  pus- 
tiirca  lui.  21  Atuneï  cel  ce 
vor  fi  în  Iudea  sà  tugâ  la 
munÇI  ;  $i  ceï  ce  vor  fi  în  mij- 
locul  eï  sa  se  dea  înlàturi  ;  j 
çi  oeï  ce  vor  fi  prin  sate  sa 
nu  intre  într’însul.  22  Câ  c^i- 
lele  isbândire!  sunt  acestea, 
ca  sa  se  plinïascâ  tôte  cele 
scrise.  33  lar  vaï  celor  ce  vor 
avea  în  pântece,  $i  celor  ce 
vor  apleca  întru  acelea  dile; 
câ  va  fi  nevoe  mare  pre  pâ¬ 
ti  mînt,  $i  manie,  asupra  popo- 
înrulul  acestuia.  24 Si  vor  câdea 
ventru  ascuÇitul  sàbieï,  ^i  se 
de  >>r  duce  robï  în  tôte  nea- 
vênmrile,  $i  lerusalimul  va  fi 
muâleat  de  neamurï,  pânâ  se 
Ir.  vor  pîini  vremile  ncamuri- 
lor. 2  5  Si  vor  fi  semne  în  sôro, 
s»1,  $i  în  ïunâ,  $i  în  stèle;  $i  pre 
f  pâmînt  mâhnire  limbilor  eu 


nedumerire ,  sunct  fàcênd 
marea  si  valu  ri  le, 20  Mai  mu- 
rind  ômeniï  de  fricâ,  de 
a^teptarea  celor  ce  vor  sâ  vie 
în  lume  ;  câ  puterile  ceru- 
rilor  se  vor  elàti.  27  Si  atuneï 
vor  vedea  pre  Fiiul  omu- 
luï  viind  prejaorï  eu  pu  tore 
çi  eu  mârire  multâ. 

28  Docï  începênd  acestea  a 
se  lace,  ridicaÇi-vë  în  sus  $i 
ridicatï  capetele  vôstre,  câ 
sâ  apropie  isbâvirea  vôstrâ. 
29  Si  le-a  4's  ^or  pddà:  Ve- 
defï  smoehinul  si  toÇï  co- 
paciï,  30  Când  înfrunzese  vê- 
(jênd,  din  voï  în§i-ve  sciÇï  câ 
de  acum  aprôpe  va  fi  vara. 
31  As?a  $i  voï,  când  veÇï  ve- 
dea  acestea  fâeôndu-se,  sà 
sciÇï  câ  aprôpe  este  împâ- 
ràÇia  lui  Dumnetjeü.  33  A- 
min  voué,  câ  nu  va  trece 
ncamul  acesta,  pânâ  când 
tôte  acestea  vor  fi.  33Cerul 
çi  pâmîntul  vor  trece,  iar 
eu  vin  télé  mele  nu  vor  trece. 
30i  luaÇï  aminte  de  sine-vÔ, 
ca  sâ  nu  se  îngreueze  ini- 
mile  vôstre  eu  saÇiul  mân- 
càreï,  $i  eu  beÇia,  $i  eu  gri- 
jile  lurneï,  $i  fârâ  de  veste  sâ 
vie  asupra  vôstrâ  4iua  aceea. 
8BGâcïca  o  cursâ  va  veni  peste 
tcÇt  cel  ce  $ed  pre  fa  Ça  a  tôt 
pâmîntul.  36  Priveghïatï  dar 
în  tôtâ  vremea,  rugânilu-vë, 
ca  sà  ve  învredniciÇï  a  scâpa 
de  tôte  cele  ce  vor  sa  fie  §i 
a  sta  înaintea  Fiuluï  omuluï. 

37  Si  era  diua  învÔÇând  în 
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biserieâ  ;  ïar  noptea  eçind,  I  poporul  mânoca  la  dênsul 
petrecea  în  muntele  ce  se  ;  în  biserieâ,  ca  sà-1  asculte 
ehïamà  al  Maslinilor.  Si  tôt  I  pre  el. 


?  /  t  \ 

CAP.  XXII. 

Pentru  vinderea  Inï  Usua  ;  pentru  Puscï  ;  pentru  ccX  ce  s’aü 
prigonit  între  aine  due  ar  fi  mat  mare;  pentru  cererea  sa- 
taneï:  pentru  rwjâciunea  lin  ChriMos  d  ducerea  lui  la  ardue- 
reul  ;  pentru  bpâdarea  lui  Pet  ru  ;  pentru  bâtaia  lui  lisus. 


iSt  se  apropia  praznicul  a- 
zimilor,  caro  se  cherna  Pas- 
cele.  «Si  câutaü  archierejl  si 
càrturariï  cum  l’ar  omorî  pre 
el;  câ  se  temeaü  de  popor. 

3 Iar  satana  a  intrat  în  Iuda, 
ce  so  chema  lsoariotcanul, 
care  era  din  numërul  celor 
doiiï-spre-dece. 4  Si  morgênd 
a  gràit.  eu  arcliiereiï  s*  eu 
voevodiï,  cum  l’ar  vinde  pre 
el  lor.  5  Si  s’aü  bucurat  ^i 
s’aü  toemit  eu  dênsul  sâ-ï 
dea  banï.  6  Si  el  s’a  fâgâ* 
duit  lor,  si  càuta  vreme  eu 
prilej  ca  sâ-1  vîmjâ  pre  el 
lor  lâra  de  popor.  7Si  a  ve¬ 
ni  t  4iua  azimilor,  întru  care 
sô  câdea  sâ  se  jertfiascâ  Pas- 
celo.  8  Sï  a  trimis  pre  Petru 
çi  pre  ïoan,  •  ^er" 

gefï  fte  gâtiÇï  nouë  Pascele, 
sâ  mancàm.  9  Iar  eï  aü  cjis 
lut  :  Unde  voeseï  sâ  gâtim  ? 
10  Iar  el  a  dis  lor:  latâ,  in- 
trând  voï  în  cetate,  va  în- 
tîmpina  pre  voï  un  om  du- 
cend  un  vas  de  lut  eu  apà  ; 
mergeÇÏ  dupa  dênsul  în  casa 


unde  va  intra.  11  Si  4‘ce^ 
stàpânuluï  casei  :  ïnvÔÇâto- 
rul  rjlice  tie  :  unde  este  sâ- 
la^iui  întru  carele  sa  mâ- 
nâne  Pascele  eu  ucenicil  meï  ? 
12Si  el  vé  va  arâta  voue  un 
foiV>r  mare  açternut;  acolo 
gàtiÇt.  13  Si,  mergênd  eï,  aü 
aflat  p reçu m  li  disese  lor, 
i^i  aü  gâtit  Pascele.  14Si  când 
a  venit  ceasul,  aü  çetjlut,  f?i 
ceï  doï-spre  (Jece  Apostolï  eu 
cl.  15  Si  a  4'^  ^or  :  Gu  poftâ 
arn  poftit  aceste  Pascï  sa  le 
mânâne  eu  voï,  mal  înainte 
de  patima  mca.  16  Câ  41° 
voue:  Câ  de  acum  nu  voiü 
mai  mânea  d intre  acestea, 
pana  când  se  vor  plini  în¬ 
tru  împài’âÇia  lui  Dumne- 
4e ü,  l 'Si  luând  paharul,  mul- 
Çuinüiil  a  4is:  Lua|ï  acesta 
5^i-I  împârÇiçï  vouô.  18  Câ  4*c 
voue,  câ  nu  voï  mai  bea  din 
!  rodul  vifeï,  pânâ  câncl  va 
,  veni  împâràÇia  lui  Dumne- 
1  deü.  19  Si  luând  pânea,  mul- 
I  Çumind  a  t’rînt  ^i  a  dat  loi* 

I  cjficênd:  Acesta  este  trupui 
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mou,  carele  se  dâ  pentru 
voï;  acésta  faceff  întru  po- 
menirea  mea  at)  Açi^derea  çi 
paharul,  dupa  ce  a  einat,  c}i- 
cênd:  Àcest  pahar  este  legea 
cea  nuuë  întru  sângele  meü, 
carele  pentru  vol  se  varsâ. 
21  Insà  iatà  mâna  vînclâtoru- 
luï  meü  eu  mine  este  lainasà. 
2i  Si  Fiiul  omuluï  merge  du- 
pâ  cum  este  rînduit;  dar  vaï 
omuluï  aceluia  prin  carele 
se  vinde.  8  Si  eï  au  început 
a  se  întreba  între  sine:  ca¬ 
rele  ar  fi  dintru  eï  cela  ce 
va  sa  faeà  acésta?  24  Si  s’a 
fàcut  çi  prigonire  întru  dên- 
çiï,  carele  dintru  eï  s’ar  pâ- 
rea  a  fi’  maï  mare.  *6  lar  el 
le-aü  <Jis  lor:  Impàrafiï  pà- 
gânilor  îï  domnesc  pre  eï, 
çi  ceï  ce  stâpânesc  pre  eï  tà- 
cétorï  de  bine  se  chiama. 
26  lar  voï  nu  aça  ;  ci  cel  ce 
este  maï  mare  între  voï,  sa 
lie  ca  col  maï  mic;  $i  cel  ce 
este  începêtor,  ca  col  ce  slu- 
jesce.  27  Câ  cine  este  maï 
mare?  Cel  ce  çade,  saü  cel 
ce  slujesce?  Au  nu  este  ce] 
ce  çade?  lar  eü  sunt  în  mi- 
jlocul  vostru  ca  cel  ce  slu- 
jesco.  28  lar  voï  sunteÇï  carï 
atï  petrecut  eu  mine  întru 
ispitele  mele.  29  Si  eü  vÔ  rîn- 
duesevoue  precum  mi-a  rîn- 
duit  mie  Tatàl  meü  impa¬ 
rable.  30  Ca  sa  mânea^ï,  i-ii  sa 
bep  la  masa  mea,  întru  îm- 
paràfia  mea,  $i  sà  ^ede^ï  pre 
sraune,  judeeând  cele  doue- 
spre-ijece  seiniaÇiïale  lui  Is- 


rail.  91  Si  a  (Jis  Domnul:  Si¬ 
mone.  Simone,  iatà  satan  a 
va  cerut  pre  voï  ca  sà  ve 
cérnà  ca  grâul.  33Iar  eü  m’am 
rugat  pentru  tine,  ca  sà  nu 
piarâ  credinja  ta;  çi  tu  ôre- 
când  înforcêndu-te,  întàrescc 
pre  IraÇiï  tel.  *-  lar  el  a  <Jis 
lui:  Dômne,  eu  tine  gata  sunt 
în  temniÇa  $i  la  morte  a 
merge.  34  lar  el  i-a  (Jis:  pic 
(re,  Pctre,  nu  va  eânta  azï 
cocoçul,  maï  ’nainte  pânà  ce 
de  treï  orï  te  veï  lepâda  cà 
nu  me  sciï  pre  mine.  36  Si 
a  (Jis  lor  :  Când  v’am  trimes 
pre  voï  fâra  de  pungà,  çi 
fâra  de  traislà,  §i  fârà  de  în- 
càl^âminte,  au  avut’ajï  lipsa 
de  cevaï  lar  eï  aü  (Jis  :  de  ni- 
mie.  3,5  pis’a  «drept  aceea 
lor  :  Acum  dar  cel  ce  are 
pungà  sà  o  ica,  açijdcrea  §i 
traistà;  iar  cel  ce  n’are  sâ-çï 
vîndft  haina  ca  $i  sà-çï  cum- 
pere  sabie.  37  Câ  clic  voué  : 
ca  încà  acésta  ce  este  scris 
se  cade  sà  se  plinïaseâ  întru 
mine,  care  (Jice:  çi  eu  ceï 
fârà  île  lege  s’aü  socotit;  pen¬ 
tru  cà  cele  pentru  mineslîr^it 
aü.  88  lar  eï  aü  (Jis:  Dômne, 
iatà  aicea  doue  sàbiï.  Si  el 
a  (Jis  lor:  desLul  este. 

39  Si  e^ind  a  mers  dupà 
obiceiü;  în  muntele  Mâslini- 
lor;  s’aü  dus  dupà  el  $i 
ucenieiï  lui.  40  Si  sosind  la 
loc  a  (Jis  lor  :  RugaÇi-vë,  ca 
sa  nu  inferaÇT  în  ispitâ.  41  Si 
el  s’a  depürtat  de  la  dên^iï 
ca  de  o  aruncàturâ  de  platrâ; 
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si  îngenuchind  so  ruga,  4-pi-  i 
cênd:  Pàrinte,  de  voeseï  sà  | 
trécâ  paharul  acésta  de  la  , 
mine;  însà  nu  voia  mea,  ci 


a  ta  lie.  43  Si  i  s’a  aràtatluï  , 
înger  din  cer,  întàrindu-1  pe  | 
el  44  Si  fiind  întru  ncvoin(à,  , 
maï  eu  deadinsul  se  ruga.  | 

Si  se  fàcuse  sudôrea  lui  ca  j 
picàturile  de  sânge  ce  picà  1 
pre  pâmînt.  4&Si,  sculându-se  | 
de  la  rugàciune,  viind  càtre 
ucenicï,  i-a  atlat  pre  eï  (lor-  | 
mind  de  întiistare.  46  Si  le-a  | 
dis'  lor:  Ce  dormifl  ?  Scula-  1 
ti-vÔ  §i  vô  ruga(ï  ca  sà  nu 
intra^i-în  ispitâ.  47  lar  încà 
gràind  el,  iatà  venia  m ultime 
cel  ce  se  chïema  Iuda,  unul 
din  ceï  douï-spre  (Jece,  mer- 
geaînaintea  lor,  ^is’a  apropiat 
de  Jisus  ca  s&  1  sàrute  pre  el, 

48  (Pentru  câ  acest  semn  cle- 
clese  lor,  pre  carele  voiü  sà- 
ruta  ôü,  acela  este.)  49  lar 
Iisus  a  (Jis  luï  :  ludo,  eu  sa- 
rutare  pre  Fiiul  omuluï  vincjï? 

&o  Si  vôcjcnd  ceï  ce  eraü  pre 
lângà  el  ceea  ce  vrea  sà  fie, 
ï-àü  (Jis  :  Dômne,  lovi-1  vom 
eu  sabia  ?  &1  lar  unul  din- 
tr’în^iï  a  lovit  pre  sluga  ar- 
chiereulut,  çi  ï-a  tàiat  luï  u- 
rechïa  cea  dréptà. 69  lar  lisus 
respundênd,  a  (J*s  *  L&saÇÏ,  i 
pânà  aicea,  s?i  atingêndu-se 
de  urechïa  luï,  l’a  vindecat 
pre  el.  63  Si  a  (J,s  l*sus  ce- 
lor  'ce  venise  la  dênsul,  ar-  | 
•  chiereilor  çi  voevodilor  1  >ise-  ) 
riceï  batrînilor  :  Ca  la  un  , 
tâlhar  a^ï  c^it  eu  sàbiï  §i  eu  1 


fuçtï?  64  In  tôte  (Jilele  fiind 
eü  eu  voï  în  bisericü,  n’a^ï 
întins  mânile  asupra  mea  , 

§i  acésta  este  ceasul  vostru 
çi  stàpânirea  întunericuluï. 

65 Si  prin(Jendu-l  pre  el  l’aü 
ad  us  l’aü  bàgat  în  casa  ar- 

chiereuluï.  Iar  Petru  mergea 
départe  dupà  dênsul.  66  Si 
fâcônd  eï  toc  în  mijlocul 
cui^eï  çi  çeijênd  împreunà, 
a  çetjut  çi  Petru  în  mijlocul 
lor.  B7Si  védêndu-1  pre  cl  o 
slujnieà  ^e^ônd  la  toc  càu- 
tând  spre  el,  a  dis  :  Si  a- 
cesta  a  iost  eu  el.  38  lar  el 
s’a  lepàdat  de  dênsul  (Ji- 
cênd  :  Muïeie,  nu  sciü  pre 
el.  50  Si  dupà  pu(in  altul  vé- 
dêndu-1  pre  el,  a  (Jis:  Si  tu 
dintre  eï  e§tl.  lar  Petru  a 
cjis  :  Omule,  nu  sunt.  30  Si 
trecênd  ca  un  ceas,  îdtul  se 
întària  :Jicênd  :  Adeverat,  çi 
acésta  eu  el  a  lost,  ca  Ca 
lilean  ce  este.  B1  lar  Petru 
a  dis  :  Omule,  nu  f?tiü  ce 
dicï.  Çi  îndatàçï,  încà  grà¬ 
ind  el,  a  cântat  coco^ul. 
62  Si  întorcendu-se  Domnul 
a  câutat  spre  Petru,  si  çï-a 
ad  us  Petru  aminte  de  cu- 
vîntul  Domnuluï,  cum  îï  (}i- 
sesc  luï:  cà  maï  în  ai  rite  de 
ce  va  eânta  cocoçul  de  treï 
orï  te  veï  lepâda  de  mine. 
63Si  e^ind  atarâ  Petru  a  plans 
eu  amar.  64  Iar  ômonit  seï  ce 
t.ineaü  pre  lisus  batjocoriaü 
pre  el, bâtêndu-1  «-Si  acopc- 
rindu-1  preel,  il  loviaü  peste 
obraz  çi-1  întrebaü  pre  el 
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tjhcênd:  Prooroccsce  cinc  este 
cel  ce  te-a  lovit.  66  Si  altele 
multe,  huluind  împotrivaluï 
dicca  : 67  Si  dupâ  ce  s’a  iacut 
diuâ,  s’âü  adunat  bàtrînil 
poporuluï  çi  arhiereiï  çi  car- 
turariî.  çi  l’ati  dus  prc  el  la 
soborul  lor.  68  lïicênd  :  do 
eçtï  tu  Christosul  spunc  noô 
Si  le  a  dis  lor:  De  voiü  spunc 
voue,  nu  ve^ï  crede. 69  $i  de 
vô  voiü  întreba,  nu-mï  veÇï 


rëspunde,  nicï  nu  më  ve{ï 
slobodi.  70  De  acum  va  fi 
flul  omuluï  çe^ênd  de -a  drèp- 
taputereï lui  Dumne^eü. 71  Si 
a  c^is  to^ï:  Dar  tu  eçtï  b'iul 
lui  Dumnepeü?  Iar  el  a  çlis 
càtro  eï:  Voï  (Jicefl  câ  ou 
sunt.  27  Iar  eï  aü  çlis:  Ce  ne 
mai  trebuesee  încà  marturie? 
Cà  noï  singurï  am  audit  din 
gura  lui. 


cap.  xxiir. 

Pentru  ducerea  Mântuitoruluï  la  Pilât;  pentru  de/âimarea 
lui  lisus  de  câtre  lrod  ;  pentru  mnîerile  ce  plângeaü  y  pentru 
rëstignirea  luï  Christos;  pentru  tâlharul  ce  sa  pocâit ;  pentru 
îngraparea  lut  Christos. 


1  Si,  sculându-se  tôtâmul- 
pmea,  lor  l’aü  dus  prc  ol  la 
Pilât. 1  2  Si  aü  început  a-1  pîrî 
pre  elqlicênd:  Prc  acesta  l’am 
aflat  rëzvràtind  neamul  $i 
oprind  a  da  dajdic  Cesaru- 
luï,  cjicênd  cà  este  el  Chris¬ 
tos,  împârai  3  Iar  Pilât  l’a 
întrebat  prc  el  dicônd  :  Tu 

e$tï  împâratul  ludeilor?  Iar 

el  rëspundênd  a  dis  luï:  Tu 

(Jicï.  *  Iar  Pilât  a  <Jis  câtre 

arhiereï  fji  câtre  popor:  Nicï 
o  vina  nu  aflu  în  omul  acesta. 

6  Tar  eï  se  întâriaü  cjhccnd  : 

Câ  întârîtâ  poporul.  învctând 

preste  t<3tà  Iudea,  începênd 

din  Galilea  pâna  aicï.  «  Iar 

Pilât  audirul  de  Galilea,  a 

întrebat:  Aü  Galilean  este 


omul  ?  7  Si  întelegënd  câ  din 
tinutul  luï  lrod  este,  l’a  tri-  1 * 
mes  pre  el  la  Trod,  fiind  çi 
el  în  Ierusalim  într’acele  clile. 

8  Iar  lrod,  vëcjênd  prc  lisus, 
s’a  bucurat  forte,  cà  doria  de  : 
rnultà  vreme  sa  1  vadà  pre 
el,  pentru  câ  au(jiia  multe  de 
el,  çi  nâdâjduia  sà  vatfâ  vre- 
un  semn  iâcêndu-se  de  el 

9  Si  l’a  întrebat  pre  ol  eu  cu- 
vinte  multe;  iar  el  nmie  nu 
i-a  rospuns  luï.  10  Si  staü  ar- 
hiereiï  çi  cârturariï,  eu  dca- 
dinsul  pîrîndu-1  pre  cl.  11  Iar 
lrod  împrcunà  eu  ostaçiïsCÏ 
batjocorindu-1  çi  bâtêndu-çï 
joc  de  el,  l’a  îmbrücat  în- 

|  tr’un  vcçtmênt  luminat,  çi  l’a 

|  trimis  iarà^ï  la  Pilât.  13  Çi 
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s’aü  iâcut  prioteni  Pilât  §i  I 
lrod  într’aceia^ï  <,li  unul  eu  | 
altul  ;  câ  maï  ’nainte  craü 
învràjbip  îtitre  dênspï.  13  Iar  . 
Pilât  chemând  pre  archiereï,  ' 
$i  pre  bocrî,  prc  popor,  , 
14 A  çjiis  câtre  eï:  Mï-a^ï  a-  I 
dus  pre  omul  acesta,  ca  pre  i 
cela  ce  rësvràtesce  poporul,  | 
sp  iatâ  eu  înaintea  vôstrà  în- 
trebându-1,  nicï  o  vina  nu 
am  aflat  în  omul  acesta, 
de  care  pîrî^ï  pre  el.  75  Ci 
nicï  lrod,  cà  v’am  trimis 
pre  voï  lp.  el,  fyi  ïatà  nicï  un 
lucru  vrednic  de  morte  este 
Iâcut  do  dênsul  3B  Docï  cer- 
tându-1,  îl  voiü  slobodc  17Çi 
nevoe  avea  sà  le  slobo(Jïascà 
lor  la  praznie  un  vinovat. 

18  $i  a  strigat  tôtà  mutyimea 
(Jicênd:  Ia-1  pre  acesta  ne  I 
slobodesce  noë  prc  Varava, 

19  Carde  era  pentru  o  zarvâ  | 
ôre-care  §i  u  ci  clerc  ce  se  | 
fâcuse  în  cetate,  aruncat  în  ■ 
temnifa.  30  Çi  ïarâ^ï  Pilât  a  | 
grâit  câtre  eï,  vrênd  sà  slo- 
bocjïascà  pre  lisus.  21  Iar  eï 
strigaü  dicênd:  Restignesce-1, 
rëstignesce-1  prc  el.  -3 * *Iar  el 
a  treia  ôrà  a  c^is  câtre  eï: 
Dar* ce  rôü  a  fâeut  acesta? 
Nicï  o  vina  de  morte  n’ara 
aflat  întru  el.  Dccï  certân- 
du-1  pre  el,  îl  voiü  slobocji. 

23  Iar  eï  staü  eu  glasurï  mari, 
cercndu-1  prc  el  sà  se  rës- 
tignïasà;  $i  se  întâriaü  gla- 
surile  lor  çi  ale  archiereilor. 

24  Dccï  Pilât  a  judocat  sà  se 
faeà  ccrerea  lor.  26  Çi  a  slo- 
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bo4it  lor  pre  cel  aruncat  în 
temnipâ  pentru  zarvâ  u- 
cidere,  pre  carde  îl  cercaü 
eï;  iar  pre  lisus  l’aü  dat  dupre 
véia  lor.  26  Çi  cârul  îl  duceaü 
pre  cl,  princjênd  pre  un  Si¬ 
mon  Chirinean  ce  venta  din 
térinà,  a  pus  pre  el  crucea  ca 
sà  oducâ  dupa  lisus.  27  Çi 
mergea  dupâ  dênsul  multi- 
me  multa  de  popor  çi  de 
muïeri,  care  plângeaü  çi  sc 
tânguiaü  pentru  dênsul.  -BÇi 
I  întorcênclu-se  câtre  elc  lisus, 

I  a  cjis:  Fiicele  Ierusalimuluï, 

|  nu  më,  plângcfï  pre  mine, 

I  ci  pre  voï  vë  plângefi,  çl 
I  pre  fiiï  voçtriï.  20  Câ  ïatà 
I  vin  cjile  în  care  vor  cjice: 
Icricite  cele.sterpe,  çi  pan- 
tecelc  cari  n’aü  nàscut,  §i  \\- 
Çile  care  n’aü  aplecat.  30  A- 
tuneï  vor  îneepe  a  dice  mun- 
^ilor:  Càde^ï  preste  noï,  si 
dealurilor:  Acoperi|i-ne  pre 
noï.  31  Câ  de  lac  acostea  în 
lemnul  cel  verde,  dar  în  ccl 
uscat  ce  va  fi? 

3  §i  so  aducea  împrounâ 
eu  cl  alfï  douï  fâcëtorï  de 
rele  sâ  piartjâ.  33  Çi  daeftaü 
venit  la  locul  ce  se  chïamâ 
al  Câpëtîneï,  acolo  l’aü  rës- 
tignit  pre  el,  pre  fâcëtoriï 
de  rôle,  unul  de-a  drépta 
çi  altul  dc-a  stânga.  34  Iar 
iisus  cjieea:  Pârinte,  iartâ- 
le  lor,  cà  nu  sciü  ce  lac.  $i 
împàrtincl  hainde  luï,  au  a- 
runcat  sorîï.  36  Çi  sla  popo- 
I  rul  de  privïa;  ^i-^ï  bâteajoc 
I  de  dênsul  ^i  boeriï  împreunà 
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eu  dênçiï,  (Jicênd:  Pre  atyîa 
mântuit,  mântuïaseâ-se  çi  pre 
sine,  du  este  acesta  Cliris- 
tosuî,  alesui  lu!  Dumnetjeü. 
36^i-çï  lacca  rîs  de  dênsul 
çi  ostasph  apropiindu-se  $i 
o Jet  adueênd  lui,  87  Si  di- 
cênd  :  Du  eçtï  tu  împàratul 


sAnta  p.vanghelif. 

) 


cjis:  Pârinte,  în  mâinile  taie 
îrnï  încredintez  duhul  meü. 
$i  acestea  (Jicênd,  çi-a  dat 
duhul.  47  lar  vëçlênd  sutaçul 
ceea  ce  se  fâcuse,  a  mârit 
pre  Dumne(Jeü,  (Jicênd  :  Cu 
adevërafc  omul  acesta  drept 
a  fost.  48  tôt  poporul  ce 


t  ,  ;  i . puporui  ce 

Iudeilor,  mantuesce  te  pre  Venise  împreunà  :  la  privéla 

tint»  inen.+Y  33  Ci  _  *  ,  ï  ,  ,***•* 


tinu  msu-p.  33  Si  era  §i  scri- 
sore  scrisâ  de-asupra  lut  cu 
slove  elinescï,$i  rômlenescï, 
evreeçt!  :  Acesta  este  Im- 
paratnl  Iudeilor.  89Iar  unul 
din  tîiharit  ceï  rëstigniÇÏ  il 
huila  pre  dênsul.  (Jicênd:  De 
eçtî  tu  Christosul,  mântues- 
ce-te  pre  tineçi  pre  noï.  40Iar 
rëspuii(Jênd  cela-lalt,  îl  certa 
pre  el  (Jicênd:  Nu  te  tend 
tu  de  Dumnecjeü,  câ  întru 


acea,  vërlênd  cele  ce  se  là- 
cuse,  bâ  tendu  -çt  pepturile 
sale  se  întorceaü.  49$istaü 
to^ï  cunoscu^it  lui  de  départe 
$i  muïerile  care  Venise  dupa 
el  din  (Jalileea,  privind  a- 
cestea.  »°  Si  iatà  un  bàrbat 
anume  Iosit,  sletnic  fiind,  bâr- 
bat  bun  dre|)t,  51  (Acesta 
nu  se  însoÇise  la  sfatul  çi  fapta 
lor),  din  Arimatea  ora?  al  lu¬ 
deilor,  carele  çi  el  adopta 


aceea^ï  ^  osândâ  e^tï.  41  Si  noï  ,  împàràjia  lui  Dumnetjeü.  5*JA- 
1-  1  cesta  viind  la  Pilât,  a  cerut 


du  pre  dreptate;  câ  oele  vred 
nice  de  faptele  nôstre  luâm; 
ïar  acesta  nicï  un  rëü  n’a 
fâcut.  42  Si  (Jicca  lut  Iisus: 
Pomenesce-më,  Dômne,  când 
ve!  veni  întru  împürâ^ia  ta. 
43  Si  a  (Jis  Iisus  lut  :  Amin 
<}io  Çie,  astrufi  împreunà  cu 
mine  vcï  li  în  raiü.  44  Si  e- 
ra  ca  la  al  §easelea  ceas  §i 
întuneric  s’a  fâcut  preste  tôt 
pâmintul  pânâ  la  al  noulea 
ceas.  46  $i  s’a  întunecat  sôrele 
$i  s’a  rupt  catapeteasma  Bi- 
sericeï  prin  mijloc.  48  Si  stri- 
g’ând  cu  glas  mare  Iisus  a 


trupu-1  lui  Iisus.  68  Si  pogo- 
rîndul  pre  el,  l’a  înfâ^uratîn 
giulgiü,  çi  l’a  pus  în  mor¬ 
dit  ce  era  süpat  în  pïatrâ 
întru  carde  nu  fusese  pus 
nicï  odatü  nimenea.  54  Çi  (Jiua 
era  Vinerl,  $i  se  lumina  spre 
Sàmbâtâ. 55  Si  mergênd  dupa 
$i  muïerile  care  Venise  eu 
dênsul  din  Galileea  a  voulut 
mormîntul  $i  cum  s’a  pus 
trupul  lut.  se  Si  întorcêndu- 
se  au  gâtit  mirezme  $i  mi- 
rurï;  çi  Sâmbàtâ  s’a  odihnit 
dupre  poruncâ. 
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CAP.  XXIV. 

Pentru  muïerile  cele  ce  cercetaü  la  mormînt  ;  pentru  Petru 
când  a  alergat  la  mormînt  ;  pentru  Cleopa  ;  pentru  Iisus  când 
s’a  aràtat ,  si  cum  a  mâneat  înaintea  ucenicilor ;  pentru  înâl- 
\area  la  cer. 


1  lar  într’una  din  Sâmbe- 
te  la  mânecare  adâncâ,  au 
venit  la  mormînt  adueênd 
mirezmele  cele  ce  gâtise,  $i 
altele  împreunà  cu  ele.  2Si 
aü  aflat  pïatra  rësturnatâ  de 
pre  mormînt,  3  Si  intrând, 
n’aü  aflat  trupub  Domnuluï 
Iisus.  4  Si  a  lost  când  se  mi- 
raü  ele  de  acésta,  çi  iatâ 
douï  bàrba^ï  aü  statut  înaintea 
lor  în  vcsjtmmte  stràluci- 
tore.  B  Si  înfrico$indu-se  el, 
$i  plecându-syï  fefule  la  pâ- 
mînt,  aü  (Jis  câtre  dênsele:  Ce 
câutat!  pre  cel  viü  eu  ceï 
morÇï  ?  6  Nu  este  aicea,  ci  s’a 
sculat;adueé$i-vê  aminte  cum 
'a  (jiis  voue,  încà  fiind  în  Cxa- 
lilcca,  7  Çicênd  :  Câ  trebu- 
.  esce  sa  se  dea  Fiiul  omuluï 
în  mâinile  ômenilor  pâcâ- 
toçï,  sa  se  rëstignéscà  a 
treia  (Ji  sâ  învieze.  8  $i  ^i’aü 
adus  aminte  de  cuvintele  lut. 
«  întoreêndu-se  de  la  mor¬ 
mînt,  aü  spus  acestea  tôte 
celer  un-spre-4ece  tuturor 
celor-lalf;!.  0  ^i  era  Maria 
Magdalina,  çi  Ioana,  f-n  Ma¬ 
ria  lui  lacov,  $i  cde-lalte  îm- 
preunà  cu  dênsele,  carï  cji- 
ceaü  câtre  Apostolï  acestea. 
11  ^i  s’aü  pàrut  înaintea  lor 


ca  o  minciunâ  cuvintele  lor, 
nu  le  crcdeaü  pre  dênsele, 
12  lar  Petru  sculându-se,  a 
alorgat  la  mormînt,  plo- 
cêndu-se  a  vetjut  giulgiurile 
singur  zâcênd,  çi  s’a  dus  de 
acolo  mirându-se  întru  sine 
do  cele  ce  se  fâcuse.  18 
iatâ  douï  dintre  eï  mergeaü 
întru  aceia^ï  cjli  la  un  sat, 
carelc  era  départe  de  leru- 
salim,  ca  la  ^ése-^ecï  de  sta- 
diï,  al  câruia  nurae  Emmaus. 
14  aceia  vorbiaü  între  sine 
de  tôte  cele  ce  se  întîmplase 
16  §i  a  fost  când  vorbiaü  e! 
çi  se  întrebaü,  çi  însuçï  Isus 
apropiindu-se  mergea  împre¬ 
unà  cu  dênçil.  ' 0  lar  ochiï 
lor  se  ^ineaü  ca  sa  nu-1  cu- 
nôscà  pre  el.  17  §i  a  (Jis  câ- 
Lre  eï:  Ce  sunt  cuvintele  a- 
cestea,  de  care  ve  întreba^ï 
între  voï  mergênd.  çi  sunte^ï 
triçtl?  18  Si  rëspuncjênd  unul, 
al  câruia  nume  era  Cleopa, 
a  (Jis  câtre  el:  Tu  singur 
eçtï  nemernic  în  Icrusalim 
çi  nu  sciï  cele  ce  s’aü  fâcut 
întru  el  în  (Jilele  acestea? 
19  Si  a  (Jis  lor:  Care?  lar  cï 
aü  (}is  luï:  Cele  pentru  Iisus 
Nazarineanul,  carele  era  bàr- 
bat  prooroc,  puternic  în  lu- 
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cru  $i  în  cuvînt  înaintea  lui 
Dumne(Jeü  ?i  a  tôt  poporul. 

-°  Cum  l’ait  dat  pre  el  âr- 
chiereiï  çi  boeriï  noçtri  spro 
judccatâ  de  morte,  çi  l’aü 
rëstignit  pro  dênsul.  21  Iar 
noï  nâdâjduiam  câ  acela  este 
cel  ce  va  sa  izhâviascâ  pre 
Israil,  ci  eu  tôte  acestea  a 
treia  (Ji  este  astâcjï  de  când 
s’aü  fâcut  accstca  32  Ci  fi  ; 
niscc  muïerï  dintr’ale  nôstre  i 
ne  -au  spâimîntat  pre  noï,  ; 
care  au  fost  la  mânecate  la  ! 
mormînt.  23  Si  ne  aflând  tru- 
pul  luï,  au  venit  dUcencl,  câ 
çi  vedere  de  îngerï  sa  fi  ve- 
<Jut,  cari  (Jic  câ  este  el  viü.  j 
34  Si  s’aü  dus  unit  dintro  noï  | 
la  mormînt,  $i  aü  aflat  a$a, 
precum  $i  muïerilo  au  dis, 
iar  pre  cl  nu  Tau  vüScJut.  35$i 
el  a  4is  câtre  eï:  O  nepri- 
eepu^ilor  fi  zâbavnicï  eu  mi¬ 
ma,  a  crede  tôte  câte  aû 
grâit  proorociï.  28  Au  nu 
trebuia  a  pâtimi  acestea  Chri- 
stos,  fi  a  intra  întru  màri- 
rea  sa?  27  $i  începênd  de  la 
Moisi  fi  de  la  tofï  proorociï 
talcuia  1er  din  tôte  Scriptu- 
rlle  celo  ce  erau  pentru  le 

28  ^i  s’aû  apropiat  de  satul 
la  carele  mergea,  fi  cl  se 
tâcea  a  merge  mai  départe. 

29  Si  l’ail  îndemnat  pre  el 
dicènd:  Rërnâï  eu  nol,  câcï 
câtre  sérâ  este,  fi  s’a  plecat 
diua  ;  fi  a  intrat  sa  remâo 
eu  dênfiï.  30  Si  a  fost  când 
a  fecjut  ol  eu  eï,  luând  pâ- 
nea  a  bine-cuvîntat,  fi  frân- 


gênd  a  dat  lor.  81  Si  li  s’a 
deschis  lor  ochiï,  fi  l’ail  cu- 
noscut  pre  dênsul  ;  fi  el  s’a 
facut  nevëfjut  de  dên^iï.  32Si 
aü  <Jts  unul  câtre  altul  :  Au 
nu  era  inima  nôstrâ  ardend 
întru  noï,  când  gràia  noë 
pre  cale  fi  când  no  talcuia 
Scripturile?  33 Si  sculându  se 
întru  acela  cât  s’aü  întors  în 
Ierusalim,  fi  aü  aflat  adu 
nafï  pre  ceï  un-spre-fjece,  fi 
pre  ceï  ce  eraü  eu  dênfiï, 
34  Carï  (jüceaü:  ca  s’a  scu- 
lat  Domnul  eu  adevërat,  fi 
s’a  arâtat  luï  Simon.  3S  Si  eï 
povostiaü  cele  ce  se  facuse 
pro  cale,  fi  cum  s’a  cunos- 
cut  de  dênfiï  întru  frânge- 
rea  pâneï. 

88  §i  acésta  grâind  eï,  fi 
însufï  Iisus  a  statut  în  mij- 
looul  lor  fi  a  dis  lor:  Paco 
vouë.  37  Iar  eï,  spâimîntân- 
du-so  fi  înfricofindu-se,  li  se 
paria  ca  vëd  duh.  38  Si  a  (Jds 
lor:  Ce  sunteÇï  turburafï  ?  §i 
pentru  ce  se  sue  gândurï  în 
inimile  vôstre? 39  Vedc^ï  mai- 
nile  fi  piciôrele  mêle,  câ  în- 
suinï  eu  sunt;  pipàiÇi-me  fi 
vedeÇÏ;  câ  duhul  carne  fi  ôse 
n’are,  precum  me  vedeÇï  pre 
mine  avênd.  40  $i  acestea  (Ji* 
cend,  le-a  arâtat  lor  mâinile 
|  fi  piciôrele.  41  §i  încâ  necre- 
|  ejend  eï  de  bucurie,  fi  mi- 
rându  se  le-a  cjis  lor:  Ave^ï 
ceva  de  mâneare  aicea?  42Iar 
eï  aü  dat  luï  o  parte  de  pesce 
fript,  fi  dintr’un  fagur  de 
miere.  38  Çi  luând  înaintea 
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lor  a  mâneat.  44  §i  a  dis  | 
lor:  Aceste  sunt  cuvintele  , 
care  am  grâit  câtre  voï,  încâ 
fiind  eu  voï,  câ  trebuo  a  se  j 
plini  tôte  cele  scrise  în  le-  | 
gea  luï  Môise,  fi  în  proo- 
roeï,  fi  în  Psalmï  pentru  mine.  | 
46  Atuncï  le-a  deschis  mintea 
lor  ca  sà  înÇelégâ  scripturile.  I 
46  ^i  a  dis  lor  :  Câ  afa  este  ' 
scris,  fi  afa  trebuia  sa  pâ-  , 
timéscâ  Christos  fi  a  treia 
cji  sâ  invieze  din  morÇï.  27  $i  | 
sa  se  propovàduiascâ  întru 
numele  luï  pocâin^a  fi  ierta-  j 
rea  pëcatelor  în  tôte  neamu-  , 
rile^  începênd  de  la  Ierusalim. 
48  Iar  voï  sunte^ï  màrturiï 


accstora.  49  ^i  iatà  eü  trimit 
fâgâduin^a  Tatâluï  meü  întru 
voï;  iar  voï  fede^ï  în  ce- 
tatea  Ierusalimuluï,  pânà  ce 
vë  veÇï  îmbrâca  eu  putere 
de  sus.  50  $i  i-a  scos  pre  eï 
afarâ  pana  în  Vitania;  fi  ri- 
dicându-fï  mâinile  ^  sale,  i-a 
bine  cuvîntat  pre  dênfiï. 61  ^i 
a  fost  când  i  a  bine-cuvîntat 
pre  eï,  s’a  depàrtat  do  la  dên¬ 
fiï,  fi  se  înâlÇâ  la  cer.  52  Iar 
cï  închinându-se  luï  s’a  în¬ 
tors  în  Ierusalim  eu  bucurie 
mare.  53  Si  era  în  tôtâ  vre- 
mea  în  bisericâ,  lâudând,  fi 
bine-cuv-ntând  pre  Dum  - 
necjeü. 


|  ÀiwÆXisr 


ce  cred  întru  numcle  lui.  j 
13  Cari  nu  din  sânge,  nicï  din 
poftà  trupéscâ,  nicï  din  poftà  \ 
bàrbàtéscà,  ci  de  la  Dumne-  i 
(Jeü  s’aü  nâscut.  14  Çi  Cu*  I 
vîntul  trup  s’a  fâcut,  $i  s’a  | 
sàlàçluit  întru  noï;  (çi  am  vë- 
tjut  marirca  lui,  mârire,  ca 
a  unuia  nâscut  din  Tatàlj, 
plin  de  dar  çi  de  adevor. 

15  loan  marturisiapentru  dên- 
sul  çi  striga  gràind:  Acesta 
era  pentru  carele  am  ^Lis  :  Gel 
ce  dupa  mine  vine,  maï  îna- 
inte  de  mine  s’a  fâcut;  câ  maï 
întâiü  de  mine  a  lost.  1(5  i^i 
din  plinirea  luï  noï  tofï  am 
luat.,  dar  pentru  dar. 17  Câ 
legea  prin  Moisi  s’a  dat;  iar 
darul  adevârul  prin  Iisus 
Christos  s’aü  fâcut. 

18  Pre  Dumnedeü  nimenea 
nu  l’a  vëcjut  nicï  odiniôrà:  Gel 
Unul-nâscut  b’iul,  carele  este 
în^înul  Tatâluï,  acela  a  spus. 
19  acésta  este  mârturia  luï 
loan,  câncl  au  trimes  Iudeiï 
din  Ierusalim  preo^ï  §i  levi^ï, 
ca  sâ-1  întrebe  pre  dênsul: 
Tu  cine  eçtï?  20  Si  a  martu- 
risit  n’a  tâgâduit;  $i  a  mâr- 
turisit  câ  nu  sunt  eu  Ch  ris  - 
tosul.  21  Çi  l’aü  întrebat  pre 
dênsul  :  Ce  dar?  Ilie  o$tï  tu? 
Si  a  dis  :  Nu  sunt.  Proorocul 
eçtï  tu?  Si  a  rëspuns:  Nu. 
22  Decï  aù  cjis  luï:  Cino  o^tï? 
ca  sâ  dam  rëspuns  celor  ce 
ne-aü  trimes  pre  noï:  Cecjicï 
însuÇï  pentru  sineÇÏ?  25  A  cjis: 
Eu  sunt  glasul  celui  ce  striga 
în  pustie  :  InclreptaÇï  calea 
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CAP.  I. 

Pentru  màrturmrea  luï  loan  de  Christos;  pentru  loan ,  când 
s  a  întrebat  de  este  el  Christosul;  pentru  Andreï ,  pentru  Fihp, 
si  pentru  JSiatanail  când  s'aü  chemat. 


1  La  început  era  cuvîntul, 
ï?i  cuvîntul  era  la  Dumnedeü 
s?i  Dumnedeü  era  cuvîntul. 
2  Acesta  era  la  început  la 
Dumnedeü.  3  Tête  printr’în- 
sul  s’aü  fâcut,  çi  fârà  de  dên¬ 
sul  nimienu  s’aü  fâcut  ce  s'aü 
fâcut.  4Intru  dênsul  viafâ  era 
f$i  viafa  era  lumina  omenilor. 
6  §i  lumina  întru  întuneric 
luminézë,  çi  întunericul  pre 
dônsa  nu  o  a  cuprins.  °Fost’a 
om  trimes  de  la  Dumnedeü, 
numele  luï  loan.  7  Acesta  a 
venit  spr«  màrturie,  ca  sâ 


mârturiséscâ  de  lumina,  ca 
i  tofï  sa  creadâ  prin  el.  8  Nu 
era  acela  lumina,  ci  ca  sâ 
j  mârturiséscâ  de  Uiminâ. 9 Era 
lumina  cea  adevàratâ,  care 
luminézâ  pre  tôt  omul  ce  vine 
!  m  lume.  10  In  lume  era  .si 
lumea  printr’însul  s’a  fâcut, 

'  çi  lumea  pre  dênsul  nu  l’a 
cunoscut.  11  Intru  ale  sale  a 
!  venit,  $i  aï  sëï  pre  dênsul  nu 
l’aü  primit.  12  iar  câtr  paQ 
j  primit  pre  dênsul,  le-a  dat 
;  lor  stâpânire  ca  sà  se  faeà 
I  fil  aï  luï  Dumnedeü,  uelor 


Domnuluï,  precum  a  d's  ïsaia- 
Troorocul.  24$i  trimi^iï  eraü 
din  fariseï.  39  $i  l’aü  întrebat 
pre  dênsul  $i  i-aü  d's  luï  : 
Pentru  ce  dar  botezï?  daca 
nu  e*jtï  tu  Christosul,  nicï  _ 
Ilie,  nicï  Proorocul.  20  Rcs-  ' 
puns’a  lor  loan  graind  :  Eu 
botez  cu  apâ;  iar  în  mijlocul 
vostru  stâ  pre  carele  voï  nu-1 
scitï. 27  Acela  este  cel  ce  vine 
dupa  mine,  carele  maï  ma¬ 
inte  de  mine  s’a  fôcut;  càruia 
nu  sunt  vrednic  sü-ï  desleg 
cureaua  încàl^àminteï  luï.  3ÔA- 
cestea  s’aü  fâcut  în  Vitavarà 
de  eca  parte  de  Jordan,  unde 
era  loan  botezând. 

29  A  doua  di  vede  loan  pre 
Iisus  viind  câtre  dênsul  çi 
dice:  Iatâ  Mïelul  luï  Dum¬ 
nedeü,  carele  ridicâ  pëcatul 
lumeï.  30  Acesta  este  pentru 
carele  eu  am  (Jis  :  Dupa  mine 
vine  bàrbat,  carele  maï  ma¬ 
inte  de  mine  s’aü  fâcut;  câ 
maï  .întâiü  de  mine  a  fost. 
31  Si  eü  nu  l’am  sciut  pre  cl 
j  ci  ca  sa  se  arate  luï  lsrail  ; 

|  pentru  acésta  am  venit  eü 
cu  apâ  botezând.  33  Si  a  mâr- 
turisit  loan,  cj.icend  :  Câ  am 
vëdut  Duhul,  ca  un  porumb, 
pogorîndu-se  din  cer,  a 
j  rëmas  peste  dênsul.  53  Si  eu 
!  nu  l’am  sciut  pre  el  ;  ci  cela 
|  ce  m’a  trimes  pre  mine  sa 
•  botez  cu  apâ,  acela  mi-a  dis 
I  mie  :  Preste  carele  veï  vedea 
|  Duhul  pogorîndu-se  çi  rë- 
!  mâind  preste  dênsul,  acesta 
|  este  carele  botézà  cu  Duh 
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sânt.  34  Si  cü  am  vëclut  çi 
am  mârturisit,  câ  acesta  este 
Fini  luï  Dumnecjieü. 

35  A  doua  cji  iarâçï  sta  Ioan, 
f?i  dm  uceniciï  luï  douï,  çi 
câutând  la  Iisus  carele  um 
bla,  cjice:  36  lata  Mïelul  luï 
Dumnecjieü.  37  Si  l’aü  aucjit 
pre  el  ceï  douf  ucenioï  grâ- 
ind,  çi  au  mers  dupa  Iisus. 
88  Iar  întorcêndu-se  Iisus  çi 
vëdêndu-ï  pre  eï  mergênd 
dupa  el  a  cjlis  lor:  Ce  eàu- 
ta^ï?  lar  eï  au  dis  luï:  Ravvr, 
(ce  so  dice  tâlcuindu-se:  In- 
vëfâtorule),  unde  locuescï  ? 
S!*A  cjlis  lor:  Vonifïçi  vedefï; 
au  venit  çi  au  vëcjlut  unde 
locuesce;  çi  la  cl  aü  remas 
îa  cliua  aceea.  Si  era  ca  la  al 
cjecelea  ceas.  40^i  era  Andreï 
lratele  luï  Simon  Petru,  unul 
din  ceï  douï  carï  aucjise  de 
la  Ioan,  çi  mersese  dupa  dên- 
sul.  41  Aü  a  fiat  acesta  întâiü  I 
]>re  Simon  lratele  seü,  çi  i-a  I 
c,lis  luï  :  Am  aflat  pre  Mesia, 
(ce  se  tâlcuesce  Christos). 

4!  Si  l’a  adus  pre  dênsul  cà-  I 
tre  Iisus,  çi  câutând  la  el 
Iisus  a  dis  :  Tu  effâ  Simon  j 
fcciorul  luï  Ionà;  tu  te  veï  | 
chema  Chifà,  ce  se  tâlcuesce 
Petru. 

lar  a  doua-cjli  a  vrut  Iisus 
sâ  meargâ  în  Galileia,  çi  a  a-  I 
Hat  pre  Filip  çi  i-a  cjis  luï: 


1  Vino  dupa  mine.  44Çi  era  Filip 
I  din  Vitsaida,  din  oraçul  luï 
1  Andreï  çi  al  luï  Petru.  44  A 
I  allât  Filip  pro  Natanail  çi  cjlice 
luï:  Pentru  carele  a  scris 
Moisi  în  lege  çi  proorociï  am 
j  allât  pre  Iisus,  fiiul  luï  Iosif, 

:  carele  este  din  Nazaret. 46  Çi 
a  cjlis  Natanail  luï:  Din  Na- 
j  zaret  pote  fi  cova  bun'?  Ij)ice 
I  Filip  luï:  Vino  çi  vec,lï.  47 A 
yôcjut  Iisus  pre  Natanail  vi- 
!  ind  catre  dênsul,  çi  a  dis 
|  pentru  dênsul  :  lata  eu  ade- 
\erat  lsrailtean,  întru  carele 
vicleçug  nu  este. 48  pis’a  Na¬ 
tanail  lui  :  Do  unde  me  cu- 
noseï  ?  llëspuns’a  Iisus  çi  ’ï-a 
4is  luï:  Maï  înainte  pana  a 
nu  te  chema  pro  tine  Filip, 
fi  ind  tu  sub  smocliin  te-am 
'vôcjut.  43  llëspuns’a  Natanail 
çi  ’ï-a  cjlis  luï:  Ravvi,  tu  eçtï 
Fiiul  luï  Dumnec^eü,  tu  eçtï 
Impëratul  luï  Israil.  50  Rës- 
puns’a  Iisus  çi  ’ï-ç  c)is  lui: 
Pentru  câcï  am  cjis  fie  cà 
te-am  vëcjlut  sub  smochin, 
crecjï?  maï  marïde  câtaccs- 
tea  veï  vedea.  «  Çi  ’ï-a  cjlis 
luï:  Amin,  Amin  gràesc  voue  : 
De  acum  vefï  vedea  cerul 
deschicjlêndu-8o  çi  pre  îngeriï 
luï  Dumenedleü  suindu-so  çi 
pogorîndu-se  preste  Fiiul  o- 
muluï. 


CAP.  H. 

Pentru  nuntà  cea  din  Cctn't;  pentru  ceï  ce  s'aü  isgonit  din 

bisericâ ;  pentru  cuvîntul  acela:  Stricatï  biserica  acésta 

1  Çi  a  treia  cjli  nuntà  s’a  fâ- 
cut  în  Cana  Galilecï:  çi  era 
Muma  luï  Iisus  acolo.  2  çi 
aü  fostchemat  çi  Iisus  çi  uce¬ 
niciï  lui  la  nuntà.  3  Çi  sfîr- 
çindu-se  vinul,  clice  Marna  luï 
Iisus  catre  dênsul:  Vin  nu 
aü.  4  pice  eï  Iisus:  Ce  este 
mie  çi  fie,  muïere?  Incà  n’a 
venit  césul  meü.  5  pice  Mu¬ 
ma  luï,  slugilor  :  Orï-ce  va 
cjlico  voué  laeefï.  cSi  era  acolo 
çése  vase  de  pïatrâ,  puse  dupe 
curâfenia  Iudeilor,  earïluaü 
câte  doue  saü  treï  vedre.7pice 
lor  Iisus:  Umplefï  vasele  de 
apà.  çi  le-ap  umplutpânâ  sus. 

8  Çi  cjUeelor:  Seôte-fï  acum 
çi  aduce-fï  nunuluï;  çi  ’ï-aü 
adus.  9Çi  dupâ  ce  a  gustat 
nunul  apa  ce  so  fàcuse  vin, 

(çi  nu  scia  de  unde  este, 
ïar  slugile  care  scosese  apa 
.sciaü),  strigà  pre  mire  nu¬ 
nul,  çi  cjbco  luï:  10Totomul 
întâiü  vinul  cel  bun  pune, 
çi  daeâ  se  îmbatâ,  atuncea 
cel  maï  prost;  tu  aïfinut  vi¬ 
nul  cel  bun  pânâ  acum.  nA- 
cèsta  a  lâcut  începôtura  mi- 
nunilor,  Iisus  în  Cana  Ga- 
lileeï;  çi  çï-a  arâtat  mârirea 
sa,  çi  aü  credut  întru  el  u- 
ceniciï  luï. 

13  Dupâ  acésta  s’a  pogorît 
în  Capernaum,  el  çi  muma 


luï,  çi  frafiï  lui,  çi  uceniciï 
luï,  çi  acolo  aü  çecjkit  nu 
multe  c^ile.  13 Çi  era  aprôpe 
Pascilc  Iudeilor,  çi  s’a  suit 
Iisus^  în  Ierusalim.  14  Çi  a  a- 
flat  în  bisericâ  pre  ceï  ce  vin- 
deaü  boï  çi  oï,  çi  porumbï, 
çi  pre  schimbàtorï  de  banï 
çedênd.  13 Çi  fàcônd  biciü  de 
çtréngurï.  pre  tofï  ’ï-a  scos  . 
din  biseriçà,  oile  çi  boiï;  çi 
schimbâtorilor  aü  versât  ba- 
niï,  çi  mesele  Ie-aürësturnat. 
16  Çi  celor  ce  vindeaü  po¬ 
rumbï  le-a  cjlis  :  Luafï  aces- 
tea  do  aicea,  çi  nu  facefï 
casa  tatàluï  meü,  casa  de 
negufàtorie.  17Çi  çï-aü  adus 
aminte  uceniciï  luï,  câ  este 
scris:  Rîvna  caseï  talc  m’a 
mâneat  pre  mine.  18  llës¬ 
puns’a  Iudeiï  çi  aü  cjis  luï: 
Ce  semn  aràfï  noë,  câ  faeï 
accstea  ?  19  llëspuns’a  Iisus 
çi  a  cjlis  lor:  Stricafï  bise- 
riea  acésta,  çi  în  treï  cjlile  o 
voiü  râdica.  20  Si  aü  cjis  Iu- 
deiï  :  în  patru-ejecï  çi  çése  de 
anï  s’a  zidit  bisericâ  acésta, 
çi  tu  în  treï  cjilo  o  veï  rë- 
dica  ?  31  lar  el  cjlicea  pentru 
biserica  trupuluï  sëü.  2  Pen¬ 
tru  acésta  când  s’a  sculat 
din  morfï,  çï-aü  adus  aminte 
uceniciï  luï,  câ  acésta  cjlicea 
lor;  çi  aü  credut  scriptureï 
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çi  cuvîntuluï  carele  disese  |  Iisus  nu  se  încrcdinta  pre 
Iisus.  J8^i  când  era  în  le-  !  sine  lor,  pentru  cà  el  scia 
rusalim,  la  praznieul  Pasci-  pre  toft  26  Si  nu  avea  tre- 
lor,  mutyï  au  orecjut  întru  nu-  buinfà  ça  cine-va  sa  màrtu- 
melcluï,  vëtjênd  semnele  lui  riséseâ  pentru  om  ;  cà  el  scia 
cele  ce  fâcea.  21  Iar  însuçï  ce  cra  în  om. 


CAP.  III 

Pentru  Nicodim  fi  Iisus  ;  pentru  Iisus  fi 
tezaü  ;  pentru  curâtenie. 


1  Si  era  un  om  din  fariseï, 
Nicodim  numelo  lui,  bocr  la 
ïudeilor.  2Acesta  a  venit  câ- 
tre  Iisus  nôptea,  si  ’ï-a  dis 
lui:  Ravvi,  scim  cà  de  la 
Dumnetjeü  aï  venit  Invëfà- 
tor;  câ  nimenea  nu  pote  a- 
ceste  semne  sa  facü,  care  tu 
lacï,  de  nu  va  il  Dumnetjeü 
eu  dênsul.  Mtëspuns’a  Iisus 
çi  ’ï-a  tjis  lui:  Amin,  Amin, 
gràesc  ^.ie  :  De  nu  se  va 
nasce  eine-va  de  sus,  nu 
va  putea  vedea  împàrâÇîa  lui 
Dumnetjeü.  4  Çice  càtre  cl 
Nicodim:  Cum  pote  omul 
sa  sc  nascâ  fiind  bâtrîn?  Aü 
clôrâ  pote  a  doua  ôrâ  sa 
iutre  în  pântecele  maïeeï 
sale,  çi  sa  se  nascâ?  cltes- 
puns’a  Iisus  :  Amin,  Amin, 
gràesc  fie  :  De  nu  sc  va 
nasce  ci  ne  va  din  apâ  fi  din 
Duh,  nu  va  putea  sâ  intre 
întru  împàràfia  lui  Dumne- 
tjeu.  6  Ce  este  nâscut  din 
trup,  trup  este;  fi  ce  este 
nâscut  din  Duhul,  Duh  este. 


fçan  când  bo-  \ 

A 

7  Nu  te  mira  càcï  am  tjis  ,  j 
de:  ca  sc  cade  voue  a  vë  | 
nasce  desus.  8 Duhul  unde  j 
voesce  suflà,  çi  glasul  lui  I 
autjî,  dar  nu  sciï  de  unde  *  • 
vinc  fi  unde  merge.  A$a 
este  tôt  carele  este  nâscut 
din  Duhul.  9RÔspunsra  Ni-  'j 
codim  §i  ’ï-a  dis  lui  :  Cum 
pot  sa  He  acestca?  10  lies 
puns’a  Iisus  $i  ’ï-a  dis  lui:  ■ 
Tu  cçtï  Invëfâtorul  lui  1s-  i 
rail,  fi  acestea  nu  le  sciï? 

11  Amin,  Amin,  grâesc  tie:  \ 
câ  ce  scim  gràim,  fi  ce  am  j 
vôdut  mârturîsim,  fi  màr- 
turia  nôstrâ  nu  o  primai. 

12  Dacâ  cele  pàmîntescï  am 
spus  vouë  $i  nu  çredcfï;  cum 
de  voiü  spune  voué  cele  ce- 
reseï  vefï  crcde? 

*-l‘8Çi  nimenea  nu  s’a  suit  ] 
în  cer,  lârâ  numaï  cël  ce 
s’a  pogorît  din  ceriü,  Fiul  | 
omuluï,  carele  este  în  cer,  j  j 
14  Si  precum  Moisi  a  înâlfat  I  < 
çérpele  în  pustic;  a^a  se  cade  j 
a  se  înàlfa  Fiiul  omuluï.  1BCa  |  ! 


CEA  DE 


tôt  cel  ce  crcde  întru  El  sâ  nu 
pïarâ,  ci  saaiba  viafa  vecïnicâ. 

16Câ  a^a  a  iubit  Dumne¬ 
tjeü  lumea,  cât  ?i  pre  Fiiul 
sëü  cel  Unul-nâscut  l’a  dat, 
ca  tôt  cel  ce  credc  întru  elsà 
nu  pïarâ,  ci  sâ  aïbâ  viafâ 
vecïnicâ.  17 Cà  nu  a  trimes 
Dumnetjeü  pre  Fiul  sëü  în 
lume  ca  sâ  judece  lumea, 
ci  ca  sâ  se  mântuïascâ  lu¬ 
mea  pria  el.  18  Cela  ce  crede 
întru  el  nu  se  judecâ;  ïar 
cela  ce  nu  crede,  ïatà  este 
judecat  câ  n’a  creclut  întru 
numele  celuï  Unuia-nâscut 
Fiuluï  lui  Dumnetjeü.  19  Iar 
accsta  este  judecata,  câ  lu- 
mina  a  venit  în  lume,  çi  aü 
iubit  ômeniï  maï  mult  în- 
tunericul  de  cât  lumina  :  ca 
eraü  faptelc  lor  rele.  20 Câ 
tôt  cela  Ce  face  rele,  urasce 
lumina;  çi  nu  vinc  la  lu- 
minâ  ca  sà  nu  se  vàdéscâ 
lucrurile  luï.  21  Iar  ce  lace 
adevërul  vinc  la  luminâ,  ca 
sa  se  arate  lucrurile  luï,  càîn- 
tru  Dumnetjeü  sunt  lucrate 

22Dupâ  acestea  a  venit 
Iisus,  §i  uceniciï  luï  în  pü- 
mîntul  Iudecï,  çi  acolo  pe- 
trecea  eu  eï  fi  boteza.  ,J3§i 
era  çi  Ioan  botezând  în  Knon 
aprôpe  de  Salim  ;  câ  eraü 
acolo  ape  multe,  $i  veniaü 
fi  so  botezaü.  24  Câ  încâ  nu 
cra  Ioan  îiichis  în  temnità. 

20  Si  a  lost  întrebare  cle  u- 
ceniciï  luï  Ioan  eu  Iudeeï  pen¬ 
tru  curâfenie.  29  Si  au  venit  i 
càtre  Ioan  s-si  ’ï-a \l  dis  luï  :  j 


LA  IOAN 


I  Ravvi,  cel  ce  era  eu  tinc 
|  de  ceea  parte  de  Iordan, 

|  pentru  carclc  tu  aï  màrtu- 
:  risit,  iatà  el  botézà,  fi  tofï 
merg  càtre  dênsul.  27Rês- 
puns’-a  Ioan  §i  a  (Jis  :  Nu 
pôte  omul  lua  ni  mie,  de  nu 
va  fi  dat  luï  din  cer.  28  Voï 
îns?i  -  vë  màrturisifï  pentru 
mine,  câ  am  clis:  Nu  sunt 
eü  Christosul,  ci  cum  cà 
I  sunt  trimis  maintea  aeeluia. 

^  29  Cela  co  arc  mirésâ,  mire 
este;  ïar  prietenul  mireluï 
I  carele  stà  çi-1  ascultâ  pre 
!  el,  eu  bucurie  se  bucurâ  de 
glasul  mireluï;  decï  aeestâ 
j  bucurie  a  mea  s’a  plinit. 

!  30  Aeeluia  se  cadca  cresce, 
iar  mie  a  më  mieçora.  31Cel 
|  ce  vine  de  sus  de-asupra  tu- 
'  turor  este;  cel  ce  este  de 
pre  pâmînt  pâmîntesc  este, 
fjti  de  pre  pàmînt  gràesce  ; 
cel  ce  vine  din  cerurï  de-a¬ 
supra  tuturor  este.  8;  Si 
ce  a  vëtjut  $i  a  audit,  a- 
ceea  mârturisesce;  §i  mârtu- 
ria  luï  nimenea  nu  o  pri- 
mesce.  38  Cela  ce  primesoe 
mârturia  luï  a  pecetluit  câ 
Dumnetjeü  adovërat  este. 
84  Câ  pre  carele  a  trimes 
Dumnetjeü  gràïesco  ;  ca  nu 
eu  mesura  dà  Dumnetjeü 
Duhul.  S6Tatàl  iubesec  pre 
Fiiul,  $i  tête  le-adatînmâ- 
na  luï.  36  Cela  ce  crede  întru 
Fiiul  are  viafà  vecïnicâ  ;  ïar 
ce  nu  aseuftâ  pre  Fiiul,  nu  va 
vedea  viafa,  ci  mania  luï  Dum¬ 
netjeü  va  rëmâne  preste  cl. 
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CAP.  IV. 

Pentru  Samarineanca  ;  pentru  Fiul  omuluï  cel  împàràtesc. 


\,lDecï  dacà  amples  Dom- 
nul,  cà  au  audit  fariseiï  eâ 
lisus  maï  mul^ï  ucenicï  face 
ai  botézà  de  cât  Ioan.  2(Mâ- 
car  câ  însuçï  lisus  nu  boteza, 
ci  ucenieiï  lui).  3  A  lâsat  lu- 
deea  ?i  s’a  dus  iarâçï  în  Ga- 
lileea.  4iBi  trebuia  sa  trécà  el 
prin  Samaria. 

5  Decï  a  venit  în  cetatea  Sa- 
mariel,  ce  se  chiamâ  Sihar, 
aprôpe  de  locul  carele  allai 
Iacov  lui  Iosif  (iuluï  sëü.  c  Si 
era  acolo  pufifi  lui  Iacov,  iar 
lisus  ostenit  fiind  de  câlâto- 
rie,  §edea  a$a  la  puÇ  ;  §i  era 
ca  la  al  çôsclea  ceas. 7  A  ve- 
nit  o  muiere  din  Samaria  sa 
iea  apà  ;  (Jis-a  eï  lisus  :  Dà-mï 
sa  bcaü.  8  Câ  uceniciï  luï  so 
dusese  în  cetate  sa  cumpere 
hranâ.  9Deeï  a  (Jis  luï  mu* 
ierea  samarineanca  :  Cum,  tu 
Iudeü  fiind,  cerï  de  la  mine 
sa  beï,  muïerc  samarineanca 
fiind  eu?  Cà  nu  se  amestecâ 
Iudeiï  eu  Samarineniï.  10Res- 
puns’a  lisus  $i  ï-a  (Jis  eï:  De 
aï  fi  seiutdarul  lui  Dumnecjieü, 
$i  cine  este  cel  cel  ce  (jfiee 
lie  :  dà-mï  sâ  beaü,  tu  aï  fi 
cerut  de  la  dênsul,  çi  fi-ar 
fi  dat  lie  apà  vie.  npis’a  luï 
muïerea:  Dômne,nicï  ciuturà 
aï,  $i  pufiil  este  adânc  ;  de 
unde  daraï  apa  cea  vie  ?  12Aü 
doarà  tu  maï  mare  eçtï  de 


cât  Iacov,  pàrintele  nostru? 
carele  ne-a  dat  noë  puful 
acesta,  $i  el  însuçl  dintr’însul 
a  bëut,  fiiï  lui,  $i  dobi- 
tôcele  luï?  13  Respuns-a  Ii- 
sus  çi  ï-a  cjis  eï:  Tôt  cel 
ce  va  bea  din  apa  acésta  va 
înseta  iaràçï.  14  Iar  cel  ce  va 
bea  din  apa  care  eu  voiü  da 
luï  nu  va  înseta  în  veac;  ci 
apa  care  eü  voiü  da  luï  sc 
va  face  întru  dênsul  izvor  de 
apà  sâllàtérc  întru  viafà  vecï- 
nicâ.  15  Çis’a  càtre  dênsul 
muïerea:  Dômne,  dâ-mï  acés- 
tâ  apà,  ca  sa  nu  maï  înse- 
tez,  nicï  sâ  maï  viü  ai  cea 
sa  scofi  16  pis-a  eï  lisus  : 
Mergï  çi  chïamà  pe  bàrba- 
tul  tëü,  §i  vino  aicea.  17RÔs- 
puns’a  muïerea  çi  i-a  dis  luï: 
Nu  am  barbat.  Qis’a  eï  lisus: 
Bine  aï  <Jis  cà  nu  aï  barbat. 
18  Cà  cincï  bàrbafï  aï  avut, 
çi  acum  pre  carele  aï  nu-fï 
este  lie  bàrbat;  acesta  ade- 
vërat  aï  gràit.  19  Dis -a  luï 
muïerea:  Dômne,  vëcjeüproo- 
roc  e$tl  tu.  20  Pârinliï  noçtrï 
în  muntele  acesta  s’aü  în- 
chinat;  çi  voï  dieelï,  cà  în  ! 
Ierusalim  este  locul  unde  se 
cade  a  se  închina.  21'fi)is-a 
eï  lisus:  Muïerc,  credo  mie- 
cà  va  veni  vremea,  când  nicï 
în  muntele  acesta  nicï  în  le- 
rusaiim  vë  veÇf  închina  Ta- 


tàluï.  32  Voï  vë  închinafi  câ- 
ruia  nu  sci^ï,  noï  ne  închi- 
nam  cài  uia  scim,  cà  mântui- 
rea  din  ludeï  este.  23  Ci  va 
veni  vremea,  çi  acum  este, 
când  închinâtoriï  coï  adovë- 
raÇÏ  se  vor  închina  Tatàluï 
eu  duhul  §i  eu  adevërul;  cà 
Tatàl  acest  fel  cautà  sü  fie 
ceï  ce  se  închina  luï.  24Duh 
este  Dumnçcjeü,  ceï  ce  se 
închina  luï,  eu  duhul  çi  eu 
adevërul  se  cade  sa  se  în- 
chine.  25  Ç)is’a  luï  muïerea: 
scim  ca  va  veni  Mesia,  (ca¬ 
rele  sâ  chiamâ  Christos),  când 
va  veni  acela,  va  spune  noë 
tôte.  26  Ifis’a  eï  lisus  :  Eü 
sunt,  cela  ce  gràesc  eu  fine. 
27  $i  atunçea  au  venit  uce¬ 
niciï  luï  $i  se  miraü,  câ  eu 
muïerc  grâia  ;  însà  nimenea 
nu  i-a  clis  :  Ce  cauÇÏ?  saü  ce 
grâescï  eu  dênsa?  28  Iar  mu- 
icrea  a  lâsat  ciutura  sa,  çi  a 
mers  în  cetate  çi  a  (fis  ômc- 
nilor:  80  Venilï  de  vedelï  om, 
carele  mï-a  spus  mie  tôte 
câte  am  fâeut  ;  nu  cum-va 
acesta  este  Christos  ?  80  Decï 
au  eçit  din  cetate  $i  veniaü 
càtre  dênsul.  3iIar  într’aces- 
tea  îl  rugaü  pre  dênsul  u- 
ceniciï  gràind:  Ravvi,  mà- 
nâncâ.  38  Iar  el  a  (Jis  lor  :  Eü 
mâneare  am  a  mânea,  care 
voï  nu  scilï.  33  Iar  uceniciï 
grâind  între  dênçiï  :  Nu  cum- 
va  i-a  cjis  luï  cine- va  sà  mâ- 
nâneo?  34  pis’a  lor  lisus 
Mâncarea  mea  este  ca  sâ  tac 
voia  celui  ce  m’a  trimes  pre 


|  mine,  çi  sâ  sëvîrçesc  lucrul 
luï.  38  Au  nu  voï  (ficofi,  câ 
încâ  patru  lunï  sece- 

j  riçul  va  veni?  lata  dîc  Voue, 
|  Ridicalï  ochiï  vo$tri,  çi  ve¬ 
delï  holdele  cà  sunt  albe, 
spre  seceriç  acum.  36  $i  cela 
ce  secerâ  platâ  iea,  çi  adunâ 
rôda  în  viafâ  veeïnicà;  ca  $i 
cel  ce  sémënâ,  împreunà  sà 
se  bucure  si  cel  ce  secerâ. 

■  37  Câ  întru  acesta  este  ouvm- 
!  tul  adevërat  cà  altul  este  cel 
!  ce  sémànâ,  altul  cel  ce  se- 
j  cerâ.  88  Eü  v’am  trimes  pre 
vot  sa  secerafï  ceea  ce  voï 
nu  v’alï  ostenit,  alfiï  s’aü  os¬ 
tenit  $i  voï  a{,ï  intrat  întru 
ostencla  lor.  30  Iar  din  ce- 
l  tatea  aceea  mufii  din  Sama- 
j  rinenï  aü  çredut  într’însul, 

1  pentru  cuvîntul  muïereï  ca¬ 
re  màrturisia,  cà  mi  a  spus 
[  mic  tôte  câte  am  fàcut. 40  Decï 
I  dupa  ce  aü  venit  la  dênsul 
Samarineniï,  îl  rugaü  pre  el 
ca  sà  rëmâie  la  den^iï  ;  §i  a 
rëmas  acolo  douë  (file.  41  Si 
mult  maï  mult  au  crccjut  pen¬ 
tru  cuvîntul  luï.  42  $i  muïe¬ 
reï  (Jicea:cë  nu  maï  credem 
pentru  vorba  ta;  câ  înçine 
am  aucjit  çi  scim,  câ  acesta 
este  eu  adevërat  Mântuilo- 
rul  lumoï  Christos?*43  Iar  du¬ 
pa  cele  doué  (Jile  a  eçit  de 
acolo  çi  a  mers  în  Galilea. 
44  Cà  însu^ï  lisus  a  mârturi- 
sit  câ  prooroc  în  patria  sa 
cinste  nu  are.  48  Si  când  a 
venit  în  Galilea,  l’aü  primit 
pre  dênsul  Galileaniï;  fiind 
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câ  au  fost  vëcjut  tôte  câte 
a  fâcut  în  Ierusalim  la  praz- 
nic,  câ  $i  eï  aü  fost  venit 
la  praznie.  16  Si  a  venit  Ii¬ 
sus  iaràçï  în  Cana  Galiloï 
unde  a  fâcut  apa  vin. 

§i  era  un  om  împârâtesc, 
al  câruia  fiü  era  bolnav  în 
Capemaum.  47  Aoesta  ainjind 
câ  Iisus  a  venit  din  Iüdeea 
în  Galilea,  a  mers  la  el  s?i-l 
ruga  pre  densul  ca  sa  se  po- 
gôre  sa  tâmâduiascà  pre 
fiiui  luï,  câ  vrca  sa  môrà.  ! 
48  Iar  lisus  a  (jfis  oàtro  el  :  | 
De  nu  vefï  vedea  semne  §i  ; 
minunï,  nu  vefï  erede,  49Ç)is’a 
càtro  el  omul  cel  împàràtesç  : 
Dômne,  pogôrâ-te  mai  îna-  , 
inte  pânâ  a  nu  mûri  fiiui 


meü.  50Dis-a  Iisus  lui:  Mergï, 
liiul  tëü  viü  este;  sji  a  ere- 
dut  omul  cuvîntuluï  carele 
a  cjlis  Iisus  lui,  §i  s’a  dus. 
61  §i  iatâ  pogorîndu-se  el, 
slugile  lui  l’a  întîmpinat  pre 
el,  çi  i-aü  spus  (Jicênd  :  Câ 
fiiui  tëü  este  viü.  52  Dec!  lî 
întreba  pre  eï  de  ceasul  în- 
tru  care  i-a  fost  mal  bine. 
!$i  i-aü  4is  lui:  ca  ierï  în  cea¬ 
sul  al  çéptelea  l’üa  làsat  fri- 
gurile.  53  ^i  a  cunoseut  fa¬ 
tal  câ  în  ceasul  acela  a  fost 
în  carele  a  dis  lisus  lui:  câ 
fiiui  tëü  viü  este  sji  a  oreijut 
el  çi  casa  lui  tôtâ.  64  Acosta 
iarâçï  al  douilea  semn  a  fâ¬ 
cut  lisus,  viind  din  Iudeea 
în  Galilea. 


CAP.  V. 

Pentru  cel  ce  avea  treï-decï  opt  de  arit  în  bôlâ  ;  pentru 
Iudeiï  când  câutaü  su  omôre  pre  Iisus. 


1  Dupâ  acestea  era  prazni- 
cul  Iudeilorsp  s’a  suit  lisus  în 
Ierusalim. 1  2  jÿi  este  în  Ieru¬ 
salim  scâldàtôroa  oilor,  care 
se  ehïama  evreesce  Vitezdà 
cincï  privdore  avend.  3 4 *Inlru 

acelea  zâcoa  mulfime  multâ 

de  bolnavï,  orbï,  çchiopî,  us 
eafï,  acçtptând  miçcarea  apeï. 

4  Câ  îuger  la  vreme  se  po- 

gorïa  in  scàldàtôre,  si  turbu- 

ra  apa;  $i  carele  intra  întâiü 

dupa  turburarea  apcï,  se  (a- 

cea  sânàtos  orï  de  ce  bôlâ 


era  finut.  r'  Dec!  cra  acolo 
un  om,  treî-<Jecï  §i  opt  de 
anï  avend  în  bôlâ.  6  Pre  a- 
cesta  vë(Jêndu-l  Iisus  zàcênd 
çi  cunoscênd  câ  iatâ  multâ 
vreme  avea,  i-a  dis  lui:  Vo- 1 
escï  sa  fil  sânàtos?  7 *  Rëspun- 
s’a  lui  bolnav  ul;  Dômnc,  om 
nu  am,  câ  dacà  seva  turbura 
apa  sa  m<$  bage  în  scàldàtôre. 
Dec!  pânâ  când  mergeü,  al- 
tul  înaintea  mea  so  pogôrâ 
8  pis 'a  lisus  la  :  Scôlà-te,  \ 
iea-fï  patul  tëü  çi  umbla. 


îndatâ  s’a  fâcut  sânàtos  omul 
$i  $i’aluat  patul  seü  ?i  umbla; 
$i  era  întru  acea  4i  Sâmbàtà. 
10  Dec!  (Jiceaü  celuï  vindecat 
Iudeiï:  Sâmbàtà  este,  nu  se 
cade  fie  a-fï  lua  patul.  nRës- 
puns’a  lor:  Cela  ce  m’a  fâ¬ 
cut  sânàtos,  acela  mï-a  <Jis : 
Iea-fï  patul  tëü  çi  umblà. 

12  Dec!  l’âü  întrebat  pre  el: 
Cine  este  omul  acela  ce  fï-a 
(fis:  iea-fï patul  tëü  çi  umblà?. 

13  Iar  cel  vindecat  nu  scia 
cine  este;  câ  Iisus  se  de- 
dese  în  lâturï,  popor  fïind 
întru  acel  loc.  14Dupâ  aceea 
l’a  aflat  pre  el  lisus  în  bi- 
sericâ  çi  ’ï-a  (Jis  lui:  Iatâ  câ 
te-aï  fâcut  sânàtos,  de  acum 
sà  nu  maï  greçescï;  ca  sà 
nu-fï  fie  fie  ce,  a  maï  rëü. 

16  A  mers  omul  acela  çi  a 
vestit  ludeilor  câ  Iisus  este 
cel  ce  l’a  fâcut  pre  densul  I 
sânàtos.  Si  pentru  aceca  go-  j 
niaü  pre  Iisus  Iudeiï,  $i-l  câu-  | 
taü  pre  el  sâ-1  omôre,  câ  a- 
ceste  lâcea  Sâmbàta.  17  Iar 
Iisus  a  rëspuns  lor: 

Tatàl  meü  pânâ  acum  lu- 
crczà,  çi  eü  lucrez.  18  Dccï 
pentru  acésta  maï  vîrtos  câu¬ 
taü  Iudeiï  pre  el  sà-1  omôre 
câ  nu  numaï  deslega  Sâm¬ 
bàta,  ci  $i  Tatâ  al  sëü  (jlicea 
pre  Dumnedeù,  întocrnal  pre 
sine  fâcêndu-se  eu  Dumne- 
çleë.  10  Dec!  a  rëspuns  Iisus 
çi  a  <Jis  lor:  Amin,  Amin  i 
grâesc  voue  :  Nu  pote  Fiiui  | 
sâ  faeâ  de  la  sine  nimic,  de 
nu  va  vedea  pre  Tatàl  fàcênd:  I 


!  Ca  celo  ce  face  el,  acelea 
1  ^  Fiiui  asemenea  face.  20  Câ 
Tatàl  iubescepre  Fiiui  çi  tôte 
aratâ  lui  care  el  face,  §i  mai 
marï  luerurl  de  cât  acestea 
va  aràta  lui,  ca  voï  sà  ve 
mirafï.  21  Câ  precum  Tatàl 
scôlâ  pre  morfï  çi-’ï  înviazà, 
aça  Fiiui  pre  carï  vrea  îï 
înviazâ.  23Cà  Tatàl  nu  judecâ 
pre  nimenea,  ci  tôtâ  judecata 
o  a  dat  Fiiuluï:  ca  tofï  sâ 
cinstéseâ  pre  Fiul,  precum 
cinstesc  pre  Tatàl.  23  Cel  ce 
nu  cinsteesc  pre  Fiiui,  nu 
cinstesce  pre  Tatàl  carele  l’a 
trimes. 

24Âmin,  Amin  grâesc  voue.. 
Câ  cela  ce  ascultâ  cuvintele 
mele  çi  crede  celuï  ce  m’a 
trimes  pre  mine,  are  viafâ 
vecinieà  ?i  la  judecata  nu  va 
veni,  ci  s’a  mutât  din  morte 
în  viafâ.  25  Amin,  Amin  grâ¬ 
esc  vouë  :  Câ  vine  ceasul  $i 
acum  este,  eând  morfiï  vor 
aucji  glasul  Fiiuluï  lui  Dum- 
ne^eü,  ?i  carï  vor  autji  vor 
învia.  26  Câ  precum  Tatàl  are 
viafâ  întru  sine,  a$a  a  dat  s-ii 
Fiiuluï  viafâ  sà  aibà  întru 
sine.  7$i  stapânire  ia  dat 
luï,  çi  judecatâ  sàfaeâ.  -*Càcï 
Fiiü  al  omuluï  este,  nu  vo 
mirafï  de  acésta.  Câ  vine  cea¬ 
sul  întru  carele  tofï  ce!  din 
mormânturï  vor  au<Ji  glasul 
luï.  29  Si  vor  e$i  cel  co  aü 
fâcut  celobune  întru  învierea 
viefeï,  iar  col  ce  aü  fâcut 
cele  rele  întru  învierea  ju- 
decàfeï.  *•  Nu  pot  eü  sâ  iâc 
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de  la  sine  nimic:  Precum  i 
au(,l  judec;  §i  judecata  mea  | 
dréptâ  este.  Câ  nu  cat  voia  i 
mea,  ci  voia  Tatâluï  celui 
ce  m’a  trimis.  31  De  mârtu-  i 
turisesc  eu  pentru  mine,  màr- 
turia  mea  nu  este  adevâratà. 
s-  Altul  este  cel  ce  mârturi- 
sesce  pentru  mine,  $i  sciü  câ 
adcvâratâ  este  màrturia  care 
mârturisesce  pentru  mine. 
38Voï  a^t  trimis  câtre  'oan,  çi  a 
màrturisit  adevârul.  34  Iar  eü 
nu  de  la  om  iaü  màrturia; 
ci  acestea  grâesc,  ca  voï  sa 
vë  mântuip.  S6Acela  era  fâ- 
clie  carc  ardea  $i  lumina:  iar 
vol  a(ï  voit  sà  vë  veselifï  la 
un  ceas  întru  lumina  lui.  86lar 
eü  axn  mârturie  mai  mare 
de  c-ât  Ioan,  câ  lucrurile  care 
mi-a  datmie  Tatàl  ca  sa  le 
sëvîrçesc  pre  ele,  aceste  lu- 
crurï  care  eü  lac,  mârturi- 
sesc  pentru  mine,  câ  Tatâl 
m’a  trimis.  37  Tatâl  cela 
ce  m’a  trimis,  acela  a  mâr- 
turisit  pentru  mine;  nicî  gla- 
sul  lui  atf  audit  vre-o  data, 
nicï  chipul  lui  vedut.  38  $i 
cuventul  luï  nu-1  ave^ï  rëmâ 


ind  întru  voï;  câ  pre  carele  a 
trimis  el,  acestuia  voï  nu  crc- 
defï.  39  OercaÇÏ  scripturile,  câ 
voué  vi  se  pare  întru  dênselea 
avea  viafà  vecïnicâ  ;  *?i  acelea 
sunt  celo  ce  mârturisesc  peu- 
tru  mine.40$i  nu  voi(ï  sa  ycnifï 
câtre  mine,  ca  viéfft  sa  ave(ï. 

:  44  Mârire  de  la  omenï  nu  ïeaü . 

I  42 Ci  v’am  cunoscut  pre  voï. 
câ  dragostea  luï  Dumncdeü 
nu  ave(ï  întru  voï.  4SEü  am 
venit  întru  nu  mole  Tatâluï 
meü,  çi  nu  me  primitï  pre 
mine  ;  de  va  veni  altul  întru 
numele  sëü,  pre  acela  ve(ï 
primi.  44  Cum  puteÇÏ  voï  sa 
I  credeflf  màrirc  unul  de  la  al- 
|  tui  luând,  çi  pre  màrireacea 
de  la  singur  Dumncdeü  nu 
|  o  câutaÇÏ  ?  45  Sâ  nu  vi  se  para 
câ  eü  voiü  pîrî  pre  voï  la  Ta- 
I  tâl;  este  cela  ce  vë  pîresco 
I  pre  voï,  Moisi,  spre  carele  voï 
a(ï  nàdàjduit.  46  Câ  de  atï  fi 
I  crccjut  luï  Moisi,  a(ï  ti  crcdut 
!  çi  mie,  ca  pentru  mine  acela 
a  seris.  47  Iar  daeâ  scripturile 
:  accluia  nu  credetï,  cum  cu- 
I  vintelor  mele  ve(ï  credo  ? 


CAP  VI. 

Pentru  cele  cincï  pâ» *  §1  dont  peseï ;  pentru  darea  în 
lâturï  luï  lisus  ca  sâ  nu  l  faeâ  pre  el  împârat]  pentru  um~ 
blareu  pe  mare]  pentru  poporul  carde  mergea  dupâ  Iisus  în 
vase  ;  pentru  popor  când  cerea  semn  ;  pentru  pânea  care  se 
pngoarâ  din  cer;  pentru  ceï  -tnulfi  dvn  ü renie  il  cari  s  au  în- 
tors  de  la  lisus  ;  pentru  mârturisirea  luï  Petru  de  Christos. 

1  Dupâ  acestea  s'a  dus  li-  |  Galileiï,  care  este  a  iiberia- 
sus  de  cea  parte  de  marea  j  deï.  2  Çi  a  mers  dupâ  densul 


popor  mult,  câcï  vedea  sem- 
nele  luï  care  fâeea  laceïbol- 
navï. 

3  s’a  suit  în  munte  Iisus, 
çi  acolo  a  <?e(Jut  eu  ucouiciï 
sêï.  4  $i  era  aprôpe  Pascile, 
praznicul  Iudeilor. 

5  Decï  râdicându-^ï  Iisus 
ochiï,  fÿi  voclend,  câ  mult  po¬ 
por  vine  la  densul,  (jlice  ca- 
tro  Filip:  De  unde  vomeum- 
përa  pânï,  ca  sâ  mânânee  aceç- 
tia  ?  8  (Iar  acesta  (jiicea  ispi- 
tind  pre  el;  câ  însuçï  scia  ce 
vrea  sâ  faeâ).  7  Rëspuns’a  Fi- 
lip  luï  :  De  douë-sute  de  di¬ 
nar!  pânï  nu  le  va  ajunge 
lor,  ca  fïeçte-carele  dintr’înçiï 
câtepuÇin  sà  iea.  8  Grâit-a  luï 
unul  din  uceniciï  lui,  Andreï, 
fratele  luï  Simon  Petru:  °Esle 
un  copil  aicea,  carele  are 
cincï  pâinï  deorz  çi  douï  peseï; 
ci  acestea  ce  sunt  la  atâÇïa? 
10  .Si  a  cjis  Iisus  :  Face^ï  pre 
émenï  sà  §écjà  ;  çi  era  ïarbâ 
multà  întru  acel  loc  ;  decï  au 
$e(Jut  bàrbafiï  eu  numërul  ca 
la  cincï  miï. 

11  a  luat  pâinilc  Iisus,  §i 
mul^umind  a  impartit  uceni- 
cilor,  $i  üccniciï  celor  ce  çe- 
dcaü;  a^ijdereaçi  din  peseï  cât 
aü  vrut  cl.  12  Iar  dacâs’aü  sà- 
turat,  a  (jbs  ucenicilor  sëï  : 
Adunafï  sfàrâmiturile  ce  aü 
prisosit,  ca  sâ  nu  sc  piardâ 
ceva.  13  Decï  aü  adunat  çi  aü 
umplut  doue- spre -cjece  co- 
çurï  do  slàràmiturï,  din  cincï 
pânï  de  orz,  cari  aü  prisosit 
celor  ce  aü  mâneat. 


14  Iar  ômeniï  vô<Jênd  sem- 
nul  care  le-a  fàcut  Iisus  (,ü- 
ceaü  :  Câ  acesta  este  adevàrat 
proorocul  ccl  cc  va  sâ  vio 
în  lume.  16  Decï  Iisus  cu- 
noscênd  ca  vor  sâ  vie,  çi 
sâ-1  apuce  pre  el  ca  sâ-1  iaeâ 
împàrat  s’a  dus  iarâçï  în  mun- 
tc,  el  singur.  16  $i  daeà  s’a 
facut  sera,  s’aû  pogorît  uce¬ 
niciï  luï  la  mare.  47l$i  intrând 
în  corabie  mergea  de  ceea 
parte  de  mare  la  Capernaum 
iatü  întunorec  s'a  facut,  çi 
nu  veniso  câtre  eï  Iisus.  18i“$i 
marea  s’a  ridicat,  vent  ma¬ 
rc  suflând.  19  Decï  viind  eï 
ca  la  douë-(Jecï  çi  cincï  saü 
treï-çlecï  de  stadiï,  vÔd  pre 
Iisus  umblând  pre  mare,  §i 
apropiindu-se  de  corabie  ;  ?i 
s’aü  înfricoçat.  20  Iar  el  a  (Jis 
lor  :  Eü  sunt,  nu  vë  temeÇï: 
21  Decï  vrea  sà-1  ïea  pre  el  în 
corabie  ;  §i  îndatàsî  corabia 
a  sosit  la  pàmîntul  la  carele 
eï  mergeaü.  22  A  douacjU  po¬ 
porul  carele  sta  de  ceea  parte 
de  mare,  vëtjênd  cà  altâ  co¬ 
rabie  nu  era  acolo  fârà  numaï 
una,  întru  care  intrase  uce¬ 
niciï  luï,  ^i  cum  câ  Iisus  nu  a 
intratîn  corabie  împreunâ  eu 
I  uceniciï  sel,  ci  singurï  uce¬ 
niciï  luï,  s’aü  dus.  23  alte 
j  corâbiïaü  venit  din  Tiberiada, 
!  aprôpe  de  loeul  undeaü  mân¬ 
eat  pânea,  multumind  Dom- 
nul|.  i4Decï  daeà  a  vëtjut  po¬ 
porul,  câ  lisus  nu  este  acolo, 
nicï  uceniciï  luï,  aü  intrat  çi 
eï  în  corabiï,  $i  aü  mers  în 
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Capernaum,  càutând  pre  li-  | 
sus.  ss  §i  aflându  l  pre  el  de  j 
ceea  parte  de  mare,  ï-aücjfis  1 
lui  :  Ravvi,  când  aï  venit  ai-  j 
eea?  28  Rëspuns-a  Iisus  lor  j 
sp  a  dis  :  Amin,  Amin  grâ 
icsc:  Më  càutafï  pre  mine, 
nu  càcï  afï  vëçlut  semne,  ci 
càcï  afï  mâncat  din  pânï  §i 
v’afï  sàturat. 

27  Lucrafï,  nu  mâncarea  cea 
peritôre,  ci  mâncarea  care  j 
rëmâne  spre  viafâ  vecïnicà, 
care  Fiiul  omulu!  va  da  voue. 
Gâ  pre  acesta  Dumne^eü  Ta¬ 
tàl  l’a  pecetluit.  28  Decï  au 
dis  càtre  dênsul  :  Ce  vom  face 
ca  sa  lucràm  lucrurile  lui 
Dumnedeü?  i%  Rëspuns’a  Ii- 
sus  §i  a  dis  lor  :  Acesta  este 
lucrul  lui  Dumnedeü,  ca  sà 
credcfï  întru  carele  a  trimis 
acela.  80  I,)is’a  drept  aceea 
lui  :  Dar  ce  semn  facï  tu,  ca 
sà  vedcm  s?i  sa  eredom  fie 
ce  lucrc4ï  ?  81  Pàrinfiï  noçlri 
manà  au  mâncat  în  pustie, 
precum  este  scris  :  Pane  din 
cer  le-a  dat  lor  de  a  mâncat. 

32  Decï  le-a  <,lis  lor  Iisus  : 
Amin,  Amin  çjiic  voue,  nu 
Moisi  a  dat  voue  pânea  din 
cer,  ci  Tatâl  meü  dà  voue 
din  cor  pânea  cea  adevâratë. 

33  Pentru  cà pânea  lui  Dum- 
ne4eü  este  ceea  ce  se  pogôrà 
din  cer,  §i  viatà  dà  lumcï. 
34 Decï  a  4is  càtre  dênsul: 
Dômne,  pururea  dâne  noë 
pânea  acesta.  38  a  c^lis  lor 
Iisus  : 

Eu  sunt  pânea  viefeï  ;  ceia 


ce  vine  càtre  mine  nu  va 
flàmânqlfi  $i  cela  ce  crede 
întru  mine  nu  va  înseta 
nid  odiniôrà.  88  Ci  am  cjlis 
voué:  Cà  m’afï  çi  vô^ut  pre 
mine  çi  nu  credcfï.  37  Tôt 
ce  îmï  dà  mie  Tatàl,  càtre 
mine  va  vcni;  çi  pre  cela 
ce  vine  càtre  mine  nu-1  voiü 
seôte  afarâ.  38  Cà  m’am  po¬ 
gorît  din  cer,  nu  ca  sâ  tac 
|  voia  mca,  ci  voia  celui  ce 
m’a  trimis  pre  mine.  39  $i 
I  acesta  este  voia  Tatâl uï  celuï 
j  ce  m’a  trimis  pre  mine:  ca  tôt 
ce  mï  a  dat  mie,  sâ  nu  pïer4 
dintr’însul,  ci  sà-1  înviez  pre 
|  el  în  cliua  cca  de  apoï. 

40  acésta  este  voia  celuï 
j  ce  m’a  trimis  pre  mine,  cà 
tôt  cine  vedo  pre  Fiiul  ?i  cre- 
!  de  întru  el  sà  aibà  viafà  voeï- 
I  nicâ;  sji  eu  îl  voiü  învia  pe 
!  el  în  c,Uua  cea  de  apoï.  4 1  Decï 
eârtiaü  Iudoiï  pentru  el,  cà 
a  4*g;  Eü  sunt  pânea  ceea 
ce  s’a  pogorît  din  cer  4 1  $i 
dicéa:  Au  nu  este  acesta  li- 
sus  Fiiul  luï  losif,  caruia  scim 
I  noï  pre  tatàl  seü  pre  mu 
,  ma  sa?  Dar  cum  4aj(î  eU  câ 
I  din  cer  m’am  pogorît?  43Decï 
l  rëspuns’a  Iisus,  $i  a  fjlis  lor: 

I  Nu  cârtifï  între  voï.  44  Ni- 
menï  nu  pôto  sà  vie  eâtre 
I  mine  do  nu  l  va  trage  pro 
!  cl  Tatàl  cel  ce  m’a  trimis 
pre  mine,  §i  cü  îl  voiü  învia 
|  pre  el  în  4iua  cea  de  apoï. 
46  Este  scris  în  prooroeï:  $i 
vor  fi  tofï  învëfafï  de  Dunv 
|  ne^eü;  decï  tôt  cela  ce  aude 


de  la  Tatàl  çi  se  învafà  vine 
càtre  mine.  46  Nu  dôrà  câ 
pre  Tatâl  l’a  vecjlut  cinc-va 
fârâ  numaï  cela  ce  este  do 
la  Dumnedeü,  acela  a  vëcjiut 
pre  Tatàl.  47  Amin,  Amin  grâ- 
esc  voue:  Cela  ce  crede  întru 
mine  are  viafâ  vecïnicà. 
y»  Eü  sunt  pânea  viefiï. 

49  Pârinfiï  voçtri  au  mâncat 
manâ  în  pustie,  §i  au  mûrit. 

50  Acésta  este  pânea  care 
se  pogôrà  din  cer,  ca  sà  mà- 
nânee  cine-va  dintr’însa  ?i 
sà  nu  môrâ. 61  Eü  sunt  pânea 
cea  vie,  care  s’a  pogorît  din 
cer,  de  va  mânea  cine-va  din 
pânea  acésta,  va  fi  viü  în  vecï; 
§i  pânea  care  eü  voiü  da  tru- 
pul  meü  este,  pre  carele  eü 
voiü  da  pentru  viafa  lumcï. 
82  Decï  sc  priciaü  între  sine 
ludeiï  (Jficênd:  Cum  pote  a- 
eesta  sâ-$ï  dca  noë  trupul 
sëü.sà-1  mâncàm?  83  ^i  a  (,lis 
lor  Iisus:  Amin,  Amin  grâ- 
esc  vouë  de  nu  vcfï  mânea 
trupul  Fiiuluï  omuluï,  fyi  vefï 
bea  sângolc  luï,  nu  vefï  a- 
vea  viafà  întru  voiü.  64  Cela 
ce  mànâncâ  trupul  meü,  §i 
bea  sângele  meü,  are  viafâ 
vecïnicà;  çi  eü  îl  voiü  învia 
pre  cl  în  4'ua  cea  fie  apoï. 
Be  Câ  trupul  meü  adevàrat 
este  mâncarea,  çi  sângele 
meü  adevàrat  este  bëutura 

66  Cela  ce  mànâncà  tru¬ 
pul  meü,  çi  bea  sângele  meü, 
întru  mine  petrece  $i  eü  în¬ 
tru  el.  67  Precum  m’a  trimes 
pre  mine  Tatàl  cel  viü,  §i 


eü  viez  pentru  Tatâl  ;  $i  cela 
ce  më  mànâncâ  pre  mine,  çi 
acela  va  fi  viü  pentru  mine. 
r>"8  Acésta  este  pânea  care  din 
cer  s'a  pogorît;  nu  precum 
a  mâncat  mana  pârinfiï  vo^ 
tri  §i  aü  mûrit  ;  cela  ce  va 
mânea  pânea  acésta  va  fi  viü 
în  veac. 59  Acestca  a  c)‘3 
;  sinagogâ  învëfând  în  Caper¬ 
naum.  60  Decï  mulfï  audind 
din  uccniciï  luï  aü  cjis:0reü 
este  cuvîntul  acesta,  cine 
pote  sà-1  aucjlâ  pre  el?  61  lar 
iisus  sciind  întru  sine  cà 
cârtesc  pentru  acésta  uceni- 
ciï  luï,  a  (Jis  lor:  Acésta  vë 
smintesco  pre  voï?  82  Dar  de 
vefï  vedeapre  Fiiul  omululsu- 
indu-seunde  eramaï  nainte? 
63  Duhul  este  carele  face  viü, 
trupul  nu  tolosesec  nimic; 
graiurile  carï  graesc  voue 
Duh  sunt  çi  viafâ  sunt.  84  Ci* 
sunt  uniï  din  voï  carï  nu  cred. 

'  .Câ  scia  dintru  început  Iisus 
carï  sunt  ceï  ce  nu  cred,  $i 
carele  este  cela  ce  vrea  sà-1 
vîntjàpreel.  48  §i  (Jicea:  pen¬ 
tru  acésta  am  (Jiis  voue:  Ca 
nimenea  nu  pôte  sà  vie  la 
mine  de  nu  va  fi  dat  luï  de 
la  Tatàl  meü. 88  Dintru  acésta 
mulfï  din  uceniciï  luï  s’aü  în- 
tors  înapoï,  §i  nu  maï  um- 
blaü  eu  dênsul.  87  $i  a  fjis 
Iisus  color  douï  spre-<}ece:  Aü 
dôrà  çi  voï  voifï  sâ  vë  du- 
cefï?  68Rôspuns’a  Simon  Pe- 
tru  luï:  Dômne,  la  cine  no 
vom  duce?  Cuvinte  ale  viefiï 
vecinice  aï.  49  Çi  noï  am  cre- 
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<Jut  §i  am  cunoscut,  câ  tu  I  unul  din  voï  diavol  este*?  j 
eçtï  Christosul  Fiiul  lui  Dum-  71  Çi  cjiiceatle  Iuda  al  lui  Sa-  ] 
netjeü celui  viü.  70Rëspuns’a  mon  Iscarioteanul,  câ  acela  j 
lor  lisus:  Aü  nu  eu  pre  voï  vrea  sà’l  vîncjà  pre  cl,  unul 
ceï  douï-spre-(Jcce  v’am  aies,  liind  din  ceï  douï-spre-decc 

CAP.  VIL 

Pentru  mirea  Domnuluï  ca  întru  ascuns  la  praznic;  pentru  1 
ludeii  când  se  minunaü  mm  fis  us  scie  carte  neînvëtând;  pen - 
tru  desbinarea  poporulul  pentru  Christos;  pentru  prigonirea  bo-  j 
ierilor  si  a  lui  Nicodim. 


1  Si  umbla  lisus  dupa  a- 
eestea  în  Galilea,  câ  nu  voia 
în  ludea  sa  urnble,  cà-1  eau- 
tau  pre  el  Iudeiï  sa  1  omôre. 
*.Çi  era  aprôpc  praznicul  lu- 
deilor,  înfigerea  corturilor. 
3  Decï  a  dis  câtre  dênsul 
fratil  lui:  Trccï  de  aicea  çi 
mergï  în  Iudcia,  ca  çi  uce- 
nieiïtëï  sà vadâ  lucrurile  car! 
faeî.  4  Câ  nimenea  întru  as¬ 
cuns  face  ceva,  $i  eautà  sà 
lie  el  la  arâtare;  daeà  faeï 
acestea,  aratà-te  pre  tine  lu- 
meï.  5  Pentru  câ  nicï  fra(iï 
lui  nu  credeaü  într’însul.Decï 
a  dis  lor  lisus:  Vremea  mea 
încâ  n’a  sosit;  iar  vremea 
véstrà  tot-d’a-una  este  gata. 
7  Nu  pote  lamea  sa  VÔ  urascâ 
pre  voï:  iar  pre  mine  me 
urasce,  pentru  câ  eü  màrtu- 
turisesc  de  dênsa,  câ  lucru¬ 
rile  eï  sunt  rele.  8  Voï  sui- 
fi-ve  la  praznicul  acesta.  Eü 
încà  nu  më  suï  la  praznicul 
acesta,  eàcï  vremea  mea  încâ 
nu  s’a  împlinit.  9$i  acestea 
dicênd  lor  a  rëmas  în  Gali- 


I  leea.  10$i  daeà  s’aü  suit  fratiï  ' 
lui,  atuncea  çi  el  s’a  suit  la  j 
praznic,  nu  de  faÇa,  ci  cam  j 
pfre  ascuns.  11  Iar  Iudeiï  îl 
eâutaü  pre  el  la  praznic  çi  j 
(Jiceaü  :  Unde  este  acela?  12$i  1 
cârtire  multâ  era  pentru  dên-  ] 
sul  îutre  popôre.  Câ  uuiï  <Jb  1 
ceaü  câ  bun  este;  iar  altiï  1 
diceaü:  Nu  ;  ci  amâgescc  po-  1 
porul.  13  Insa  nimenea  de  lafâ 
nu  gràia  de  dênsul,  pentru 
frica  Iudoilor. 

14  Iar  înjumâtâtinduse  praz-  1 
nicul,  s’a  suit  lisus  în  bisericâ 
çi  învëÇa.  15  Çise  miraü  lu-  1 
deiï  (jioênd  :  Curn  scie  acesta  a 
carte  nefiind  nivelât?  13  Dect  j 
a  rëapuns  lor  lisus  §i  a  (Jis:  j 
I  À  mea  învëfâturâ  nu  este  a  | 
mea,  ci  a  aceluï  ce  m’a  tri-  ; 

'  mes  pre  mine.  17  De  va  voi  j 
cine-va  sa  lacà  voia  lui,  va 
,  cunésce  pentru  învëfâtura  a-  fl 
césta,  ôre  de  la  Dumnetjeü  1 
este,  saü  eü  de  la  mine  grâ-  | 
iesc.  18  Cela  ce  grâesee  de  1 
la  sine  mârirea  sa  cautâ  ;  | 
iar  cela  ce  cautâ  mârirea  ce-  1 


lut  ce  Fa  trimes  pre  el,  a-  i 
cësta  adevàrat  este,  çi  ne- 
dreptate  nu  este  întru  dên-  i 
sul.  19  Aü  nu  Moisi  v’a  dat 
voue  legea?  $i  nimenea  din  . 
voï  nu  lace  legea?  Ce  me 
câuta(I  sà  me  omorîfï  ?  aoRës-  I 
puns’a  poporul  $i  a  cjhs  :  Drac 
aï  :  cinc  te  cautâ  sâ  te  o-  i 
more  ?  31  Rôspuns’a  lisus  fyi 
a  l°r:  Un  lucru  am  fâ- 
cut  $i  tofï  ve  mira  b  pentru 
acésta.  32  Moisi  v’a  dut  vouë 
tàierea  împrejur,  (nu  câ  de 
la  Moisi  este,  ci  de  la  pâ- 
rinfï),  $i  Sâmbâta  tâiatï  îm¬ 
prejur  pre  om.  25  Daeà  ta- 
ierea  împrejur  primesce  o 
mul  Sâmbâta,  ca  sâ  nu  se 
strice  legea  lui  Moisi,  pre  mi¬ 
ne  vë  mâniafï,  câcï  om  în- 
treg  am  tâcut  sânàtos  Sam-  j 
bâta?  'u  Nu  judecafï  dupa 
fatâ,  ci  drépta  judecata  ju-  | 
deca^ï. 36  Decï  (Jiceaü  uniï  din 
lerusalimenenï:  Aü  nu  este 
acesta  pre  carelc  îl  cautâ  ca  ' 
sà-1  omére?  6  iatà  de  fafci 
grâesee,  nimic  lui  nu-ï  j 
(Jic:  Nu  cum-va  aü  cunoscut 
eu  adevàrat  boieriï  câ  ade- 
vârat  acesta  este  Christos? 

Ci  pre  acesta  îl  scim  de 
unde  este,  iar  Christos  când 
va  veni  nimenï  nu  sci^ï  de 
unde  este.  20  Decï  striga  li¬ 
sus  în  bisericâ,  învëfând  $i 
cjicènd:  Si  pre  mine  më  scifl 
çi  scifï  de  unde  sunt;  çi  de 
la  mine  nu  am  venit,  ci  este 
adevàrat  cela  ce  m’a  trimis, 
pe  care  voï  nu-1  setyï.  19  Iar 


eü  îl  sciü  pre  el,  câ  de  la 
dênsul  sunt  çi  acela  m’a  tri- 
mis.  30  Decï  îl  eâutaü  pre 
el  sà-1  piar(Jâ,  çi  nimenea  nu 
çi’a  pus  pre  dênsul  mânile, 
câ  încâ  nu  venise  ceasul  lui. 

31  mul fï  din  popor  aü  cre- 

<Jut  într’însul,  s?i  cjlicoaü  :  câ 
Christos  când  va  veni,  aü 
dér â  mal  multe  semne  va 
I  tace  de  cât  acestea  care  a 
tàeut  acesta  ?  sa  Aü  aucjit  fa- 
I  riseiï  pre  popor  cârtind  pen¬ 
tru  dênsul  acestea $i  aü  Lri- 
I  mes  slugï  fariseiï  sji  archereiï 
!  ca  sà  1  prinejà  pre  dênsul. 
j  33  Decï  a  (Jis  lor  lisus  :  Incâ 
|  puÇinà  vreme  eu  voï  sunt, 
fji  merg  la  cela  ce  m’a  trimes 
j  pre  mine.  34  Càuta-më-veÇï 
'  $i  nu  me  vefï  alla  ;  $i  unde 
sunt  eü,  voï  nu  pute(ï  sâ 
venitf.  96  Decï  a  (J's  Iudeiï 
îutre  sine  :  Unde  va  sà  mérgà 
acesta,  câ  noï  rm-1  vom  afla 
pre  el?  Nu  cum-va  întru  ri- 
sipirea  Elinilor  va  sà  mérgà 
çi  sà  învete  pre  Elinï?  30Oe 
este  cuvîntul  acesla  carele  a 
dis  :  Câuta-më-ve#  nu  me 
vefï  afla  ;  91  unde  sunt  eu, 
voï  nu  putefï  sà  ventyï. 

37  Iar  în  diua  cea  de  pre 
urmâ,eea  mare  a  prazniculuï 
|  a  statut  lisus  çi  a  strigat  di- 
cênd  :  De  în.setéza  cine-va  sà 
|  vie  la  mine  çi  sâ  bea.  6Cela 
ce  crede  întru  mine,  precum 
j  a  cjis  scriptura,  rîurï  de  apâ 
vie  vor  curge  dir.  pantecele 
|  lui.  89 (Iar  acésta  a  <Jis  pentru 
Duhul  pre  carele  era  sà-1  ïea 
* 
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CCI  ce  crcd  întru  dênsul.  Câ  I  el?  «Itëspuns’aü  slugile:  Njféï  s 
încà  nu  era  Du  h  Sânt,  cà  j  odatâ  om  a?a  a  grâit,  ca  o- 
Iisus  încà  nu  sc  prea  mârise).  mul  aeesta.  47  Si  au  rëspuns  j 
40Decï  mulÇÏ  clin  popor  au-  lor  fariseil  :  Aü  <lôrâ  si  vouï  I 

cjind  cuvîntul  (ficeaü  :  Acosta  v’atï  aimlgit?  48  Aü  dora  ci  ne 

este  eu  adevÔrat  Proorocul,  |  va  din  boierï  a  creclut  întrïn- 
alÇiï  (ficeaü:  Acésta  este  Chris-  sul,-  saü  din  lariseï?  *#  Ci  ! 

tosul.  41  lar  altiï  (ficeaü  :Aü  poporul  acésta.  carele nu  scie  j 

clora  din  Galilea  va  sa  vie  logea,  blestemat  este.  5°pis’a  | 
Chrisloe  ?  42  Aü  nu  a  dis  I  Nieodim  eâtreeï,  carele"  ve-  : 
script  ura,  ca  din  Sêmin^a  lui  |  nise  nôptea  la  dônsul.  unul  ! 
David  din  orasjul  Vitleem  lïind  dintre  eï:  51  Au  dôra 
unde  a  fost  David,  va  sâ  vie  logea  nôstrâ  judecâ  pre  om 
Christos?  43  Çi  împerechiare  |  de  nu  va  auefi  de  la  el  mai 
între  popor  s’a  lâcut  pentru  1  mainte,  9 i  va  cunôse  ce  lace? 
dênsul.  44  lar  uniï  dintr’înçiï  92  Rëspuns 'a  ü  ?i  i-aü  (fis  lui:  j 
vrea  sâ-1  prirnlà  pre  el  ;  dar  i  Aü  dora  çi  tu  din  Galileea  i 
imnenea  nu  s?ï-a  pus  pre  dên-  eçtï?  Cércà  ?i  vecfï,  câ  prooroc 
sul  mâinile.  45  Dec?  aü  venit  !  din  Galileea  nu  s’a  sculat  : 
slugile  câtre  archicreï  çi  câ-  53  a  mers  Pie-carde  la  ! 
tre  fariseï  §i  aü  (fis  lor  acela:  |  casa  sa. 

Pentru  ce  nu  l’a^ï  adus  pre 


CAP.  VIII. 

Pentru  cet  ce  întrebaü  pre  lisus  pentru  Tatâl  sëü;  pentru 
lisus  când  fàqâduia  slohodenie  celor  cel  urmeazâ  lui  ;  pentru 
ceï  ce  (ficeaü  câ  drac  are  lisus  ;  pentru  Judeiï  cel  ce  se  ispP  j 
tioü  sâ  oindre  eu  petre  pre  lisus ,  càeï  a  (lis  :  câ  mai  ’nainte 
de  Àvraam  este. 


dar  lisus  s’a  dus  în  mun-  i 
tele  Maslinilor.  2 lar  la  mâne- 
care  larà^ï  a  venit  în  biserioâ, 
tôt  poporul  a  venit  la  dên¬ 
sul,  si  çedend  învëÇa  pre  eï. 

*  $i  a  adus  la  dênsul  câr- 
turariï  çi  fariseiï  pro  o  muïere 
prinsà  în  prea-curvie  ;  $ipu- 
itid-o  pre  dênsa  în  mijloc. 


4Aü  cjis  lui:  Tnvë|atorule,  | 
pre  acéstft  muïere  am  pries  j 
a$a  de  fa  ta  prea-curvind.  r>^i  1 
în  lege  Moisi  ne-a  poruncit  I 
noue  :  unele  oa  acestc  sâ  se 
ucidà  ou  pïetre;  dar  tu  ce  i 
dicï  ?  ^i  acésta  (ficea,  ispi- 
tindu-1  pre  cl  ca  sâ  aibà  co  ’ 
cleveti  împotriva  lui  ;  ïar  Ii-  ’ 


sus,  jos  plccându-se,  scria  eu 
degetul  pre  pàmînt.  7  Î3i  ne- 
încctând  a-1  întreba  pre  el, 
s’a  ridieat  $i  a  (fis  lor:  Cela 
ce  este  fârâ  de  pëcat  între 
voï,'  acela  întâiü  sâ  arunce 
pïatrà  asupra  eï.  8  ïaràsï 
plecându-se  jos  a  scris  pre 
pâment.  9  lar  cl  audind,  $i 
de  seiinfà  mustrându-se,  e$ia 
unul  dupâ  altul,  începênd 
de  la  cel  mal  bâtrînï  pânâ 
la  ceï  mai  de  jos.  a  rë- 
mas  lisus  singur  si  mulerea 
în  mijloc  stand.  10 $i  râdi- 
cându-se  lisus,  §i  nevëcfênd 
pre  nimcnc,  fârâ  numaï  pre 
muïere,  ï-a  (fis  eï:  Muïere, 
mkle  îtï  sunt-pârîfjiï  tëï?Aü 
nimene  pre  tine  nu  te-aju- 
decat  a  11  vinovatü?  nlar 
ea  a  ^Lis  :  Nimene,  Domne. 
Si  a  (fis  d  lisus:  îs’icï-eü  nu 
te  judec.  Du- te,  çi  de  acum 
sa  nu  mai  pôcâtuescl. 

12Decï  ïarâsï  a  grâit  lor 
lisus  (ficênd;  Eü  sunt  lu-  ; 
mina  lumeï  :  cefa  ce  urmézâ 
mie  nu  va  umbla  întru  în-  ; 
tuneric,  ci  va  avea  lumina  j 
vieÇeï.  13  Docï  aü  t^lis  lu!  lari-  i 
seiï  :  Tu  msu^ï-mârturisescï 
pentru  tine  :  mârturia  ta  nu 
este  ado.vâratâ.  uRespuns-a 
lisus  si  a  (fis  lor:  Des-ii  eu 
însu’mï  mârturisesc  pentru 
mine,  adevàratâ  este  mârtu¬ 
ria  mea;  câ  sciü  de  unde 
am  venit,  çi  unde  merg;  ïar 
voï  nu  soi  R  de  unde  viü  çi 
unde  merg.  ï5  Voï  dupre  trup 
judecaÇï,  eü  nu  judec  pre 


nimenï.  16  Çi  de  a-çï  çi  ju- 
deca  eu,  judecata  mea  ade- 
vëratâ  este;  câ  singur  nu 
sunt,  ci  eü  $i  Tatâl  cela 
|  ce  m’a  trimis  pre  mine.  17  ^i 
în  logea  vôstrâ  scris  este,  cà 
a  douï  ômenï  mârturia  ade- 
vëratâ  este.  18  Eü  sunt  cel  ce 
mârturisesc  pentru  mine  în- 
su-mï,  çi  mârturisesce  pentru 
,  mine  Tatâl  ce  m’a  trimis. 

I  19  Decï  (jiicea  luï:  Unde  este 
Tatâl  tëü?  Rëspuns’a  lisus: 
Nie!  pre  mine  më  sciçï,  nicï 
pre  Tatâl  meü;  de  m’a  R  sci 
pre  mine,  çi  pro  Tatâl  meü 
a$ï  soi. 20  Àceste  graïurï  le-a 
grâit  lisus  în  gazofilachie, 
învëfând  în  bisericà;  f?i  ni- 
monï  nu  l’a  prins  pre  el,  câ 
încà  nu  venise  ceasul  luï. 

21  £Ji  iarâçï  a  (Jis  lor  lisus  : 
Eu  merg  ^i  më  vefï  câuta 
pre  mine,  ^i  nu  më  vefï  alla, 
si  în  pëcatul  vostru  veR  mûri. 
IJnde  merg  eü,  voï  nu  pu- 
tefï  sà  veniÇÏ.  22  Decï  (ficeaü 
ludeiï  :  Aü  dôrâ  va  sa  se  0- 
more  însusjï  pre  sine,  câ  (f  ice  : 
Unde  merg  eù,  voï  nu  putefï 
sâ  veniçï  ?  23  ^i  a  (fis  lor:  Voï 
din  cele  de  jos  suntcÇÏ,  eü 
din  cele  de  sus  sunt  ;  voï  din 
lumea  acésta  sunteR,  oü  nu 
sunt  clin  lumea  acésta. 34 Decï 
am  (fis  voué:  Câ  vefJ  mûri 
în  pôcatele  véstre  ;  eâ  de  nu 
vefï  crede  câ  eü  sunt,  xc\l 
mûri  în  pôcatele  voastre. 
25  pis’a  dre))t  aceea  lui  :  Tu 
cine  estï?  ^i  a  (fis  lor  lisus: 
Inceputul,  care  $i  gracsc  eu 


172 


SÂNTA  EVANGHEL1E 


CEA  DE  LA  10  A  N 


173 


voï.  29  Multe  am  pentru  vo! 
a  grài  çi  a  judeca  ;  ci  cela 
ce  m’a  trimes  pre  mine  ade- 
vërat  este  ;  çi  eü  cote  ce  am 
audit  de  la  dênsul,  aceste 
grâesc  în  lume.  27  $i  nu  a 
cunoseut  eà  de  Tatàl  gràia 
lor.  23  Decï  a  dis  lor  lisus: 
Când  xc\i  înâlça  pre  Fiiul 
omuluï,  atuneï  xe\\  cunôsce 
câ  eü  sunt;  çi  de  la  mine  în- 
su-mï  nu  fac  nimic,  ci  precum 
m’a  în  votât  pre  mine  Tatàl 
meü,  acestea  grâesc.  29$i  cela 
ce  m’a  tri  mis  pre  mine  eu 
mine  este  :  nu  m’a  lâsat  pre 
mine  singur  Tatàl,  cà  eü 
cele  plàeuto  lui  tac  pururea. 
30  Acestea  grâind  el,  mulçï 
aü  cretfut  întru  dênsul. 

31  Deeï  4*cea  lisus  càtre 
Iudeiï  ceï-ee  ereduse  luï:  De 
vejï  petrece  vol  înlru  cu¬ 
vîntul  meü,  eu  adevàrat  uce- 
nicï  aï  meï  survie $1.  32  Si  ve$ 
cunôsce  adevorul,  çi  adeve- 
rul  vô  va  desrobi  pre  voï. 
33  Rëspuns’aù  çi  i-a  dis  lut  : 
Semintâ  a  lui  Àvraam  sun- 
tem,  çi  nimënuï  nu  am  fost 
robï  nid  odatà;  cum  tu  (licï: 
câ  desrobitï  vefï  ü?  34  Rës- 
puns’a  lisus  lor  :  Amin,  A- 
min,  grâesc  vouë,  câ  tôt  col 
ce  face  pëcatul,  rob  estepë- 
catuluï.  35  Iar  robul  nu  rÔ- 
mâne  în  casâ  în  veac  ;  ïar 
fiul  rëmâne  în  veac.  86  Decï 
daeà  vô  va  desrobi  pre  voï 
Fiul,  eu  adevàrat  desrobitï 
ve$ï  fi.  87  Sciü  câ  sëtnîntà  a 
luï  Avraam  suntetï;  dar  më 


cautatï  sa  më  omorîtï,  câ  cu- 
vîntul  meü  nu  incape  întru 
voï.  38  Eü  ceea  ce  am  vëdut 
la  Tatàl  meü  grâesc;  çi  voï 
ceea  ce  afï  vëdut  la  tatàl 
vostru  facetï.  89  Rôspuns’aü 
çi  aü  cjlis  luï:  Tatàl  nostru 
Avraam  este.  Ilis’a  lor  Ii- 
sus:  Do  atf  fi  fost  fiï  aï  luï 
Avraam,  iucrurile  luï  Avra¬ 
am  atï  fi  fâcut.  40  Iar  aeum 
inë  cautatï  sâ  më  omorîtï 
pre  mine  omul  carele  ade-  j 
vârul  am  gràit  voue,  care 
am  audit  de  la  Dumnedeü;  ’ 
aeésta  Avraam  nu  a  fâcut. 

41  Voï  face^  Iucrurile  tatàluï 
vostru.  pis’a  dreptacoealuï:  ; 
Noï  din  curvio  nu  suntem 
nâscutï,  un  tatâ  avem  pre 
Dumnedeü. 

pis’a  lor  lisus:  De  ar  fi 
fost  Dumnec}eü  Tatàl  vostru 
m’afl  fi  iubit  pre  mine,  câ 
cü  de  la  Dumnedeü  am  e- 
çit  çi  am  venit:  cà  nu  am 
venit  de  la  mine  însu-mï,  ci 1 
acela  m’a  trimis.  48  Pentru  5 
ce  glasul  meü  nu-1  cunôs- 
cetï  ?  Cad  nu  putefï  sà  au- 
dip  cuvîntul  meü.  44  Voï  din 
tatàl  diavolui  suntetï,  çi  pob  | 
tele  tatàluï  vostru  voitï  sà' 
facetï;  acela  ucigàtor  do  ô- ; 
menï  a  rosfc  dintru  început  ; 
çi  întru  adevàr  nu  a  stàtut:  ’ 
câ  nu  este  adevàr  întru  dên-  ; 
sul;  când  grâesce  minciuna, . 
dintru  ale  sale  grâesce,  cà 
mincinos  esto,  çi  tatàl  d. 
45lar  cü,  càcï  adovërul  grâ-> 
ïesc,  nu  credetï  mie.  49  Cind 


dintru  voï  me  vâdesce  pre 
mine  pentru  pëcat ?  Iar  daeâ 
adevërul  gràïesc,  pentru  ce 
voï  nu  credetï  mie?  47 Cela 
ce  este  de  la  Dumnedeü, 
graiurile  luï  Dumnedeü  as- 
cultà.  Pentru  aeésta  voï  nu 
ascultap,  cà  nu  de  la  Dum¬ 
nedeü  suntetï.  48  Rëspuns'aü 
Iudeiï  çi  ’ï-aü  dis  luï:  Oare 
nu  dieem  noï  bine  cà  Sa- 
marinean  eçtï  tu  çi  drac  aï? 
48  Rëspuns’a  lisus:  Eü  drac 
nu  am,  ci  cinstesc  pre  Tatàl 
meü  ;  çi  voï  më  necinstitï 
pre  mine.  60Iar  eü  nu  caut 
màrirea  mea  ;  este  cela  ce 
cautà  çi  judecâ. 

51Amin,  Amin  grâesc  vouë: 
De  va  pàzi  cine-va  cuvîntul 
meü,  nu  va  vedea  môrtea  în 
veac.  62  Decï  aü  dis  luï  Iu- 
deiï  :  Acum  am  cunoseut  cü 
aï  drac;  Avraam  a  mûrit  çi 
proorociï  çi  tu  d*d  :  De 
nu  va  pàcjli  cine-va  cuvîntul 
.meü  nu  va  gusta  môrtea  în 
veac.  53  Au  doarà  tu  mai 
mare  eçlï  de  cât  pàrintele 
nostru  Avraam,  carele  a  mu-  | 


rit?  §i  proorociï  aü  mûrit; 
cinc  te  iaeï  tu  pre  tine  ? 
64 Rëspuns’a  lisus:  De  më 
màresc  eü  pre  mine  singur, 
màrirea  mea  nimic  nu  este; 
esto  Tatàl  meü  carele  më 
mâresce  pre  mine,  pre  carele 
voï  dicetl  câ  Dumriedeul  vos¬ 
tru  este’  96  $i  nu  l’atï  eu- 
noscut  pire  el;  ïar  eü  il  sciü 
pre  el,  çi  de  voiü  dieu  cà 
riu’l  sciü  pre  el,  voiü  fi  a- 
semenea  vouë,  mincinos:  Gi-l 
sciü  pre  el  çi  cuvîntul  luï 
pâzesc.  54  Avraam,  pàrintele 
vostru  a  fost  bucuros  ca  sâ 
vadâ  diua  mea;  çi  a  vëdut 
çi  s’a  bucurat.  67  Decï  aü  dis 
Iudeiï  càtre  dênsul  :  Cincï- 
decï  de  anï  încâ  nu  aï  çi 
pre  Avraam  J’ AÏ  vëdut?  58  $i 
a  d^s  lor  lisus:  Amin,  Amin 
die  vouë,  mai  ’nainte  de  a 
se  face  Avraam,  eü  sunt. 
58 Decï  a  luat  pïetre  ca  sà 
arunce  într’însul;  Ïar  lisus 
s’a  ascuns  çi  a  eçit  din  bi- 
scrica,  mergênd  prin  mijlo- 
cul  lor,  çi  a  trecut  aça. 


CAP.  IX. 

Pentru  orbul  cel  din  nascere 

Si  trecênd  a  vëdut  pre  1  s’a  nâscut  orb?  Rëspuns’a 
un  orb  din  nascere.  2$i  l’aü  lisus:  N  ici  acesta  a  greçit, 


întrebat  pre  el  uceniciï  lui 
dicênd  :  Ravvi,  cine  a  greçit, 
acesta,  saü  pàrintiï  luï,  de 


nid  pàrinbï  luï,  ci  ca  sà  se 
arate  Iucrurile  luï  Dumne¬ 
deü  întru  el.  4  Mie  mi  se  ca- 
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ti-a  deschis  ^ie  oehiï  ?  27  Rés- 
puns’a  lor:  Am(Jisvouô  acum 
si  nu  afï  autjit  ;  ci  iarâsï  vofyï 
sa m<$$ ?  Au  dôrà$i  voï  voi^T 
sa  vu  face  R  ucenicï  aï  lui  ? 
«  Dec!  l’aü  ocârît  pre  el,  si 
au  (jis  luï  :  Tu  e^tî  ucenic 
al  aceluia  ;  iar  noï  al  luï  Moisi 
suntom  ucenicï.  29  Noï  scim 
câ  eu  Moisi  a  grâit  Dumne¬ 
deü;  iar  pre  acesta  nu*l  scim 
de  unde  este.  80  llëspuns’a 
omul,  a  dis  lor  :  Cà  întru 
acésta  este  minune  câ  voï 
nu  sei$  de  unde  este,  §i  au 
.deschis  oehiï  nieï.  31  fji  scim 
cà  pre  pëeâtoçï  Dumnedeü 
Tiu-ï  ascultâ,ci  de  este» cine-va 
cinsti torde  Dumnedeü  çi  face 
voialuï,  pre  acesta  il  asculta. 
32  Din  veac  nu  s’a  audit  cum 
cà  sâ  fi  deschis  cincva  oehiï 
vre-unuï  orb  din  nascere. 
38  De  nu  ar  fi  acesta  de  la 
Dumnedeü,  nu  ar  putea  lace 
nimic  84  Rëspuns’aü  $i  au 
dis  luï  :  Intru  pccatc  tu  te-aï 


I  nâscut  tôt,  §i  tu  ne  înve|i  pre 
I  noï?  §i  l’aü  gonit.  pre  el  a- 
t'arâ.  35  Audît’a  lisus  eà  l’a 
|  gonit.  pre  el  afarâ,  f  afiându-1 
pre  dênsul,  ï-a  <)is  lui  : 

I  oredï  îa  Fiul  luï  Dumnedeü  ? 

3»ltëspuns’a  acela  a  d^s  '• 
j  §i  cine  este,  Dômne,  ca  sa 
cred  într’ênsul  ?  37  Si  i-a  dis 
,  lisus  luï:  Si  Vaï  védut  pre 
'  el,  §i  carele  gràesce  eu  tiue, 
aeola  este.  23  Iar  el  a  (jiis  : 

I  Cred,  Dômne  ;  §i  s’a  închi- 
i  liât  luï. 

|  3»  SJi  a  dis  luï  lisus  :  Spre 

,  j udecatà  am  venit  eu  în  lumea 
'  acesta  ;  ca  ceï  ce  nu  ved  sa 
j  vadâ,  §i  ceï  ce  véd  sa  fie 
orbt.  10  Si  au  audit  acestea 
|  uniï  din  fariseï  carï  eraü  eu 
.  dênsul,  i?i  au  d»s  luï:  Au  dorâ 
I  fjii  noï  suntem  orbï  ?  41 1,)is’a 
I  lor  lisus:  De  afï  fi  orbï,  nu 
I  aÇï  avea  pëcat  ;  iar  acum  i}ï- 
I  cefï,  câ  vedem,  pontru  acésta 
peeatul  vostru  remâne. 

I 


CAP.  X. 

Ventru  pàstorul  eei  b  un  si  nàimitul  :  pentru  lisus  când 
s>a  întrebat  în  privdor  când  umbla  prin  bisericâ. 


1  Albin,  Amin  grâesc  voué. 
Cela  ce  nu  intrâ  prin  u §e  în 
staulul  oilor,  ci  saro  pro  a- 
iurea,  aoela  fur  este  $i  tîlliar. 
-  Iar  cela  ce  intrâ  prin  uçâ 
pâstor  este  oilor.  8  Aceluia 
portarui  ît  deschide,  çi  oile 


ascultâ  gïasul  luï,  s-û  oile  sale 
le  chiamâ  pre  num  e,  $i  le  seôte 
|  pre  oie.  4  $i  când  seôte  oile 
sale,  merge  înaintea  lor,  çi 
oile  inerg  dupa  dênsul,  câcï  cu- 
!  nosc  glasul  luï. s  Iar  dupàcel 
'  strain  nu  merg.  ci  tug  de  iÿ 
/# 
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de  sa  lucrez  lucrurile  celui  j 
ce  m’a  trimis  pre  mine,  pana 
este  4iuà;  vine  nôptea  când  | 
nimenea  nü  pote  sa  lucreze. 
FiCànd  suntîn  lume,  luminà  I 
sunt  lumeï.  6  Acestea  dicênd,  i 
a  scuipat  jos,  a  iacut  tinâ 
din  scuipat,  $i  a  uns  eu  tina  ! 
preste  oehiï  orbuluï.  7  $i  Va 
dis  lut  :  Mergï  de  te  spalâ  în 
soâldàtôrea  Siloamuluï,  (ce  se 
tâleuesoe  Trimis).  8 Decï  s’a 
dus  $i  s’a  spëlat  $i  a  venit 
vëdênd. 9  Iar  veciniï  $i  ceï  ee-1 
ved  use  pre  el  mai  mainte  câ 
era  orb  dioeaü:  Aü  nu  este 
acesta  cel  ce  $edea  s?i  cerea  ? 

10  AHiï  cjiceaü:  Câ  acesta  este, 
lur  altlï  d'oeaü  câ  sémânâ  eu 
el.  Iar  acela  dieea:  câ  eu  sunt. 

11  Decï  h  diceaü  luï  :  Cum  \i 
s’a  deschis  oehiï?  Rëspuns’a 
acela  çi  a  d's  :  Un  om  ce  se 
numescG  lisus,  tinâ  a  t'âcut  | 
si  a  uns  oehiï  meï,  ?i  mi-a 
dis  mie  :  mergï  la  seàldâtôrea  j 
Siloamuluï,  çi  te  spalâ;  f?i  1 
mergênd  sji  spëlându-rnë  am  j 
vëcjkit.  18  §i  i-a  (Jis  luï:  Unde 
este  acela?  I,)is’a  :  Nu  sciü. 

1 3  II  aduc  pre  el  la  fariseï, 
pre  cela  ce  ôre-când  a  fost 
orb.  14  É?i  era  Sâmbâtâ  când 
a  fâcut  lisus  tina  si  i-a  des¬ 
chis  oehiï  lui.  15 Decï  iarâsï 
l’aü  întrebat  pre  el  $i  fari- 
seiï  :  Cum  a  vedut  ?  Iar  el 
a  (Jis  :  Tinâ  a  pus  pre  oehiï 
meï  ?i  m'am  spelat  ^i  ved. 

Decï  (jiiceaü  ôre-carï  din 
fariseï:  Acest  om  nu  este  de 
la  Dumnedeü,  cà  nu  pàzesce 


Sâmbëta.  Atfiï  jiiceaü  :  Cum 
pote  om  pâcâtos  sàfacâsemne 
ca  acestea  ?  §i  împerechiare  ! 
era  între  eï.  17  pis’a  orbuluï 
iaràçï  :  Tu  ce  (,Ueï  pontru  dên¬ 
sul  câ  a  deschis  oehiï  tëï  ?  j 
Iar  cl  a  dis  :  cà  prooroc  este. 
Decï  nu  aü  oredut  ludeiï  peu-  -I 
tru  dênsul,  cà  orb  a  lost  ^i  ; 
a  vëdut,  pânâ  ce  aü  chômât 
i  po  pârintu  acestuia  ce  aü  vë-  ; 

dut.  19  $i  i-aü  întrebat  pe  eï 
|  (Jicênd  :  Acesta  este  fiul  vos- 
i  tru  carele  voï  a^ï  dis  ca  s’a 
!  nâscut  orb,  cum  dar  acum 
j  vede  ?  - 20  llëspuns’a  lor  pâ- 
rinçiï  luï  aü  c,Us  :  Scim  câ  j 
I  acesta  este  fiul  nostru  cum 
cà  orb  s’a  nâscut.  -l  Iar  cum 
acum  vede  nu  scim.  saü  cine 
i-a  deschis  luï  oehiï,  noï  nu. 
scim  ;  însu^ï  vîrsta  arc,  pre 
dênsul  il  întrebat,  cl  singur 
pontru  sinesï  va  spune.  28  A-' 
ceslea  aü  4ls  pârintiï  luï,  ca  j 
se  temeaü  cle  ludeï,  pentru 
câ  acum  se  stàtuise  ludeiï  1 
câ  de-1  va  mârturisi  pe  el  . 
cine-va  a  li  Christos  sâ  .se, 
lepede  dinsinagogâ. 2  3  Pontru 
acceaparinfiïluï  aüctlis  câvîrs-| 
i  ta  are,  pro  dênsul  îl  întro-^i 
1  batï.  -4Dccïaü  chemat  a  doua 
ôrâ  pre  omul  carele  fusos^ 

|  orb,  çi  aü  dis  luï  :  Dâ  màrire- 
lut  Dumnedeü  ;  noï  scim  câ 
omul  acesta  pëcatos  este. 

!  25  Iar  acela  a  respuns  çi  a, 
dis  :  De  este  pëeàtos,  nu  sciü;: 

|  una  sciü,  câ  orb  tiind  eu,  a- 
'  cum  ved-  ae  s^i  Vau  d*s  RR 
i  iaràsï  :  Ce  a  fô.cut  ^ie  ?  Cuul 
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dênsul,  câ  nu  cunosc  glasul 
strâinilor.  «Acéstâ  pildà  a  dis 
lor  lisus;  iar  eï  nu  o  aü  în- 
telcs  co  era  a -elea  ce  le  grâia 
lor.  7Decï  iaràçï  le  a  (Jis  lor 
lisus:  Amin.  Amin  grâcsc 
voue.  Câ  eü  sont  uça  oilor. 
8Totï  câçï  au  venit  mal  ’na- 
inte  de  mine,  turl  sunt  çi 
tîlhari  ;  ci  nu  i-aü  ascultat 
pre  cl  oile. 

9  Eu  sunt  uça;  prin  mine 
de  va  intra  cine-va  se  va  mân- 
tui;  çi  va  intra  çi  va  eçi  çi 
pàs-iune  va  alla.  10  Furul  nu 
vine,  fâra  numaï  sa  fure,  si 
sa  junghie,  çi  sa  pér^lü  ;  Eü 
am  venit  ca  via|à  sâ  aibâ  çi 
maï  mult  sa  aibà**»*  Eusunt 
Pàstorulcel  bumpàstorul  cel  i 
bun  sulïetul  sëü  îçï  pune  1 
pentru  oï.  i2iar  nâimitu]  ?i 
carele  nu  este  pâstor,  câruia 
nu  sunt  oile  aie  lui,  vede 
lupul  viind,  çi  lasâ  oilo  çi 
tuge;  çi  lupul  le  rapesco  pre 
ele,  çi  risipesce  oile.  ™  Çj 
naimitu  1  fuge,  câ  nâimit  este 
çi  nu-î  este  lui  grije  pentru 
oï.  14  Eu  sunt  pastorul  cel 
bun,  çi  cunosc  pre  ale  mêle 
çi  me  cunosc  do  ale  mele. 

15  Precum  mô  cunosce  pre 
mine  Tatàl  çi  eü  cunosc  pre 
Tatàl  ;  çi  sufletul  meü  îmï 
pun  pentru  oï~*«  alte  oï 
am  care  nu  sunt  din  stau- 
lul  acesta;  çi  pre  acele  mi 
se  cade  a  le  aduce;  çi  gla¬ 
sul  meü  vor  audi  ;  çi  va  fi 
o  turmâ  çi  un  Pâstor. 

17  Pentru  acésta  Tatâl  mé 


!  iubesce  pre  mine,  câ  eü  îmï 
suflel 
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puiu  sufletul  meü,  ca  iaràçï 
|  sà-1  ieaü  pre  el.  «  Nimenea 
nu  l  iea  pre  el  de  la  mine  ; 
ci  eü  il  puiü  pre  el  de  si- 
|  ne-mï.  Stàpânire  am  sà-1  puiü 
stàpânire  am  iàrâçï  sà-1 
|  ieaü  proel;  acéstâ  poruncâ 
am  Iuat  de  la  Tatâl  meü. 
19  Decï  iaràçï  s’a  fâcut  pri- 
j  cire  între  ludeï  pentru  eu* 
vintele  acestea.  20  (jjceaû 
|  mulfï  dintr’ênçiï:  Drac  are, 
f?i  este  nebun;  pentru  ce-1 
ascultaÇï  pre  el  ?  21  Alfiï  di- 
ccaü  :  Acestecuvinte  nu  sunt 
j  dte  îndrücit;  aü  dora  pote 
|  drac  sâ  deschicjià  ochï  aï  or- 
bilor  ? 

I  •  ”2?^se  fâccaü  atuncea  înoi- 
rile  în  Ierusalim,  çi  era 
I  iarna.  23  §i  umbla  lisus  în 
bisoricâ  în  pridvorul  lui  So- 
lomon.  24  Decï  l’aü  împre- 
I  surat  pre  el  Iudeiï  çi  i-aü 
gràit  lui:  Pânâ  când  veï  lua 
|  sufletele  noslre?  De  eç.ï  tu 
I  Çhristos,  spune  noue  fàrâ 
j  c‘e  sfialâ.  25  Respuns  a  lor 
lisus:  Am  cTl i s  voue  çinucre- 
!  defï  :  lucrurile  carï  eü  tac 
i  întru  nmnele  Tatàluï  meü,' 

!  acelca  marturisesc  pentru  mi- 
|  ne.  26  Qj  yoï  nu  credep,  câ 
nu  suntc^ï  din  oile  mele,  pre- 
j  cum  am  dis  voue 
i  2 'Oile  mele  glasul  meü  as 
cultâ  çi  eü  le  cunosc  pre 
|  dêusele,  çi  vin  dupa  mine. 

!  28 *$i  eü  le  daü  lor  via#  vecï- 
nicâ.  §i  nu  vor  péri  în  veac 
I  çi  nimenï  nu  le  va  ràpi  pre 


ele  clin  mâna  mea.  29  Tatâl 
meü,  carele  le-a  dat  mie,  maï 
mare  decât  topf  este;  çi  ni¬ 
menea  nu  pote  sà  le  ràpéscâ 
pre  ele  din  mâna  tatâlulmeü. 
50  Eü  çi  Tatàl  una  suntem. 
31  Decï  Iudeiï  iaràçï  aü  luat 
pietre  ca  sà  arunee  asupra 
lui.  32  Rëspuns’a  lor  lisus  : 
Multe  lucrurï  bune  am  arâ- 
tat  voue  do  la  Tatàl  meü  ; 
pentru  çare  dintru  aceste  lu- 
erurï  eu  pïetre  arunca^ï  a 
supra  mea?  33 Rêspuns’aü 
lui  Iudeiï  diicônd  :  Pentru 
lucru  bun  no!  nu  arunc&m 
eu  pietre  asupra  ta,  ci  pen¬ 
tru  hulâ  ;  câ  tu  om  fiincl, 
te  faeï  pro  sine -^ï  Dumne- 
(Jeü.  34  Rëspuns’a  lor  lisus: 
Au  nu  este  scris  în  logea 
vôstrâ:  eü  am  (Jis  Dumne- 
deï  suntefï  ?  35  L)acà  pre  a- 
ceia  i-aü  nu  mit  Dumneijeï, 
càtre  cari  aü  Pyst  cuvîntul  lui 


Dumnc<Jeü,  çi  nu  pote  sâ  so 
striée  seriptura.  36Pre  carele 
Tatâl  m’a  sànfit  çi  m’a  trimis 
în  lume,  vot  (Jicefï:  Câ  hulâ 
grâeseï,  pentru  câcï  am  cTLis, 

!  câ  Fiul  lui  Dumnecjeü  sunt  ? 

37  De  nu  tac  lucrurile  Tatàluï 
meü,  sâ  nu-mï  crede^ï  mie. 

38  Iar  de  lac,  de  çi  nu-mï  cre- 
de$ï  mie,  credeÇï  lucrurilor, 
ca  sâ  înÇelege^ï  çi  sâ  credetï 
câ  Tatâl  este  întru  mine  çi 
eü  întru  el. 

39  Decï  càutaü  iaràçï  sâ-1 
prirnjâ  pre  el,  çi  a  eçit  din 
mâna  lor  40  Si  a  mers  iaràçï 
de  cea  parte  de  lordan,  în 
locul  unde  a  fost  Ioan  întâiü 
botezând,  çi  a  rëmas  acolo. 
41  Si  mulfiï  veniaü  la  dcnsul, 
çi  <liceaü:  câ  loan  nicï  un 
semn  nu  a  fâcut,  iar  tôte 
câte  a  dis  Ioan  pentru  acesta 
adevërate  eraü.  4iÇi  mulfï 
aü  cre^ut  acolo  într’însul. 


CAP.  XI. 

Pentru  înrierea  luï  Lazâr  ;  pentru  sfatul  ar chier eilor  si  al 
fariseilor  ca  sâ  oindre  pre  lisus  ;  pentru  cele  ce  a  < fis  Caia/a 
proorocind  de  lisus. 

1  Si  era  bolnav  ore-carele 
Lazâr  din  Vitania,  din  satul 
Marieï  çi  al  Marteï,  suroreï 
eï.  2  Çi  era  Maria  ceea  ce  a 
uns  pre  Domnul  eu  mir  çi 
a  çters  picïôrelc  luï  eu  pe- 
rul  capuluï  el,  al-eâreia  frate 
Lazâr  era  bolnav.  3  Decï  aü 


trimi§  surorile  càtre  el  <}i- 
cônd  :  Dômno,  ïatâ  acela  pre 
carele  ïubeseï,  este  bolnav. 
*lar  lisus  au4ind  a  <,lis:  A- 
céstà  bélânu  este  spro  morte, 
ci  pentru  mârirea  luï  Dum- 
neijeü,  ca  sà  se  mâréscà  Fiul 
luï  Dumne^eü  printr’însa.  &Çi 
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ïubia  Iisus  pre  Marta,  çi  pre 
sora  eï,  pre  Lazàr.  8  Decï 
dapâ  ce  a  aucjit  câ  este  bol- 
nav,  atuneï  s’a  zabovit  în  lo- 
cul  în  carele  era  douë  clile. 
7lar  dupa  aceea  a  c,lis  uce- 
nicilor:  Sa  mergem  ïarâ^ï  în 
ludeea.  8  pis’aü  luï  ueeniciï: 
Ravvi,  aeum  te  câutaü  pre 
tine  ludeiï  sa  te  ueiga  eu 
pïetre,  $i  ïaràçï  mergï  acolo  ? 

9  Rcspuns  -  a  Iisus:  Aü  nu 
douë-spre^ece  ceasurï  sunt 
în  di?  10  De  va  urnbla  cine- 
va  diua,  nu  se  va  împïedica: 
cà  vede  lumina  lumeï  aces 
tia;  ïar  de  va  umbla  cine-va 
nôptoa  se  va  împïedica  :  cà  i 
lumina  nu  este  întru  el.  11  A-  | 
cestea  a  ijis,  $i  dupâ  aceea 
a  grâit  lor:  Lazâr  prietenul 
nostru  a  adormit,  ci  merg 
ca  sà’l  dostept  pre  el.  12Decï 
ï-aü  4>s  ueeniciï  luï:  Dômne, 
de  a  adormit,  se  va  mânlui. 
13Àcésta  (jiicea  Iisus  pentru 
môrtea  lui;  ïar  lor  le  parea 
cà  pentru  adormirea  somnu- 
luï  c|ice.  14  Decï  atuncea  a 
(Jis  Iisus  lor  aràtat  :  Lazar 
a  mûrit.  lfi$i  me  bucur  pen¬ 
tru  voï,  ca  sà  credefï,  câ 
nu  am  fost  acolo  ;  ci  sa  mer¬ 
gem  la  el.  1fi  Decï  a  dis  To 
ma,  carele  se  numcsce  gea- 
mën,  celor-lalfï  împrcunà  u- 
cenicï.  Sâ  mergem  .?i  noï 
ca  sa  murim  eu  cl.  17  Decï 
viind  Iisus,  l’a  aflat  pre  el 
patru  (Jile  avea  acum  în  mor- 
mênt  .  18  (Çi  era  Vitania  a* 
prôpe  de  Ier'usalim,  ca  la 


cincï-spre-(][eoe  stadiï).  19  Si 
multï  din  ludeï  venise  la 
Marta  Maria,  ca  sà  le  mân- 
gâe  pre  ele  pentru  tratele  lor. 
30  Dec!  Marta,  dupâ  cc  a  au¬ 
dit  câ  vine  Iisus,  a  c§it  întru 
mtîmpinarea  luï  ;  iar  Maria 
çedea  în  casa.  21  Si  a  cjiis 
Marta  càtre  Iisus  :  Dôinne, 
de  aï  fi  fost  aicea,  fratele 
nostru  nu  ar  fi  mûrit  ;  23  Ci 
$i  acum  sciü  cà  orï  cât  voï 
ccre  do  la  Dnmnedeü  îfï  va 
da  fie  Dumnedeü.  48  Çis’a  eï 
Iisus  :  Invia-va  fratele  tëu. 
24Pis’a  luï  Marta:  Sciü  cà  va 
învia  la  înviere  în  tliua  cca 
de  apoï. 35 pis'  a  eï  Iisus:  Eu 
sunt  învierea  si  viafa,  cel  ce 
crede  în<ru  mine,  de  va  si 
mûri,  viü.  va  fi.  58  Si  tôt  cel 
cc  este  viü,  si  crede  întru 
mine  nu  va  mûri  în  veac. 
Credï  acesta?  ** Çis’a  luï: 
Àça  este,  Dômne,  eu  am  cre- 
dut,  câ  tu  eçtï  Christosul, 
Fiul  luï  Dnmnedeü,  col  ce 
aï  venit  în  lume.  -8Si  aces- 
tea  cjlicênd,  s’a  dus  $i  a  che- 
mat  pre  Maria,  sora  sa,  în 
tain  à,  cjbcênd:  Invëfâtorul  a 
venit  $i  te  chiamâ.  -9  Aceea 
daeâ  a  auclit,  s’a  sculat  do- 
grab,  ?i  a  mers  la  dônsul. 
30  Si  înca  nu  venise  Iisus  în 
sat,  ci  cra  în  locul  unde  l’a 
întâmpinat  pre  el  Marta.  3lIar 
Itideiï  carï  eraü  eu  dênsaîn 
casa,  $i  o  mângîiaü  pre  ea 
vôdénrl  pre  Maria  cà  degrab 
s’a  sculat  çi  a  e§it,  aü  mers 
dupâ  dênsa  (Jicênd  :  Câ  merge 


la  mormînt  ca  sâ  plângâ  a- 
colo. 32  Decï  Maria  viincl  unde 
era  Iisus,  çi  vë^êndu-l  pre 
el,  a  câdut  la  piciôrc  luï,  cji- 
eêrnl  luï:  Dômne,  de  aï  fi 
fost  aicea,  nu  ar  fi  mûrit  lra- 
telo  meü.  33  Iar  Iisus,  daeà  o 
a  vë(Jut  pré  dênsa  plângênd 
çi  pre  ludeiï  carï  Venise  îm- 
preunâ  eu  dênsa  plângênd, 
s’a  râstit  eu  duhul  $i  s’a  tur- 
hurat  pre  sine  f?i  a  cjis  :  Unde 
j'afï  pus  pre  el  ?  84 1)is’a  luï: 
Dômne,  vino  sji  vetjï.  35  Çi  a 
lâcrâmat  Iisus. 38  Decï  cliceaü 
ludeiï  :  lata  cum  îl  iubia  pre 
el.  37  Iar  uniï  dintr’înçiï  ail 
dis  :  Au  nu  putca  acesta,  ca¬ 
rele  a  deschis  ochiï  orbuluï, 
sâ  faeâ  ca  $i  acesta  sâ  nu  • 
rnôrà  ?  38  Decï  Iisus  ïara^ï  râs- 
tindu-se  întru  sine,  a  mers  ! 
la  mormînt,  $i  era  pestera. 
f?i  pïatrâ  era  preste  dênsa.  , 
30  pis’a  Iisus  :  Ridicafï  piatra;  I 
dis’a  lui  sora  inortuîuï  Marta: 
Dômne,  pute  cà  este  de  pa¬ 
tru  dile.  40  pis’a  eï  Iisus  :  Aü  , 
nu  fi-am  spus  fie,  câ  de  veï  : 
crede,  veï  vedea  màrirea  luï  j 
Dumnedeü  ?  41  Çi  a  ridicat  i 
piatra  de  unde  era  mortul 
zàcênd,  iar  Iisus  çi-a  ridicat 
ochiï  în  sus  çi  a  dis:  Pürinte, 
mulfumescu-tï  fie,  câ  m’aï 
ascultat. 4  Si  eu  scism  câ  pu- 
rurea  rue  asculfï  ;  ci  pentru 
poporul  carele  sta  împrejur 
am  îjis,  ca  sa  cré<Jà  cà  tu  | 
m’aï  trimes.  43  $i  acestea  <}i: 
cênd,  a  strigat  eu  glas  mare- 
Lazare,  vino  afarâl  44  ^i  a 


I  eçit  cel  mort,  legate  fiindu-ï 
I  mâinile  $i  piciôrele  eu  fü^iï  $i 
fataluïcumàliramâ  era  legatâ. 
i  D  i  s’a  lor  Iisus  :  deslegaf.i-1  pre 
!  cl  $i-l  lâsatï  sâ  mérgâ.  45  Decï 
mulft  din  ludeiï  carï  venise 
la  Maria,  §i  aü  vëdut  cele  ce 
i  làcut-a  Iisus,  aü  credut  în- 
:  tr’însul .  46  Iar  ôre-cariï  din 
eï  aü  raers  la  fariseï,  çi  le-aü 
i  spus  cele  cc  a  fâcut  Iisus. 

47I)ecï  aü  adunat  arhiereiï 
^i  fariseiï  sobor  ^i  grâiaü  : 
Ce  vom  face,  câ  omul  acesta 
multesemne  lace?  48De-l  vom 
làsa  pre  el  a$a,  tofï  vor  crede 
|  într’însul,  çi  vor  veni  Rôm- 
leniï  §i  vor  lua  çi  loeul  $i 
neamul  nestru.  49  Iar  un  ôrc- 
carele  dintr’înfyiï,  Caiala,  ar- 
chiereû  fiinrl  al  anuluï  ace- 
luia,  a  dis  lor:  Voï  nu  scifï 
nimic.  60Nioï  gândifï  cà  de 
folos  este  noô  un  om  sâ 
môrâ  pentru  popor,  $i  nu  tôt 
nearrml  sa  pïarà.  51  Iar  a- 
eésta  nu  de  la  sine  o  a  d*s,. 
ci  arohiereü  fiind  al  anuluï 
acoluia,  a  prooroeit  cà  vrca 
Iisus  sâ  môrâ  pentru  popor. 
02Si  nu  numaï  pentru  popor, 
ci  çi  ca  pre  fiï  luï  Dumnedeü 
ceï  risipifï  sà-ï  adune  întru 
una.  53  Dccï  dintru  acea  d* 
s’aü  sfâtuit  sà-1  omore  pre 
el.  34 Dccï  Iisus  nu  mai  um¬ 
bla  de  fafà  îritre  ludeï  ci 
s’a  dus  de  acolo  înlr’o  la- 
ture  ajirôpe  de  pustie,  îiitru 
o  cota  te  ce  se  chïamà  E- 
frem;  ^i  acolo  petrecea  eu 
ueeniciï  seï. 66  Çi  era  aprôpe 
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Pascile  Iudeilor  ;  s’aü  suit  |  bisericâ  stand  :  Ce  vi  se  pare 
mulçï  în  lerusalim  din  latu-  voue  cà  au  nu  va  veni  la 
rea  aceea  mal  înainle  de  praznic? 67  dedese  archie- 
Pascï,  ea  sa  se  curâféscâ  I  reiï  çi  larisct  poruncâ,  câde 
pre  sine.  66  Dccï  cautau  pre  !  va  soi  cine-va  unde  este,  sa 
ïisus  qi  graïaü  întrc  sine  în  t  vestéscà,  ca  sâ-1  printjâ  pre  el. 


CAP.  XII. 

Pentru  muïcrea  ceca  ce  a  uns  pre  Domnul  ru  mir,  pentru 
cèle  ce  a  dis  luda  ;  jmiru  asin;  pentru  Eliniî  cari  Venise  si 
rugaü  pre  Filip ;  pmtru  ylasul  carcle  s'a  audit  din  cer. 


"-1  Decï  Ïisus,  maï  îtiainte  de 
Pascï  eu  çese  cjile  a  venit 
în  Vitania,  unde  era  Lazâr 
.  eel  ce  fusese  mort,  pre  ca- 
rele  l’a  înviat  din  moi$ï.  *Si 
i-aü  fàcut  lui  acolo  cinâ  çi 
Marta  slujia,  iar  Lazàr  era 
unul  din  ceï  ce  $edeaü  îrn* 
preunà  eu  dênsul .  3  Decï 
Maria  luând  o  litrà  eu  Mir  de 
nard  de  crédita,  de  mult 
preÇ,  a  uns  picïôrele  lui  Ii- 
sus,  §i  a  çters  eu  përul  sëü 
picïôrele  luï  ;  ïar  casa  s’aurn- 
piut  de  mirosul  Miruluï.  'Ç)is- 
a  drept  aceea  unul  din  uce- 
niciï  lui,  luda  al  luï  Simon 
Iscarioteanul,  carele  vrea  sà-1 
vîmjâ  pre  el  :  6  Pentru  ce 
acest  Mir  nu  s’a  vîndut  în 
treï  sute  de  dinarï  çi  sa  se 
fi  dat  sâraeilor?  6  Iar,  acésta 
a  nu  cà  pentru  sà- 

raeï  îï  era  luï  grijâ,  ci  càcï 
lur  era,  $i  pungâ  avea,  çi  ce 
se  punea  într’însa  purta.  7 
a  (Jis  ïisus:  Las’o  pre  dênsa, 


spre  diua  îngropàreï  mele 
I:aiï  pazit  pre  acesta.  »  Câ  pre 
sâracï  pururea*  îï  avefï  eu 
voï,  iar  pre  mine  nu  me 
avetï  pururca.  9  $i  a  în^eles 
popormult  din  Iudeï  cà  acoîo 
este,  $i  au  venit  nu  pentru 
Ïisus  numaï,  ci  ca  sa  va<jà 
§i  pre  Lazàr,  pre  carcle  "Ta 
înviat  din  morfï.  *0Si  s’aü 
sfâtuit  arhiereiï,  ca  $i  pre  La¬ 
zàr  sâ-1  omôre.  11  Cà  mulÇÏ 
pentru  el  mergeaü  din  Iudeï, 
çi  credeaü  în  ïisus.  13  Iar  a 
doua  (Ji  popor  mult  carele 
Venise  la  praznic,  amjind  cà 
vine  ïisus  în'Ierusalim,  13  Aü 
luat  stîlpàrï  cle  finicï,  çi  au 
eçit  întru  întîmpinaroa  luï, 
?i  striga:  Osana,  bine  este 
cuvîntat  cel  ce  vine  întru  nu- 
mele  Domnuluï,  impâratul 
luï  Israël.  >4Si  aflând  Ïisus 
un  asin  a  çe^ut  pre  cl,  pre- 
cum  este  seris:  lBNu  te  terne, 
liica  Sionuluï  ;  iatâ  împâra- 
tul  teü  vine  la  tine,  çetjênd 
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'pre  mânzul  asineï.  1C  Iar  pre 
acestea  nu  le-aü  cunoscut 
uceniciï  luï  maï  înainte,  ci 
dupà  ce  s’a  prea  mârit  Ïisus, 
atuneï  çi-aü  adus  aminte  cà 
accstca  eraü  pentru  el  scrise, 
qi  acestea  i-aü  fàcut  luï. 

17  Màrturisïa  drept  aceea 
poporul  carele  era  vu  el,  când 
pre  Lazàr  l’astrigat  din  inor- 
mînt,  çi  l’a  sculat  pre  el  din 
inorfï.**»18  Pentru  aceea  l’a  qi 
întîmpinaf  pre  el  poporul, 
eâcî  a  au^it  cà  el  a;  fàcut 
acéstà  minune.  y 

19  Decï  au  (Jis  farîsëîï  între 
dênsjiï  :  Vedetï,  cà  nimic  nu 
folosi^ï;  iatà  jumea  merge 
dupa  dênsul.  30  Si  eraü  ore- 
oarï  Elinï  din  ceï  ce  se  suise 
sa  se  înehine  la  praznic. 
21  Decï  aceçtia  s’aü  apropiat 
la  Filip,  carele  era  din  Vit- 
saida  üalileeï,  $i  l’a  rugat  pre 
dênsul,  gràind:  Dômne,  voim 
sa  vedem  pre  ïisus.  22  Venit’a 
Filip  $i  a  spus  luï  Andreiü, 
q\  iaràfjï  Andreiü  $i  Filip  aü 
Spus  luï  ïisus.  23  Iar  ïisus  a 
rëspuns  lor,  (jlicênd:  A  venit 
ceasul  ca  sâ  se  preamàréscâ 
Fiul  ornuluï. 

24Amm,  Amin  gràesc  voue; 
gràunful  de  grâü  càijênd  pre 
pàmînt.  de  nu  va  mûri,  cl 
singur  rémâne;  iar  cle  va 
mûri,  multà  rôdâ  aduce. 

25  Cela  ce-çï  iubesce  sufle- 
tul  sëü,  pïerde-l-va  pre  el  ; 
$i  cela  ce-çï  urasce  sufietul 
sëü  în  lumea  acésta,  în  viafa 
cea  vecïnicâ  îl  va  pàzi  pre 


el. 20  De  slujescc  cine-va  mie, 
mie  sà-mï  urmeze  ;  qi  unde 
voiü  fi  eü,  acoîo  si  sluga  mea 
va  ii.  de  va  sluji  cine-va 
mie,  îl  va  einsti  pre  el  tatâl 
încü.  27  Acum  sulletul  moü 
s’a  turburat  çi  ce  voiü  (Jice? 
Pârinte,  mântuesce-më  pre 
mine  de  ceasul  accsta;  ci 
pentru  acésta  am  venit  la 
ceasul  acesta. 

28Pârinte,  preamàresce  nu- 
mele  tëü.  Decï  a  Venit  glas 
din  cer.  q\  am  proamârit, 
qi  ïara$ï  voiü  prcamàii.  2alar 
poporul  carele  sta  qi  auriïa, 
clicea:  'i’unet  se  tàcu.  Alfiï 
(Jiceaü:  Inger  grâi  luï.  S0Rës- 
puns’a  lor  Ïisus  çi  a  dis:  Nu 
pentru  mine  s’a  fàcut  glasul 
acesta.  ci  pentru  voï.  31 A- 
cum  judecatà  este  lumeï  a- 
cesjtia;  acum  stàpânitorul  lu¬ 
meï  aae^tia  sc  va  goni  afarà. 
a2ldi  eü  de  me  voiü  înàlf a  de 
pre  pâment,  pre  top  voiü 
trage  la  mine.  33  (Iar  acésta 
dicea,înscmnând  eu  ce  morte 
vrea  sa  môra).  34  Rôspuns’a 
luï  poporul  :  Noï  am  au<jit 
din  loge  cà  (’hrjstos  petrece 
în  veac;  §i  curn  tu  dicl  cà 
so  rade  sâ  seînaltc  Fiul  o- 
mu!uï  ?  Gine  este  acesta  Fiul 
ornuluï:  3SDecï  a  d's  lor  Ïisus: 
Incà  pufina  vreme  lumina  eu 
voï  este  ;  umblafi  pana  eând 
avdp  lumina  ca  sâ  nu  vë  cu- 
prmdâ  pre  voï  mtuncrieuï. 
^i  cel  ce  umblâ  întru  îutu- 
neric,  nu  scie  unde  merge. 
i  36Pânà  când  ave^ï  lumina, 
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credetï  în  lu  mina,  ca  fiï  aï 
lumineï  sa  fip.  Acestea  a 
gràit  lisus,  mergênd  s’a 
ascuns  de  dên$iï.  37  Si  atâtea 
semno  fâcênd  el  înamtea  lor, 
nu  credeaü  înlr’êusul.  880a 
sa  se  plinéscà  ouvîntul  I- 
saicï  prooroculuï,  pre  carele 
i’a  ()is:  Dômne,  cine  a  cre- 
dut  auduluï  nostru  ?  $i  bra- 
pd  omuluï  cuï  s’a  descoperit? 
89  Pentru  acésta  nu  putea  sa 
cré(jiâ,  câ  ïarâçï  a  dis  Isaia: 
40 Au  orbit  ochiï  loi',  çi  aü 
împetrit  inima  lor;  ca  sa  nu 
vacla  eu  ochiï,  nicl  sà  întc- 
légâ  eu  inima,  $i  se  vor  in- 
torce  $i-ï  voiü  vindeca  pre 
dênçd.  41  Acestea  a  (Iis  Isaia 
când  a  vëdut  inarirea  lui,  $i 
a  gràit  pentru  dënsül.  42Insa 
.fi  din  boïerï  multï  aù  cre- 
dut  într’însul,  dar  pentru  ta- 
riseî  nu  màrturisia,  ca  sa  nu 
fie  gonip  din  Sinagogà.  <3Cà 
au  iubit  mârirea  ômenilor 
maï  mult  de  cât  mâriroa  lui 
Dumnedeü.  44Iar  lisus  a  stri- 


gat  si  a  <Jis  :  Cela  ce  crede 
.  întru  mine,  nu  crede  întru 
mine,  ci  întru  cela  ce  m’a 
tri  mis  pre  mine,  45  Eu  lu- 
|  mina  în  lume  am  venit,  ca 
tôt  cela  ce  crede  întru  mine, 

I  întru  întuneric  sa  nu  rëmâe. 

47  $i  de  va  au^i  cine-vagra* 
j  iurile  mele,  si  nu  va  crede, 
eu  nu-1  judec  pre  el;  càn’am 
venit  ca  sa  judec  lumea,  cica 
|  sa  mantuïesc  lumea.  48  Cela 
1  ce  se  lépâdâ  de  mine,  çi  nu 
primescc  graiurile  mele,  are 
pre  cela  cç-1  judecâ  pre  el; 

|  ouvîntul  carele  am  gràit,  a- 
!  cela  îl  va  judeca  pre  el  în 
diua  cea  do  apoï.  49  Cà  cü 
j  de  la  sine  mï  nam  gràit;  ci 
:  Tatàl  cela  ce  m’a  trimes  pre 
mine,  aeela  porunca  mï-a 
|  dat  ce  voiü  dice  si  ce  voiü 
grài.  6°.Si  sciü,  câ  porunca 
|  lui  viaÇâ  vecïnicà  este.  Decï 
!  cele  ce  gràïesc  eu.  precum 
mï-a  mie  Tatàl,  aça  grà- 
i  esc. 


CAP.  XIII 

Pentru  spèlarc  ;  pentru  Tuda  când  e  exil  ca  sâ  vîndâ  pré 
Chrîstos  ;  pentru  porunca  a  iubi  unul pre  altul  ;  pentru  Petru 
când  întreba  undc  merge  Donlnul. 


1  lar  maï  ’nainte  de  praz- 
nicul  Pascilor,  sciind  lisus 
câ  ï-a  venit  lui  ceasul  ca  sa 


sëï  pre  ceï  din  lume,  pana 
în  sfirçit  ’ï-a  iubit  pre  eï.  2$i 
cinà  fâoondu-se,  (când  dia- 


se  mute  din  lumea  acésta  volul  acum  pusese  în  inima 
eâtro  Tatàl,  lubind  pre  aï  I  ludeï  al  luï  Simon  Iscario- 


tcanul,  ca  sâ-1  vîndâ  pre  el), 
3 Sciind  lisus  cà  tôle  ï-a  dat 
Tatàl  lui  în  mânï,  §i  cum  cà 
de  la  Dumnedeü  a  e$it,  s?i 
la  Dumnedeü  merge,  4  S’a 
sculat  de  la  cinà  $i  $ï-a  pus 
vostmintele  ;  jsi  luând  tbtâ 
s’a  îneins.  &  Dupà  accea  a 
turnat  apâ  în  spôlâtôre,  $i 
a  început  a  spëla  picïôrele 
ucenicilor,  $i  ale  çtérge  eu 
fota  eu  caro  era  îneins.  6Decï 
a  venit  la-  Simon  Petru,  $i 
ï-a  dis  :  Dômne,  au  tu  vreï 
sâ-ml  spelï  picïôrele  ?  7  Res- 
puns’a  lisus,  ?i  ï-a  ()is  luï  : 
Oeea  ce  lac  eu,  tu  nu  sciï 
acum,  ïar  veï  cunôsce  dupà 
acestea.  sI,)is’a  Petru  luï:  Nu 
veï  spëla  picïôrele  mele  în 
veac.  Respuns-a  lisus  luï: 
De  nu  te  voiü  spëla  pre  tine, 
nu  aï  parte  eu  mine.  9  Çis’a 
Simon  Petru  lui  :  Dômne. 
nu  nuinaï  picïôrele  mele,  ci 
mânile  $i  capul.  10  Dis’a 
lisus  luï:  Cel  spëlat  nu  are 
trebuintâ,  fârâ  numaï  picïô¬ 
rele  a  le  spëla,  ci  este  cu¬ 
rât  tôt;  $i  voï  curât!  suntep, 
dar  nu  top.  11  Câ  scia  pre 
cela  ce  vrea  sâ-1  vîndâ  pre 
el,  pentru  aceea  a  d‘s:  Cà 
nu  top  suntep  curap. 

12  Dccï  dupà  ce  a  spëlat 
picïôrele  lor,  çi  çï-a  luat  vest- 
mintele  sale,  §edênd  ïarâçï, 
a  dis  lor  :  Cunôsce-p  c<3  am 
fâcut  voue?  15  Voï  pre  mine 
mô  cliemap  :  Invëpttorul  $i 
Domnul;  çi  bine  d^cp,  cà 
sunt.  14  Decï  de  am  spëlat 


;  eu  picïôrele  vôstre,  Domnul 
!  $i  ïnvëçâtorul,  $i  voï  datorï 
!  suntep  unul  altuia  a  spëla 
picïôrele.  15Cà  piluà  am  dat 
j  vouet  câ  precum  eü  am  fà- 
j  eut  voue  si  voï  sa  facep. 
;  19  Amin,  Amin  die  voue  :  Nu 
j  este  sluga  maï  mare  de  cât 
|  Domnul  sëü,  nioï  solul  maï 
mare  de  cât  cel  ce  l’a  tri- 
mi  s  pre  el.  17  De  scip  aces- 
!  tea,  fericip  suntep,  de  le 
vep  face.  18  Nu  pentru  top 
I  voï  grâesc;  eü  sciü  pre  carï  ’ï 
am  aies;  ci  ca  sa  se  plinéscà 
Scriptura  :  Cola  ce  mànâncâ 
împreunë  eu  mine  pane,  a 
ràdicat  asupra  rnea  calcâiul 
I  sëü.  19  De  acum  die  voue, 

|  maï  ’nainte  de  a  se  lace, 
ca,  când  se  va  face,  sa 
i  credep  câ  eü  sunt.  20  Amin 
I  Amin  grâesc  vouë:  Cela  ce 
i  primesee  pre  carele  voiü  tri- 
|  mite,  pre  mine  mô  primesee; 
ïar  cela  ce  me  primesee  pre 
mine,  primesee  pre  cela  ce 
m’a  trimis  pre  mine. 21  Aces- 
toa  (Jicênd  lisus,  s’a  turburat 
cuduhul,  %  i  a  mârturisit,  s?i 
a  dis  ^  Amin,  Amin,  gràïesc 
voué:  Câ  unul  din  voï  më 
va  vinde.  22  Càuta  drept  a- 
ceea  unul  la  altul  ueeniciï 
nepriccpîndu-se  pentru  cine 
grâesce.  23  Si  era  unul  din 
ueeniciï  luï  culcat  pre  sinul 
lui  lisus,  pre  carele  îl  iubïa 
lisus.  34  Decï  a  tâcut  semn 
acestuia  Simon  Petru  sa  în- 
trobe,  cine  ar  li  de  carele 
gràesce.  2cSi  càdënd  aeela 
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pre  pïeptul  lui  Iisus  a  dis 
lut:  Dômne,  cine  este?  26Hës- 
puns’a  Iisus:  Acela  este  ca¬ 
nna  eu  întingènd  pânea,  voifi 
da.  întingènd  pânea  a  (la- 
t’o  lui  luda  al  lui  Simon  Is* 
carioteanul.  27  i^i,  dupa  pane, 
atuncea  a  intrat.  într’însul 
Satana.  Decï  a  t^is  Iisus  lut: 
Ce  vreï  sa  facï,  là  nuit  în 
grab.  288i  acésta  nimenea  din 
ceï  ce  çedeaü  nu  a  cunos- 
cut,  pentru  ce  a  <Jis  lut.  29  Cà 
unit  soeotïa,  de  vreme  ce 
punga  aveu  luda,  câ  îl  clice 
Iisus  lut  :  eumpërâ,  ccle  cc 
ne  trehuesc  la  praznic,  saü 
sâracitor  sa  dea  ceva.  0  Decï 
dupa  ce  a  luat  el  pânea,  în- 
datâ  çi  a  eçit,  çi  era  nôple, 
când  a  eçit. 

8JÇ)is'a  Iisus:  Acum  s’a 
preamarit  Fiai  omuluï,  çi 
Dumne(,leü  s’a  preamarit  în- 
tru  el.  33  Dacâ  s’a  preamarit 
Dumnedeü  întru  el,  çi  Dum- 
nedeü  va  preamâri  pre  cl 
întru  sine,  çi  îndatâ-çï  îl  va 


preamâri  pre  el.  88Fiilor,  încâ 
puf;in  eu  vol  sunt  ;  cautà-më- 
vetb  precum  am  dis  lu* 
deilor,  câ  unde  eu  merg,  voï 
nu  puteÇÏ  veni;  çi  voue  die 
acum:  84  Poruneâ  noue  daü 
voue,  ca  sa  vÔ  iubip  unui 
pre  altul,  precum  eù  v’am 
iubit  pre  voï,  ca  çi  voï  sa  vë 
iubiçï  unul  pre  altul.  30  In- 
tru  acésta  vor  cunôsce  tofcï, 
cà  aï  met  ucenicï  suntc|ï,  de 
vetï  avea  dragoste  între  voï. 
30  ()is’a  Simon  Potru  lut  : 
Dômne,  unde  inergï?  llës- 
puns’a  Iisus  lut  :  Unde  merg 
eu,  nu  potï  veni  acum  dupa 
mine,  iar  maï  pc  urma  veï 
veni  dupâ  mine.  37  Dis’a  Pe- 
tru  lui  :  Dômno,  pentru  ce 
i  nu  pot  veni  dupâ  tine  acum? 
!  Suliefcul  rneü  pentru  tine  voiü 
!  pune.  38  ltëspuns'a  Iisus  lui  : 

!  Sufletul  tëü  pentru  mine  îl 
!  veï  puno  ?  Amin,  Amin  grâ- 
esc  ^c:  Nu  va  eânta  cocoçul, 
pânà  ce  te  veï  lepàdade  mine 
de  treï  orï. 


CAP.  XIV. 

Pentru  Toma  ce  nu  scia  unde  marge  Dnnmul;  pentru/  luda 
a  lui  Tadeü  când  a  Uitrebat  pre  Iisus ;  pentru  Mângâitor. 

lSâ  nu  se  turburc  intima  |  gâtesc  voue  1  oc.  sl3i  de  voiü  i 
vôstrâ;  creded  întru  Dum-  mergo  sa  gâtesc  voué  Ioc, 
ncfjçü,  çi  întru  mine  crede^ï.  .  iarâçï  voiü  veni  çi  v$  voiü  lua 
2  In?  casa  Tatâluï  meü  inuite  |  pre  voï  la  mine,  ca  unde  sunt 
làcaçurï  sunt;  iar  de  nu,  aç  eü  çi  voï  sa  fiçï.  ‘Çiundecü  ? 
fi  qlis  voue:  voiù  sa  merg  sa  |  merg  sci^ï,  çi  caleasci$I.  6pis’a 


Toma  lui:  Dômne,  nu  scim 
unde  mergï;  çi  eum  putem 
soi  calea?  «  Dis’a  Iisus  lui; 
Eü  sunt  calea  çi  adevârul, 
1  viaÇa;  nimenea  nu  vine  la 
Tatâl,  fora  numaï  prin  mine. 

7  De  m’afl  fi  cunoscut  pre 
mine,  çi  pre  Tatâl  meü  afi 
fi  cunoscut  g  çi  de  acum  îl 
cunôseep  pre  el,  çi  PaÇÏ  vc- 
(?ut  pre  el  8  Dis’a  Filip  luï: 
Dômne,  aratâ  noë  pre  Tatâl, 
çi  ne  va  ajunge  noë.  »Dis’a 
Iisus  luï:  A  tâta  vreme  eu 
voï  sunt,  çi  nu  m’ai  cunos¬ 
cut  pre  mine,  Filipe?  Ce!  ce 
m’a  vô<$ut  pre  mine,  a  vo¬ 
ulut  pre  Tatâl;  çi  cum  tu  dicï: 
Aratâ  noë  pre  Tatâl?  ™Nu 
cre()i  câ  eü  întru  Tatâl,  çi 
Tatâl  întru  mine  este?  ’  I 
Graiurile  carï  cü  vouëgrâ-  1 
esc,  de  la  mine  nu  le  grâ-  i 
esc;  iar  Tatâl  cela  cc  petrcce  I 
întru  mine,  acela  face  lucru-  i 
rile.  'i  Cmlept  mie,  câ  eù  I 
întru  Tatâl,  çi  Tatâl  întru  | 
mine  este.  larde  nu,  pentru  ' 
lucrurile  acestea  credefï  mie 

13  Amin,  Amin  grëesc  voue: 
Cela  ce  crede  Intru  mine, 
lucrurile  eareeü  fac,  çi  acela 
va  face,  çi  mat  mari  de  eût 
acestea  va  face;  câ  eü  la  Ta¬ 
tâl  meü  merg.  i*§i  orï-eo 
ve|ï  cere  întru  numele  meü, 
aceea  voiü  face;  ca  sà  seprea- 
mâréscâ  Tatâl  întru  Fini. 

14  Orï-ce  veÇÏ  cere  întru  nu- 
mole  meü,  cü  voiü  face. 

1 5Do  me  iubif;ï pre  mi  ne  poru  n  - 
cile  mele  pàziÇt.  16$i  eü  voiü 


;  ruga  pro  Tatâl,  çi  ait  Mân- 
|  gaitor  va  da  voue,  ca  sâ  rô- 
1  mAe  eu  voï  în  veac.  77  Du- 
j  hui  adevârul uï,  pre  carele 
lurnea  nu-1  pôte  primi,  câ 
j  nu-1  vede  pre  el,  nid  îl  cu- 
nôsee  pre  el;  iar  vol  îl  eu- 
î  nôscejï  pre  el,  cà  eu  voï  pe- 
■  trece,  çi  întru  voï  va  fois  Nu 
vë  vôiü  làsapre  vol  sërfnanï; 
j  voiü  veni  la  voï.  «Incâ  pujin’ 

!  çi  lumea  pre  mine  nu  me  va 
maï  veclca;  iar  voï  mô  vetï 
vedea  pre  mine;  câ  eü  viü 
sunt,  çi  voï  vefï  fi  vil.  »  In¬ 
tru  aceea  <jfi  vetï  cunôsce  voï 
ca  eü  sunt  întru  Tatâl  meü, 
çi  voï  întru  mine,  çi  eü  în¬ 
tru  voï. 

,  21  Cela  cc  are  poruncile 
mele,  çi  le  pàzesce  pre  oie, 
acela  este  carele  më  iubesce 
pre  mine;  çi  cela  ce  më  iu- 
besee  pre  mine,  iubise-va  de 
falfil  meü,  çi  eü  îl  voiù  iubi 
jire  cl,  çi  më  voiü  arâta  pre 
sine-mï  luï.  2  Dis’a  lu?  luda, 
(nu  IscarioteanulJ  Dômne,  ce 
]>ôtc  fi  câ  noë  veï  sâ  te  a- 
raÇÏ  çi  nu  lumeï  ?  2sRëspuns’a 
Iisus,  çi  a  dis  luï:  Do  me 
iubesce  cine-va  pre  mine,  cu- 
vîntul  meü  va  pâzi;  çi  Tatâl 
meü  îl  va  iubi  pre  el,  çi  la 
ol  vom  veni,  çi  làcaçiü  la 
dënsul  vom  face.  24  Cel  ce 
nu  më  iubesce  pre  mine,  <;.»  ; 
vin  te  le  mele  nu  le  pâ/.e- :e;  c 
çi  cuvîntul  carele  audiu  nr , 
este  al  meü,  ei  al  Tatâl  uï  ce-; 
lui  ce  ma  trimis  pré  mine.;. 

6  Acestea  am  dis  voue,  ia  p 
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voï  pctrecênd.  20  Iar  Mângâi- 
torul  Duhul  oe^Sânt,  pre  ca¬ 
rde  il  va  trimite  Tatâl  întru. 
numeîe  meü,  acela  pre  voï 
ve  va  învëta  tôte,  sfi  va  aduce 
aminte  vouë  tôte  cele  ce  am 
grâit  voue.  -7  Pacë  las  voue, 
pacea  moa  daü  vouë;  nu  pre- 
cu.m  lumea  dû.  Eù  daü  voue. 

Sâ  nu  se  turbure  inima 
vôstrâ,  nicï  sa,  se  spàimm- 
teze.  ’8  Audit’afi  câ  cü  am  (fis 
vouë:  Merg,  $i  voiü  veni  la 
voï.  De  m’afi  iubi  pre  mine, 


v’afi  fi  bucurat,  câcï  am  dis 
voue  merg  la  Tatâl;  cà  Tatâl 
meü  mai  mare  de  çât  mine 
este.  29  Si  acum  am  vouë 
mai  înainte  pana,  a  nu  fi,  ca, 
când  va.fi,  sa  oredefi.  3“  Nu 
voiü  mai  grïii  mulle  eu  voï; 
cà  vint»  stâpânitorul  lumëï 
aèestia,  $i  întru  mine  nu  are 
nimiô.  81  Ci  oa  sa  cunôseâ 
lumea  cà  iubesc  pre  Tatâl 
$i  prccum  rni-a  pomneit  mie 
datai,  asa  tac.  Seul  a  fi- ve,  sa 
mergem  do  aicea. 


CAP.  XV. 


Pentru  via  cea  adevàratâ ,  si  hicrâtoruL  f i  vita. 


—  1  Eu  sunt  buciumul  vifid 
cel  adevàrat,  $i  Tatâl  meü 
lucrâterul  este.  2  Totà  vi|a 
care  nu  aduce  rôda  întru  mine 
o  scôte  pre  ea;  91  tôta  care  a- 
duce  roda,  0  curâfiisce  pre  ea. 
ca  mai  multâ  rôda  sa  adueâ. 
8  Acum  voï  euratï  suntefi, 
pentru  cuvîntul  carele  am 
grâit  voue.  4  itëmânefi  întru 
mine,  çi  eü  întru  vol.  Pre- 
cûm  vitja  nu  pote  si  adueâ 
rôdà  din  sine  singurà,  de  nu 
.va  rémânea  în  bueium,  aça 
nicï  voï,  de  nu  vefi  remânea 
întru  mine. fl  Eü  sunt  bûeiu- 
mul  vtyeï,  voï  vitele;  cola  ce 
rëmâne  întru  mine,  si  eü 
.  întru  el.  acesta  aduce  rôda 
3  multâ.  Ca  lârà  de  mine  nu 
'  putefi  tace  nimic.  5  De  nu 


1  rëmane  cine-va  întru  mine,  " 

,  se  scôte  atara  ca  vita,  s?i  se 
usucâ;  çi  0  aduna  pre  ea,  çi:  J 
j  în  foc  o  aruncâ,  ?i  a  rdc.  7Üe  1 
vefi  rëmânea  întru  mine,  si 
i  euvintele  mele  de  vor  rërnâ-  > 
nea  întru  voï;  orï-ce  vefi  vrea 4 
vefi  ocre,  §i  se  va  face  vouë.  ; 

:  8  Intru  acésta  s’a  prea  mârit 
:  Tatâl  meü,  ea  rôda  multâ  sa  ■ 

!  aducefi,  sa  ve  facetï  aï  meï  i 
ucenicï. 

®Prëcüm  m’a  iubit  pre  mine | 

,  Tatâl,  çi  eu  v’am  iubit  pré  | 

|  voï  ;  rëmânefi  întru  dragos-| 

!  tea  moa.  10  De  vefi  pâzi  poj 
runcile  mele,  vefi  rÔmâne| 
întru  dragostea  mea;  precumi 
eü  poruncile  Tatâluï  meü  am 
pâzit,  ç.i  remâiü'  întru  drâ-. 
gostea  luîr*11  Aeestea  am  grâit  | 
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voue  ca  bucuria  mea  întru  |  me,  pentru  acésta  urâsce  pre 
voï  si  rëmâe,  ?i  bucuria  {  voï  lumea.  30  Aducefi-vô  a- 
vôstra  sa  so  plinéscâ.  12  A-  i  minte  de  cuvîntul  carele  am 
césta  este  porunca  mea  ca  grâit  vouë:  Nu  este  si  uga  mai 
sa  vë  iubi  fi,  unul  pre  altul,  !  mare  de  eât  domnul  sëü.  De 
pneeum  eü  v’am  iubit  pre  1  m’a  gonit  pre  mine,  91  pre 
voï.  P  Mal  njare  dragostc  de  voï  vë  vor  goni  ;  de  a  pâzit 
cat  acésta  mmenea^nu  are,  I  cuvîntul  meü,  $i  ai  vostru 
ca  cine-va  sufletul ’sëü  sâ-$^,  vor  pâzi.  21  Ci  aeestea  tôte 
pue  pentru  prietoniï  sëï. 14 Voï  j  yor  face  voue  pentru  numeîe 
prietonu  meï  suntefi,  de  vefi  meü;  câcï. nu  sciü  pre. cela 
fAtÂtn  nenincescvouë.  ce  m’a  trimis  pre  mine,  32  De 


face  câto  eü  pgruneesc  voue,  j 
I5Deacumnuvë  mai c, lie  voue 


ce  m’a  trimis  pre  mine, 
n’a$  fi  venit,  a§  fi  grâit 


slugï,  câsluganu  scie  cefaoe  lor,  pëcat  n  ar  avea  ;  iar  a- 
l)o m nul  sëü  ;  ci  3)1*0  voï  v’am  j  cum  rëspuns  n  au  pentru  j)ë- 
fiis  prietenï  ;  câ  tôte  câte  am  catul  lor;  as  Cela  ce  raô  u- 
aiujit  delà  Tatâl  meü,  am  a-  j  rasce  pre  mine,  çi  pre  Tatâl 
râtat  vouë.  !°Nu  voï  m’afi  I  meü  urasce.  24  De  n’a?  fi  fa- 
ales  pre  mine,  ci  cü  v’am  eut  lucrurï  intru  eï,  carc  ni- 
aies  pre  voï  $i  v’am  pus  ca  n’n  neeal 


voï  sâ  mergefi  çi  rôda  sâ  a- 
ducefi,  rôda  vôstrâ  sa  rê* 
mâo  ;  ca  orï-ce  vefi  cere  de. 
la  Tatâl  întru  numeîe  meü, 
sâ  daü  vouë. 

17  Aeestea  poruncesc  vouë, 
casa  vëiubifi  unul  pre  altul. 
18  De  vë  uresce  pre  voï  lu¬ 
mea#  scifi  câ  pre  mine  maï 
înainte  de  cât  pre  voï  m’a 
urît,  18  De  afi  fi  din  lume, 
lumea  ar  iubi  pre  al  sëü  ;  iar 


menea  altul  n’a  fécut,  |Decat 
n’ar  avea  ;  iar  acum  au  ?i 
voulut,  m’aü  .urît  çi  pre  mine 
çi  pre  Tatâl  meü.  3,5  Ci  ca 
sâ  se  |)linéscâ  cuvîntul  cel 
scris  în  logea  lor  :  Cà  m’aü 
urît  .în  zadar.  23  Iar  când  va 
veni  Mangàitorul  pre  carele 
eü  voiü  trimeto  vouë  de  la 
Tatâl,  (Duhul  adeveruluï,  ca¬ 
rde  de  la  Tatâl  se  purcede], 
acela  va  mârturisi  pentru  mi¬ 
ne.  27  Incà  çi  voï  mârturisifi, 


câcï  din  lume  nu  suntefi,  ci  j  câ  din  început  eu  mine  sun- 
eü  v’am  aies  pre  voï  din  lu-  tefi. 

CAP.  XVI. 

Pentru  lisus  când  a  s  pus  maï  înainte  cele  ce  vor  sâ  m 
întîmple  nccnicitor ;  pentru  cuvîntul  aeda  puütP^i  mZ  netl 
vedea  ;  pentru  câ  va  da  Tatâl  câte  vor  ve-n 

1  Aeestea  am  grâit,  ca  sâ 
nu  vë  smintifi.  2  Scôte-ve- 


vor  pre  voï  din  sinagogë..’ 
3  ^i  va  veni  vremea, 


\ 
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cel  co  va  ucide  pre  voï,  sa 
i-se  parâ  cà  aduee  slujbâ  luï 
Dumnedeü.  4  §i  acestea  vor 
face  voue,  eà  n’aü  cunoscut 
pre  Tatàl,  nid  pre  mine.  5Ci 
acestea  tote  am  gràit  voue  ca, 
dacà  va  veni  vremea,  sa  vô 
aducep  aminte  de  ele  eà  eu 
am  spus  vouë  p  aeeste  voue 
din  început  n’am  spus,  câd 
eu  voï  eram.  8  lar  acum 
mcrg  la  cela  ce  m’a  trimis 
pre  mine,  p  nimenea  din  vôï 
nu  më  întrébà:  Unde  mergï  ? 

7  Ci  câcï  acestea  am  gràit 
vouë.  înfcristarea  a  umplut 
inima  vôstrà.  «  Ci  eü  adevà- 
rul  die  voue,  eü  de  folos  este 
vouë  ca  sa  më  duc  eü  ;  câ 
de  nu  më  voiü  duce  eü,  Mân-* 
gàitorul  nu  va  veni  la  voï;  ' 
iar  de  më  voiü  duce,  îl  voiü 
tri  mite  pre  el  la  voï.  9  J$i 
vîind  acela,  va  vâdi  lumea 
de  pecat,  p  de  dreptate,  p 
de  judecatà.  De  pecat,  càcï 
nu  crede  întru  mine,  11  Iar 
de  dreptate,  câcï  la  Tatàl 
meü  nierg,  p  nu  më  vep 
m;ù  vedea  pre  mine,  22  Iar 
de  judecatà,  câcï  stâpânito- 
rul  lumeï  acepia  s’a  jude- 
cat.  Incâ  multe  am  a  <jice 
vouë  ci,  nu  putep  alepurta 
acum/"!*  Iar  când  va  veni  a- 
cela,  Duhul  Adevàruluï,  va 
povàtui  pre  voï  la  tôt  ade- 
vërul,  cà  nu  va  grâi  de  la 
sine,  ci  eâte  va  auijii  va  grài 
?jsi  ceîe  viitore  va  vesti  vouë. 

14  Acela  pre  mine  më  va 


J  mâri,  ca  flintr’al  mcü  va  lua 
I  p  va  vesti  vouë. 

16  Tête  câte  are  Tatàl  ale 
mele  sunt;  pentru  acésta  eü 
dis  cà  dintr’al  meü  va  lua 
$i  va  vesti  vouë.  16  Pupn  p 
nu  me  vep  vedea;  p  iaràp 
pupn,  p  më  vep  vedea.  Câ 
Eü  merg  la  Tatàl  meü.  17Decï 
a  dis  unit  din  ucenieiï  luï 
între  sine  :  Ce  este  acésta 
co  <Jiue  noër  Pupn,  p  nu 
j  më  vep  vedea  ;  p  iaràp  pu¬ 
pn  p  më  vefï  vedea;  p  cum 
I  cà  Eü  mcrg  la  Tatàl  meü? 
18  Decï  (jiicea  :  Ce  este  acésta 
ce  d>c^  Pupn?  Nu  seim 
ce  gràesce.  19  Decï  a  cunos- 
cut  Iisus,  cà  vrea  sà-1  în- 
’trebe  pre  cl,  p  a  dis  lor; 
De  acésta  vë  întrebap  între 
voï,  câcï  am  dis  :  Pupn,  p 
nu  me  vep  vedea,  p  iaràp 
pupn  p  me  vep  vedea  ?*°  A- 
min,  Amin  gràiesc  vouë.  Câ 
voï  vep  plânge  p  vë  vep 
tângui,  iar  lumea  se  va  bu- 
cura;  p  voï  vë  vep  întrista, 
ci  întristarea  vôstrà  întru  bu- 
curie  se  va  întôrce.  81  Muïe- 
rea  când  nasoe  întristare  are, 
câcï  a  sos  t  ceasul  eï  ;  iar  dacà 
nasce  copilul,  nu-p  maï  a- 
duce  aminte  de  scârbà,  pen¬ 
tru  bueurie  câ  s’a  nàscut  om 
în  lume.  88  Decï  p  vol  în- 
tristarc  acum  a  vep,  iaràp  vë 
voiü  vedea  pre  voï,  p  se  va 
bucura  inima  vôstrà,  p  bu- 
curia  vôstrà  nimenea  nu  o 
va  lua  de  la  voï.  88  §i  întru 
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acca  d' pre  mine  nu  mÔ  vep 
întreba  nimic. 

Amin,  Amin,  grâesc  vouë, 
câ  orï-ee  vep  cere  de  la  Tatàl 
întru  nurnele  meü,  va  da  vouë. 
24  Pânâ  acum  n’aÇI  cerut  ni¬ 
mic  întru  nurnele  meü  ;  ce- 
rep  p  vep  lua,  ca  bucuria 
vôstrà  sâ  fie  deplinà.  25  Aces¬ 
tea  în  pilde  am  gràit  vouë; 
ci  va  veni  ceasul,  când  nu 
voiü  maï  grài  în  pilde  vouë, 
ci  arâtat  pentru  Tatàl  voiü 
vesti  vouë.  28  Intru  acca  di 
în  nurnele  meü  vep  cere; 
p  nu  di°  vouë  cà  Eü  voiü 
ruga  pre  Tatàl  pentru  voï. 
27  Câ  însup  Tatàl  iubescepre 
voï,  câcï  voï  pro  mine  m’ap 
iubit,  p  ap  credut  cà  Eü  de 
la  Dumnedeü  am  ept.  80  Ep- 


t-am  de  la  Tatàl,  si  am  venit 
în  îume.  larâsï  las  lumea.  p 
mcrg  la  Tatàl.  29  pis’aü,  luï 
ucenieiï.  Iatâ  acum  arâtat  grà- 
escï,  p  nicï  o  pildâ  nu  ijicï; 
so  Acum  scim  câ  sciï  tôte,  p 
nu  trebuesce  ca  sâ  te  întrebe 
einc-va  ;  prin  acésta  credem 
cà  de  la  Dumnedeü  aï  ept. 
“Rëspuns’a  lor  Iisus:  Acum 
credep?  32  latà  vine  vremea, 
p  acum  a  sosit,  ca  sa  vë  ri- 
sipip  fiepe-carele  la  ale  sale, 
si  pre  mine  singur  mÔ  vep 
lâsa  Dar  nu  sunt  singur,  câ 
j  Tatàl  mcü  eu  mine  este.  83A- 
i  cestea  am  gràit  Voue,  ca  în* 
!  tru  mine  paco  sâ  a  vep.  In 
lume  necaz  vep  avea,  ci  în- 
dràznip,  Eü  am  biruit  lumea. 


CAP.  XVII. 


Pentru  rugâciujiea  luï  Iisus  câtre  Tatàl;  pentru  ucenieiï  cel 
ce  i  s* au  dat  lui 


1  Acestea  a  gràit  Iisus,  p 
’p-a  ràdicut  ochiï  sëï  la  cer, 
p  a  dis:  Pârinte,  a  venit  cea¬ 
sul  preamàresce  pre  Fiul 
tëü.  ca  p  Fiul  tëü  sà  te  prea- 
mâreascâ  pre  tine.  8  Procum 
aï  dat  luï  stâpânire  a  tôt  tru- 
pul,  ca  tôt  ce  aï  dat  luï  sà 
le  dea  lor  viafà  vecïnicâ.  3$i 
acésta  este  viata  cea  vecï- 
nieâ,  ca  sà  te  cunôscà  pre 
tine  unul  adevâra'ul  Dunine- 
deü,  p  pre  carele  aï  trimis 


pre  Iisus  Christ08. 4  Eü  te-am 
preamârit  pre  tine  pre  pâ- 
mînt;  îucrul  am  sëvîrpt,  ca¬ 
rele  aï  dat  mie  ca  sà-1  fac. 
8  $i  acum  me  preamàresce 
tu,  Pârinte,  la  tine  însup,  eu 
màrirea  care  am  avut-o  la 
tine,  maï  ’nainte  pânâ  a  nu 
fi  lumea  8  Àràtat-am  nu  me¬ 
le  tëü  ômenilor  pre  carï  aï 
dat  mie  din  lume  ;  ai  tëi  eraü 
p  mie  i-aï  dat  pre  eï,  si  eu- 
vîntul  tëü  au  7  Aclva 
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aü  cunoscut  cà  tôte  câte  al 
dat  mie,  cle  la  tine  sunt. 
8  Pentru  câ  cùvintele  care 
aï  dat  mie,  le-am  datlor;  çi 
eï  aü  primit,  çi  aü  cunoscut 
eu  adevârat,  câ  de  la  tine 
am  eçit,  çi  aü  eretjut  cà  tu 
m’aï  trimis.  9  Eu  pentru  a- 
ceçtia  me  rog,  nu  pentru  lu- 
me  më  rog,  ci  pentru  aceç- 
tia,  cari  aï  dat  mie,  ca  aï 
tëï  sunt.  10  Çi  a  le  mele  t6te 
ale  taie  sunt,  çi  ale  taie 
aie  melo;  çi  m’am  preamârit 
întru  clênçiï.  11  Çi  nu  mai 
sunt  în  lume,  çi  aceçtia  în 
lumo  sunt,  çi  eu  la  tine  viü; 
Pârinte  Santé,  pazesee-ï  pre 
dénçiï  întru  numcle  tëü,  pre 
carï  aï  dat  mie,  ca  sà  fie  una 
precum  çi  noï.  12  Când  eram 
eu  eï  în  lume,  eu  îï  pâziam 
pre  eï  întru  numele  tëü  ;  pre 
carï  i-aï  dat  mie  i-am  pàsdt, 
çi  nimenea  dintru  dênçiï  n’aü 
périt,  fârà  numaï  fiiul  per- 
dëreï  ca  sa  se  plinéscà  scrip- 
tura.  13  lar  acum  la  tine  viü 
çi  acestea  grâesc  în  lume, 
ca  sà  aibà  bucuria  mea  do- 
plin  întru  eï.  14  Eü  arn  dat 
lor  cuvîntul  tëü,  çi  lumea 
i-a  urîf  pre  eï  ;  càcï  nu  sunt 
el  (lin  lume  procura  eü  nu 
sunt  dirt  lumo.  15  Nu  më  rog 
ca  sâ-ï  ieï  pre  eï  din  lume, 
ci  ca  sâ-ï  p&zescï  pro  eï  de 
cel  vicloan.  16  Din  lume  nu 
sunt  (eï),  precum  eü  lumo 
uu  sunt.  17SfmtesceI  pre  eï 
înti  u  adevërul  tëü,  cuvîntul 
tëà  adevar  este. 


18  Precum  pre  mine  m’aï 
trimes  în  lume,  çi  ou  i-am 
trimi3  pre  eï  în  lume.  19  Çi 
pentru  dençiï  eü  me  sânfese 
pre  sine-mï,  ca  çi  cï  sà  fie 
sânfitï  întru  adever.  20  Çi  nu 
numaï  pentru  aceçtia  më  rog 
ci  çi  pentru  ceï  ce  vor  crode 
prin  cuvîntul  lor  întru  mine. 

21  Ca  tofï  una  sâ  fie,  precum 
tu,  Pârinte,  întru  mine  çi  cü 
întru  tine,  ca  çi  aceçtia  întru 
noï  una  sà  lie;  ca  sâ  crédâ 
lumea  cà  tu  m’aï  trimis.  23  Çi 
eü  màrirea  care  mi-a  dat  mie 
o  am  dat  lor,  ca  sâ  fie  una 
precum  noï  una  suntem . 

23  Eü  întru  eï,  çi  tu  întru 
j  mine,  ca  sâ  fie  eï  desëvîrçit 
j.  întru  una,  çi  ca  sâ  cunôscà  ^ 
lumea,  câ  Tu  m’aï  trimis,  çi  ' 
i-aï  iubit  pre  eï,  precum  pre 
mine  m’aï  iubit.  34  Pârinte, 
pre  carï  i-aï  dat  mie,  voesc 
ca  unde  sunt  eü,  çi  aecia  sâ 
fie  împreunà  eu  mine  ;  ca  sâ 
vaejâ  màrirea  mea,  caro  aï 
dat  mie,  (pentru  câ  m’aï  iubit 
'  pre  mine)  maï  mainte  de  în- 
temeierea  lumoï.  25  Pârinte 
i  drepte,  çi  lumea  pre  tine  nu 
,  tc-a  cunoscut.  iar  eu  to-am 
î  cunoscut,  çi  aceçtia  aü  cu¬ 
noscut  câ  tu  m’aï  trimis  pre 
mine.  2(3  Çi  am  arâtat  lor  nu¬ 
mele  tëü,  çi-1  voiü  aràta  ;  ca 
dragostea  eu  care  m’aï  iubit 
pre  mine,  întru  dênçiï  sâ  fie, 
si  eü  întrj  eï. 
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• Pentru  vîtufarea  luï  lisus;  pentru  ludeiï  când  aü  câdut  jos; 
pentru  Pciru  când  a  tüiat  urechia  sluyel  archiereulnï;  pentru 
lisus  când  Va  dits  Va  Am  si  la  Caiafa  si  la  Pilai ,  si  pentru 
judccata  lui. 


1  Acestea  grâind  lisus,  a 
cçit  împreunà  eu  uceniciï  sëï 
de  cea  parte  de  pîrîul  Ce- 
driîor,  unde  era  o  grâdinâ, 
întru  care  a  inlrat  cl  çi  u- 
ceniciï  lut.  2  Si  scia  çi  luda, 
ccl  ce  l’a  vîndut  pre  cl,  lo- 
cul;  cacï  de  milite,  orï  se 
aduna  lisus  acolo  eu  uceni¬ 
ciï  sëï.  3  Decï  luda  Iuând  este, 
çi  de  la  archiereï  çi  de  la 
lariseï  slugï,  a  venit  acolo- 
eu  felinare,  çi  eu  fàoliï,  çi  eu 
arme.  4 Iar  lisus  sciind  tôte 
cele  ce  era  sâ  vie  asupraluï 
eçind  a  <Jîs  lor  :  Pro  cine 
càutafï?  Hiespuns’aü  lui:  Pre 
lisus  Nazarineanul.  pis’a  lor 
lisus  :  Eu  sunt.  Si  sla  çi  luda 
cel  ced  vînduse  pre  el  îm- 
preunâ  eu  dënçiï.  8Decï,  dupa 
ce  a  $is  lor  câ  eü  sunt,  s’aü  I 
întors  eï  înapoï,  çi  aü  catjUit  j 
jos.  7  Çi  iaràçï  i-a  întrebat  pre 
eï:  Pre  cine  câutafï  ?  Iar  eï  j 
aü  (fis  '•  ^  ia.lisas  Nazarinca-  | 
n, el  a  îisus,  çi  a 

(,iis:  Am  spus  voue  câ  eü  sunt.  I 
Decï  do  me  câutafï  pre  mine  j 
lâsafï  pre  aceçtia  sà  se  dueà.  1 
9  Ca  sâ  se  plinéscà  cuvîntul 
carele  a  <;lis  :  Pre  carï  i-aï 
dat  mie,  n’am  perdut  dintre  j 
dênçiï  nicï  pre  unul.  10  lara  ! 


Simon  Petru,  avênd  sabie,  o 
|  a  scos  pre  ca  çi  a  lovit 
;  pre  sluga  arhiereuluï,  çi 
I  i-a  tâiat  urechea  luï  cea 
I  dréptâ  ;  çi  era  numele  slugcï 
Malh. 11  Çi  a  (, lis  lisus  luï  Petru: 

I  Hagà  sabia  ta  în  técâ  ;  12  Pa- 
harul,  carele  mi-a  dat  mic 
!  Tatâl,  aü  nu-1  voiü  bea  pre 
el  ?  Decï  ôstea  çi  càpetenia 
|  cea  peste  o  mie,  çi  slugile 
Iudeilor,  aü  prias  pre  lisus, 

I  çi  l’aü  légat  pre  el.  13  Çi  l’afi 
!  dus  pre  el  la  Ana  întâiü,  câ 
era  socru  Caiafeï,  carele  era 
arhioreü  al  anuluï  aceluia. 
14  Si  era  Caiafa,  cdl  ce  a  sfâ- 
tuit  pre  Iudeï  cà  de  folos  este 
sâ  môrâ  un  om  pentru  popor. 
16  Çi  mergea  dupa  lisus  Si¬ 
mon  Petru  çi  celalaltueenic; 
iar  ucenieul  acela  era  cunos¬ 
cut  arhiereuluï,  çi  a  intrat 
împreunà  eu  lisus  în  curtea 
arhiereuluï.  10  Iar  Petru  a 
statut  la  uçà  afarà.  Decï  a 
cçit  ceialalt  uconic  carde  era 
cunoscut  arhiereuluï,  çi  aejlis 
portàrifcï  çi  a  bàgat  înlâuntru 
pre  Petru.  17Çi  a  dis  luï  Petru 
slujnica  jpûrtàriÇa  :  Aü  çi  tu 
eçtï  din  uceniciï  omuîuï  a- 
cestuia?Çis’a  acela.  Nu  sunt. 
18  Çi  sta  slugile  çi  siujitoriï 
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carï  fâcuse  foc,  cSL  era  frig,  ! 
çi  se  încàldia.  s?i  era  eu  eï  | 
Petru  stând  $i  îucâ^indu-se. 
î!»Deeï  arhiereul  a  întrebat  | 
pro  Iisus  de  uceniciï  lui,  s?i  j 
de  în  ventura  lui.  20Rëspuns’a 
Iisus  lui  :  Eü  de  fafâ  am  gràit  I 
lumeï  ;  Eü  tot-d’a-una  ain  în-  | 
vëfat  în  sinagogâ  $iîn  bise- 
ricà,  undo  tofï  Iudeiï  se  a- 
duna,  s?i  întru  ascuns  n’am  j 
gràit  nimie. 21  Ce  me  întrebï?  ; 
lntrébà  pre  ceï  ce  aü  au^it 
ce  am  gràit  lor  ;  iatâ  aeeçtia  | 
sciü  celé  ce  am  gràit  eü.  22  $i  , 
acestea  (Jicênd  el,  unul  din 
slugile  ce  sta  înainte,  a  dat  I 
palmà  lui  Iisus,  qlicênd:  As?a  | 
rëspuiuja  arhiereuluï  ?  23  Kës-  ( 
puns’a  Iisus  lut  :  De  am  gràit  ! 
reü,  màrturisesco  de  rëü;  iar  i 
de  am  gràit  bine,  ce  me  bafï  ?  I 
21  Dec!  l’a  trimes  pre  el  Ana  j 
légat  la  Caiala  arhiereul.  î5Si  1 
era  Simon  Petru  stand  çi  în-  I 
càl(JimlU'Se  ;  decï  (Jfisdà  ^ll\:  i 
Au  §i  tu  din  uceniciï  luï  eçtï? 
Iar  el  s’a  lepàdat  $i  a  (fis:  I 
Nu  sunt.  28  Çis’a  lui  unul  | 

din  slugile  arhiereuluï,  rude-  , 

nie  liind  al  celui  ce  i-a  tâiat  ' 


t’etr  urechia  :  Au  nu  te-am  | 
véi,iu  ü  în  grâdinà  cudên-  ( 
sul?  27  ï?i  iarà^ï  s’a  lepàdat 
Petru;  çi  îndatàçï  *  cântat  j 
cocoçul. 

«s  Decï  aduc  pre  Iisus  de 
la  Caiala  în  divan,  çi  era  di-  | 
minéfà;  s?i  eï  n’aü  intrat  în 
divan  ca  sa  nu  se  spurce,  ci  | 
ca  sà  màîlânce  Pascele.  29E-  , 
çit’a  drept  aceea  Pilât  la  eï,  1 


çi  a  ^is  :  Ce  pîra  aducefï  a- 
supra  omuluï  acestuia?  S0Rës- 
puns’aü  $i  aü  (Jis:  De  n  ar 
fi  fost  acesta  fàcëtor  de  relc, 
nu  Tarn  fi  dat  pre  el  fie. 
si  Decï  a  <Jis  lor  Pilât  :  Luafi-l 
pre  el  vol,  sp  dupro  legea  vôs- 
tra  judecafi-l  pre  el.  Si  au 
4is  lui  Iudeiï:  Noë  nu  este 
eu  putinfâ  sa  omorîm  pre 
nimenea;  32  Ca  euvîntul  luï 
Iisus  sâ  se  plinéscà  carelc  a 
(Jis;  însemnând  eu  ce  morte 
vrea  sâ  môrâ.  51  a  intrat 
iaràçï  în  divan  Pilât  §  i  a  che- 
mat  pre  Iisus,  §i  i-a  (lis  luï: 
Tu  e§tï  împâratul  Iudeilor? 
s*  Rëspuns’a  Iisus  luï  :  De  la 
tine  tu  4idï  acésta,  saü  alfiï 
aü  gràit  fie  pentru  mine? 
ss  Rëspuns’a  Pilât.  :  Aü  dora 
eü  Iudeü  sunt?Neamul  tëü 
$i  archiereiï  te-aü  dat  pre  tine 
mie;  ce  aï  fücut?  36Rôspuns’a 
Iisus  :  Itnpàràfia  mea  nu  este 
din  lumea  acésta  de  ar  fi 
fost  din  lumea  acésta  împâ- 
ràfia  mea,  slugile  mele  s’ar 
fi  novoit  ca  sà  nu  mô  fi  dat 
Iudeilor;  iar  acu  i  îrnpàràfia 
mea  nu  este  de  aicï.  87  Decï 
a  dis  Pfiat  luï:  Aü  împàrat 
e$ti  *  °  Rôsnuns’a  Iisus. Tu 


“  *  eu 


dicï 

spre  ^ce^a/ip.  ou¬ 
st  ,ta  am  venit  în  lu 

.•a  J  làrturisesc  adevârUi. 
Tet  cei  ce  este  din  adï&jMVÏ 
asculta  ’  ,1'asul  meü.  î8^iCa 
pilât  lui  :  Ce  este  adevWnl?  ! 
Si  acésta  dicênd,  iaràçï  aIj  .^it 
la  Iudel,  91  a  lor  :  Eu  Æcï 


o  vinâ  nu  aflu  întru  el.  SBCi 
este  voue  obiceiü  ca  sâ  vë 
slobozescpre  unul  la  Pascï; 
decï  voifï  sà  vë  slobozesc 
voue  pre  împâratul  Iudeilor?  i 


Strigat’aü  drept  acea  iaràf?ï 
totï,  cjicênd:  Nu  pre  acesta 
ci  pre  Varava,  çi  era  Varava 
tîlhar. 


CAP.  XIX. 

Pentru  bàtaia  luï  Iisus;  pentru  rëstignirea  luï  Christos  ; 
pentru  ceï  ce  staü  lângâ  oruce ;  pentru  cererea  trapuluï  Dont- 
nuluï;  pentru  îmjroparea  luï. 


'Decï  atuneï  a  luat  Pilât 
pre  Iisus,  si  l’a  bâtut.  ?i 
osta^iî,  împletind  eu  m  ina  de 
spinï,  aü  pus  în  capul  lut  s?i 
eu  hainl  mohorîtâ  l’aü  îm- 
bracat  pre  el.  3  Si-ï  tjhcea  : 
Bucurë-te  împâratul  Iudeilor; 
f?i-ï  da  luï  palme.  *  Decï  a 
eçit  iarâsï  afarâ  Pilai  a  dis 
lor:  Iatâ  aduc  voue  pre  el 
alârâ  ca  sa  cunôsocfï  câ 
întru  dônsul  nid  q  -vin  à  nu 
afin.  6 Decï  aeçifclisu»  afarâ, 
purtând  eu nuna  cca  de  spinï, 
si  haina  cea  mohorîtâ.  Si  a 
dis  lor:  Iatâ  omul. 6  Iar  daeâ 
l’aü  vêt)  ut  pre  el  archiereiï  ^i 
slugile,  au  sfçigafi,/hcênd  : 
Hcstignesep- h,,  rôstô  ^esce  - 1 
pre  el.  J?is;llsusî  lwt-i-1 
vo^fe?  »  ^igPÂlï, 
’  ^oieünu  ai. u  îqi  k’.A. 
‘  Rëspuns  ’  aü  Iuç-pï^  Npï 
1  e  avem,  ^  c^ipife  •  l«g!t*a. 

ra  dator  es^sà  mArà, 

«  pre  sine  Fm  luï 
L  nne(feü  s’a  fàout.  8  Iar 
\  =à  a  au(jlit  Pilât  acest  cu- 


vînt;  mal  mult  s’a  temut. 
11  Bi  a  intrat  în  divan  iarâsï 
I  îii  a  (,lis  luï  Iisus  :  De  undo 
i  oj^tï  tu  ?  Iar  Iisus  rëspuns 
I  nu  i-a  dat  luï.  10  Decï  a  (lis 
Pilât  luï:  Miç  nu  grâescï? 
Au  nu  suiï  eâ  p  utero  am  sâ 
te  resti gnose,  çi  putere  am 
sâ  te  slobodesc  ?  11  Rësp mi¬ 
sa  Iisus:  Nu  aï  avea  nicï  o 
putere  asupra  mea,  de  nu 
ar  fi  fost  dat  fie  de  sus.  Pen¬ 
tru  acésta  cel  ce  m’a  dat  fie, 
mal  mare  poeat  are.  12  Din- 
tru  acésta  ^  câuta  Pilât  sà-î 
slohodéscâ'pre  el  ;  iar  Iudeiï 
stj’igaü,  diccnd:  De  veïslo- 
boi|i  pre  acesta,  nu  eçT.prip- 
ten  Cesaruluï.  To,i  wt? ce 
se  lace  pro  s  inest' împàrat. 
stü  îgi  potriva  Cesaruluï. 
13Decl  Pilât  aurjind  euvîntul 
acesta,  a  scos  aiarâ  pre  Iisus 
çi  a  fjedut  pre  scaun  la  ju- 
decat,  în  .locul  ce  se  chïamà 
pardosit  cil  pietre,  iar  evre- 
esce  Gavata.  14  era  Vine- 
rea  Pascelor,  ceasul  ca  la 
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al  $éselea  a  <Jis  ludeilor  :  j 
lata  împâratul  voslru.  lslar  | 
eï  au  strigat  :  Iea-1,  ica-l,ros-  1 
tignesce-1  pre  cl.  Di  s’a  lor 
Pilât:  Pre  împâratul  vostru 
sâ-1  rcstignesc  ?  Rëspuns’aü 
arhiereiï:  N’avem  împârat,  ! 
tara  numaï  pre  Cesarul . 
16Decl atunceal’a datpreel lor  , 
ca  sâ  se  rëstignescâ.  $i  au 
iuat  pre  Iisus,  Tau  (lus  ca 
sâ-1  restignéscâ.  17  Si  ducên- 
du-91  crucea  sa,  a  ef?it  la  lo- 
cul  ce  se  ehïamà  al  Capë- 
^îneï,  carde  se  $ice  evreesce 
üolgota,  18  Uude  l’aü  rësti 
gnit  pre  el,  ?i  împreunà  eu 
el  al 9  doï,  de  o  parte  si  de 
alla,  d  în  mijloc  pre  Iisus 
19  Si  a  scris  çi  titlu  Pilât, 
l’a  pus  pre  cruco  ;  f?i  era 
scris  :  Iisus  Nazarineanul, 
Impâratul  ludeilor.  20  Si  ! 
pre  acest  titlu  mulfï  din  lu- 
deï  l’aü  cetit;  cacï  aprôpe 
era  de  octale  locul  unde  s’a  j 
rëstignit  Iisus.  $.i  era  scris  ; 
evreesce,  elenescc,  rômle-  | 
nesce.  21  Decï  au  (Jis  lui  Pi¬ 
lât  arhiereiï  ludeilor;  nu  série 
împâratul  ludeilor,  ci  cum 
cà  el  a  (Jis,  lmpàrat  sunt  al 
ludeilor.  33  Rëspuns-a  Pilât: 

•  ceea  ce  am  scris,  am  scris. 

28  ïar  ostasjiï  daeâ  aü  rë¬ 
stignit  pre  Iisus,  au  luat  hai- 
nele  lui,  (si  le-aü  fâcut  pa- 
tru.  pàrÇI,  {ieste-càruia  osta$ 
parte),  çi  càma^a.  era 
câmasa  ne  cusutâ,  de  sus 
{esutâ  preste  tôt.  24  Si  au 
dis  între  dênçiï,  sa  nu  0 


stîçiem  pre  acésta,  ci  sa  a- 
runoâm  sor|  pentru  dênsa, 
a  câruia  va  fi,  ca  sâ  se  pli- 
fiéscâ  seriptura  ce  dice  :  Im- 
parÇit’aü  hainelemele  loru-çl, 
çi  pentru  câmasa  mea  au  a- 
runcat  sort.  Decï  osta^iï  a- 
eestea  au  fâcut. 

25  $i  sta  lângà  crucea  lui 
Iisus  murna  lui,  çi  sora  mu- 
meï  luï,  Maria  a  luï  Clopa, 
sp  Maria  Magdalina.  2ûDecï 
I  voclend  Iisus  pre  maica  sa, 
$i  pre  ucenicul  stând,  pre 
!  carele  iubia,  a  dis  maïceï 
sale:  muïere,  ïatà  Fiul  tëü. 

!  27  Dupa  aceea  a  uccni- 
!  culuï  :  lata  muma  ta  ;  $i 
dintr’aoel  ccas  a  luat  pre 
dênsa  ucenicul  într’ale  sale. 
23  Dupa  aceea  sciind  Iisus 
câ  tôte  s’a u  sévirait,  ca  sa  se 
pliriéscâ  seriptura,  a  ^is  :  Mi-e 
sete.  29  Çi  era  aeolo  un  vas 
plin  de’  o(et;  ïar  eï  um- 
plênd  un  bureto  de  o$et  $i 
în  isop  puindu’l,  l’au  adus 
la  gura  luï.  30  Decï  daeâ  a 
luat  oÇetul  Iisus,  a  dis:  Së- 
vêrçitu-s’aü.  Si  plecându’çï 
capul,  §ï-a  dat  dubul.  3J  ïar 
!  Iudeiï,  ca  sâ  nu  rëmâie  pre 
cruce  trupurile  Sâmbàta,  de 
vreme  ce  Vinerï  era,  (câ  era 
marc  (liua  Sâmbetel  aceea), 
Au  rugat  pre  Pilât,  ca  sâ  le 
1  sdrobïaseâ  lor  fluerile,  $i  Sâ 
■  1  râdice.  32  Decï  au  venit  os- 
ta§iï,  celui  dintêiü  ï-aü 
|  sdrobit  fluerile,  §i  celuï-lalt 
ce  s’a  rëstignit  împreunà  eu 
el.  38  ïar  la  Iisus  viind,  daeâ 


l’a  vëcjut  pre  el  câ  atuncea  : 
murise,  nu  ’ï-au  zdrobit  luï 
fluerile.  34  Ci  unul  din  os- 
taçï  eu  sulita  costa  luï  a 
împuns,  çiîndatâ  a  eçit  singe 
s?i  apà,  36  ^i  cel  ce  a  vë(Jut  j 
a  mârturisit  $i  adovaratâ  este 
màrturisirea  luï.  ^i  .accla  scie 
câ  adevârate  <Jice,  ca  f?i  voï  ' 
sâ  crede-fï.  36 Câ  s’aü  fâcut 
acestea  ca  sâ  se  plineascà 
seriptura:  os  nu  se  va  sdrobi 
dintr’însul.  37  Si  ïarâçï  altâ 
scripturâ  dice:  Vedea-vor 
pre  carele  l’aü  împuns. 

38  ïar  dupa  accstea  a  ru¬ 
gat  pre  Pilât  Iosijf  cel  din  A- 
rimatea,(liind  çi  cl  ucenic  al 
lui  Iisus,  dar  într’aseuns  pen¬ 
tru  frica  ludeilor),  ca  sâïea  j 


trnpul  lui  Iisus  ;  $i  a  dat  voe 
Pilât,  Decï  a  venit  a  luat 
trupul  luï  Iisus.  30$ia  venit 
Nicodim,  cel  ce  Venise  la 
Iisus nôptea  mai  ’nainte,  adu- 
cênd  amestecàturà  de  smir- 
nà  f?i  de  aloï  ca  la  o  sutà 
de  litre.  40  Si  a  luat  trupul 
luï  Iisus,  çi  l’a  întâçurat  pre 
el  în  gïulgiurï  eu  miresme. 
precum  este  obiceiul  ludei¬ 
lor  a  îngropa.  41  Si  era  gra- 
dinâ  în  locul  unde  s’a  rês- 
tignit,  $i  în  gràdinà  mormînt 
noù,  Sritru  carele  nimenea 
nicï  odatà  nu  se  pusese. 
4 2  Decï  acolo  pentru  Vinerea 
ludeilor,  câcï  aprôpe  eramor- 
mîntul,  au  pus  pre  Iisus. 


CAP.  XX. 

Pentru  învierca  lu ï  Christos  ;  pentru  arâtarca  lui  Ckristos 
întnü  Martel  Magdalineï ,  .p  apoï  ucenicilor ,  fiind  eï  adunafï. 


1  ïar  într’una  din  Sâmbcte 
a  venit  Maria  Magdalina  de  ( 
diminéçâ,  încâ  întuneric  liind,  j 
la  mormênt  ;  avë(]utpïa-  | 
tra  luatâ  de  pre  mormînt,  ! 
2  Decï  a  alergat  aceea  çi  a 
venit  la  Simon  Petru,  çi  la 
celâ-lalt  ucenic,  pre  carele 
iubia  Iisus,  a  dis  lor:  A 
luat  pre  Domnul  din  mor¬ 
mênt,  nu  sdm  unde  l’a 
pus  pre  el.  Decï  a  'e^it  Pe¬ 
tru,  ÿi  celâdalt  ucenic,  ve- 
nia  la  mormînt.  4  Si  alergaii  | 


amîndouï  împreunà  ;  si  celâ- 
lalt  ucenic  a  alergat  mainte 
mai  curênd  de  câl  Petru,  çi 
a  venit  mai  întêiü  el  la  mor¬ 
mênt.  Si  plecându-se,  a  vë- 
<1  ut  giuigijaile  zàcênd  ;  dar 
n’a  intrat.@V  venit  çi  Simon 
Petru  urrnându-ï  luï  çi  a  in- 
trat  în  mormînt, ^i  a  vëdut 
giulgiurile  singirrc  zâcênd. 
T  mahrama  care  a  lost 
pre  capul  luï  nu  eu  giul¬ 
giurile  zàcênd,  $i  de  osebï 
învëluitâ  într’uTi  loc.  6  Decï 
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atuncïa  a  intrat  $î  cel-lalt  u-  1 
cenic,’  carelc  venisc  întâiü  j 
la  mormînt.  §i  a  vë(Jut  s?i  a  | 
ore<Jut.  *Gâ  încânu  scia  scrip- 
tura,  câ  trebue  sà  învicze  din 
inortï.  10  Si  s’aü  dus  iaràçï  1 
întru  sine  uceniciï. 

«  Iar  Maria  sta  la  mor¬ 
mînt  plângônd  alarâ;  çi,  plân- 
gênd,  s’a  aplecat  în  mormînt, 

12  a  vë^ut  douï  îngerï  în 
vestminte  albe  çedênd,  unul 
de  câtre  cap,  si  altul  de  ou¬ 
tre  piciôre,  unde  zàcuse  tru- 
pul  lui  Iisus  ls$i  aü  d's  e* 
aceia  :  Muïere,  ce  plângï  ?  i 
T)is’a  lor  :  Cà  aü  luat  pre  ; 
Domnul  meü,  si  nu  sciü  unde 
l’au  pus  pre  dônsul.  14  Si  a- 
cestéa  dicênd  s:a  întors  îna-  | 
poï,  s»  a  vëclut  pre  Iisus  stand, 

$i  nu  scia  cà  Iisus  este.15pis’a  | 
eï  Iisus:  Muicre  ce  plângï  V  • 
Pro  cine  cau^ï  ?  Iarâ  eï  pareil- 
du-i-se  ca  este  grâdinarul,  a 
<Jis  luï:  Dômne,  de  l’aï  luat 
tu  pre  el,  spuno-mï  mie,  un- 
dc  l’aï  pus  pre  densul  ?  Si 
eü  y oï  lua  pre  el.  16  pis’a 
eï  Iisus:  Mario!  Intorcend li¬ 
se  aceea  a  ÿg  luï:  Ravuni, 
ce  secliceînvëÇàtorulc.  i7pis’a 
eï  Iisus:  Nu  te  atinge  de 
mine,  câ  încâ  nu  m’aip  suit 
la  Tatàl  meü;  ci  morgï  la 
tra^iï  meï,  si  le  spune  lor  ; 
mô  suï  la  Tatàl  meü  *?i  Ta- 
tâl  vostru,  çi  Dumneijlcul 
meü  $i  Dumnedcul  vostru. 
if  A  venit  Maria  Magdalina, 
vestind  uceniciior,  cà  a  vô- 


(Jut  pre  Domnul,  §i  acestea 
a  dis  eï. 

19  Decï  fîind  sera  în  f)iua 
aceea  într’una  din  Sâmbete 
S i  usile  fîind  încuiate,  unde 
eraü  uceniciï  aduna^ï  pentru 
trica  Iiulcilor,  venit’a  Iisus, 
si  a  statut  în  mijloc,  $i  a  dis 
lor:  Face  voue.  20  $i  acésta 
dicênd.  a  aràtat  lor  mânile 
Si  costa  sa:  s?i  s’aü  bucurat 
uceniciï  \  ëtjend  pre  Domnul. 
*i  Decï  a  dis  lor  Iisus  iaràfï: 
Face  voue:  Precum  m’a  tri- 
mis  pre  mine  Tatàl,  t?i  eü 
trimet  pre  voï.  22  Si  acésta 
dicênd,  a  sullat,‘çi  a  dis  lor: 
Luafi  duh  sânt.  35  Carora 
vc^ï  ïerta  pàcatele,  se  vor  ïerta 
lor:  $i  càrora  le  cefï  t'iuea, 
vor  fi  Minute.  24Iar  Toma, 
unul  din  ceï  doï-spre-dece, 
carele  se  dice  geamën,  nu 
era  eu  dên^iï  când  a  venit 
Iisus.  26  Dec!  aü  dis  luï  ceï- 
l’alfï  ucenicï:  Am  veilut  pre 
Domnul.  Iar  cl  le-a  dis  lor: 
De  nu  voiü  vedea  în  mânile 
luï  semnul  cuielor,  si  de  nu 
!  voiü  pune  degetul  meü  în  sein 
!  nu  1  c  uielor ,  §i  de  nu  vo  i  ü  p  un  e 
|  mâna  mea  în  côsta  luï,  nu 
:  voiü  crede.  26  Si  dupa  opt 
'  4'kîe  iarà^ï  eraü  înâuntru  uce- 
I  niciï  lui,  $i  Toma  eu  dênçiï; 
Venit’a  Iisus,  fîind  usile  în¬ 
cuiate,  §i  a  statut  în  mijloc, 
I  $i  a  (lis:  Pace  voue.  Apoï  a 
dis  Tomeï.  27  Adâtf  degetul 
teü  încô’ce,  çi  veclï  mânile 
,  mele;  çi  adu  mâna  ta,  s*  Q 


pune  în  côsta  mea,  $i  nu  fiï 
necredineios,  ci  credincios. 
28  Si  a  respuns  Toma,  a 
4is°  luï  :  Domnul  meü,  ^i 
Dumne^eul  meü.  39  Dis’a  Ii¬ 
sus  luï  :  Cacï  m’àï  vëclut  pre 
mine,  Tomo,  aï  cre(Jut?  fe- 
ricifï  ceï  ce  n’aü  vëdut,  çi  aü 
credut.  30  Multe  încâ  çi  al  te 


semne  a  fâcut  Iisus  înaintca 
uceniciior  seï,  eare  nu  sunt 
scriso  în  cartea  acésta.  81  Iar 
acestea  s’aü  scris,  ca  sâ  cre- 
deÇï  câ  Iisus  este  Christos, 
fîul  luï  Dumne(jeü  ;  çi  cre- 
dênd,  via$L  sâ  aveÇï  întru  nu- 
mele  luï. 


CAP.  XXI. 


Pentru  arâtarea  Im  Iisus  du\ 
când  prindeaü  peçte  la  marea 
dis  luï  Petru  ; 

1  Dupa  acésta  iarâ^ï  s’a 
aràtat  pre  sine  Iisus  uceni¬ 
ciior  seï,  seulându-se  din 
mor^ï,  la  marea  Tiberiadeï  : 
$i  s’a  aràtat  a.?a:  2  Era  îm- 
preuna  Simon  Petru  si  Toma, 
carelc  se  diee  geamën,  si  Na- 
tanail,  cel  din  Cana-Galileï, 
si  ïîiï  lui  Zevedeiü,  çi  alft 
douï  din  uceniciï  lui.  8I)is’a 
lor  Simon  Petru:  Më  duc  sa 
vînez  pcsce,  (lis’aü  eï  luï: 
Mergem  çi  noï  împreunà  eu 
tine;  au  e^it,  çi  s’aü  suit 
în  corabie  îndatâ,  si  într’acea 
nôpte  n’aü  prins  nimic.  4  Iar 
daeâ  s'a  facut  djminé^â,  a  sta¬ 
tut  Iisus  la  ^ërrnurï;  dar  nu 
scia  uceniciï  câ  Iisus  este. 

5  Decï  a  dis  l°r  Iisus  :  Fiilor, 
nu  cum-va  ave^ï  ce  va  de 
mâneare  ?  Rëspuns’aü  luï  : 
Nu.  6lar  el  a  c,lis  lor:  Arun- 
ca^ï  mréja  de-a-drépta  parte 


oâ  învierea  luï  Petru  d  altora , 
Tiberiadeï;  pentru  ceea-ce  du 
Pasce  oile  mele. 

:  a  corabieï,  $i  ve^ï  alla.  Si  aü 
I  âruncat,  tyi  numaï  puteaü  sâ 
o  tragà  pre  ea  de  mul^imea 
pescilor.  7  Iïis’a  drept  aceea 
i  ucenicul  aceia,  pro  carele  iu- 
bia  Iisus,  luï  Petru  :  Domnul 
este.  Iar  Simon  Petru  audind 
!  câ  Domnul  este,  eu  ependi- 
j  tu!  s’a  încins  (câ  era  gol),  çi 
'  s’a  aruncat  în  mare.  8  Iar  ceï- 
j  l’alÇï  ucenicï  eu  coràbiôra  aü 
venit,  (eâeï  nu  era  départe 
de  pâmînt,  ci  ca  la  doue  su  te 
i  de  coÇï),  tragônd  mréja  eu 
pesciï.  9  Decï,  daeâ  aü  e^it 
I  la  pâmînt,  aü  vëdut.  jcratec 
stand,  fji  pesce  pus  d’asupra, 
j  pane.  10  Dis’a  lor  Iisus  : 

!  Aduce^ï  din  pesciï  carï  a^ï 
prins  acum.  11  S’a  suit  Simon 
I  Petru  §i  a  tras  mréja  la  uscat 
;  plinà  de  peseï  marï,  o  teutâ- 
i  cincï-tjccï  treï,  çi  atâ^ia 
|  fiind,  nu  s’a  rupt  mréja. 
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12  Çis’a  lor  Iisus  :  Ventyï  de 
prânziÇI.  $i  nimenea  nu  cu- 
teza  din  ucenieï  sà-1  întrebe 
pre  el  :  tu  cinee^tï?  Sciind 
cà  Domnul  este.  18  Si  a  ve- 
nit  lisus,  çi  a  luat  pânea  $i 
le-a  dat  lor,  §i  pescele  afjij- 
derea  14  Cu  acésta  acum  a 
treia  ôrà  s’a  aràtat  lisus  uce- 
nicilor  sëï,  dupà  ce  s’a  sculat 
din  mortï. 

16  Decï,  dacâ  a  prânzit,  a  dis 
lui  Simon  Petru,  (Jis’a:  Si¬ 
mone  al  lui  Iona,  iubesce-më 
mal  mult  de  cât  aceçtia  ? 
Dis’aluï:  Aça  Dômno,  tu  sciï 
cà  te  iubesc.  pis’a  lui  :  Pasce 
mieluçeiï  meï. 10 I)is’a  lui  ia- 
râsjï  a  doua  ôrà:  Simone  al 
lui  Iona,  iubesce-më.  Rës- 
puns’a  lui:  Aça  Domne,  tu 
sciï  cà  te  iubesc.  17  Ç)is’a  lui  : 
Pâstoresce  oile  mele.  Dia’a 
lui  a  treia  ôrà  :  Simone  al  lui 
Iona,  iubesce-më?  S’a  mâhnit 
Petru,  câcï  a  dis  lui  a  treia 
ôrà:  iubesce-më?  Si  a  dis  lui: 
Domne,  tu  tôte  sciï,  tu  sciï  , 
cà  te  iubesc.  18  pis’a  Iisus  i 
lui  :  Pasce  oile  mele.  Amin, 
Amin  <Jic  pe,  când  eraï  mai 
tînër  te  încingeaï  pre  line 
însutï  çi  umblaï  unde  vreaï; 
iar  dupa  ce  veï  îmbâtrîni,  i 
veï  întinde  mâinile  talc,  $i  I 


altul  te  va  încinge  s?i  te  va 
duce  unde  tu  nu  voescï.  15>^i 
acésta  a  çlis,  însomnând  eu 
ce  morte  va  mari  pre  Dum- 
necjeii.  Si  acésta  gràind,  a 
dis  lui:  Urmézâ  mie.  20  Iar 
întorcêndu-se  Petru  a  vëdut 
pre  ucenicul  pre  carele  iu- 
bia  Iisus,  mergênd  dupâ  el 
carele  a  çi  cadut  la  cinâ  pre 
pïeptul  lui,  $i  a  (jlis:  Domne, 
cine  este  cela  ce  va  sà  te 
vîmjâ.  21  Pe  acela  vë(Jêndu-l 
Petru,  a  dis  lui  Iisus:  Domne 
dar  aeesta  ce?  32  pis’a  Iisus 
lui  :  De  voiü  vrea  sa  rëmâie 
acésta  pânà  voiü  veni,  ee-çï 
este  ^ie?  Tu  urmézâ  mie. 
-a  Decï  a  e§it  cuvîntul  acésta 
între  fraÇÏ  cà  ucenicul  acésta 
nu  va  mûri;  §i  n’a  dis  Iisus. 
lui  eâ  nu  va  mûri;  ci,  de 
voiü  vrea  sa  rëmâe  acésta 
pâna  voiü  veni,  ce-pf  este  $ie? 
24  Acésta  este  ucenicul  carele 
mârfcuriscsce  pentru  acestea, 
$i  a  scris  acestea.  Si  scim  cà 
adevaratà  este  màrturia  lut. 
2iiSunt  încâ  çi  alteîe  multe 
câte  a  làcut  Iisus,  care  de 
s’ar  ü  scris  câte  una,  nicï  în 
lumea  acésta  (mi  se  pare]  eâ 
n’ar  încâpea  carplc  ce  s’ar 
ti  scris. 
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EVANGHEL1ILE  DOMINICALE 


Evangheliile  dominicale  se  gàsesc  în  toxtul  celor  patru  Evangheliÿtï, 
üupft  cum  urmézâ: 


1. 

Evanghelia  Dumiulceî  lnvieril  (Pastï)  .  Ion,  cap.  I,  v.  1—18. 

2. 

« 

« 

Tome!  . 

....  Ion,  cap.  XX,  v.  19—31. 

3. 

« 

« 

III  dupâ  Pastf  .  Marcu,  cap.  XV,  v.  4.— cap. 
Yvr  „  u 

4. 

a 

«  • 

IV  « 

«  .  I6n,  cap.  V,  v.  1—16. 

5. 

« 

« 

Y 

«  .  Iôn,  cap.  IV,  v.  5—42. 

6. 

« 

« 

VI  « 

«  .  Ion,  cap.  IX,  v.  1—38. 

7. 

a 

« 

vn  « 

«  .  Iôn,  cap.  ,XVII,  v.  1—13. 

8. 

« 

« 

a  ciucï  declml  .  I6n,  cap.  VII,  v.  37 — 53. 

i). 

« 

Tuturor  sântilor  Mateiü.  cap.  X,  v.  32 — 34  çi  v. 

37-  38;  cap.  X IX  v.  27-30. 

to. 

/  a 

« 

a  II -a  d 

Rusalii  Mateiü,  cap.  IV,  18—23. 

11. 

cr  y' 

« 

III  « 

«  Mateiü,  cap.  VI,  v.  22 — 33. 

12. 

« 

3 

IV  « 

«  Mateiü,  cap.  VIII,  v.  5—13. 

13. 

* 

« 

V  « 

«  Màleiü,  cap.  VIII,  v.  28.— 

cap.  IX,  v,  I. 

14. 

« 

VI  « 

œ  Mateiü,  cap.  IX,  v.  1—8. 

If). 

« 

« 

VII  « 

«  Mateiü,  cap.  IX,  v.  27-  35. 

10. 

« 

« 

VIII  « 

«  Mateiü,  cap.  XIV,  v.  14—  22 

17. 

« 

« 

IX  « 

«  Mateiü,  cap.  XIV,  v.  22—34. 

18. 

« 

« 

X  « 

«  Matei  ü,  cap.  XVII,  v.  14—23. 

19. 

« 

« 

XI  « 

«  Mat.,  cap.  XVIII,  v.  23436. 

20. 

« 

a 

XII  « 

«  Mateiü,  cap.  XIX,  v.  IG— 26. 

21. 

« 

« 

XIII  « 

«  Mateiü,  cap.  XXI,  v.  33—42. 

22. 

-  « 

« 

XIV  « 

*  Mateiü,  cap.  XXII,  v.  1—14. 

23. 

« 

XV  « 

«  Mateiü, cap.  XXII,  v.  36—43. 

24. 

a 

« 

XVI  « 

«  Mat.,  cap.  XXV,  vf  14— SU1 

25. 

4 

« 

XVII  « 

«  Mateiü,  cap.  XV.  v.  21  -  28. 

26. 

€ 

a 

XVIII. 

*  Luca,  cap.  V,  v,  1—11. 
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{R.  27.  Evanchelia  Dnminieei  a  XIX  <1.  Rus.  Luca,  cap.  VI,  v.  31—36. 

,.$  28.  «  «  XX  «  «  Luca,  cap.  VU,  v.  11—16.' 

29.  «  «  XXI  «  a  Luca,  cap.  VITT,  v.  5—15. 

80.  «  «  XXII  a  «  Luca,  cap.  XVI,  v.  19—31. 

81.  «  «  XXIII  «  «  Luca,  cap.  VIII,  v.  26—39. 

ifè  82-  «  «  XXIV  «  «  Luca,  cap.  VIII,  v.  41—56. 

33.  «  «  XXV  «  «  Luca,  câp.  X,  v.  25—37. 

34.  «  «  XXVI  «  «  Luca,  cap.  XII,  v.  16-21. 

•  .  *  jiï  35.  «  «  XXVIIa  «  Luca,  cap.  XIII,  v.  10-17- 

36.  «  «  XXVIII®  «  Luca,  cap.  XIV,  v.  16—24- 

ÿpV/j  37.  «  .4  XXIX  4  4  Luca,  cap.  XVII,  v.  12-19. 

«jL  -38.  «  *  «  XXX  «  «  Luca,  cap.  XVIII,  v.  18— 27. 

ife  ;  «  *  XXXI  «  <  «  Luca,  cap.  XVIII,  v.  35—48. 

.  '• "40.  «  *  XXXII  «>  «  Luca,  cap.  XIX  v.  1-10. 

jfe-  ‘  XXX1II4  a  vamcçuluï  si  fariseuluï  Luca,  eap. 

. XVUI,  v.  10-14.  1 

42.  «  ®  Fiului  celui  risipilor  Lucgu  cap.  XV,  v.  11—32. 

43  «  «  Lasatulnl  de  carne  •Jlatoiu.  eap.  XXV.  v.  31-46. 

44-  «  4  Lâsalnluï  de  brânzâ  Mateiü,  cap.  VI,  v.  14-  21. 

43-  «  v  I-a  a  Sf.  Post  .  .  Tjôn,  cap.  1,  v.  43—51. 

48-  «  «  II-îi  a  Sf.  Post  .  .  Marcu,  cap.  II,  v.  1—12. 

47-  «  «  III-h  a  Sf.  Post  .  .  Marcu,  cap.  yjU,  v.  34.  — 

cap.  IX,  v.  1. 

48-  «  «  IV-a  a  Sf.  Post  .  .  Marcu,  cap  IX,  v,  17 — 32.  * 

4y-  <(  «  V-a  a  Sf.  Post  .  .  Marcu,  cap.  X,  v.  33—45. 

,  50  *  «  «  Floriilor (stàlpàrilor)  Iôn,  caj).  XII,  v.  1  -18. 

EVANGHEL11LE  INVIERII 

Evaiig-helia  I  a  InvieriJ . Mateiü,  cap.  XXVIII,  v.  16  -20. 

II  «  «...  .Marcu,  cap.  XVI,  v.  1—8. 

"  Ht  «  «  .  .Marcu,  cap.  XVI,  v.  9—20. 

7  &  «  IV  «  «  . Luca,  cap  XXIV,  v.  1-12. 

“  V  «  «  . Luca,  cap.  .XXIV,  v.  12-35. 

VI  «  «  . Luca,  cap.  XXIV,  v.  36-53. 

\  -  ^  VU  «  «  . Iôn,  cap.  XX,  x.  1—10. 

VIH  «  «  Ion,  cap.  XX,  v.  11-18. 

•  “  Ion,  cap.  XX,  v.  19—31. 

x  «  «  Iôn,  cap.  XXI,  v.  1—11. 

gp||v.,  •*  x  «  «  . Iôn,  cap.  XXI,  v.  1—25. 
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